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PREFAC.LE. 


ERRAT A. 


Pref. p. xxiv. l. 7. dele not 
Pref. p. xxiv. 1. 8. for but read and 


t P. 319. 1, 18. for 1206 read, 2066 


partieular reading, i& is necessary to have the most complete 
eollations of aneient MSS, Versions, and Citations; and this 
need is provided for by the works of Lachmann, Tisehendorf, 
Tregelles, with the earlier critical collations. 

For the purpose of judging on the probability of a reading 
having been changed in the course of transeription, exact 
representations of the MS. in facsimile, or as near facsimile as 
possible, are necessary: and these have been supplied already 
in the great but costly works of Kipling, Woide, Tischendorf, 
and others. 

But to enable Students to judge of the general character of a 
MS. Text, or to appreciate the meaning of a passage according 
to the readings of a partieular Codex, it 1s important that the 


b 
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text should admit of being easily and continuously read, without 
the attention being distracted in deciphering the continuous 
uneial writing, or in referring to the Varie Lectiones as usually 
printed ; and this, it is believed, has not been done in any . 
edition, except the recent publication of the Vatiean MS. 


It seems the best course to combine the several ancient Texts 
in one volume, so as to allow of their being easily compared 
with one another; in an Edition—to use the words of Bentley, 
speaking of the facsimile edition contemplated by Mill ——qwce 
una pagina et (n uno conspectu, codicem Alex. et. Cantabrigiensem 
&c. repreesentet, .... adeo ut qui tuam editionem sibi comparaverit, 
psa 4lla propemodum archetypa versare manibus atque oculis usur- 
gave videatur. 

For this purpose the printing in parallel columns appears 


most convenient." 


With the view of carrying out this design, it was de- 
termined that the text of the Gospels in this present work 
should be printed in four parallel eolumns, from the Codex 
Alexandrinus (Δ), the Codex Vatieanus 1209 (B), the Codex 
Ephraemi reseriptus (C), the Codex Bezze (D). ΑΒ the Codex 
Alexandrinus is deficient up to Mt. 25,6. it was determined 
that the laeuna should be supplied from the Codex Dublinensis 
reseriptus (Z), the remaining portions of this MS. (which is but 
fragmentary) being arranged in a fifth division running under 
the other four, after the point where A begins: and that a 
similar arrangement should be made in the text of the Aoets, 
where besides the texts from A, D, C, D, this edition gives also 
the text of the Codex Laudianus (E). | 

It was also determined that the text of the Catholie Epistles 
should be given in three columns from A, B, C: | 

That the text of the Pauline Epistles should be given in 
four parallel columns from A, B, C, and the Codex Claromon- 
tanus (Dep): 
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That the text of the Apocalypse should be given in three 
columns from A, C, and the Codex Vaticanus 2066 (Bsr). 

It was further determined that the charaeter should be ecur- 
sive: that the contractions 66 &c. should not be retained : that. 
the words should be divided : that breathings and aecents should 
be introduced : that the modern punctuation should be adopted, 
the Oxford edition of w.pcoc.rix. * seeundum exemplar Oxoniense 
anno w.pccc.xxv. editum" being taken as a general guide: that 
the points in the MSS. should only be represented (either in the 
text or in the notes) in eases where a doubt was likely to arise : 
that the paragraphs of eaeh MS. should be exhibited in the 
printed text, exeept in the case of D, where the Capitulatio 
Vaticana has been adopted, as it does not appear that the 
quarto edition (Rome, w.pcocc.rvu.) represents the paragraphs of 
the MS.*: that the usual orthography should be adopted, no 
notice being taken of itaecisms ὅσο. except in doubtful cases, 
e. g. ἐγειρε εἐγειραι &oc.: that manifest mistakes of the copyists 
should be eorrected in the text: that the writing of the first 
scribe should be exhibited, so far as it can be aseertained: that 
laeunz; should be indicated by blank spaces where leaves have 
been lost, by dotted lines in illegible passages, or by asterisks in 
the ease of single letters: that the variations of each MS. from 
some one common text should be indieated by certain marks, 
the one eommon text, selected as the basis of comparison, being 
the text of R. Stephanus 1550, now made easily accessible 
through the admirable edition published by Mr. Serivener (Cam- 
bridge, w.pccc.Lx.): that faesimile specimens of some of the 
M5$8. employed should, if possible, be given. 

Under these general directions, the attempt has been made to 


earry out the present edition. 


1. The texts of the different MSS. employed in each portion 
of the N. T. have been printed in parallel columns as before 


8. "The octavo edition, M.DOOC.LIX. exhibits the text in separate verses. 
b A second edition has appeared, Cambridge, M.DCCOC.LXII. 


ba 
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deseribed, the name of the MS. being printed at tlie head of 
each eolumn in every page throughout the work. "The first 
volume contains the four gospels, the second contains the rest 
of the New Testament: each of these volumes may however be - 
conveniently divided into two portions. The third volume 
contains the Preface, Notes, and Appendices. 


2. The characters have been reduced from uncial to eursive : 
the words have been divided: accents, breathings, and points 
have been introduced, according to those employed in the Oxford 
edition above mentioned; except in cases where the text of the 
MS. itself made a departure from the punctuation of that text 
necessary: e.g. Mt. 11,23 D, C, D. In eases where the punc- 
tuation of the MS. may cause ἃ reasonable doubt, this, if not 
followed in the text, is indicated in a note, e.g. Jo.1, 3. 4 A, O, D. 
Forms of words for which there seemed to be no authority have 
been left unaccented, e.g. ποιμενει Mt. 2,6 D; it is however 
possible that this may be written by a double itaeism for mo:- 
pau; ποιμενειν oeeurs Acts 20, 28 in D, and in Mt.2,6 d has 
regat. 


3. In all the columns except DB. Cod. Vatic. 1209, the capital 
letter at the beginning of each paragraph corresponds to the 
larger uneial letter which marks the commencement of the 
paragraph in the MS.* In column B the capital letter at the 
beginning of each paragraph denotes a fresh section in the 
Capitulatio Vaticana. D apoc. has been printed without para- 
graphs, except (by mistake) at 3,4. For the use of other 
. eapitals, as in proper names, the commencement of à speech &oc. 
the Oxford edition has been followed as à general guide. 


* Where a fresh paragraph commences in the middle of a line, the larger uncial 
which should mark its commencement is in the MS. generally reserved for the 
first letter in the next line. In this edition the capital is given at the real 
commencement of the paragraph. 
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4. The text exhibits the reading of the prima manus so far as 
that reading ean be fairly ascertained : where this is not the 
ease, the reading by a later hand is printed in thiek type, 
e. g. Mt. 18, 29 O, the probable or possible reading by the first 
hand (if such ean be econjeetured) being mentioned in a note. 
Lost leaves in the MS. are indieated by a blank column headed 
Def. Cod.: an asterisk denotes one missing letter: the lines 
— — — denote missing words or lines where the exact number of 
letters cannot be ascertained. It may be as well to mention 
that at Jo. 7, 52 B the mark * after ἐγείρεται! indicates that the 
verses whieh follow down to 8,12 are not, and never were, in 
the MS. "The blank spaee in B pp. 510. 512. vol. I. does «o£ 
indieate a laeuna in the MS., as is the ease in the corresponding 
eolumns of A and C, eaeh of which, it will be observed, is 
headed .Def. Cod. 

It was originaly intended to exhibit the readings of the 
prima manus and of that alone, the readings of later hands 
being noticed only occasionally: but as the work went on, the 
present Editor became convinced that it would be far more 
complete, if a/7 the readings by later hands were mentioned: 
at the eost of much additional labour he has endeavoured to 
describe in the notes all the alterations made by later hands. 


5. Lhe symbols employed to exhibit the variations of each 
MS. from the text of Stephanus (1550) are as follows. The text 
of Stephanus is aecording to the edition of Mr. Serivener, Cam- 
bridge, 1860. Where a MS. omits ἃ word found in the text of 
Stephanus, such omission is indicated by the mark *, e. g. Lk. 2, 
38 A, DB, D, καὶ * αὐτῇ, the word omitted being αὕτη. Where a 
MS. adds a word not found in the text of Stephanus, such addi- 
tion is indicated by the marks ! /: e. g. Lk. 2, 42 D, τῆς ἑορτῆς 
'τῶν ἀζύμων", the words τῶν ἀζύμων not being in the text of 
Stephanus. Where a MS. exhibits a reading differing from that 
exhibited in the text of Stephanus, such difference is indicated by 
the marks */: e. g. Lk. 2, 37 A, D, χήρα *écos! ἐτῶν, the word for 
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ἕως being in the text of Stephanus ὡς. "Transposition of words is 
indicated by the marks 5/: e. g. Lk. 2,44 D, *ó0óv zjuépas!, the 
reading in the text of Stephanus being ἡμέρας ὁδόν. ln many 
cases more than one of these symbols have to be employed in 
the same passage, e. g. Lk. 2, 40 D, Τὸ δὲ παιδίον ''Tqooós! *ékpa- 
ταιοῦτοϊ, kal Ἰηὐξάνετο! " : the marks before and after the word 
᾿Ιησοῦς shew that it is not found in the text of Stephanus: the 
mark * before ἐκραταιοῦτο denotes a transposition: the mark ἢ 
after ἐκραταιοῦτο denotes a word omitted, the marks * before 
and after ηὐξάνετο denote that the word is different, the second 
! denoting the end of the transposition commencing at ἐκραται- 
oüro. 'The matter may be made more clear by placing the 
passage from D in juxtaposition with the same passage from 
the text of Stephanus. 


D. Stephens. 
Τὸ δὲ παιδίον "Ingco0s" *ékpa- Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε, καὶ ἐκρα- 
τοιοῦτοϊ, καὶ Ἰηὐξάνετο!! 9 
: ηὐξανετο τοιοῦτο πνεύματι. 


The reader will probably require some practice to make him- 
self familiar with the ready application of these symbols, the 
employment of which has very greatly increased the labour of 
editing: this labour however the Editor will not regret, if the 
convenience to the reader be at all commensurate with it. 


6. 'The order of the books of the New Testament is, in this 
edition, as follows : the four Gospels as they are usually plaeed : 
the Acts: the Catholie Epistles (so plaeed in A, B, O): the 
Pauline Epistles in the usual order, except that the Epistles 
to Timothy, Titus, and Philemon follow the Epistle to the 
Hebrews as in A, C, and N: lastly, the Apocalypse: subjoined 
is à tabular view of the order in which the books are found 
in the MSS. represented in this edition, to which is added the 
order in the Codex Sinaiticus. | 


---- ὦ 
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À., B. C. D. ἐξ, 
Mat. Mat. Mat. Mat. Mat. In C it is pro- 
Mark Mark Mark John Mark bable (not quite 
Luke Luke Luke Luke Luke toi alc ous 
John John John Mark John XD am) * * 
Acts Acts Acts III Jo. Ro. Catholic preceded 
James James James Acts I Co. the Pauline Ejpi- 
I Pet. I Pet. I Pet. II Co. 
ΤΙ Pet. | II Pet. | II Pet Gal. ἐπ Ὁ εν Mus 
frdo; I Jo. I Jo. Eph. ΠΡ ΒΕΡ. «ateod 
B ΟΝ ΠῚ PU epus last: it is certain 
d o. TII Jo. III Jo TE that the Epistle 
ude Jude Jude hess. 
Ro. Ro. Ro. Ro. II Thess. io gii cHebotel 
I Co. ls I Co. I Co. Heb. lowed — Il Thess. 
II Co. II Co. EH. 690, 71. LE. Co. T Tim. What other Epi- 
ni ue 1 Gal. SH II Tim. stles the Codex 
ph. h. Eph. : Tit. : 
Phil. Phil. Phil. CL Pune. || Ege Tent Peordos 
Col. Col. Col. Phil. Acts the Latin fragment 
I' Thess. | I Thess. | I Thess. | I Thess. | James of III Jo. is quite 
II Thess. | II Thess. | — — II Thess. | I Pet. uncertain. 
Heb. Heb. Heb. I Tim. II Pet. 
I Tim. I Tim. II Tim. I John 
II Tim. EE Pim. 4 "Tit. II John 
{ΠῚ : Τιῦ. Philem III John 
Philem. Philem. | Heb. Jude 
Apoc. ! Apoc. Apoc. | 


7. The contractions 8€ ANOO &c. are retained in the notes, 
but not in the text: hence, when one or more letters of ἃ con- 
traeted word are missing in the MS. the text exhibits asterisks 
equal in number to the missing letters of the word, supposing it 
had been written in full: thus in Mt. 1, 17 Z, X«««««« represents 
X» in the MS. the word having been there originally written in 
the abbreviated form xv. | 


8. Itacisms, e.g. ἐστε for eorat &c. are given in the notes, but 
not in the text. In the case of proper names which occur but 
seldom, the Editor has followed the example of modern editions 
in printing 'Oce(as, ᾿Ιωσείας &c.; but in the case of those proper 
names which oeceur more frequently, he has retained the usual 
form as in ᾿Ηλίας, Ἱεριχώ. The MSS. are not always consistent 
with themselves in the spelling of such words. The ν epenthetie 
before eonsonants has been retained, e.g. ἦλθεν for ἦλθε, such 
being the almost uniform practice of the older MSS., but this 
very slight difference has not been marked with the symbols of 


variation. ἄχρι ἄχρις, ἀντικρύ ἀντικρύς, ἐκ ἐξ, οὐ οὐκ οὐχ, οὕτω 
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οὕτως, and mere elisions or the converse, are printed as they are 
found in the MSS. and without the symbols of variation. It is 
more doubtful whether such forms as συνζητεῖν &c. should not 
have been retained in the text, but, as the number of symbols 
would have been thereby very much increased, it was thought | 
better to write such words in the usual form. "These forms 
however as well as itacisms are given when the words are 
quoted in the notes. Such forms as λήμψεσθε, ἦλθαν &c. have 
been retained in the text, and marked with the symbol of 
variation. 


9. The manifest mistakes of the copyists have been corrected 
in the text, even when they had been left untouched by a later 
hand; but the actual reading of the M8. is given in the notes, 
e.g. Mt. 2, 20 C, the printed text gives πορεύου, but the MS. has 
7070pevov as cited in the note. In Mt. 4, 14 C, the printed text 
gives προφήτου, the M8. has φητου as cited in the note. In Mt. 
4; 21 C, the printed text gives τοῦ Ζεβεδαίου, the MS. has. rov 
ζεβεδαιους as cited in the note. 


For ἃ general aecount of the MSS. which are represented in 
this edition, it may be suffieient to refer to the various critical 
editions of the New Testament, such as those of Mill, Wetstein, 
Griesbach, Seholz, Lachmann, Tisehendorf, Alford, Wordsworth, 
Tregelles, &c. and to Horne's Introduction to the Seriptures, 
vol rv. For the more detailed account of the peculiarities in 
each MS. information will be found in the Prolegomena to the 
Faesimile editions from which this work has been formed4; of 
the Codex Vaticanus no Faesimile edition has been issued ; but 
the Prolegomena to the two editions published at Rome furnish 
many particulars of interest and importance, although they do 
not give so full an account of this MS. as could be desired, 

The remarks which follow are intended to shew how the 
existing published materials have been employed in this edition. 


d The Editor may perhaps be allowed to refer to some articles recently 
published in the Christian Remembrancer. 
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Α. ConpEX ALEXANDRINUS. 


This MS. was conveyed by Sir Thomas Roe as a present to 
Charles I. from Cyril Lucar, patriarch first of Alexandria and 
afterwards of Constantinople. It is now in the British Museum. 
Tt consists of four volumes, the three first containing the LX X. 
version of the Old Testament, the fourth containing the canoni- 
eal books of the New Testament, the first epistle of S. Clement, 
and part of the second epistle attributed to him. Some leaves 
have been lost, as will be seen on referring to this edition, 
column A. "The MS. is uncial, without aecents, breathings, ε 
subseript or adseript, and with little punetuation. ΤΕ is written 
two eolumns to a page. The text is divided into numerous 
paragraphs as represented in this edition, each paragraph 
marked by a larger initial letter. "The inseriptions and sub- 
seriptions are ancient, but not always from the original writer. 
The Gospels have the Ammonian sections and Eusebian canons. 
Prefixed to each Gospel (exeept St. Matthew's, where the leaves 
have been lost) is a list of the larger sections called τίτλοι, which 
are given in the notes to this edition at their respective places 
in the text. The MS. has the usual itacisms (αι for e &ec.) and 
abbreviations. [18 date is put by Woide between the middle 
and end of the fourth century, by Tischendorf about the middle 
of the fifth century. The text of this MS. has in this edition 
been printed from the Faesimile edition published by Woide, 
London, w.pcc.nxxxvi., to whose Preface the student 1s referred 
for a full aecount of this venerable MS.* "The text has also 
been collated with the Varietates Codicis Alexandrini, given by 
Woide at the end of his edition: unfortunately, the list of 
Varietates abounds with misprints, nor does the reading of the 
MS. as there given always agree with the reading in the text : 
reference has however been made to the original MS. in a few 


€ See also Christian Remembrancer, April 1861, pp. 367-380. 
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instances by the Editor, in many more instances by the Rev. 
Robert Seott, D. D., Master of Balliol College, and Dean Ire- 
land's Professor of the Exegesis of Holy Scripture in the 
University of Oxford, who most kindly verified à considerable . 
list of references collected by the Editor. Dr. Seotts verifi- 
cations are generally given in the notes ad locum: some it 
was more convenient to give in Appendix II. mr. vol. iii. 
ῬΡ. 314-215. The text has also been compared with the edi- 
tion by Mr. Cowper, London, w.pocc.rx. | Mr. Cowper has in 
his edition reduced the character from uncial to eursive, has 
divided the words, has introduced breathings, accents, and 
points, and has given the ordinary chapters and verses; his 
edition however, while it retains the itacisms (e. g. ἕταιραι Lk. 8, 
3), does not exhibit the paragraphs of the MS. Mr. Cowper 
has corrected many errors in the text of Woide, but it is much 
to be regretted that he has introduced some serious errors of 
his οὐ. Besides misprints (which, as the Editor has found, 
are almost inevitable in a work of this kind) there are in- 
Stanees of wrong accentuation, e. g. πλοιαρία Lk. 5, 2. ἐπι- 
βαλλὼν Lk. 9, 62, and of wrong punctuation, e.g. Lk. 22, 
22, πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ ; Ov οὗ παραδίδοται. Im 
Mr. Cowper'ss Introduetion some points of interest will be 
found. | 

In the notes upon the Codex Alexandrinus A! denotes the 
reading of the first hand, A!* a correction made by the first 
hand, A? the reading of the second hand.  JJ4. denotes the 
reading in the text of Woide's edition, or in a note made by 
him. JWd.txt. and Wd. not. indieate the readings in the text 
and notes respectively. οὐ. denotes a reading or note from the 
edition of Mr. Cowper (London 1860). δέ. denotes readings 
verified in the MS. for the Editor by the Rev. Dr. Scott. 
Some few readings marked cod. were verified by the Editor 
himself. | 


e See, for instance, Appendix II. 111. p. 315. 
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B. ConpExx VATICANUS. 


'The Codex Vaticanus (1209) in the Vatiean Library at Rome - 
contains the LX X. version (with the exeeption of certain por- 
tions lost), and the New Testament down to Heb. 9, 14; the 
first and second Epistles to Timothy, the Epistles to Titus and 
Philemon, and the Apocalypse, having been lost. "The MS. is 
uneial, written three columns to a page, without larger initial 
letters, the Ammonian seetions, or the Eusebian eanons.  Ae- 
cents and breathings were probably added by the second hand. 
In the Gospels it has a division of the text almost peculiar to 
itself, and called from that cireumstance Capitulatio Vaticana : 
it has however been ascertained that a similar Capitulatio exists 
in the Codex Zaeynthiusf. 'The Acts and Epistles have a two- 
fold division, distinguished in this edition by larger and smaller 
letters placed at the margin. "This twofold division is also 
peeuliar to this MS., and it is remarkable that the marginal 
numberings shew that the Pauline Epistles were treated as one 
work. "The inseriptions and subseriptions to each book are 
extremely simple. "The date of the firs& hand is about the 
middle of the fourth century. The date of the second hand is 
thought to be the eighth century: he retraced the original 
writing, except in such parts as he rejected. There are ita- 
eisms, and, according to Mr. Serivener, * fewer abridgements 
than usual occur8." 

The original collation for this edition was made from the 
quarto edition published at Rome in 1857. This eollation was 
again collated with the 8vo edition (of the New Testament only) 
published at Rome in 1859. Unfortunately, the two Roman 
editions differ very frequently in their readings, nor are the 
differences often explained. By the kind aid of those whose 


f See the edition by Dr. Tregelles, (Bagster, 1861.) Christian Remembrancer, 
/ Jam. 1862, p. 130. 
€ Introduction to Criticism, &c. p. 87. 
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names will be presently mentioned, these differences have been 
compared with the MS. But it may be well first to state in 
order the previous collations made of the text of the Codex 
Vaticanus. 

The earliest collation 1s that by Bartoloeci: of which a tran- 
seript isin MS. at Paris. "The collation was made about 1669. 
It has not, the Editor believes, been published in extenso, and 
is considered inferior to the collations made afterwards. [08 
readings (where they differ from the Maian texts) are, in the 
notes to this edition, cited from the notes of Dr. Tregelles (to 
the end of the Gospels), and from a Recensus appended. to 
Muralto's edition of the New Test. 1860; they are distinguished 
in the notes to this edition by the abbreviations Di. Bi. (Mt.) 
respectively. 

The next collation was that made for Bentley by Mico before 
1726. lt is now in the library of Trinity College, Cambridge, 
and was published in 1799 by Ford in his Appendix to Woide's 
edition of the New Testament from the Codex Alexandrinus. 
When the readings in this collation differ from those in the 
Maian texts, they are cited in the notes to this edition, from a 
copy of Ford's Appendix, eontaining corrections made from the 
MS. by Dr. Tregelles. The abbreviation J5/. designates the 
readings from this collation: B/.(Ts.) the corrected readings. 
A list of these corrections is given in Appendix II. 1. (1) vol. ri. 
pp. 301-395. 

Certain passages were afterwards examined for Bentley by the 
Abbé Rulotta in 1729: the MS. is in the library of Trin. Coll. 
Cambridge. A transeript was kindly furnished for this work 
from the MS. eopy of Dr. Tregelles; but the eollation has 
. since been published by Mr. Ellis, in the Bentleii Critiea Saera 
(Cambridge 1862), pp. 124—154. 

The readings from this collation, where they differ from the 
Maian texts, are cited as ἴα. Ra. (Ellis) respectively. In 
App. II. 1. (3) vol. 1r. pp. 307—312 are given some extracts from 
Mr. Ellis's work. 
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About fifty years after the collation made for Bentley, 
another collation was made by Dr. Andrew Birch, Professor of 
Theology at Copenhagen. "The various readings in the Acts 
and Epistles were published in 1798, those in the Gospels in 
1801. From these two volumes the readings (where they differ 


from the Maian texts) have been given in the notes to this 


edition, being designated by the abbreviation P. It appears 
however from the Preface of Birch, that for the Gospels of 
S. Luke and S. John he used the Bentleian collation: his read- 
ings therefore in these two Gospels, as not being the result of 
independent inspection, have not been cited. The following is 
quoted from Birch's Prolegomena, p. xxvii. 

* [ntegra Matthzi et Marci Evangelia, App. Acta, ut et 
Epistolas omnes, omni qua id fieri potuit diligentia, contulimus. 
Lectiones Luces et Johannis, ex schedis Bentleji exscriptas, 


 amiee eum nobis communicavit Illustrissimus et Doctissimus 


W oide." 

The two Maian editions (where their readings differ) are cited 
as M!, M? respectively. 

Since the publication of the second Maian edition, the MS. 
has been inspected by the Rev. J. W. Burgon, M. A., Fellow of 
Oriel College, Oxford; the Very Rev. H. Alford, D. D., Dean 
of Canterbury; and the Rev. E. C. Cure, M.A., Fellow of Merton 
College, Oxford: who have most kindly allowed the results of 


their several inspections to be used for this work. The citations 


from their notes are designated by Bn. Ad. Ce. respectively. 
The notes to this edition will shew that the larger number of 
verifieations come from Dr. Alford: the facet being that he not 
only verified the references sent by the Editor, but added others 
which the Editor had overlooked, and also examined further 
passages where the Bentleian and other collations differ from 
the Maian texts. "The Editor is glad to take this opportunity 
of tendering his sincere thanks to the three gentlemen just 
named, for their kind and valuable labours. In the fifth edition 
of Dr. Alford's first volume of the New Testament will be found 
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a list of the passages which he verified in the Gospels. Extracts 
are given in Appendix ll. τ. (2) νοὶ]. τι. pp. 305-307. After 
all however that has been done the Editor must still express his 
eonvietion that a thorough collation of this venerable MS. from . 
first to last is still a desideratum. | He fears that it 1s too much 
to hope for ἃ Faesimile edition, although this is the only one 
of the earliest MSS. of the New Testament which has not 
been so published, 

In the notes to this edition B! denotes the reading of the 
first hand, B!* a correction by the first hand, B? the reading of 
the second hand. 


C. Coprzx EPHunaEMI SYRI RESCRIPTUS. 


The text of the Ephraem reseript is taken from the printed 
edition published at Leipzig by Prof. Tischendorf in 1843. The 
MS. itself is now in the Imperial Library at Paris, No. 9. It 
consists of fragments of the LX X. and of the New Testament, 
written one column to a page. It abounds in paragraphs, has 
no accents or breathings by the first hand, and not much pune- 
tuation. The inscriptions (so many as remain) and subseriptions 
are simple. There are the usual itacisms and abbreviations. 
It has the Ammonian sections but not the Eusebian canons. 
The lists of τίτλοι are prefixed to the Gospels, but are not 
repeated in the pages. According to the judgment of Prof. 
Tischendorf, the MS. was written in Egypt before the middle of 
the fifth century: it was corrected one century later, perhaps 


h There has been published at Leyden an edition of the New Testament, *' ad 
fidem Codicis Vaticani," by Professors A. Kuenen and C. G. Cobet, 1860. The text 
is taken from the quarto edition of Mai: and the Preface contains much valuable 
matter. » 

Also at Berlin has been published in small uncial characters an edition of the 
New Testament, «ad fidem Codicis Vaticani," by P. Buttmann, 1862. Buttmann 
has formed his text not merely from the two Maian editions, but from the 
authorities of τ Birch. 2 Bentley. 3 Bartolocci. 4 Lachmann. 5 Tischendorf. 
6 Muralto. 
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in Palestine; it was corrected again at Constantinople in the 
ninth century, and adapted for church use. 

In the notes to this edition C! represents the reading of the 
first hand, C!* a eorreetion made by the first hand, C? the read- 
ing of the first corrector, C? the reading of the second corrector. 
It will be understood that all the quotations in the notes upon 
this MS. are taken from Prof. Tischendorf's edition. For a full 
aecount of the peeuliarities of this most interesting MS. the 
student is referred to the Professor's Prolegomenai. The Old 
Testament portion of the MS. published in 1845 contains a list 
of corrections of errors in the New Testament portion. 


D. Coprzx Bzzz. 


The text of the Codex Beze has been taken from the Fac- 
simile edition published by Kipling at Cambridge, 1793. The 
MS. itself, given by Beza in 1581 to the University of Cam- 
bridge, is now in the University library : it contains the Gospels 
and Acts in Greek and Latin, on opposite pages, and a frag- 
ment of the third Epistle of S. John: it has the Ammonian 
sections, but in a later hand, not the τίτλοι or the Eusebian 
canons. It has itacisms, abbreviations, some punctuation, and 
initial letters projecting on the margin, no accents or breathings. 
There is but little doubt that this is the MS. which was collated 
for R. Stephanus, and was designated by the letter 8 in his 
edition of 1550. Its date is supposed to be about the middle 
of the sixth century. In some cases the Greek page has been 
lost, but the corresponding page in Latin has been preserved: 
in this case the Latin version has in this edition been given, as 
for example in vol.x. p. 3. According to Kipling the MS. has 
been corrected by several hands: these however he has not very 
elearly distinguished : accordingly in the notes the various cor- 
rections are all denoted by D?, the readings ὦ manu prima 


i See also Christian Remembrancer, October 1862, pp. 273-290. 
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by D!, corrections ὦ manu prima by D'*. | Quotations from the 
Latin version have been given in the notes from time to time; 
these are printed in italies, and are denoted by d. Αἴ. desig- 
nates à note by Kipling, to whose Prolegomena the student is 
referred for further informationk. 


E. (Act. CopEx LAUDIANUS. 


The text of the Codex Laudianus in the Aets has been taken 
from the MS. itself, which is now in the Bodleian Library: the 
text has also been compared with the printed edition of Hearne, 
published at Oxford in 1715. In Hearne's text some errors 
have been detected. "The MS. is in Greek and Latin, written 
stichometrieally, and ranged in two parallel columns to each 
page, the left hand eolumn being the Latin version, the right 
hand eolumn being the Greek text. At the end is ἃ copy in 
Latin of the Apostles Creed. It was given to the University 
of Oxford by Archbishop Laud in 1636. It has no points, 
accents, or breathings, except an aspirate over the initial Y': 10 
has larger initial letters, itacisms, and abbreviations. There are 
corrections by a later hand, which are cited in the notes under 
the symbol E2, the readings of the first hand being cited under 
the symbol E!, the corrections by the first hand being desig- 
nated E!*. Quotations from the Latin version have been given 
from time to time: these are cited in italies, and are denoted 
by e. m. denotes a reading or note from Hearne's printed 
edition. Cod. denotes the reading of the MS. as ascertained by 
the Editor. 'The end of the sixth century is the date assigned 
to this MS. There is but little doubt that this M5. was the 
copy used by the Venerable Bede (died A.D. 735), who seems 
however to cite rather from the Latin version than from the 
Greek text. 


k.A new edition of this MS. is promised by Mr. Scrivener, too late unfortu- 
nately for this work. | 
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D. (epp.) Copex CraAnowoNTANUS. 


The text of the Codex Claromontanus (Pauline Epistles) has 
been taken from the printed edition published by Prof. Tischen- 
dorf at Leipzig 1852. The ΜΆ. itself 1s in the Imperial Library 
at Paris, No. 107. It is in Greek and Latin, written sticho- 
metrieally, and on opposite pages. It has no breathings or 
aecents by the first hand, it has initial letters projecting on 
the margin, and of rather larger size, itacisms, abbreviations, 
some points, and in many eases apostrophes, e.g. em" avrovs 
az opQavic0evres. "The MS. is supposed to have been written 
before the middle of the sixth eentury; and has had several 
correctors. 

D^ supplied Rom. 1, 27—30, εξεκαυθησαν---κακὼν : the supple- 
mented page is probably a faithful representative of the lost 
page: it is on thicker parchment, the ink is black, the writing 
prior to D?. D? in the seventh century corrected the Greek 
text all through. |D?^ (— in the Latin d?) corrected a few 
places in the Greek and Latin texts. 1220 made a very few 
changes in the Greek. D? at the beginning of the ninth cen- 
tury eorrected with care the whole of the Greek text, adding 
breathings and accents. Dc supplied 1 Cor. 14, 13—22, Aw — 
ecw. [1050 made a very few alterations, * eaque parum apte." 
D* (— in the Latin d?d) corrected some passages in the Greek 
and Latin. d? eorreeted the Latin text of the Epistle to the 
Romans. JDn^v was perhaps one of the monks of the monastery 
from which the MS. was obtained. He marked especially the 
readings of the first hand. Between the Epistle to Philemon 
and the Epistle to the Hebrews is a list (in Latin) of the 
saered books, called ** versus scripturarum sanetarum." After 
the books of the Old Testament, are reeited Mt, Joh, Me, Le, 
epp. Pauli, ad Rom, ad Chorinthios I, II, ad Galatas, ad Efesios, 
ad Timotheum I, 11, ad Titum, ad Colosenses, ad Filimonem, ad 
Petrum I, II, Jacobi, prima Johanni epistula, II, III, Jude 
epistula, Barnabz epist. Johannis revelatio, Actus app., pastor, 

d 
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actus Pauli, revelatio Petri. The notes on this MS. are from 
the Faesimile edition of Prof. Tischendorf. 


Z. CopEx DUBLINENSIs RESCRIPTUS. 


The Codex Dublinensis is a reseript, belonging to the library 
of Trinity College, Dublin, and eontaining fragments of S. Mat- 
thew's Gospel. The MS. consists of 32 leaves, 1.e. of 64 pages. 
There is one column to a page; in each page there are generally 
21 lines, sometimes 23. Each line contains generally the same 
number of letters. 

The charaeters are uncial: there are no intervals between the 
words, except sometimes where a sentence closes: there are no 
breathings or accents: there were points as well as spaces for 
the purpose of punetuation, but of the former only a few are 
now visible. Initial letters are frequent, and are distinguished 
by their larger size and projeetion into the left hand margin. 
There are the usual abbreviations of the sacred names: óaó 
always oecurs in the abbreviated form: we find also avos, πῆρ, 
Mp, vs, wj. The MS. had the κεφάλαια majora marked at the 
margin, and at the top of the page: in the latter the subject of 
the κεφάλαιον was given. Of the marginal notation there seems 
to be only one instance remaining, viz. at 18, r. (Tab. xxxiii, 
Barrett). Of the κεφάλαια noted at the top of the page, the 
Faesimile exhibits (Tab. xvii. 11, 2) κ περι rov γενομένου ρήματος 
πρὸ -- ιωαννη---. (Tab. lix. 25, 1) — — ror δεκα mapÜevov. (Tab. 
Ixii. 26, 26) rvmos μυστικος. (Tab. Ixiv. 26, 69) apvnots merpov. 

The MS. had the Ammonian sections marked in the margin, 
but not the Eusebian eanons: of the former there seem to be 
only two instances remaining, viz. at 14, 13 and 18,1. 

The parchment seems to have been originally stained purple. 
The date is perhaps the sixth century. 

The text of Z in this edition has been prepared from the 
Faesimile edition of Dr. John Barrett, published at Dublin in 
1801... Each page of the MS. is represented by a corresponding 
plate in uneial charaeters, opposite. to which is the same page 
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reduced to eursive characters, with aecents, points, and marks 
for lacunz. Varis lectiones from other sources are given at the 
bottom of the page. Dr. Darrett has not however distinguished 
in the lacunz whether the MS. is deficient or illegible. Nor do 
the readings in the uncial and cursive pages always agree. The 
MS. was examined by Dr. Tregelles in 1853, and by the help 
of ehemieal applications, some additional letters were made out. 
A list of these was kindly furnished for this edition, and will be 
found in Appendix II. τι. vol. iii. p. 313. 

For further particulars about this MS. see Barrett's Prolego- 
mena, pp. 1-14. In this edition the notes on Z marked 78. have 
been taken from Dr. Tregelles' notes in his edition of the New 


Testament. 


B. (Apoe.) CopEx VarICANUS 2066. 


The text of the Codex Vaticanus (No. 2066) of the Apocalypse 
has been taken from the Maian editions. Tischendorf in 1843 
eontrived to transcribe, in his first Leipzig edition, the various 
readings from this MS., and from these he published the entire 
text in the Monumenta saera inedita, pp. 407—432. In the 
Prolegomena to his New Testament (1859) he has given (pp. 
exeii-exeii) a list of readings where his and the Maian editions 
differ, marking at the same time in each instance whieh is, in 
his judgment, hkely to be the right reading. The readings 
from the edition of Tischendorf are quoted in the notes under 
the symbol 7f. "The date of the MS. is assigned to the early 
part of the eighth century. "The breathings and accents in this 
MS. are by the first hand. 


—— Ὁ ΞΞΞ 


The notes have been printed in a separate volume, and have 
been so arranged that the notes on any two opposite pages of 
the text may be seen at one glance, the letters A, D, C, &c. dis- 
tinguishing the notes which belong to their respective columns. 
Thus the student may have, not only the four columns of the 
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text, but also the notes upon those four columns open before 
him at the same time: and it may be well for him, when he is 
eritically examining any partieular passage, to refer to the notes 
upon it. "The notes are numbered both aecording to the pages . 
in this edition, and also according to the chapter and verse in 
the Sacred Text. 


M. ConpEx SINAITICUS. 


The MS. was discovered on the 4th Feb. 1859 at the 
monastery of S. Catherine, Mt. Sinai. It eontains portions of 
the LX X., the New Testament complete, the so-called Epistle 
of Barnabas, and portions of the Shepherd attributed to Her- 
mas. [ὑ is written (in the N. T. portion) four eolumns to a 
page, has no breathings or aecents ὦ prima monu, has initial 
letters projecting on the margin, itacisms, abbreviations, and 
some punetuation: it has also the Ammonian seetions and 
Eusebian eanons, but not ἃ prima manu: and the number of 


στιχοι appended to the Epistles of S. Paul are by a later 
hand. 


In Appendix I. has been given a Collatio Codicis Sinaitici, 
whieh has been made from the larger edition published at the 
charge of the emperor of Russia, and from the smaller edition 
published by Tisehendorf at Leipzig. In the collation the 
reading in thick type on the left of the bracket 1 represents 
the text of Stephanus, republished in the edition of Mr. Serivener, 
Cambridge, 1860. The reading on the right hand of the 
bracket in eommon type represents the reading of the MS. 
The abbreviations add. om. przem. indicate the same as in the 
notes! Other abbreviations are 1. m., denoting the reading of 
the first hand; 1. m*. a correction by the first hand, corr. a 


|! Bee p. xxxiii. end of Preface, 
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eorreetion made by an unknown eorreetor. The other cor- 
rectors classified by Tischendorf, are as follows: (Prol. II. 
pp. xxiii. sqq. ed. mn.) 


* Siglo A correctiones omnes comprehendendas judicavimus 
quae parem scripturze elegantiam prz se ferunt, et vix vel parum 
etate differunt ...... Nee facere potuimus quin eum iisdem 
correctionibus arctiore nexu illas quoque notas poneremus, qua- 
rum exempla praebet tabula xviii .... Fit enim semel vel bis ut 
iidem ductus obliqui eum aliis inveniantur conjuncti qui ad anti- 
quissimam elegantiam accedunt. Hine auctorem Aba, i. e. A 
obliquis ductibus diximus." 

* Quae seriptura sit notarum B, tabula xviii. 60]. 2. aliquot 
exemplis docet... Qu: quidem eum aliis ut satis manifesta nec 
facile eum notis ἃ confundenda sunt, ita sunt etiam qu:e dubi- 
tationem habeant et propius ad antiquissimas notas accedant. 
Seripsit haud dubie vir doctus, qui eo consilio ad retractandum 
eodieem videtur aecessisse, αὖ antiquas scripture variis modis 
eonsuleret." 

* [nter correctiones B et A quodammodo fluctuant quibus 
siglum B? in ceommentario prepositum est." 

* Pergendum est ad ecorrectorum par, quos C? et C^ siglis 
insignivimus. Uterque quum Vetus tum Novum attigit Testa- 
mentum; prior vero alterius studia magnopere superavit... In 
Novo Testamento postquam evangelia utrumque nacta sunt cor- 
rectorem, epistulze Paulinze, acta apostolorum, epistulze eatholicze, 
apocalypsis", Pastoris liber non habuerunt nisi C? (simplici C 
in commentario notatum), qui quidem unam Barnabz epistulam 
preterit...  Elegantiam seripturee neuter eorum affectavit ; 
seribebant non ut librarn, sed ut viri doeti tum solebant scri- 
bere... Ut utrumque aliquot szeulis postquam ex auctorum 
manibus prodisset ad codicem accessisse probabile est, ita dubito 
an alter ab altero longo intervallo fuerit disjunctus." 


m 'l'his corrector is in the commentarius on the Apocalypse designated as Ca, 
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*' Excepit autem illos is quem Cc diximus, quo siglo et ipsum 
arctiore cum iis vinculo conjunximus." 

* A Οὐ correctore distinximus in Apocalypsi alium siglo Cc* 
insignitum." 

* Notas D eorreetoris [in libris prophetarum] propterea 
magni facimus quia Greeeze quibus utuntur forme maxima eum 
probabilitate sseculo octavo adseribendze sunt... Ab hoe 
librorum propheticorum emendatore distinguendus erit is quem 
in fragmentis Pastoris eodem siglo D notavimus." 

** Ipsius szeeuli duodecimi paucissima illa videntur esse, quibus 
E siglum in commentario prepositum est. In his est θεοσ ex oc 


factum celebri loco prioris ad Timotheum epistulz." 


The several correctors may therefore be classified as follows: 


Α ^| eorrectors nearly eozeval with the seribe. Aa also is 
A9hlia | found in the commentary, e.g. at the end of S.John. 


pa 1 
B very ancient eorrectors. 


C* (2 C in Pauline epp., Acts, Cath. epp., ] Corrales 


i Shepherd) | some centu- 
E | ries later than 
Cer J the scribe. 


D 1n prophets: eighth century. 
D in shepherd. 
E twelfth century. 


In the collation mere itaeisms as such are not marked as 
various readings: doubtful cases are however mentioned. e. g. 
ἐγειρε (ἐγειραι) : and. whenever a various reading is quoted, it is 
always quoted as it stands in the MS.; henee many itacisms 
appear in the Collatio: there seems moreover to be some doubt 
how far itacisms are to be recognised as such in proper names; 
hence are found noticed the forms ἵἴωσειας, eus, ἵερειχω, 
ραββει, &c. | 

Unassimilated letters are not noticed as such, e.g. συνμαρτυρειν 
&c. unless the reading has to be noticed on other grounds. 
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The forms λήμψομαι, λημῴφθεις &c. seem now to have esta- 
blished their claim to appear in the Saered text: these aecord- 
ingly are notieed. Τὺ was a matter of great doubt with the 
Editor whether he should notice the ν epenthetie before ἃ con- 
sonant (eyervrgse eyevrgoev) as a various reading. Had the 
usage of the MS. been uniform, it would have been enough to 
have stated the fact once for all, instead of eneumbering the 
eollation with a matter of such very small importance: but 
although in the great majority of instances the v epenthetie is 
added before a eonsonant, there are also a certain number 
where it is not: and there are also eases in which the letter, 
having been omitted by the original scribe, has been added by a 
correetor: on the whole therefore the Editor determined not to 
spare himself the considerable addition to his labour, which this 
(in itself) trifling matter involved. Instead however of printing 
the word twice over, he has thought it enough to notiee the 
addition in this form ; εγεννησε] —». The analogous cases of 
ουτως, axpis &c. have been treated in a similar way. 

Where a word quoted from the scribe or a corrector differs 
only by an itaeism from the word in the text of Stephanus, the 
part of the word affected by the itacism is added afterwards in 
braekets: e. g. exore] 1. m. (- τ} exorta DB. σπειροντος] C2. 
(σπι--) σπιραντος 1. m. Where the corrector agrees with 
Stephanus, he is quoted immediately on the right hand of the 
bracket, as 1n the instance last adduced. 

In eases where the various readings of the MS. amounts 
merely to a transposition of words, the reading of the MS. 1s 
given (in common type) without the reading of the text of 
Stephanus: the same plan has been followed in some cases, in 
whieh, as it seemed, no doubt was likely to arise. Since the 
sheets of the Collatio Cod. Sin. passed through the press, the 
Editor has compared his collation with that published by 
Mr. Serivener, and has thereby been enabled to detect in his 
own work many (too many) supplenda and corrigenda, which 
have been added at the end of this volume. — Mr. Serivener 
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gives all the itacisms of the MS., and his collation has a 
valuable preface prefixed. 

There are occasional variations between the greater and the 
smaller editions, which are quoted respectively as ed. mj., ed. mn.; 
also between the text of Tisehendorf and his notes, which are 
quoted respectively as 7f. txt. Tf. not. | 


The Ammonian sections and Eusebian eanons are not given 
in Tischendorf's printed editions: but the photo-lithographed 
plates exhibit them in certain portions of the Gospels. They 
are as follows: 


PLATE V. Matt. s. 


acd M - 
2,5. ee ICOICEYNOGNTO 43-44. 7 €XOPONOOY:€TO 
AZ MA 
26.  — HKOYCATEOTIEP 46.  g €ANTAPATAIIHCH 
MH MB 
39. ᾿-- PO:AAAOCTIC 5,48—6,1. T €CTIN:IIPOCEXeTe 
ΔΘ 
40-41. ΄-΄ TIONCOY:KAIOCTIC 
PLATE VI. Matt. το. 
Hz 5s nC 
17. ";  X€TEACAHOTON . 37. 7. OSIAQNIIPAHMPA 


18. HH TOIC€ON€CINO 
E 39. omitted in text and added 


22-3. I? enOETAIOTANAE at bottom. 

; LZ ΘΕΥΡΩΝΤΗΝΨΥΧΗΝΑΥΤΟΥ 
24. 5, OTINMAOHTHOY ! UJ AIIOAECIAYTHN 

ΤΑ ἘΞ: H ὡς 
25. 5^ ΕἸΤΟΝΟΙΚΟΔΕΟΠΌΤΗ 40. 7H oAEXOMENOCY 

: hA 

— T. 
26. 5 AYTOYCOYAENTAP 41. 7, OA€XOMENOCIIPO 

B | 
26.27. 5" rNocencereo 41. 42. P qeTE:KAIOCEANIIO 

t | 

LA | PA 
27: OCTICAANAPNHOCH II,I. |" KAICTENETOOTE 

B 


E 


223. 34. γε PANOICMHNOMI 2. E OAE€IQANNHCA 
€ 7 
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PLATE VII. Mark 16. 


3. ME KAICACTONIIPOC 8. Ran KAIECECAOOYCAI 
6. Peg OA€AE€TCIAYTAIC Luke r, 1. i €IICIAHIICPHOAAOI 


PLATE VIII. Luke 1, 35. 


KAIAIIOKPIOG€ICOAT 


e Vj| mtl 


I, 35-36. U eY'KAIIAOYCAEICABET 


PLATE IX. 


Joh.5,38. "* kArTONAOTONAY 5. MO  EIIAPACOYNTOYCO 
AI — 


5:47-6,1. "* merevcere:we 14. δ OIOYNANOPOIIOI 


6,2—3. 77 TGN:KAIANHAO€Ae — 15. 5^ KNYNAIBACIAeA 


B 


6,4. ^ €TTYCTOIIACXA 21-22, δ 


ΤΟ πὰς 
ὙΠΉΝΤΗΟΕΝ: TH 

In the ΜΆ. also occur divisions of the Acts, corresponding 
mostly to the smaller sections of the same book given in the 
Vatican. These are not printed in the text of 'Tischendorf, 
but are given in his commentary, and have been arranged by 
Mr. Serivener as follows: B 1,15| 8 3,1|]64, 1 | 14,13 | r4 
423|15 4,32] nr 5 1| 14 5 12 | iE 5 21 | 15 5.34 | 12 6 1 | 
m 6.9] 71:1|x 7,35 kA 8,1 ΚΒ 8,9 kr 8,18 | ka 8, 
26 | ΚΕ 8,34 [at 9, 1 apud Cod. B] | k« 9, 10 | ΚΖ 9, 32 | ΚΗ 
16, I [ΚΘ 10, 19 ἃ 10, 30 | 4A το, 48 rore vp [11, 1. Cod. B] | 
EB 11,27] ar .12, E | 4A 12, 18 | Ag 12, 11 As 13, 13. | AZ 13; 
26 ΔῊ 14, 1! | ^6 14, 8 Μ 15, 1 [a6 15,23 Cod. B] | wa 15, 


13252! God; B. 
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23 [at w Cod. B] | ΜΒ 15, 40 [at MA Cod. B] |. Post ΜΒῈ in 
Cod. Sin. desinunt omninó he sectiones, idque ad quaternionis 


finem, ut opportune notat Tischendorfius. 


For a full account of this most valuable MS. see Tischendorf's | 
Notitia and Prolegomena, Tischendorf's Aus dem heiligen Lande 
(Leipzig 1862). Serivener's Collation of Cod. Sin. (Camb. 1864). 
Christian Remembraneer, Jan. 1861, pp. 224-244; April 1863, 
ΡΡ. 374-402; July 1863, pp. 193-208. It 1s supposed to be of 
the fourth century. 


The Editor has already stated how much the present work 
owes to the kind assistance furnished by Dr. Scott, Dr. Alford, 
Mr. Burgon, and Mr. Cure. He has also to acknowledge some 
valuable suggestions made in the course of the work by the late 
Dr. Cardwell, Principal of St. Alban Hall, and Camden Professor 
of Histories; and by the Rev. Dr. Jacobson, Regius Professor 
of Divinity. 'lhe collation of the Codex Alexandrinus from the 
edition of Woide was made by the Rev. R. P. G. 'Yiddeman, 
M. A., of Magdalen Hall, and the Editor bas found Mr. Tidde- 
man's work very accurately performed. In the eommencement 
of this work the Rev. H. Walford, M. A., of Wadham College, 
bestowed considerable labour, chiefly upon the collation of the 
Codex Bezz. 

But before leaving this part of his subject, the Editor must 
record the very great obligations under whieh he lies to the 
Rev. J. Barrow, D. D., lately Principal of S. Edmund Hall. Τὸ 
him is due, as the Editor believes, the original conception of the 
work, which was eommeneed under him as Editor in chief: so 
long as he remained in Oxford during its progress he took the 
most lively interest in all that was connected with it: from 
him the Editor has had the loan of the expensive l'aesimile 
editions of the MSS.: his valuable counsel was given in the 
most kind and liberal manner: and the Editor has never ceased 


to regret the loss of his guidance, since the time when he left 
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the University, whieh his talents and his aequirements (the 
result of long, laborious, and carefully digested reading) so well 
fitted him to adorn. 

In the revision of the work the Editor has found many more - 
errata than he could have wished to see: of these some are due 
to simple errors of the press: but he feels bound to aeknow- 
ledge the generally careful way in whieh the compositors have 
executed their intricate task. The greater number of errata 
arise from other causes, but the Editor has done his best to 
detect and point them out, and he will be thankful to receive 
from those who take an interest in the work a statement of any 
further errata which they may discover. "The errata in the text 
are for the most part corrected in the notes ad /ocum, and a list 


of them is given in each volume besides. 


In Appendix II. are given (I) the corrections of the Bentleian 
collation of the Cod. Vat. furnished by Dr. Tregelles : extracts 
from Dean Alford's list of readings from the Cod. Vaticanus: 
and extraets from Mr. Ellis's printed edition of Rulotta's oolla- 
tion; (II) the supplementary letters deciphered in the Dublin 
Reseript; and (III) supplementary verifications from the Cod. 
Alex. 


Appendix ILI. contains the Faesimiles, with some introductory 
remarks. 


The Editor has remarked that the execution of this work 
is far less perfect than he could have wished. Some allow- 
ance will perhaps be kindly made when the peculiar difficulties 
of the work are considered. He may also take oceasion 
again to remind the reader that he has but endeavoured to 
earry out the design of another without (alas!) that other's 
superintendence. 

Yet he hopes that this edition will be found practically an 
useful help to the student of the Greek Testament. For it 

e2 
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exhibits in an easily accessible form texts that were used in the 
fourth, fifth, and- sixth centuries. These texts were not merely 
read, but were read publiely. For it is certain that some, and 
probable that all of these MSS., were designed for ecclesiastical 
use. 

It will be borne in mind that though they are long anterior 
to any printed edition of the Greek Testament, they were not 
(with one exception) employed in construeting the edition which 
is the basis of what is commonly ealled the textus receptus. 
Some of them were not even known to exist when the third 
edition of Stephanus (1550) was published. After they be- 
came known, their contents were at first accessible only by 
collation. If we except Hearne's edition of the Codex 
Laudianus (1715), the first of these venerable witnesses, 
published in its entirety, was the Alexandrine in 1786: the 
next was the Codex DBeze in 1793: the next was the Codex 
Ephraemi reseriptus in 1845: lastly came the two Maian 
editions of the Codex Vatieanus in 1857, 1859. Since which 
time has appeared the noble Facsimile edition of the Codex 
Sinaitieus, 1862. 

it wil be at once perceived that the texts of these MSS. 
differ considerably in their readings, both from one another and 
from the text of Stephanus. It is plain therefore that we must 
not insist too much on this last in all minute points, especially 
in the Apocalypse, where the divergence reaches its maximum. 
On the other hand, this divergence in the readings of certain 
passages does not affect the general echaraeter of the record, 
nor its particulars in substantial points. E.g. the life of our 
Lord, and the course of argument in the Epistle to the Romans 
remain the same. Let any one read a gospel for the first time 
from the text of Stephanus; then let him read the same gospel ᾿ 
from any one of the texts exhibited in this edition, he would 
without hesitation affirm that in all important particulars the 
two were agreed. "The same remark will apply to any other 
book in the Greek Testament, and to any other of the hundreds 
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of MSS. of that book whieh are known to be existing. There 
has been no special intervention to prevent each copyist from 
falling into such errors as are incidental to all copyists; but the 
faet of their agreement, in spite of these errors, as to the main - 
body of the contents, is an argument for their substantial aecu- 
racy in handing down what was originally written. Take ἃ 
fragmentary MS. like Z or C, written in early times, but only 
lately made available: the fragments, when they emerge, are 
found to fit in with the more integral MSS. Take a still more 
recent discovery, a MS. written perhaps in the time of Con- 
stantine, for the use of the churches in Constantinople, and 
unique as an early MS. in containing the whole of the New 
Testament from end to end, without one lost leaf, without 
one lost line. "his ancient witness, long buried, now raised 
up, vindieates its individuality by its own errors and varia- 
tions, yet it tells substantially the same tale as the rest. 
The life and death of Jesus are there as in the commonly 
recelved text. [Ὁ exhibits St. Paul writing to the same 
churches and to the same individuals, and in substantially the 
same terms as the Bible which we daily read in the chureh 
of England. 

In fact the greater the number of various readings, the greater 
is the likelihood of our arriving at the original text. When 
Dr. Mill published his edition of the Greek Testament in 1707, 
with its thirty thousand various readings, he was accused of 
labouring to prove the text of Scripture precarious. "To this 
Dr. Bentley replied * : * Surely these various readings existed 
before in several exemplars; Dr. Mill did not make and coin 
them; he only exhibited them to our view. If Religion there- 
fore was true before, though such various readings were in 
being : it will be as true, and consequently as safe still, though 
everybody sees them." — Dr. Bentley then proceeded to compare 


m Remarks upon a late discourse of Freethinking, ὃ xxxii. p. 64. sixth edition, 
1725. Cambridge. 
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the case of a text for which there is but one MS. with the case 
of a text based upon many MSS. Now for Paterculus: ** one 
MS. only had the luck to be preserved di and the same is true 
for Hesychius. "What is the consequence? 'The texts of both 
these authors *are stil and are like to continue a mere heap 
of errors," On the other hand, * Terence is now in one of 
the best conditions of any of the elassie writers." | Now 
how stands the case about Terence with respect to various 
readings? 

* [ myself," says Dr. B., have collated several [exemplars] ; 
and do affirm that I have seen 20,000 various leetions in that 
little author, not near so big as the whole New Testament: and 
am morally sure, that if half the number of manuscripts were 
eollated for Terence, with that nieeness and minuteness which 
has been used in twiee as many for the New Testament, the 
number of the variations would amount to above 50,000n." Take 
then the text of Paterculus resting on its one MS., and the text 
of Terence resting on its many MSS., containing at least twenty 
thousand various readings; the result is, that the text of 
Terence as we have it now is **in one of the best conditions," 
and Patereulus as we have it now is “ἃ mere heap of 
errors." 

Thus then, if we had but one MS. of the Greek Testament, 
(as we have but one of Paterculus, we should have no various 
readings, but then we should be left simply at the mercy of that 
one scribe; we could only eorrect his errors by eonjeeture, But 
the many eopies now correct each other, and though they mul- 
tiply readings, yet they enable the critieal seholar to approxi- 
mate more closely to the true reading. 


n Bentley, Ibid. p. 66. 

9 «Τῇ an older MS.," said the venerable Dr. Routh to the Editor, were to turn 
up, probably from its varie lectiones we should be all the nearer." His words, 
spoken not very long before his death, have proved almost prophetic. An older 
MS. has turned up ; and it is remarkable how its readings very often confirm the 
united verdicts of Lachmann, Tischendorf, and Tregelles. 
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Nor do these various readings, numerous as they are, so affect 
the substance of Christianity, but that it remains after all the 
same as when St. Paul and St. Peter preached. ** TerenceP, for 
instance, has as many variations as any book whatever in pro- 
portion to its bulk; and yet with all its interpolations, omis- 
sions, additions, or glosses, (choose the worst of them on pur- 
pose,) you eannot deface the contrivanee and plot of one play ; 
no not of one single scene; but its sense, design, and subser- 
viency to the last issue and conclusion, shall be visible and plain 
thorow all the midst of various leetions. And so it is with the 
Sacred text, make your 50,000 readings as many more, if numbers 
of copies can ever reach that sum ; all the better to ἃ knowing 
and serious reader, who is thereby more richly furnished to select 
what he sees genuine. But even put them into the hands of a 
knave or ὃ fool: and yet with the most sinistrous and absurd 
choiee, he shall not extinguish the light of any one chapter, nor 
so disguise Christianity, but that every feature of it will still 
be the same." A learned writer of the present day and of a 
different school and communion asks3, * Have all the researches 
of modern criticism been wasted? We believe they have not. 
They have proved one thing—that in the records of inspiration 
there is no material corruption. They have shewn successfully 
that during the lapse of many centuries the text of Scripture 
has been preserved with great care; that it has not been exten- 
sively tampered with by daring hands. It is not very different 
from what it was 1700 years ago. Crities with all their research 
have not been able to shew that the common text varies essen- 
tially from what they now recommend as coming nearest iis 
earliest form, — It is substantialIy the same as the text they pro- 
pose. Thus eritieism has been gradually building a foundation, 
or rather proving the immovable security of a foundation on 
whieh the Christian faith may safely rest. It has taught us to 


P Bentley, Remarks, &c. $ xxxii. p. 76. 
4 A Treatise on Biblical Criticism, by S. Davidson, D.D., p. 593. ed. 1854. 
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regard the Seriptures as they now are to be divine in their 
origin." | 

. The Editor has now only to conclude with the earnest prayer 
that this work may under God's blessing be useful in the con- 
firmation of the Christian Faith, by exhibiting in a convenient 
form one portion of the evidence upon which the text of the 
Greek Testament rests. 


ABBREVIATIONS AND SYMBOLS 


USED IN THE NOTES. 


ΑἹ — prima manus ᾿ s Ond? loss 


À? — secunda manus 

Ad. — verification of reading from Cod. Vatie. 1209 by Dean 
Alford. 

add. — addit addunt. 

al. m. — alia manus. 

ap. — apud. 

asterisk after any hand — correction made by that hand, e. g. 
A* — correction made a prima manu in Cod. Alex. 


DB! — prima manus in Cod. Vatic. 1209 for Gospels, Acts, 

B? — secunda manus Catholic and Pauline Epistles. 

DB!, B? — 1st and 2nd hands respectively in Cod. Vatic. 2066 
for Apocalypse. | 

Bc. — DBartolocci's 

Bh. — PBirch's ᾿ collation of Cod. Vatic. 1209. 

Dl. — Bentley's 

Bl.(Ts.) — Bentley's collation from the MS. by Tregelles. 

Dn. — verifieation of reading from Cod. Vatic. 1209 by Mr. 
Burgon. 

Di. — Barrett's edition of Cod. Dubl. 


ΟἹ — prima manus 
C? — secunda manus ᾿ in Cod. Eph. Syr. rescr. 
O9 — tertia manus 
Ce. — verification of reading from Cod. Vatic. 1209. by Mr. 
Cure. 
cod. — codex. 
corr. — corrector. 
Cr. — Mr. Cowper's edition of Cod. Alex. 
£ 


ΧΧΧΙΡ ABBREVIATIONS AND SYMBOLS 


D! — prima manus Ἢ in Codex Bez» for Gospels and Acts 

D? — aliamanus [ (Greek). 

d! — prima manus ! in Codex Bezz for Hospes and Acts 

d? — alia manus (Latin). 

D', D?, D3, &c. — 17", 2d», 32m. &c. respectively in Codex 
Claromontanus for Pauline Epistles (Greek). 

d', d?, &c. — τὰ 3d», &c. respectively in Cod. Clar. (Latin). 
See Preface, p. xvii. 


E!, E? — first and second hands respectively in Codex Laudi- 
anus (Greek). 

e!, e? — same (Latin version). 

ed. — editio —-ne. 


fin. 2 finis finem. 


fors. — forsan. 
Hn. — Hearne's edition of Cod. Laud. 
im. pag. — imam paginam. 


Inscr. — Inscriptio. 

Kg. — edition of Codex Bez: by Kipling. 

I. m. — prima manus. 

2. m. — secunda manus. 

M1, M? — the two Maian editions of Cod. Vatic. 1209 re- 
spectively, the numbers being omitted where the two editions 
agree: as M. 


man. rec. — manus recentior. 
mg. — margo. 
minuse. — miünusculis. 
Mt. — Muralto. 
not. — nota. 
nov. — novus nova. 
om. — omittit omittunt. 
paragr. — paragraphus. 
pref. — prsefatio. 
X prem. — premitüt przmittunt. 


Ko. — Rulotta's collation of Cod. Vat. 1209. 

Πα. (Ellis) — Rulotta's collation published by Mr. Ellis. 
St. — verification of reading i in Cod. Alex. by Dr. Scott. 
Step. — h. Stephanus. 

Subse. — Subseriptio. 


USED IN THE NOTES. 


tab. — tabula. 
Tf. — Prof. Tischendorf. 
Za Dr Trerellés: 


txt. — textus textu. 


unc. — uncialibus. 


ut vid. 1 — ut videtur. 
ut vdtr. 
Wd. — Wode. 


Wist. — Wetstein. 


In the Collatio Codieis Sinaitici : The readings in thick 
type — the readings in the text of Stephanus; the readings 
in eommon type — the readings of the MS. For different 
correctors of the MS. see Pref. p. xxii. 


The following corrections of Kipling's edition of the Codex 
Bezse have been most kindly communicated by the Rev. F. H. 
Serivener: they have been made by him from the MS. at 
Cambridge: his fortheoming edition of the Codex Beze will 
supply much valuable information. 


Matth. i. 1. Xxiv. 31. ἃ 707 e 


Ἰωαννήσ 


1V. 14. προφητου XXV. 42. sitiui 
v. 26. κοδραντην xxvii. 9. conpletum 
22. irascitur 29. γονυπετησαντεσ 
ibid. fratri 56. τοῦ for roo 8. m. 
26. quadrantre 54. A for A supra lineam. 
42. opkovc John iv. 54. galilaeam 
39. σιαγονα v. 2. natatoria 
1X. 30. yewoockero Title to vi. 15-24. Latin. 1eAN 
X.6. ra, mpofara ra om. Vll. 20. exeic A 
iX. 34. numquam 28. ov for ovv 
X.25. τενηται xli. 32. evo 707" eve 
Ig. gogitare XlV. 2. ετοίμασαι 
Xi. I. consummasset XV. 9. ὕμας 
Xv. 38. erant for erunt xvl. 7. ὕμειν 
xxiii. Το. donum 30. à deo for deo 
23. craviora xxl. 24. diseipus 


xxxvi CORRECTIONS OF KIPLING'S CODEX BEZJE. 


Luke 1. 38. ancilla iv. 21. num quid 
1.33. rov acpap. 31. o orar σπαρὴ 
vil. I2. ηγγιζεν v. 6. μακροθεν 
viii 9. ἐπηρωτων vill. IO. μελεγαδα p. im. 
39. dismisiti μαλ...γαιδα 8. m. 
x. 7. domo ἣ 20. fraementorum 
Title to xiii. 15-25. Lat. LUEAM xii. 12. et timuerunt 
xiv. I8. necesse ἡ Xvl. 9. marg. αναλινψημου 
xvlll. 13. οφθαλμουσ Aets iii. 11. petrum 
38. we not vie stupebant for stub— 
XXl. 7. ἐπηρωτησαν iv. 24. dne 
xxii. 38. sufficit | xi. 7. manduea 
 Xxiv. 39. iere (no. .) xll.19. caesaraeam 
Mark ii. 6. de sseribis xiv. 19. istigassent 
Hn.7. dele: supra marem XXl. 23. digimus. 
(64) 
In leaves written by later hand. 
Matth. ii. 15. αφιησιν 
John xvin. 6. retrorsum 
13. anni illius 
31. sedm not sedm (4) 


In Praef. p. xiii. 
eA0aro et ελθετω 


In Notes. 


Matth. xiii. 38. vio nof vio, primo loco. 
xxl. 20. read συκη not avyn 
ibid. 39-41 marg. . 11. mof tres 
gemas not Etmas 
xxii. 16. est nof es 
xxiv. I5. the right text is ἐστωσ ev p. m. 
xxvii. 56. roc nof roo (so in text). 
John xxi. 17. ro τριτὸν not rov τριτον 
Mark vi. 19. ἡνιχεν nof ἡνικεν 
Aets v. 26. ηγαγον not qyayev 
xvill. 26. ακουσαντοσ not —reo 
XIX. IO. aciav 706 acd . 
XXl. I2. 7apak. "ot παροκ. (13) 
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2 NOTAE. MT. 


TOM. 1. 
EVANGELIUM MATTHAETLI. 


Pp. 2-3. Op. 1, 1-15. 

B. Inseriptio] ματθαιον B?. | 4. ναασσων 25] M. Ad. ναασσεων 
Bl. | 5. ιωβηδ 29] BI. Bh. M?. ὡβηὸ M. | 7. ροβοαμ e 
ἐγεννησεν] ** Pro ἐγέννησε in Cod. Vat. habetur fere in 
omnibus locis ἐγέννησεν : in “Ῥοβοὰμ ἐγέννησε, deest v. 
Eadem litera deest in ᾿Εζεκίας, et in Μανασσῆς, 516 in 'Io- 
σίας." Dl. | 8. 9. o(tav. οζας B?. | 10. Μανασση 29] Ita M. 
solus. | Ιωσειαν] ιωσιαν B?. Ιωσσιαν Bh. | 11. ιωσειας] 
ιωσιας B2. | 13. eyevvqoev m τ Bh. 


C. 5. * In ιωβηδ bis erasum est &." 7f. | 8. Ιωσαφα Ιωσαφα δε] 
* prima manus habet I0XAoA: IOZAOA: AE, correxitque 
manus altera IOXAOAT IOXZAOAT: AE, nisi quod fortasse 
etiam post prius IQEAOAT punctum adpinxit." 7Y. 


Pp. 4-5. Op. 1, 15-25. 
Z. 17. Δαβιδ] ΔΑΔ semper Ζ. | Xen] X« Ζ. 
B. 15. ματθαν bis B?. | 17. Δανειδ 19] 57. M?. Ce. Δαβειὸ M!. | 
23. o 0cos] M. Ad. θεος Bh. | 25. eos ov B?. 
C. 18. μνηστευθεισης) add. yap C?. | 24. δηεγερθεις Ὁ. 
D. 25. avrgs] om. D?. filium primogenitum d. 


Pp. 6—7. Cp. 2, 1-12. 
B. 6. e£] εκ B?. | σου σου Ka. | 11. eióov] .Bh. M.  evpov BI. (15. 
C. 1. ἱεροσολυμα C3. | ὃ. ἀκριβος e£eracare C?. | το. Lege *àcrépa»" 
D. 3. και] D!*. κα D. | 6. μη ελαχιστη εἰ] von. minimo, es d. | εκ 


ov] ex te d. | ποιμενει] fors. pro ποιμαινη. regat ἃ. ποιμενειν 
A6, 20,298. 7, ὃ: rey D?. | 9. ακουσαν 1)". 


ID p Cp. 2, 13-23. 
Z. 18. θελησεν] fors. «0eAqoev. 
B. 15. Lege ᾿ἐφάνη"". | w6.] ἴσοι BI. | 22. avrov ηρωδου] δῇ. M. 
-Ad. avrov rov ηρωδου Bl. | 23. κατωκησεν)] καθωκησεν DI. 
C. 13. avrov] rov payov C?. | avro] ** Notandum est, videri ν 
(quo fit avrov) additum atque erasum esse." Tf. | 16. Βηθ- 
λεεμ] Βλεεμ C. | 20. πορενου] momopevov C. | την] rq» την C. 
D. 13. avrev] των μαγων D?. | 16. βηθλεεμ D?. bethMeem d. | διε- 
τειας] διετους D?.. bimatu, d. | 17. ιηρεμιου D2?. | 21. τὴν v] 
terram d. man. rec. | 22. εφοβηθη] εφηθη D'. 


I, I—5, 34. NOTAE. 9 


Pp, 19-1r. Cpp. 2,253, 3, 1-11, 
B. 23. ναζαρετ] M. Ad. ναζαρεθ Bl. | 3,1. oavvqs B?. | 4. avros] IT- 
Avros DBÍ.—' Desunt in marginibus littere seetionum IT 
[v. 5]. IA [v. 13]. IE [v. 16] quas nos eonjecturaliter ad- 
seripsimus." M?. | 7. Lege 'énéóe£ev! M?. Ad. ὑπέδειξεν M. 
Q. 6. eBonr.] add. παντες C2. | ποταμὼω] om. Ο9, | 10. 909] ηδε C. 
D. 3, 2. qyywev] qvywev D. et v.17. | 9. putetis] putetés d. 


Pp. 12713. Opp. 3, 11—17. 4, 1—6. 

D. 13.16. Vide notam ad Op. 3, 4. | 14. και ov] M?. Bn. Ad. om. 

cv M?. | 4, 2. reocapakovra bis B?. | 6. Aeye] M. Ad. Ce. 
 euvrev Dc. (15.) (ξ ver. 9.) 

C. 16. amr. δε] και 8. C?. [προς] ex C9. | 4, 1. Τοτε---την] “ Non 
possum dubitare quin dederit prima manus: Ανηχθὴ δὲ o 
ἴησους ew την." Tf. | 2. τεσσερακοντα 15] 3, τεσσερακοντας 
C^. | 6. ἐντευθεν; om. C? 

D. 16. εις] ez D?. | 4, 3. γενεεται] FEN D. ad fin. lineze.. amt d. | 
6. του θεου D?. TAI 


Pp. 14-15. Cp. 4, 6-21. 

B. 8. mg. IH] JJ. M!. Ad. om. M?. | 13. va(apa] B!. B^. M. Ad. 
vaCapar D'. Ra.? va(aper D?. | 16. σκοτεια Bh. | eoe Bl. Bh. 

C. 9. παντα σοι O9. | 10. οπισω μου] om. Ὁ]. | 12. o Iqovs] om. ΟἿ. | 
14. προφητου] $«urov C. | 16. Lege ἴδεν!" 19. avrois] add. 
ois ΟΣ, (** invitis ΟἹ. et C9.") TY. 

D. 6. αιρουσινῚ tollent d. | 12. καταλειπων] relinguens d. | 14. προ- 
φητου] φροφητου D. | 15. γαλιλαια corr. | 16. μεγα corr. | 


και} D!*. om. D'. ferre wmbra d. | 18. αμφιβληστρον) D!*. 
—os D'. 


Pp. 16-17. Opp. 4, 21-25. 5, 1—10. 

B. 23. ev oàn] Be. M. om. ev Bl. | 5, 1. προσηλθον B?. 

C. 21. Ζεβεδαιου 1?] Ζεβεδαιους C. | 23. o ιησους] ροϑύ γαλιλαια 
O*. | Lege Γαλιλαίᾳ! | 24. και δαιμ. C?. 

D. 5. ro nv. D?. 

Pp. 18—19. Op. 5, 10-22. 

B. τό. Lege τὰ καλὰ ἔργα] epya mg. Za. ““ ἔργα est a 2. manu" 
M?. a τ. m. in mg. Ad. | 18. ees] add. αν B?. 

D. 10. ἐσται] erit d. | 12. vrapyovrov] vrapxovras corr. qu? ante 
vos fuerunt d. | 13. aa] aXas D'. | 19. os| add. αν 10)". 
quicumque d. 

Pp. 20-21. Cp. 5, 22-34. 
B. 25. ἐν] om. AX. | 3o. Lege *ànéA02". | 31. Lege^Os | 33. Lege 
*éppij£n/ 

D. 24. προσφερεις] προσφερε corr. offeras d. | 25. raxv] add. ees 
D?. | παραδωσει 19] παραδω corr. tradat d. bis. | βληθησει) 
D'*.? βληθης D'. mitteris d. 

B' 2 
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NOTAE. MT. 


Pp. 22-23. Cpp. 5, 34—48. 6, 1. 
. 34. ἐστι Bl. | 36. λευκην ποιησαι] Bh. M. ποιησαι λευκην BI. 
(Ts.)? | 37. περισσον] περίσον Fa. 
. 36. ποιειν] ποιησαι D?. | 39. eiayova] σιαγωνα D. | 44. vw] 
υμας D?. | 48. ev ovpavois] ovpavios D?. n caelis d. 


Pp. 24-25. Cp. 6, 1—14. | 
. 4. am«óoc — —| om. ev ro $avepo Z.? | 5. φιλουσιν)] Dt. add. 
ev T5. | 6. αποδωσει] add. σοι TS.*? 
. 4. ἡ eAegpoovrg] M?. Bn. Ad. om. ἡ M?. 


. 5. avrov] D?. avrov D'. mercedem suam d. | 7. βατταλογησηται 
D?. | 10. σου 25] add. es D?. | 12. οφιλεματα D. | 14. yap] 
D'*. om. D! 


Pp. 26-27. Cp. 6, 14-26. 


. 20. διορυσσουσιν] διορισσουσι Ka. | 25. υμων 19] “ eod. quev" M. 


D. 18. κρυφια] τω κρυφαιω D?. | 19. αφανιζει corr. | κλεπται] add. 


c N 


e 


και D?. | 20. 0ncavpovs] θησανρουσους D!. 


Pp. 28—29. Opp. 6, 26—34. 7, 1-6. 
.26. ovx] ovx, M. | 28. νηθουσι Bl. | 32. xpntere] ** (e super- 


additur in cod." M?. Ka. Ad. | 34. eavrgs] *avrgs Ka. Ad. 
Ce. | 7, 5. εκ rov o$0.] Bc. Bl. M. om. rov Dh. 


Pp. 30-31. Cp. 7, 7-20. 

. 18. Ove] nov. paragr. in cod. 

. 7. avovyera, Bc. (1 ver. 8.) | 9. ἐστιν] “ἐστιν in. marg. sed 1. 
manu." M?. Ad. | 13. εἰσελθατε] Bc. Bh. M. eweA0ere DI. | 
14. oru] τι B?. | 18. ov] M. Ad. εἰ ov BI. 

. 9. αἰτησει] αιτησεὶς ΟἹ. | 12. mowow C?. | 16. σταφυλην] στα- 
φυληνας C1.? | 17. ovros O^. | 19. παν] add. ov» (3, 


Pp. 32-33. Cpp. 7, 21-29. 8, t-4. 
p. 33. In sum. pag. lege 7. 8. 

. 21. Κυριε Κυριε] KE: K. Z. 75. | 22. μοι epovet Z.* | 29. γραμ- 
pare] Dt. * Z hiat." Ts. | 8, 2. -- — --σελθων Z. 

. 22. ἐεπροφητευσαμεν προεφ. B?. | 24. λόγους] λόγους τούτους M!. 
τούτους est in marg. Aa. M?. 1.m. vel 2. m. Ad. *' rovrovs 
is written in a very unusually small hand in the margin." 
Ce. | 9, 3. εκαθαρισθη B2. | 


. 21. rois] C!?. | ovros—ovpavov] om. C!. | 22. ov re σω] ovrec- 


σω C. | 24. 26. οἰκοδομησεν C!.? | 29. γραμματεῖς) add. avrov 
C?. | και ot $.] om. C?. | 8, 3. ο weovs] om. C'. 


- 
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34—9, 33. NOTAE. 5 


Pp. 34-35. Cp. 8, 4-16. 
15. Ovexovei] B!.— διηκονει B2. 
4. μωυσης C?. | 5. εἰσελθοντι o tv εἰς O9. | αὐτὸν] Lege αὐτὸν 
avro ΟἹ. | 


Pp. 36—37. Cp. 8, 16—28. 


. 21. εἰπεν] λεγει B2. Bc. (1 v. 22.) | 24. vro] amo B*. 
. 2I. μαθητων] μαθητωνματων Οὐ. | 24. 25. Tov«««s«* κυμάτων --- 


μαθηται]} των κυματὼν avros δε ekaÜevóev: kat προσελθοντες avro 
o. μαθηται avrov O^. | 26. eyevero] εγενηθη C!.? | 28. γαδαρη- 
. vov] γεργεσινον (3, mg. 


. 27. maris] maris D. ** is in maris obelo perforantur." Δἴ. 


Pp. 38-39. Opp. 8, 29-34. 9, 1-8. 


. 29. σοι] .M. Ad. σε Bc. | 9, 5. εγειραι] M. Ad. | 6. Lege 


*"Eyetpel, | 7. ἐγερθεις] myewe και Bc. v. 6.* (Mt.) 


. 29. tv we O3. | 32. εἰς τὴν ἀγελὴν Tov χοιρων C7. | zaca m 


ayekg rov χοιρων C3. | 9, 1. ro] om. (9, mg. | 2. αμαρτιαι] 
add. ev (— σοι) C?.? 


. 32. impetum] é»petum d. | in mare] émmare d. | 2. θαρσει] 


θαρει 1)". | 2. 5. αφιονται] dimittuntur d. 


Pp. 40-41. Cp. 9, 9-18. 


. 9. ματθαιον B?. | 17. ovóc] ov δε M. 
. II. εσθ. o ὃ. υμων C9. | 12. εἰπεν] add. avrvs (— avrois) C?. | 


13. ἐλεον C9. | καλ. Qu. C9. | 15. δυνανται] óvravra C. | 18. ew- 
ελθων] C. (— εἰσελθὼν s. εἷς ἐλθὼν). τις προσελθὸν τω iw 


CO?. mg. 


. IO. ovvekewro] συνανεκειντο D?. | 12. * Summa pars folii 


abscissa est." A. | audiens] “ἀποκριθεὶς D&r. ap. Mill. et 
Wtst." Ts. | dixit] om. avro:s D&r. | 15. νυνφιου D. [αἱ] Ὁ). 
om. D'*. | νηστευσουσιν] D'*. νηστευουσιν D'. | 17. τηρουν- 
ται] συντηρουνται D?. | 18. εἰσελθὼν] s. εἷς ἐλθὼν unus prin- 
ceps veniens d. 


Pp. 42-43. Cp. 9, 18-33. 


. 30. ενεβριμησατο B7. 
. 26. ὁ] Lege ἡ | avrgs] ** Sub ἡ in avrgs lucet o, sed haud dubie 


ipsa prima manus dedit quod legitur." 7f. | 27. τυφλοι--- 
ελθον —] * Videntur antea paullo pauciora fuisse." 77 | 
28. rovro ποιησαι C?. | 30. ανεοχθησαν Ὁ, 


. 20. Tov ἱματιου] τουματιου D. | 22. qui autem conversus stetit d. | 


24. avrov] avrov D?. 


NOTAE. MT. 


Pp. 44-45. Opp. 9, 33-38. το, 1-8. 


. 36. εριμμενοι] ερριμμενοι Β2. ερυμμενοι BI. ““ερυμμενοι videtur 


non esse ipsa lectio apud Btly.: nam v in editione Cephalzi, 
quacum collatus est codex, est mendum typographieum." 
75. | 2. ἐστιν] ἐστι BI. (TS.) | 3. ματθαιος B?.. 


. 35. μαλακιαν)] add. ev τω λαω C3. | ro, 1. προσκαλεσαμενος] 


add. ois C9. | ἐκβάλλειν] Lege ἐκβαλεῖν. | 3. και---Θαδδαιος] 
και o επικληθεις Θαδδαιος, sive καὶ Λεββαιος o και Θαδδαιος, 
sive και o ἐπικληθεις Λεββαιος C).? | 5. τους δωδεκα] om. C9. 


. 33. εν] add. τω D2. | 56. εσπλανχνισθη D. | 38. rov κυ D?. | 


2. 0c] D'*. om. D!. | 3. o 1?] D!*. 'om..D ].5. Eagapue- 
νων] σαμαριτων D?. | 6. εισραηλ D'. 


Pp. 46-47. Cp. το, 8-22. 


. 8. mg. ET] ET. Μη BI. | 14. uy—vpas] υμας μη δεξηται BI. (T5.) 


μη δεξηται in marg. Aia. 1. m. Bh. Ad. | ἀκουση] ακουσει Fa. | 
19. vtr bis? 75. | 21. rekvov] M. Ad. τὸ rekvov DI. 


C. 8. vekpovs eyeipere] om. C9. | 13. qv] ἡ eorr. | 16. ἐμμεσω C. | 


C. | 
.34. εἰρηνην] eig». D'. | 35. δικασαι] D'..— διχασαι corr. sepa- 


17. yap] add. υμας C?. | 19. epa] ημερα Ct. 


. IO. xi&evas] xeiovas D'. χείιτωνας D. | 13. ἡ eurn] D?. | 


15.49 19] 3091: 


Pp. 48-49. Op. το, 22-33. 


. 25. rov οικοδεσποτην B?. [τοὺς οἰκιακους B?. | 28. φοβηθητε] 


M. Ad. Ce. φοβεισθε Bh.? | 32. rois] BI. M?. Bn. 44. om. 
M^. | 33. τοις] M. Ad. 


. 28. φοβηθῆτε] téimueritis d. | φοβήθητε] témete d. | σφαξαι] 


αποκτιναι D?. | 29. rov] om. corr. | 32. avrov] * à prima 
manu est." Kg. 


Pp. 50-51. Opp. 15, 34-42. 11, I—5. 


. 41. Ay— erai] Lege Aq — ψεται AT — 


VETAI Br. 


. 36. οικιακοι] οἰκοικοι sie I. | 37. ege bis] euov bis Zia. | καὶ o 


— a£ws. * Omittit Vat. 1209 in contextu, sed adduntur in 
margine prima manu." 5/.(Ts.) mg. Aa. mg. 1. m. Bh. Ad. | 
ἐστι Bl. | 41. ληψεται bis D?. | 11, 4. voavet] 1. m... voavet 
M. 1. m. voave M?.. τωανὴ M. txt. | 5. ἀκουουσι Bl. 

11, 2. δια] δυο C3. : 


rare d. | 40. 41. ** Deest. pars summa hujus folii." Kg.| 
3. epyaCouevos] D'.  epxouevos D?. qui venis d. | 5. τυφλοι] 
D'. τυβλοι D'. 


a--12,39. - NOTAE. 1 


Pp. 52-53. Cp. 11, 5-19. 

A. 5. evayyeAovrai] ευανγελονται ut videtur. 75. | 11. μειζων av- 
του] μειζων av«« rov in unc. μείζων αὐτοῦ .. in minuse. Df. 
peor avrov....T$s. fors. p. a. ἐστιν. 

B. 9. ἰδεῖν ;] M?. Bh. ἰδεῖν, M'. Deest punctum in eod. 44. | 
13. προεφητευσαν B?. | τό. mg.] OB ad 15 mg. M?. OB 
AKOTETO TINI 4d. | erepois] Be. Bh. M. εταιροις DK. | 
18. δαιμονιον M. Ad. δαιμονια corr. Ka. | 19. epyev] rekvov 
B*. mg. 

D. 8. ἀανθρωπον] add. ev D?. | 11. * Erasa sunt row, των." Kg. | 

. 12. ano] add. δε D?. a. diebus autem d. | 13. «eavvov corr. | 
14. ἡλειας D. 


Pp. 54-55. Cpp. 11, 20-30. 12, 1. 
B. 23. μη] * 2. m. ἢ sine adsp." M?. υψωθηση)] Bh. M. υψω- 
θειση DI. 
C. 23. κὰν ev] * Rasura ... non eapit or. ev." Tf. | τῆς σημερον] 
τησημερον C1. | 29. πραος C3. 


ae 
D. 20. yeyovewav] facti sunt d. | αι] a D!. | 21. eyeyovewav] factae 
essent d. | 22. 9| corr. qv D!. | 23. 5] om. eorr. ne usquae 
ad caelum exaltaveris aut usque od é$nferos descendes d.| 
24. 1] ἣν D!. | 28. ἐστε] om. corr. — — —stis et ego d. | 12, 1. 
caBBaciw] praem. τοις D?. 


Pp. 56-57. Cp. 12, 1-15. 

C. 6. uev] * Ante ὦ in peor unius litterze, fere o, quse erasa 
est, spatium habetur." Tf. | 8. yap ἐστιν] om. C!. | t1. εσται] 
om. ΟἹ, ? | 

D. 1. roveraxvas D. | 11. τις] τι D?. qu? est d. | 12. rov] om. corr. 


Pp. 58—59. Op. 12, 16-30. 

B. 20. Awov] ληνον B2. | 23. εστιν] ἐστὶ 516 Bl. | 29. διαρπασει] 
** Codicis veritas." M. αρπασει Dc. Dh. 

C. 17. ὑπο] δια ΟἹ. ? | 18. εἰς ov] ev e ΟἹ, ? | 22. τυφλος και «etos | 
* antea aut τυῴφλος aut ke$os tantum fuisse videtur." TJ. | 
29. διαρπασαι] apzaca Ct. * 

D. 16. ποιησωσιν] 1)". ποιωσιν corr. | 18. ἀπαγγελλει] adnuntia- 
bit d. | 19. akove.] audiet d. | 20. kaXapess συντετριμμενον] om. 


D'. | κατεαξει] κατιαξεις D?. conf'ringes d. | μη] om. eorr. | 
21. eAmiovow corr. | 23. ori] om. eorr. «umquid hic d. | 
25. ἐερημουται] ερημουτει D. ερημοῦυτ τ corr. | στησεται] D'. 
σταθησεται D?. stabit d. | 28. εφθασεν] D'*. εφθασαν 10}. | 
29. διαρπαση] diripiet d. 


8 NOTA E. MT. 


Pp. 60-61. Op. 12, 30-41. 


5 


. 32. αφεθησεται] ovk ao. Bl. Bh. *' Heie 1. m. posuerat ovx, 
deinde eadem expunxerat." M?. | αφεθη] ad$«05o"; Bh. | 
33. δενδρον ampov Ka. 

. 34. ayaÜa 29] om. corr. bona d. | o aya6os corr. | 37. η] et d. | 
39. avro] σοι D. θὲ d. | 40. ecep] ὠσπερι] D. [Ιωνας] erat 
Jonas d. | 41. νινευιται] νεινενεται D!. | yeveas] veas D. 


m 


Pp. 62-63. Opp. 12, 41—50. 13, 1-2. 

Z. 44. Lege *vroarpe — | σεσαρωμενον] * prem. καὶ Z. (ut vid.)" 
75 

C. 44. και σεσ.Ἷ om. καὶ C?. ? | 45. πονηροτερα] πονεροτερα C. 

D. 41. κατακρινουσιν] κακρινουσιν D'!. | 42. rov] om. corr. | 43. e£- 
ἤλθη | eeierit d. | 45. avrov 29] om. corr. | χείρονα D?. | ra— 
πρωτων] novissima ejus pejora prioribus hominis lius d. | 
47. ἐστηκασιν D?. | 50. ποιει] facit d. | 1. ev] es D'. 


Pp. 64-65. Cp. 13, 2-15. 
B. 4. ελθοντα] ηλθον Bh. | 13. evviovow] ** 2. m. συνιωσιν." M?. 


συνιωσι Dl. συνιοσιν Ha. συνωσι 2. m. Bh. | 14. axov- 
cere D?. 


D. 2. εἰστηκει) D?. | 13. λαλει] ελαλει D?. loquor d. 


Pp. 66—67. Op. 13, 15-27. 
17. και δικαιοι} In marg. Aa. 1. m. vel 2. m. 4d. | 23. γην] τὴν 
ynv Bl. om. την Dl. (Ts. in ed.) 
D.19. avrev] vpsius d. | 21. eavre] prem. ev D?. in se d. | 


22. Lege *emeipópevos! | mXovrov corr. | 25. eemeipev] super- 
semtnavit d. | και 29] D?*. om. D*. 


5: 


Pp. 68—69. Op. 153, 27-375. 
32. κατασκηνουν B?. | 36. Aeyovres] M. Mt. Ad. om. Bc. 


30. avAAeyere] colligite d. | amoOnkqv] αποθην 1)". | 32. Tavrev] 
add. rev D?. | μειζων] majus d. | 34. ἐλαληνσεν D'. 


Tw 


Pp. 70-71. Cp. 15, 58-50. 
B. 39. o àia.] .Bh. M. Ad. om. o DI. | 48. αγγη] ayyna BI. 
C. 44. των] τω ΟἹ. | 48. ayyia C3. 
D. 58. * Primo 816 wot τησβαστησ. "Α΄. ] 42. βαλλουσιν] mit- 


tunt ἃ. | 48. Lege εἰς 'rà! ἀγγεῖα | 5ο. βαλλουσιν) βαλουσιν 
corr. eudittent d. ^4 


Pp. 72-73. Opp. 13, 50-58. 14, 1-5. 
Z. 14, T. Lege?rerpaápyns!] Hane vocem agnoscunt CAE. Memph. l 
4. — — — -] * καὶ e0ero 8. fortasse καὶ are0ero." Ts. 


12, 30—15, 23. NOTAE. 9 


B. 52. εἰπεν] Aeye B2. | 14, 2. και δια Tovro αἱ B?. | 3. εδησεν] 


εδησε Dl. Ra. [τη] ** ex emendatione" B. ev. φυλακη Ra. 

τη 1. m.? Ad. | 4. o Ieargs avro] avro o Ιωαννης avro sic Bf. 

o ἰωαννης avro Dh. | 
C. 57. εἰ om. €1.? | 14, 1. Lege Ἰτετραάρχης! | 4. exew] exev ΟἹ. 
D. 14, 2. evapyovow] evepyovow Dr. operantur d. 


Pp. 74-75. Op. 14, 5-19. 

Z.13. add. mg. pus | rev] TOI 5f. | 17. '* evrov 8. eAeyov" 
Ts. | 18. μοι ee avrovs “ (ut e spatio liquet)." Ts. | 19. εκε- 
Aev[cev] Ts. 

B. 5. eme] orc in marg. 2. m. M. 1. m.? Ad. | 7. αιτησηται] 1842. 
Bn. Ad. αιτησεται M?. | 14. εσπλαγχνισθη] Ce. εσπλαγχι- 
σθη M. | 18. ὠδε] Dh. M. Ad. om. Bl. | 19. κελευσατε] 


κελευσας B?. 


O.15. κυκλω] om. C?. | το. rovs xoprovs C?. | Aagev] prem. 
και ΟἹ, 


D. 6. ηρωδιας] filia herodiadis d. | ὃ. ὡδε] add. την D?. 


Pp. 76—77. Cp. 14, 19-31. 
B. 22. qvaykacev] qvaykace Dl. | 25. ηλθεν] ηλθε BI. | 50. avepov] 
dele*, et add. ἰσχυρὸν... ἰσχυρὸν in marg. M. 1. m. Ad. 
C. 22. και] add. ev0eos C?. | 25. ε"ηλθεν] απηλθεν ΟἹ. ὃ | avrovs] 
add. o ἐς C?. | 29. ελθειν] καὶ ηλθεν ΟἹ, ?? 
D. 21. εσθιοντες] αἰσθιωντες D!. | 24. 5] qv D. erat d. 


Pp. 78-79. Cpp. 14, 31—36. 15, 1-10. 

B. 34. yevgcaper Di. (Ts.) | 36. παρεκαλουν] dele *, et add. αὐτὸν 
...Qyror in marg. M?. 1. m. Ad. | 15, 4. εἰπεν] εἰπε BI. | 
7. προεφ. B?. M. προΐφ. Ra. 

C. 33. ev τω πλοιω] ελθοντες ΟἹ. 7 | 15, 2. μαθηται] μαται C. | 
4. cov] om. C?. 

D. 34. γεννησαρατ D?. gennasar d. | 15, 1. προέρχονται] προσερχ. 
D?. accedunt d. | 5. o ὃ av] oóav Kg. quod d. 


Pp. 80-81. Cp. 15, 10-23. 

Z. 14.] aere avrovs τυφλοι εἰσιν οδηγοι τυφλων Ts. 

B. 14. εἰσι Μὲ. | 15. emev] eme DI. | 22. xavavata] kavavaw BI. 
(T5.) | expace BI. 

C. 11. στομα] σταμα ΟἹ. 

D. 11. κοινωνεῖ bis] D'. D'. κοινοῖ bis 3, communicat bis d. | 
16. akvqv | adhuc d. | 18. koweve] D'. Dr. κοινοὶ D?.. com- 
municant d. comquinant d. mg. | 19. βλασφημια] βλασφη- 

C 
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μειαι D*.. blasfemice d. | 20. κοινωνουντα) D'. Dr. kowovrra 
D?. communicant d. comquinant d. mg. | κοινωνει D'!. Dr. 


κοινοῖ D?. communicat d. | 22. ekewev] εκείω D. 


Pp. 82-83. Cp. 15, 23-34. 
C. 30. ποδας] * super ποδας suppletum est παρα rovs, et quidem 
a B (C2), 5] non ab ipso A (C1.)" Tf. | avrois] avrovs eorr. 
D. 27. κυριων] kvvapuev D!. dominorum d. | 28. ὁ mulier. d. | 
29. ro opos] τορος D. | 32. μηποτε---οδω] D'!*. om. D!. 


Pp. 84-85. Cpp. 15, 34-39. τό, 1-9. 

.B. 36. ith Bl. | 38. PA in marg.] pone ad v. 39. | 39. *ró»/] 
Lege ró...rov M. ro Cod. Ad. | 16, 4: are] επιζητει in 
mg... 2. m. .M. 1. m. 4d. | ὃ. εἰπεν] eive: &ie BI. 


C. 36. ευχαριστησεν καὶ C!.? | εκλασεν] om. ΟἹ. ἢ | 16, 3. και] 


om. ΟἹ, 
D. 34. evrov avro erra] dixerunt qn d. | 37. 4 —axvpes] D'*. 
om. D. 316, 5. ,enp] caelum d. | 4. ζητει σημειον»] σημ. ζητ. 


eorr. signum querit d. | σημειον 29] * Primo σημιαν." Kg. 


Pp. 86-87. Cp. 16, g-21. 
B. 17. ori] in mg. Ea. 1. m. Ad. | 19. και δωσω B?. | kXeis B?. | 
20. εἐπετιμησεν] διεστείλατο B?. | 21. xpwros] om. B2. 
C. 11. mpocexew] om. ΟἹ, | 13. δε] om. corr. | 19. καὶ 1?] C1.? C5. 
om. (3. 
D. 11. aprovj panibus d. | προσεχετε] mpocexew Dr. attendite d. | 
14. ἡλειαν D. | 16. σωζοντος] ἕωντος D'. salvatoris d. | 20. 0 


-ιησους] hs mrs d. 


Pp. 88-89. Cpp.16, 21-38. 17, 1-4. 
B. 24. Iycovs] om. 1. m. BÀ. 2. m. o ujcovs M?.... roro is. Ad. | 
38. εἰσιν] ew Bf. Bh. | 17, 1. κατ B2. 
D. 22. increpare eum, d. | eiveos D'.— εἰλεως D?. | 23. α rov av- 


sunt 


α 
θρωπου] que hominis d. | 17, 1. rov 39] om. corr. 


Pp. 90-91. Cp.r7, 4-16. 
Z.12.] Lege 'HA(as — --  * yón om. Z. wt vid." Ts. | 15. Lege 
EAe-*vor. | 
B. 8. avrov| rov B?. | 15. pov 29] om. B?. 
C. 4. ποιησωμεν C?. | σκηνας} σκησκηνας C. | 8. ovkeri] om. C2. | 
ern add. μεθ eovrev C?. non C?. | 15. eXgcov ΟἹ, ελεη- 
σον 


D. 5. επεσκιαζεν] επεσκιασεν 1)3, obumbrabat d. | 8. emapavres] 
emepevres D!. 


15, 23—19, 24. NOTAE. 11 


Pp. 92-93. Cp. 17, 16-27. 
B. 19. kar B2. [ηδυν. B2. | 23. τριημερα] τριτη ἡμερα B?. — Amos 
4, 4. τριημεριαν. | 25. eAdovra] eweA0ovra DI. 
D. 18. εθεραπευθη] εθαραπευθη D. | 20. κοκκος D. | 23. amokrewov- 
σιν] occident d. | 24. ᾿Ἰδίδραγμα! 19] Lege ᾿διδραγματαί. 


Pp. 94-95. Cpp. 17, 27. 18, 1-10. 
In sum. pag. Lege 94. 
Z. 18, τ. mg. AC] signum κεφαλαίου. | pog] signum sectionis Am- 
monianze. | 5.] ovopa (.. 5) 75. | 6. μυλος.. . vAwxos. 75. 
B. 18, 5. ev] om. B^. | 7. εκεινω] om. BA. | 9. ἐστιν] eov. DI. 
D. 18, 1. μειζων] μειζω D. | 7. δε] om. eorr. | 9. ro—«] simi- 
liter et si d. 


Pp. 96-97. Cp. 18, 10-22. 

B. 12. ra 1?] om. δή. | evev.] evvev. Bl. Bh. | 14. rov ev] M'!. Bn. 
om. rov M?. | 15. αμαρτηση] M. Ad. — σει Dc. | 19. συμφω- 
νησωσιν] M. Ad. συμφωνησουσιν Bl. | 21. emev] εἰπε Dh. 

D. 14. quev] υμων D?. vestro d. | 15. εκερδησες D. | 18. εσται--- 
yns] ““ Voeabula a librario praetermissa supplevit ad imam 
paginam corrector szeeuli circiter 113." Kg. | 19. óvo eav] si 
duo d. | rov 1?] om corr. | 20. *Ov«/] Lege ἸΟὐκί. | ov yap 
εἰσιν D?. non enim sunt d. 


Pp. 98-99. Cp. 18, 22-35. 
C. 20. εἰς Tous ποδας αὐτου] om. C1.? | πανταὰ σοι ἀποδωσω] αποδωσω 
σοι ΟἹ, ὁ | 35. κκουρανιος] επουρανιος C!. 


D. 22. εἐπτακις}] επτα D?. septies d. | 25. αποδοθηναι] αποθηναι 
D!. | 26. Lege Μακροθύμησον 


Pp. 100-101. Opp. 18, 35. 19, 1—12. 

Ζ. 19. 5. γυναικε) fors. γυναίκει pro γυναικι. | 9. μὴ enc 75. 

B. 6. εἰσι Bl. | 9. os αν] ἃ secunda? Mt. | 26. Lege Μακροθύμησον 

C. 19, 1. ετελεσεν] ετελεν C. | 3. avro] om. C?. | φαρισαιοι] add. 
τω t C3. | 9. ποιει---γαμων ] om. (8, 

D. 19, 3. Aeyovaw] Aeyovres D?.. dicunt d. | 4. θηλυν] θηλὺυ corr. 
feminam d. | 7. και Xeye] om. καὶ corr. dicié d. | 10. avópos] 
viri d. 

| Pp. 102—103. Op. 19, 12-24. 

Z. 24. vw] ** add. or, Z. (ut vid.)" Ts. (Ὁ 

B. 12. 9vvapevos B?. | 17. εἷς superponitur 272. Ka. 2.m. Ad. | 
τήρει) τηρη BI. | 18. λεγει] e$. Bc. Bh. a Maio refutatus. 

C. 19. πατερα] add. cov C?. 

D. 20. Lege ἐφύλαξα! | 22. o νεανίσκος] ὀνεανίσκος D?.. audiens 
Juvenis d. | 24. παλιν δε λεγω] iterum dico d. 

c2 
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Pp. 104—105. Opp.19, 24—28. 20, 1—5. 


. 28. αμην] AMH δέ. une. ᾿Αμὴν. Bf. curs. | παλιγγενεσια] 


παλινγ. Z. 


. 29. ληψεται B2. 
. 25. μαθηται] add. avrov C3. | 26. 9vvara] add. εστιν C^. | 


29. αφηκεν] add. outas ἡ C9. | y ouas] om. C3. | 20, 3. «« 
rpirqv ] τριτριτην C1. * 

26. αδυνατον] δυνατον D'. énpossibile d. | 27. ἠκολουθησαμεν 
D?. | 28. καθησεσθε D?. | ras i8 D?. | 29. εκατονταπλασιονα 
D?. centuplum d. 


Pp. 106—107. Cp. 20, 6-19. 


. 10. ληψονται B?. | 13. avrov] om. B^. | 15. «] e B2. | 


17. kar B*. 


C. 6. apyovs] om. C?. | 7. ἀαμπελωνα] add. μον C3. | 1o. πλειονα 


Ὁ 


tob IN 


B. 
C. 
D. 


C?. 5. C3.? | τι. «ara του] bis C. | 12. ουτοι ot] orc ovroc C!. 


. 15. eorw] e£eorw Dr. licet d. 


Pp. 108—109. Op. 20, 19-28. 


23. om. καὶ ante Aeyet Ζ. (ut vid.) 7S. | πιεσθα] Df. 1.6. πιεσθαι 
pro πίεσθε. | 26. om. δε ante eorw Ζ. Ts. | Lege ᾿ὑμῶν! 


. 23. εὐωνυμων] add. μον Bl. (Ts.) * | 25. eme BI. 
. 19. eyepÜügaerat] αναστήσεται C?. 
. 22. αιτεισθε D2?. 


Pp. 110-111. Cpp. 20, 29-34. 21, 1-7. 
34. om. avrov o. οφθαλμοι Ζ. (ut videtur) 75. 


30. κυριε] om. ^. | 31. κυριε] om. 8. | 34. ομματων] οφθαλ- 
μων Bl. | 21, 1. βηθσφαγη B?. 


. 29. ekm. avrov] εκπορευομενου rov tv C3. | 21, 1. ἡγγισαν] ἡγγι- 


σεν οἷς C?. | 1—2. ew—ovrois] ** Antea pauciora fuere." 7. | 
4. δε] add. ολων C?. | 

21,3. xpeuav exei] "exec 'xpeiav exe. D... ** Additum videtur 
exe, ad ealeem line: a correctore perantiquo, vim notarum 
"7" ignorante." Kg. | amooreAe] dimittit d. | 5. νυποζυγιον] 
D'. D'.. vzotvytov D?. pullum subjugalem d. 


Pp. 112—113. Cp. 21, 7-18. 
18. ἐπαναγων B2. | 
17. ηυλισθησαν ηυλισθη εκη C9. 
9. οσσανα bis] ὠσσανα Dr. | 13. o οἰκος D*. | 15. eccava D. | 
16. avro] D. avros D^. eis d | 17. καταλειπων] relin- 
quens d. 


19, 24—23, 8. NOTAE. 18 


OOBN 


CN 


ὥστ 


Z. 
b. 
1). 


τυ 


Ρρ. 114-1 15. Cp. 21, 19-28. 
28. Lege fo 


. 22. ληψεσθε B?. | 26. εχουσι Bl. Bh. | wavvqv Dl. BÀ. 
. 21. opei] ὠρει C. 
.20. ἡ cvxg| D'. συκη D?. | 21. αποκριθεις] αποκρεις D. | 


24. Aoyov] add. ov D?2. sermonem s diweritis d. 


Pp. 116—117. Cp. 21, 28-39. 


. 29. METMEAHOOEIX JBf.une. μεταμελήηθεις Dt. curs. 
. 29. ἀπηλθε Bl. | 30. verepov] add. δε Bh. | ἀπηλθε BI. Bh. | 


32. Ieargs] Ιωαννης Bl. | 33. efeboro] efeüere Ha. Ad. | 
38. eavrois] αὐτὸς Ea. | κληρονομος] kAgpopos Ra. 


C. 28. αμπελωνι] add. μου C?. | 30. 8evrepo] erepo C!. | 33. αν- 


θρωπος-] add. της C?. | εξεδοτο corr. 


. 28. rov] ro D'. | 29. μεταμεταμεληθεις D. | 31. 2vo corr. | 


dicunt novissimus d. | 32. 10. * μετ.] videntes paenituistis d. | 
35. ov 29] o D!. 


Pp. 118—119. Cpp. 21, 40-46. 22, 1-7. 


. 4I. αποδωσουσί Ra. | 22, 5. emi] ee Bl. | 6. avrov] om. Ce. 
. 22, 4. ητοιμασα C3. | 5. os] o corr. 
. 42. quer D?. | 46. προφητην] προφην D. prophetam d. | Cap. 


22. ὡμοιώθη k.7.A. add. in mg. 2. 


Pp. 120-121. Cp. 22, 7-21. 


.10. νυμφων»] γαμος B?. ““γαμος an alternative reading written 


by the original scribe, rewritten by 2. m." Ad. | 13. exBa- 
Aere] ἐκβαλλετε Bl. | 14. εἰσι Bl. (Ts.) | 21. λεγουσι DI. 


.IO. γαμος] ayagos C. | avakewerov] C3. ανακεινων ΟἹ. | 
11. ovk] ux C9.? | 15. e^aBov] add. κατ avrov C?. κατα rov 
v C. 
. 16. αληθειας] D'*. αληθεια D'. 
Pp. 122—123. Cp. 22, 21-38. 
24. rekva] * add. iva Z. (ut vid.)" Ts. 


30. εἰσι DI. 


32. Lege *'Icàx' 


Pp. 124-125. Opp. 22, 38-46. 23, 1-8. 
39. Oevrepa, ομοιως ayamqseu JM. | ouows] add. avrg B.| 
43. 1. m. bis avrov M. | 45. Kvpiov avrov καλει Dl. | 46. ηδυν. 
B?, | 23, 4. To ὃ. avrov] om. Bh. | 7. 8. Lege ἐῤαββεί! 


14 


epe 


eere 


"ct 


NOTAE. MT. 


emecw] diwerint vobis d. | 4. yàp D. | δυσβαστακτα D?. | 


6. την πρωτοκλισιαν} τὴν την πρωκλεισιαν D. primos discu- 
bitus d. 


Pp. 126-127. Op. 23, 8-23. 


. 15. ξη-} EI Bf. une.  £.. Bf. curs. | 20. — —vrov] ** (ez ut 


vid.) Z." Ts. | 21. — οἰκησαντι] κατοικησαντι ὃ vel οἰκησαντι ἕ 


. 9. ἐστι Bl. | το. orio Bc. (Mt.) | 11. διακονος] διάκον. sic BI. 


16. ov λεγοντες D?. | 19. μειζω] majus d. 


Pp. 128—129. Cp. 23, 23-34. 


. 23. αφηκατε B?. | 26. avrev B2. | 32. πληρωσατε B?. 
. 24. διυλιζονται] διυλιζονταις (— διυλιζοντες)ὺ corr. | 26. $api- 


cate] φαρισαιοιε C. “οι erasum et correctum est e, ita ut 
jam. sit φαρισαι e ε." Tf. 


. 23. φαρισαιοι] φαρισαιο D. | 24. οι διυλ. D?. | 32. ἐεπληρωσατε) 


inplestis d. | 33. φυγεται] fors. pro φυγητε. fugietis ἃ. 
34. amocreAo|] mitto d. ^ amokrevewe] amokrewewe D. occi- 


detis d. 


Pp. 130-131. Opp. 23, 35-39. 24, 1-6. 


. 37. avrgs] mg. 1. m. M?. Ad. post mrepvyas Dl. | 24, 3. κατ 


B2. | 6. μελλησετεῖ 1. τη. μελησεται M?. mg. μελλήησεται 
Ra. Ce. 


.. 35. ov] om. αν ΟἹ, ? | 24, 3. ποτε] rore C. | 5. ori] om. corr. 
. 36. omnia hae d. | 38. ἡμων] ** Primo ἡμων ; quod vel libra- 


rius ipse, vel emendator cozvus, in vpev mutaverat; at 
posterior aliquis v ferme delevit." Ag. vestra d. 


Pp. 132-133. Cp. 24, 7-23. 


. 15. eros B2. | 17. ra] Bec. (Mt.) Bl. Bh. M3. Bu. τι M. | 


24. mto reve B. 


. 9. μου] add. o δε νυπομινας εἰς reXos ovros σοθισετε (3, 
. 8. ὠδινων D?. | 9. amokrewovow] occident d. | παντων] add. 


των D?. | 15. δανιηλ corr. | coros ev] ἐστωσεν K9. txt. pro 
ἐστοσεν ut vid. ““εστωσεν ἃ prima manu. R." Kg. not. stans 
in d. | 21. γενηται 1)". | 


Pp. 134-135. Cp. 24, 24-34. . 


. 32. yewoeokere Β!, γινωσκεται D?. 
. 32. ék ow ] folia. germinant d. 


*» 


23, 8—26, 7. NOTAE. 15 


Pp. 136—137. Cp. 24, 35-45. 
B. 43. διορυγηναι] διοργηναι (sic) BI. (TS.) 
D. 38. ημερας] add. 3s D?. | 43. gacev] pro εἰασεν. 


Pp. 138-139. Opp. 24, 45-51. 25, 1-6. 
. 25, 4. αγγειοις] om. avrev post αγγειοις Z. Ts. 
. 48. μου o kvpios] μον kvpios DI. 
. 25, 4. in, casts suis d. 


CEN 


Pp. 140-141. Cp. 25, 6—18. 
A.15. Marg. ^». * Huie versui Sectio Eusebiana 7? apponitur, 
cujus paucissima apparent vestigia. Wd.  *In marg. 


cí£Ü co 
B 


YY, 14. I5. . vix leguntur; partim reseripta." Cr.| 


16. εποιησεν] εκερδησεν A2. 

B. 10. εκλεισθη] ἠκλεισθη B!. | 16. eipyacaro B?. | 18. opv£e BI. 
ekpvyre DI. Bh. 

C. 6. νυμφιος] add. ερχεται C9. | 8. υμων] ἡμῶν corr. rr. | 13. cpav |] 
add. e» o» o vs rov avrov epxere C9. | 14. avos της C*. 
15. marg. c0] Ita C. | 17. o] praem. και C?. | αλλα] praem. 
καὶ avros C9. | 18. rq» γην] ev τη. yn Ὁ. 

D. 6. εξερχεσθε] D!*. εξερχεται D!. 

Z. 6. απαντησιν Z (sic) Ts. | 11. om. καὶ post epxovra Z. Ts. 


Pp. 142-143. Cp. 25, 19-29. 

A. 21. ev] * Post hane vocem duze literze erasz sunt. Vide 23." 
Wd. **evye A*. ut vid." 75. | 23. ev] * Post vocem ev, duz 
litere erasze sunt, e quarum reliquiis paucis colligo, olim ev 
cv, non autem evye, scriptum fuisse." Wd. **evye A*. ut 
Eu Js. |. 21. 23. ev συ ΑΞ δῇ. 

. 20. mevre 45] add. raAarra C?. | 29. marg. σθα] Ita C. 

. 24. €va] ev corr. 


ΞΞ eo. 


Pp. 144—145. Cp. 25, 30-41. 
Α. 37. 38. 39. 44. ἴδομεν Α. 
B. 37. εἰδομεν B?. | 40. rovrov] add. των αδελῴφων μον B?. M. 
αδελῴφων τουτων in marg. vel avrov Aa. **ilegible" Ad. 


C. 30. ** In fine hujus paginz notat C? : {τ (1.6. &jrei) ravra Aeyov 
€Qovq 0 exov ora akovqv akovero." Tf. 


Pp. 146—147. Cpp. 25, 41—46. 26, 1-7. 
Α. 44. διακονησαμεν AJ.? | 45. evt] ἵνι A. | 26, 3. apxtepeis] Cod. 
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αχιερεις Wd. txt. Cr. add. καὶ οἱ γραμματεις Cr. sed in codice 
desunt. 


B. 42. καὶ 29] om. B2. | 44. διηκ. B?. διΐκονησαμεν Ra. | 
26, 3. πρεσβ.] add. rov Aaov B?. | 4. κρατησωσιν] add. mg. 
καὶ αποκτεινωσιν Jg. M?. 2. m. M?. 1. m. et 2. m. Ad. 
αποκτεινωσιν mg. Dl. | 


D. 26, 1. ore ereAecev] Dr. οτελεσεν D!. | 6. Aempov corr. 
lepros d. 


Pp. 148—149. Op. 26, 8-21. 
B. 9. ηδυνατο BD?. | 18. eor. BI. 
7. κεφαλης ----αὐτου 2?] caput ejus discumbentis d. | 12. σωμα- 


τοσματος D. | 15. o] ow D'. | 16. amo rore] amore D. | 
mapabo avrow] traderet d. 


Pp. 150-151. Cp. 26, 21—29. 
A. 24. ἡ] forsan pro ei. | 26. ** In summa pagina adseriptze literze 


υμυστικου. reliqua abseissa. Olim exstabat hie eapitulum £à. 
περι rov Oevrvov μυστικου, quod inchoat a v. 26." Wd. 


B. 26. «or. Dl. | 28. exxvvop. B?. 
C. 38. yap] om. C?.? | 29. Lege ᾿γενήματος! 
D. 23. αποκριθεις] D'. αποκρεις D. | 26. σω-- —] meum corpus 
d. | 27. ευχαριστ-- —] gratias agens d. | avrov] eo omnes d. 
Z. 26. 9ovs Ts. 
Pp. 152—153. Cp. 26, 30-40. 
B 


2130: προσευξῶμαι Bl. (Ts.) | 29. προσελθων .Mt.? | παρελθατω 
Mt.? 


ΟΣ EAT add. δε C9. | 36. καθισατε] add. avrov C. | 58. av- 
τοις) add. o «s C?. | 39. ἐπεσεν επεσεν ΟἹ, | ov] add. Le. 22, 


43-44. C?. mg. 
D. 34. νυκτ--] nocte ἃ. 


Pp. 154—155. Cp. 26, 41—51. 
A. 48. marg. EE] περι της παραδοσεως rov tv 
C. 50. eraipe] eaeraipe 8. εεταιρε C). | 51. των] τω C3. 
. D. 45. rovs] rov D'. 


Pp. 156—157. Cp. 26, 52-62. 
A. 60. ovx] Wd. txt. Cr. οὐκ Wd. mot. Cod. St; ψευδομαρ- 
rupes A2. 
B. 52. μαχαιρα B?. | 53. δυναμαι B?. | Xeyeovas B?. | 56. εφυγον] 
. add. B!. non B?. oi δε kpargaavres rov tjv εφυγον Ce. | 57. οἱ 
nte ud ro συνεδριον Bc. (Mt.)*? 


Ἃ 
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C. 


D. 


S» 


DU» 


e uu 


C. 


52. μαχαιρη)] μαχαιρα C. ? | 53. δοκεις] δοκει σοι ΟἹ. ὃ | 59. 0a- 
varecovcw] θανατωσωσιν C.* | 60. καὶ πολλων  C?. [προσ- 
ελθοντων] add. ovx evpov C?. | 61. rovrov] rov θυ C!.*? 

538. Aeyewovgs] Aeyewvas D?. | 56. av— — —] eum fugerunt. d. | 
59. mortificarent eum d. | 60. ro εἕξης bis] sequentia d. | 
61. rovrov D'.  Aeyorros Dr. 


Pp. 158—159. Op. 26, 62-72. 


. 62. cov A?. | 69. marg. Ἐς] περι τῆς apvgoeos rov — — 
. 63. rov ζωντος 2?] om. C9. | 65. «««e] orte ΟἹ, ὃ | 67. εκολαφι- 


σαν C3. | 7o. avrov] om. €?. 


. 63. 0—] fors. o χς. | 70. ἐμπροσθεν] --θε unc. 0e curs. Bt. 


Pp. 160-161. Cpp. 26, 72-75. 27, 1-10. 


. 27, 3. marg.] — — rov tovóa μεταμελειας. | 10. εδωκαν} A!*. 
. 3. earpeye Bl. Bh. | 4. αθωον] δικαιον B?. mg. | 6. κορβα- 


vav B2. 


. 73. γαλ. εἰ kai] om. C?. | 75. rov tv O?. | 27, 1. πρωιας] nov. 


paragr. C?. | 2. παρεδωκαν») add. avre (avrov?) C?. | 9. Iepe- 
piov] Ιηρεμιου C! .? 


Pp. 162-163. Cp. 27, 10-24. 


. 13. καταμαρτυρουσιν] Wd. now. Cr. -- σι Wd. txt. 
. 12. apxiepeo KRa.? | rov πρεσβ. B?. | 13. ποσα D?. 
.I3. roca] zoca eorr. add. cov D?. quanta d. | 21. Lege *ei- 


παν" | 22. ποιησωμεν] faciem d. | ἐκραξαν] clamabant d. 


Pp. 164—165. Cp. 27, 24-37. 


. 29. βασιλευ] βασιλεῦς Bl. | 33. ἐστι BI. | 34. ηθελησε BI. 
. 26. φραγελλωσας D?. | 27. συνηγαγεν] congregaverunt d. | 


28. Lege **xAapóbav' | 31. amyyayov] praem. καὶ D?. duzerunt 
d'. przem. et ἃ", 


Pp. 166-167. Cp. 27, 38-52. 
43. avrov 29] * rescriptum." Wd. | 47. ηλειαν A. 


. 45. €93 wpas evvargs Ha. | 46. λεμασαβακτανει M. λημα ca- 


βαχθανει Bh. | τουτεστι Bl. | 47. ἡλιαν] ηλειαν B!. | 49. ἡλιας] 
ἡλειας B!. | Aoyxov BI. 

49. σωσων] σωσωσων C.| 51. es vo] post eoxw09 C?.| 
52. ηνεωχθησαν (9. 


D. 41. λέγοντες] dicebant d. | 46. σαφθανει D?. | 47. ἡλειαν D. | 


49. ἡλειας D. 
D 
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Pp. 168—169. Op. 27, 52-64. 
. 57. marg. ΞΗ.] περι της αἰτήσεως rov σωμ-- — | δε] A!*. om. A!. 
63. o πλανος ekewos DB?. Tf. 
56. και 19] om. C3. | 63. εμνησθημεν] add. or. εἰπεν C?.? | 
64. avrov] add. vvkros C5. | 


53. evepavewarv D?.. paruerunt. d. | 54. Neyovres] yovres D!. | 
vios Θεου] dei filius d. | 55. γαλιλαιας] αγιλειλαιας 1). gali- 
laea d. | 56. μαρια 19] add. ἡ D?. | «ocen$] ιωσητοο D?. | 
57. Αριμαθειας] arimathia d. | ὅτ. μαρια 19] add. η D?. 


Pp. 170-171. Cpp. 27, 64-66. 28, 1—10. 


. 66. κουστωδιας]) κωστουδιας A. | 28, 4. φοβου] $opov A. 
. 28, 10. o] om. δῆ. 
. 64. ἡ eoxarn] ἡσχατη C!. | 28, 4. eyevovro corr.? | 5. “ Lectio 


αποκριθεις o mihi probabilis sed non certissima est; est enim 
scissa paullulum membrana." 7f. | 9. * is non o is assequor. 
Notandum est pallulum sceissam esse membranam." 7f. | 
IO. »eeeeenporrai] καὶ eket μὲ οψονται C!.* κακει με οψον- 
τὸν, CS. Ὁ 


. 64. χειρω] pejor d. | 65. φυλακας] κουστουδιαν 1)". | 66. 1o a- 


λισαντο D?. | των $vXakov] της κουστωδιας D'. | 28, 1. μαρια 
19] add. η D?. | 2. * Seetiones Ammonianze ab hoo folio et 
a duobus proxime sequentibus abseisse sunt." Κρ. | 10. εἰς] 
add. την D?. 


Pp. 172-173. Cp. 28, 11-20. 


. 20. αἰωνος] add. αμην A?. | Subsceriptio] add. A?. 
. 15. ra] supra lineam Ae. om. Ad. | Subse. ματθαιον Β). re- 


Aos κατα μαΐθαιον fia. 


. 12. Lege μετὰ | 14. av] eav D?. | 19. vvv] nunc d. 


EVANGELIUM MARCI. 
Pp. 174-175. Cp. 1, 1-13. 


. Inscriptio. kara. μαρκον] δῖ. Ra. BÀ. M?. Ad. add. ευαγγελιον 


M'. | 9. warvov BI. Bh. | 10. es] ὠσπερ BA. | 11. Lege ἐν 


*gol! | 13. τεσσαράκοντα B2. 


..3. τριβου 1)". | 5. ev] add. τω D?. | 6. καμηλου D?. | 9. την] 


rov D?. | το. vov] ro D'. | kararafBawev] καταβαινον D?. de- 
scendentem d. | 11. Lege ἐν *eol! ^ in quem d. | ηυδ. D?. 


Pp: 176—177. Op. 1, 14-27. 


. 16. ἀμφιβαλλοντας corr. | 23. mg. A.] περι rov δαιμονιζομενου | 


24. σοι] av À. 


27, 52—M7C. 35, 3. NOTAE. 19 
B. 16. 17. aues] B?. | 24. σοι] ov B. 


C. το. δικτυα ovrov] om. avrov ΟἹ. 


D. 15. βασιλεια] βαβασιλεια D. | 19. προβας corr. | 22. ovx] 
przem. καὶ D?. | 24. απολεσαι] απολεσαπολεσαι D. | 


Pp. 178—179. Cp. 1, 27-40. 

A. 29. mg. B.] περι τῆς πενθερας merpov | 32. mg. T.] περι rov 
ιαθεντων amo moikiov νοσων | 40. mg. A.| περι rov Aenpov 

B. 27. καινὴ] ἡ kaw Bh. | 28. evóvs] Bl. M. Ce. om. Bh. | 31. διε- 
Kore] διηκ. B?. M?. διάκονουν Πα. | 22. συνηγμενη Dh. | 
36. ** ov superadditur in eod." M?. 1. et 2. m. Ad. | 38. exo- 
μενα Dl. Ce. 

C. 35. απηλθεν] add. o τς C3. | 58. aAAaxov] om. C3. 

D. 27.] quaenam. est doctrina ista mova haec potestas d.  πνευμα- 
σιν] πνευνα D!. | 56. rore] D!*. τε D?. tunc d. 


Pp. 180—181. Cpp. 1, 40-45. 2, 1-9. 

Α. 44. avro] avro. À'.? | 2, 3. mg. E.] περι rov παραλυτικου | 
5. apapriat] ἀμαρτυριαι A1. 

B. 42. εκαθαρισθη) ** 2. m. εκαθερισθη" 3. εκαθερ. B'. Fla. Ad. | 
2, 1. εἰσελθω»} εἰσηλθεν] Bl. Bh. | 3. oupopevov] αἱιρομενὼν Fa. 
corr. 1. m. Ad. | 4. xpaBarrov] κραββατον Ra. κραβατον B!*. 
κραββατον D?. Ad. | 5. i9ev] (ov Bé. | σου] σοι Bc. (Mt.) | 
7. βλασφημειΪ βλασφημειας DI. 

C. 44. καθως] a C?.? | 45. ev] eorr. ev» ΟἹ, |-2, 3. παραλύυτικον 

: $epovres C9. | 5. αμαρτιαι] add. cov C?. | 7. ουτως C?. 

D. 2. συνηχθησαν] D'*. συνηκθ. D!. | 7. ras] om. corr. 


Pp. 182-183. Cp. 2, 9-19. 

A. 9. eyeipe] * Fortassis loco eyeipai" Wd. | 10. εἰδητε] ἴδητε A. | 
14. mg. ς.] περι Aevi rov reAovov 

B. 9. κραβαττονῚ vide ad v. 4. | 12. κραβαττον)] κραββατον Ra. | 
16. και οἱ γραμματεις και οι φαρισαιοι] γραμματεις των φαρι- 
σαιων, και Bh. | των τελωνων 15] om. των Bl. “των super- 
additur" Za. M. | μετα---εσθιει] εσθ. μ. των ap. και των τελ. 
Bh. | 17. αλλ] αλλα δὶ. 

C. 10. ιδητε C. | 11. Lege Ἰκράβαττόν!" | 12. ευθεως και (3, | 14. ηκο- 
λουθησεν C3. | 15. ελθοντες] om. (9, | 18. των φαρισαιων vn- 
στενουσιν] μαθηται των φαρισαων νηστευουσιν C!. 


D. 9. paralytico d. | 13. o οχλ. D?. 


.. Pp. 184-185. Cpp. 2, 19-28. 3, 1-3. 
A. 26. εξεστιν] e£ov ἡ A!.? | 3, 1. mg. Z.] περι του ξηραν exovros 
χειρα 
D 2 
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B. 19. exovet BL. | μετ] μεθ Bh. | 21. εἐπιρραπτει B?. | 22. απολ- 


λουται Bh. | και o, ἀσκοι] om. Bi. | αλλ εἰς QcKOUS KQLPOUS 
βλητεον Bc. (Mt.) | 24. ποιουσι BI. | 26. εἰσηλθεν] ηλθεν BI. 


C. 22. o veos| om. C!. | 26. θεου] praem. του ΟἹ. s. 05, | 27. και 


om. ΟἹ, | 3, 2. παρετηρουν C3. | 3. exorrt post τω C3. 
. 20. νηστευουσιν] vgorevoovow D?. jejunabunt d. | 3, 2. Lege 
αὐτοῦ] D?. | avro» D'. 
Pp. 186-185. Cp. 3, 3-14. 


. 13. mg. H] περι τῆς των amooroXov εκλογης | απηλθον] azA0ev 
Al. amqA00v A2. 


B. 3. τω] om. BA. | 6. εδιδουν] εδιλουν BI. | 7. ἀανεχωρησε bl. Bh. 


aou» 


. ηκολουθησεν]) ἠκολουθησαν Bc. --σε Dl. | 12. ποιωσιν B?. 


. 5. amekareaTi] C.? | avrov] add. vyus os « αλλὴη C9. | 10. e8e- 


pamevaev] εθεραπεραπευσεν C. | ἁψωνται] αψων C. | 14. και 
εποι -- — aurov] και ἐποιησεν ovs καὶ ἀποστολους cvopacev iwa 
ὡσιν μετ αὐτου Οὐ". δωδεκα ante ovs ΟἹ. ξ vide 77. N. T. 


. 3. εξηραμμ. D?. [14. αποστελλη] αποστελὴ 1). 


Pp. 188—189. Cp. 3, 15-38. 


. I5. ἐποίησε Dl. | 17. Boavepyes] Βοανηργες Bl. Ce. | 18. par- 


θαιον Β3. | 27. εἰσελθων] om. B. 


. 15. θεραπευειν----δαιμονια] εκβαλλειν ra δαιμονια και εποιησεν rovs 


δωδεκα ΟἹ, | 26. και μεμερισται] εμερισθηὴ και ov. ΟἹ. ξ| 
27. *»««] αλλα 8. καὶ C.? 

.18. τὸν 29] ro D. | 21. Lege γραμματεῖς | κρατησαι) κρατή- 
σαισαι D'. | εξεσταται] Di. εἕεσται 193. quoniam. eventiat 
eos d. | 26. μεμερισται) μέμερισθαι D'. 


Pp. 190-191. Cpp. 3, 28-35. 4, 1-7. 
. 4, 2. mg. O.] περι τῆς παραβολῆς rov σπορον 


..31. erqkorres] eorqkovres Dl. | 4, 1. “τὸ superponitur." M. 
. 29. αιωνιου κρισεως] αἰωνίου apaprias ΟἹ. * | 31. στήκοτες eorr. 


. 28. βλασφημιαι corr. blasphemiae d. | 29. evoxos] «vos D'. | 
4, 1. καθησθαι] καθησται D!. | 5. εξανετειλεν corr. 


Pp. 192-193. Cp. 4, 8-20. 


. 15. ou] om. B!. M?. 
. 8. ev ter] εἰς ter ΟἹ, | 9. o exov] os exec C1. ? | 11. γνωναι] om. 


Οἱ, | 18. ovroi] αλλοι ΟἹ. | emeipo κκκκεμενοι] σπειρομενοι ovrot 
εισιν ΟἹ. : 

. 8. et adferet wnwm. vow. et wnum. la. et unum. c. d. | 12. συνιω- 
σιν D?. | a$e0noopoi] αφησω 95. demittam d. | 15. ow] qui- 
bus d. | akoveecw] D!*. | akovocw D!. cum audierint. d. | 
αφερει] auferet d. | 16. πετρωδη] πετρωδης D. | 19. μεριμναι) 
μεριμναις D!. 


[ue I ap) 


Pp. 194-195. Cp. 4, 20-34. 


. 31. pukporepos] uewporepos Wd. txt. ST. | uewporepov Wd. not. 
. 21. vro] ez. B?. | re05 25] τεθηναι Ka. | 22. φανερωθη 29] - 


$avepo0n Bl. (Ts.) | 28. evev bis] erra B?. | 30. παραβολι 
Bl. (Ts.) 


. 20. kat ev] om. ev C!,? | 26. ουτως] praem. ort σι ? | το] Lege 


*ro! τὸν eorr. | 27. vvkra] νυκτὸς C!.? | 8Aaeravg C?. 
28. πληρη"] πληρης ΟἹ. ὃ | 30. 31. ποια----κοκ] τινι αὐτὴν zapa- 
βολη θωμεν ὡς κοκ ΟἹ. ἢ | os] os ΟἹ. ? 


. 20.] vide ad v. 8. | 24. ra] quid d. | 31. o orav] οοτιαν Di. ος 


orav D?. | μικροτερος D?. add. μεν D?. om. corr. 


Pp. 196—197. Opp. 4, 34-41. 5, 1-6. 


. 35. mg. 1.] περι της επιτιμησεως rov aveuov καὶ τῆς θαλασσης | 


5, 1. mg. IA.] περι του Aeyeovos | 2. ευθεως] ** punetum hie 
ponit seu comma" Wd. 


. 34. kar B?. | Lege ua685rais* | 38. διεγειρουσιν B?. | 5, 5. μνη- 


μασι Bh. | ηδυνατο B?. | 4. vexve Bh. | 5 μνημασι Bh. opect 
Dl. bh. 


. 35. ro] om. C1. ?? | 36. aAAa] add. δε C?. | 38. και διεγειρουσιν) 


και ἐγειρουσιν Οἱ, ὃ | 5, 3. αλυσεσιν ουδεις ηδυνατο C?. | 5. eav- 
rov] avrov C!.?? 


. 24. εἐπελυεν D?. | 36. ἀλλα δε πλοια πολλα D?. | 5, 4. voXvew 


D!*, .oxvv D!. | 6. μακροθεν) μακαροθεν D. 


Pp. 198-199. Cp. 5, 6-20. 


. 8. yap] om. A1.? | r3. πνευματα] add. τα ἀκαθαρτα A?. | 14. τι 


ἐστιν To yeyovos] om. ἐστιν Α΄. 


. 6. προσεκυνησεν) M. Ce. προσκυνησεν M?. | 9. λεγεων B?. | 


1I. τῷ oper] praem. avre δέ. (Ts.) | 13. ὡς B] om. Pe. ante 
B. unius litere rasura. en | 14. απηγγειλαν] απεγγειλαν 
Bh. | 15, Xeyeova] λεγιωνα B!. M?. Ad. Ce. | 18. qv] ἡ Β5. 


. I3. ἢσαν δε] om. C!. | 20. e] add. ολη ΟἹ. ἢ 
. 8. Lege ᾿Ιησοῦς τηῦ D!. | 12. παρεκαλουν avrov] D!*. παρεκα- 


λουτον D?. | 14. avrovs] avros D!. | 19. o δε] o δει D'. 


Pp. 200-201. Cp. 5, 20-34. 


. 22. mg. IB] περι τῆς θυγατρος rov ἀαρχισυναγωγου | 25. mg. IT-.] 


περι τῆς αιμορροουσῆς | 33. eióvia] εἰδυεια Wd. not. Cr. ευ- 
δυεια Wd. txt. 


. 28. xav] * superponitur." M?. | 29. εξηρανθη] .M?. Bn. Ad. 


e£epav0n M !. 


. 21. κα oxAos] praem. o C!.? | 2r. iaepos] aepos C:. | 23. ἐσχατως 


ἐσχατως C. | 27. «« περι] τα περι 8. δε περι ΟἹ. ? | 32. ποιησα- 
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σαν] ποιησαν C. | 34. θαρσει] om. C!. | kac ««««] καὶ eor C. ? 
και ισθι C?. ὁ 


D. 27. περι του] πεΐτου D. | 29. και] om. eorr. | 30. καὶ 29] om. 
corr. | 9vrajav] add. την D?. | 34. και ισθι] καισθι D. 


Pp. 202-203. Opp. 5, 35-43. 6, 1-3. 
A. 39. καθευδει] καυθεδει A. | 41. σοι] συ A. 
C. 6, 2. »ravra] απαντα Ct.? | «««] wo Ct. 
D. 41. μεθερμηνευομενον] μεθηρμενευομενον D. | 6, 3. ovy 193. 


Pp. 204-205. Cp. 6, 3-15. 

À. 7. mg. IA.] περι της διαταγης των αποστολων | 8. ζωνην] Cod. 
Cr. Covqv Wd. txt. | 13. ηλειφον] ηλιφον A. | 14. mg. IE.] 
περι LoGavvov Kat ἡηρωδου 

B. 4. exeye. Bl. | ovyyeveow B?. — evov Bh. | 5. qbvvaro. B?. | 
6. e0avpace Bl. | 9. evóvcac0a. B?. | 12. μετανοωσι BI. | 
14. ἡγηγερται)] εγηγερται Bl. Bh. | 15. ηλειας B'. 

C. 4. τοις] της C. | avrov 29] om. C2. | 10. οποι] omov corr. | 
11. και---δεξωνται] καὶ os αν μὴ δεξηται O.* | 14. ηρωδης o 
βασιλευς C3, 


D. 4. τοις συγγενευσιν D?. 


Pp. 206-207. Cp. 6, 15-27. 

B. 17. “την γυναικα est in margine." M?. 1. m. Ad. | 21. ἐποιησε 
Bl. μεγιστασι Bl. | 22. qpeoe Bl. εἰπε Bl. 

C. 15. ἐστιν] om. ΟἹ, | 1g. εζητει avrov amoAecat] ηθελεν avrov 
amokrwe C9. | 22. ηρεσεν] καὶ apecaegs C?. | o àe B. ε.] e. o 
B. C*. | 25. μοι δως e£ avrgs C?.? 

D. το. evexev D?. | ovy] Kg. txt. ** Primo ovy" .Kg. not. ovk 
D?.? | 21. δε] om. corr. | γενεθλίοις] yevexAtois D'. 


Pp. 208-209. Cp. 6, 27-38. 
Α. 33. moAeov] A!*. &. A2. πολεω A!.| 34. mg. Is.] περι rov 
πεντε aprav 


B. 31. κατ B?. | 33. emeyvecav B?. | 34. εσπαλγχνισθὴ M?. | 
37. δωσωμεν»]} Bh. M. ὅδωσομεν Bc. Bl. Ad. Lege Ἰδώσομεν! 


ΓΕ 30. oca εὃ. C3. 


D. 27. emekoAaropa corr. | 31. evkaipos ] evkatpos D'. | 34. ἐσπλαγ- 
νισθὴ] D'*. επλαννισθη Ὁ}. [ποιμενα D'*.— πομενα D. | 
45. ἐστιν] add. o 193, | ηδη] przem. καὶ D?. | 36. τι $ayew] 
quod manducent d. 


Pp. 210-211. Cp. 6, 58-52. i 
Α. 41. avafAeyas] aveBAeyas A. | 45. qvaykacev] ἡνεγκασεν A. | 


€. 
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47. mg. IZ.] περι rov ev θαλασση περιπατου | εν μεσω] εμ- 
peoo Α. 

. 39. ανακλιναι B2. | ev] em* Πα. * emt corrector." Mt. | 40. ave- 
7ecav] avemacav DB'. | 45. Βηθσαιδαν] Βεθσαιδαν M?. |. 
49. eor, Dl. 

D. 38. exere] exeres D. | δυο D?. | 41. Lege ἑκατέναντι | 45. προσ- 

ayew] προαγειν corr. u£ praecederent d. | 51. e£ewravro D?. 


ed 


Pp. 212—213. Opp. 6, 53-56. 7, 1-7. 
A. 7, 1. mg. IH.] περι της παραβασεως τῆς evroAys rov θεου 
B. 53. γεννησαρεθ) —per B?. γενησαρετ Bl. | 54. avrov] ““ est in 
marg." M?. 1. m. Ad. | 55. κραβαττοις] κραββατοις M?. | ἐστι 
Bl. | 7, 2. ἐσθιουσι Bl. | 6. προεφητευσεν B?. 
D. 56. sov] quocumque d. | 7, 2. eores] cum vidissent d. | 
3. πυκμὴ] primo d. 


Pp. 214-215. Cp. 7, 7-21. 
. 9. καὶ eAeyev avrois] M. Ad. | om. BI. | το. εἰπε DI. | 15. τον] 
M. Ad. om. Bh. | ἐστι Bl. | 17. την] prem. περι BI. 

D. 8. evroaqv] τολην D'. | 9. στησητε) tradatis d. | μου] εξ eyov 
D?. | 12. ov«ev] jam non d. | 13. ra avra] prem. ro. D?. 
hujus modi d. | 14. συνιτε] ntellegite d. | 15. ovó. εστιν] 
οὐδὲν εστιν D?. mhil est d. | 19. eXeyov] dicebat d. | 21. οι 
«ako, D?. 


c 


Pp. 216-217, Cp. 7, 22-34. 
A. 25. mg. [O.] περι τῆς φοινικισσης | 31. mg. K.] περι rov μογι- 
λαλου 


B. 21. 22. πορνειαι----μοιχειαι}] om. BI. | 24. εκειθε" Ra. | Aaeew 
Bl. (Ts.) | 26. συραφ.] συροφ. B. | 27. ἐστι BI. | 31. ηλθε 
Bh. | σιδωνας Bh. | 32. μογιλαλον] B'. Ra. .M?. Ad. B?. M1. 
poyy. B?. μογγ. Bl. Bh. | 34. ἐστεναξε] £M?. Bn. εστεναξεν 
M?.*| ἐστιν] eor. M?. 

D. 24. ηθελεν D?. | 25.] ὡς om. corr. καὶ] om. corr. | 26. φοι- 
νισσα D?. φυνισσα D!. 


Pp. 218-219. Cp. 7, 35-37. 8, 1-11. 
Δ. 36. avrois] Wd. δέ. preem. avros Cr. | 37. mg. 9*.] Wd. not. 
Cr. ος Wd. ixt. | 8, 1. mg. KA] περὶ rev ezra αρτων | 
8. emvpibas] σφυριδας A. 


. 6, 2. τρισι Bh. | 3. εἰσι Bl. Bh. | 6. παραγγελλει] mapayyeAet 
Bl. | παρατιθωσι Bl. Bh. | 8. και «$.] add. δε BI. (T5.) 

. 36. o, δε] om. corr. | 8, 2. σπλαγχνιζομαι] σπλαχνιζομαι D. | 
10, μαγαδα] ** Primo ueAeyaba" Kg. magidan d. 


i 


Ὁ 
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Pp. 220-221. Cp. 8, 12-26. 


Α. 13. avrovs eufas] avroveufjas Á. | 15. mg. KB.] περι της Cv- 
Mus των φαρισαιων | 20. τετρακισχιλιους] τρακισχειλιους À. | 
22. mg. KT.] περι rov rv$Aov 

B. 14. επελαθοντο]ῇ B?. Aa. Bh. M'!. Bn. απελαθοντο B?. M2. 
εἐπελαθεντο B!. | 15. της] om. δὲ. | 16. εχουσι BI. | 17. συνι- 
ere] B'. M2. Bn. | avveire B. Mi... oviiere B?. | 19. ore] 
praem. καὶ M?. — om. και 771. Bn. | 20. λεγουσι Bh. | 22. mg. 
AE.] AE. Ka: νοειτε (1. e. ad v. 21) Bl. | 25. εθηκε Bl. Bh. | 
διεβλεψε BI. Bh. | ἐνεβλεπε BI. 

C. a4. rov C?. | ori] om. C?. | 25. ἐπεθηκεν C2. | eveBNeyrev] διε- 
βλεψεν ΟἹ, | amavras C?. 

D.17. πεπωρ. D'*. πεπηρ. D'. | 21. συννοειτε] voewe corr. | 
22. βλεπεὶς και 1). sí quid, videret d. 


Pp. 222-223. Op. 8, 26-357. 
A. 27. mg. KA.] περι τῆς εν καισαρεια emeporgoeos | 28. ηλειαν À. 


B. 28. ιωανην] ιωαννην Bi. Bh. [λειαν B!. | 52. παρρησια B2. | 
35. τὴν ψυχην avrov] .M. Ce. την eavrov ψυχὴν Bh. | 37. 9o] 
δω Dh. | o av0.] om. bc. ( Mt.) 

C. 28. «eee ] Aeyovres! | orc eis] eva. C9. | 29. ἐπηρωτα avrovs] 
'λεγι αὐτοῖς C3. | 34. εἰ] os C3. | omae μου ελθειν] οπισω μου 
akoXovOew C1. | 35. eavrov ψυχην C9. | ««««oei] ovros σώσει 
03. om.ovros C!. | 36. rov avOpeno«] rov avov O!. avos C3. 


D. 35. avrov] eavrov D?. | os ὃ av απολεσει αὐτην] add. D'*. | 
37. yap] om. corr. 


Pp. 224-225. Cpp.8, 38. 9, 1-11. 
A. 38. με) Primo μεν | 9, 2. mg. KE.] περι τῆς μεταμορφωσεως 
του lU 


B. 9, 1. εἰσι B£. | 4. ἡλειας B'. | μωυσει B?. Ka. M. μοῦση B. 
μωσει B?. Bh. [ηλεια B'*. 

C. 38. Lege ᾿ἐὰν! | 9, 6. αποκριθὴ] λαληση C». | 7. (ios 
om. λεγουσα C. | 9. ex] corr. ε ΟἹ. 


1), 38. Lege *épé! | 9, 1. rov «0e D?. | 2. τατεμορβωθη] irans- 
figuratus est d..| 3. λιαν] λια D*. [δυναται]) Ὁ) ἢ, raras D'. 


Pp. 226-227. Cp. 9, 11-24. 
Agar or aAelae ADIT. 154 mp. Ke.] περι rov σεληνιαζομενου | 
24. μετα δακρυων] om. A1. ? 


B. 11. 12. ἡλειαν ἡλειας D!. | 12. ἀποκαθιστανει D?. | 14. eibov 
B2. | 22. εβαλε Bi. j 


C. 13. oca. ηθελησαν] oca ηἡθελον C'.? | 18. καὶ 49] praem. avrov 
C5 EDI amox.] add. avro Οὐ, | 20. i?ov C?. | 21. εξ ov] os 


hU 
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i.e. ὡς C?. | 22. avrov] post πολλακις C?. | 23. 6vraca:] add. 
πιστευσε (5, | 24. και] add. ev0eos C9. | παιδιου] add. μετα 
δακρυον C?. | βοηθει) przem. κε C?. 

D. 11. 12. qgAeiav gÀeias D. | 13. qyAeias. D. | εληλυθεν D?. 1 
15. mpocxatporres] gaudentes d. 


Pp. 228-229. Op. 9, 25-37. 

A. 33. mg. KZ.] περι rov διαλογιζομενων τις μειζων | 36. ev μεσω] 
ἐμμεσω A. 

B. 25. Semel eyo DB?. | 28. κατ B2. | 30. κακειθεν] καὶ κακειθεν 
Dl. | maperopevovro B?. | 32.] Pone ad lin. seq. | 33. διε- 
λογιζεσθε] om. 8. 

0. 25. ro] add. zva ro Ο3. [πνευμα] om. C3. | az] εξ 05. | 26. κρα- 
fav σπαραξαν O3. | εξηλ.} przem. avrov C?. | 27. avrov] om. 
(9, | 28. κατ iàiav] post avrov C?. [ηδυνηθημεν C?. | 29. ov] 
εν ovüerg O9. | 31. p. rp. ημ.] τὴ τρητὴ ειμερα C?. | 36. εν 
μεσω] εμμεσω C 

D. 25. εξελθε] εξελθελθε 1)}. | 28. κατιδιαν] κατιαν D. | 29. ουδενι} 
οὐδεν D. àn nullo d. | 31. οτι] add. o D?. | 36. ανακλισαμενος] 
D!. ενανκαλισαμενος D?.. cum complexus est d. 


Pp. 230-231. Cp. 9, 37-49. 
À. 45. avrov] avrq» A. 


B. 37. δεχηται] δεχεται Bl. | 41. απολεση] M. Ad. απολεσει DX. | 
42. rovrov] post μικρων Bc. Bl. M. Ad. post eva Bh. | 43. eor. 
BI. | 45. ἐστι Bh. | 49. αλυσθη. BI. 


. C. 41. ονοματι] add. μον Ο9, | or« 29] om. C*. | 42. πιστευοντων 
εἰς eue] πιστιν exovrov C!.? 


D. 43. eweA0ew] D!*.. eceA. D'. | 48. σκωληξ] D'!*. σκωλης Ὁ), 


Pp. 232-233. Cpp. 9, 50. 10, 1-15. 
Α. 50. aAas] αλα A1.? | 10, 1. mg. KH.] περι rov ἐπερωτησαντων 


φαρισαιων 

B. 10, 4. ἐπετρεψε Bl. Bh. | μωυσης] μωσης Bl. | 10. rovrov] 
TOVTO 

C. 10, 1. ««] καὶ Ct. | 7. γυναικι] γυγυναικι C. | 12. αλλο»] 
αλλω C?. 


D. το, 1. ovacras | acras D!. | 3. evereixaro] ereixaro D!. | 5. Lege 
! Movegs" | 10. es την] εἰειστιν D. | 14. παιδια eorr. | 
I5. 0cov] add. D'*. 


Pp. 234-235. Op. το, 25-26. 


Α. 17. mg. KO.] περι rov ἐπερωτήσαντος avrov πλουσίου | 21. πτω- 
xois] Wd. not. Cr. πγωχοις Wd. txt. | 25. ραφιδος] ρααφι- 
δος ΑἸ, ? | 

E 
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B. 19. αποστερησης] add. in mg. B2. M!. | 25. διελθειν] M?. Ad.* 
eueA0ew 27. 

C. 22. Avrovpevos] Avmovpe: C. 

D. 19. πορνευσης] occidas d. | 21. εβλεψας D!. ενβλεψας D'!*. | 
23. rpvpa— os] Primo τρυμαλιδος foramen d. | mXova — —] 
Primo πλούσιος εἰς dives ón d. | 24. μαθη -- —vrov] Primo 
μαθηται avrov. discipuli autem ejus d. ** Mutilatur perga- 
mena." Kg. 


Pp. 236-237. Cp. το, 27-37. 
Α. 34. και---αναστησεται] αποκτενουσιν avrov καὶ rpwr T9 ἡμέρα 
ἀναστήσεται ÀJ.5 | 35. mg. A.] περι των viov ζεβεδαιου 
. 29. kat evekev] evekev est in marg. Jia. £M. ** alia manu" Bf. | 
|. 24. amokrevovou Df. 
C. 27. δε] om. ΟἹ, ὃ | rovro] om. C'. | 32. καὶ oc] οὐ àe C. ? | 
33. ιεροσολυμα και] ιερονσαλημ Ct. ** | 35. οτι av] o «av C9. | 
37. evrov C3. | eov 1?] post δεξιων C9. 
D. 33. θανατω D?. | 34. εἐμπτυξουσινἾ ἐνπτυξουσιν D. ενπτυσ. D?. 
conspuent d. | 36. ποιήσω υμιν] prestabo vobis d. 


Pp. 238-239. Cp. 1o, 38-51. 
. 46. mg. AA.] περι Βαλτιμαιου 
. 39. δυναμεθα B?. | 43. ἐστι Bh. | 46. ἱεριχω bis] ἱερειχω Βι,} 
και εἐρχονται εἰς Lepxo] in mg. Aa. καὶ ἔρχονται εἰς ἹἹερειχώ" 
* καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἀπὸ “Ἱερειχὼ, » M. txt. ““.« haee 5 
verba sunt in marg." 273. τ. τι. Ad. Ce. | 47. o] om. δ. 
49. εἰπε Dl. | 50. ηλθε BI. 

C. 38. 5] και (3, | 39. ro] add. μεν C3. | 40. ois] οἱ C. | 43. eau] 
εσται O9. | γενεσθαι μεγας C3. | 44. εν υμιν s τὰ γενε- 
σθε C?. | 46. προσαιτων] om. 

D. 40. ητοιμασται] ητοιμαθαι D!..| 42. και 39] om. eorr. et dom- 
nantur d. | 47. ναζωρηνος D?. | 48. expa£ev] clamabat d. 


m 


Pp. 240-241. Cpp.10, 51—52. 11, 1—11. 

A. 11, 1. mg. AB] περι rov oXov | 10. ευλογημενὴ] Cod. ϑέ, evAo- 
γεμενὴ Wd. Cr. 

B. 51. εἰπε Bl. | ραββουνι Bh. | 11, 1. βηθσφαγη B2. βεθσ. B?. 
Bh. | 2. εκαθισεν] εκαθησε Bi. | Lege *«ai φέρετε! | 3. amo- 
στελλει] αποστελει BI. | απηλθον] ανηλθον Bl. | 7. $epovo Bl. 
Bh. επιβαλλουσι Bl. | 9. και ot akoAovÜovrres] om. Bc. (Mt.) 

C. 3. «««] καὶ O1. | ««««« avrov] avrov παλιν Ct. ?? 

D. 2. και καθηκεν Ὁ]. ka, καθεικεν D?. | xa 3?] om. eorr. | 3. απο- 
στελλει] dimittet d. |. 7. καθιζει] sedebat d. | 8. στιβαδας] εστι- 
βαδας 1)". | én viam d. τὰ οἱ προσαγοντες | qui. praeibant ἃ. | 
IO. εὐλογημένη] και €vÀ. | ὠσσαννα] οσσαννα D'. | 11. vepo- 
σολυμα] εροσολυμα D!. | ovegs] D!*. οὔσας D!. 


IO, 27—142, 39. NOTAE. 97 


Pp. 242-243. Op. 11, 12-24. 


A. 12. mg. AT.] περι τῆς ξηρανθεισης συκῆς 


B 


.13. τι] om. Be. | 14. rov] των M. | 18. ov apx.] om. οἱ BA. 


. 13. povov] om. C!.| ov—xeipos] o yap καιρος ovk qv C!.!| 


17. xoesgkeeeeex] ἐδίδασκεν καὶ OT.  διδασκων corr. 


€ 
D. 12. ezavptov] add. ov D'. | 14. ex cov D'*. e£ ov D'. | 15. εἰσ- 


ie 


eco 


ive 


ελθων] intraverunt d. | 17. avrov] αὐτην D'. | 23. διακριθη] 
διακριθης 1). 


Pp. 244-245. Opp. 11, 25-33. 12, 1-4. 
25. mg. AA] περι αμνησικακιας | 27. mg. AE] περι rov eme- 


ρωτησαντων rov κυριον apxiepeov ka, γραμματεων | 12, 1. mg. 
As.] περι Tov αμπελωνος 


. 28. εδωκε Bl. | 33. λεγουσι Bh. | 12, τ. mg.] IZ BI. 


. 25. aduere C?. | ei τι exere] bis C. | 28. — — —] ποιεῖς ἡ 8. ποιεις 


και * * C. | τις σοι] τισοι C. | 31. ow] om. ΟἹ, | 12, 1. avro] 
om. ΟἹ. 


. 31. διελογιζοντο] διελογιζον corr. | vjuv] qu. D?. | 32. φοβου- 
μεθα D?. | 33. ev mota. εξουσια D?. 


Pp. 246-247. Op. 12, 4-15. 
.13. mg. AZ.] περι rov εγκαθετων δια rov κηνσον | Lege 'Hpo- 
διανῶν Ita cod. Sf. ηροδιανων Wd. txt. Cr. 
. 4. εκεφαλιωσαν] Bc. Dl. Bn. M?. Ad. εκεφαλαιωσαν M'!. | qri- 


pacav] ητιμησαν Bh. | 5. anokrevvvvres] anokrevvovres Dh. 


. 6. &xev] exov ΟἹ, | 9. rovrovs] om. C!. | 14. εἰπε] εἰπὸν C. ? | 


ει] om. C?. 


Pp. 248-249. Cp. 12, 15-28. 

.18. mg. AH] περι των σαδδουκαιων | 26. εἐγειρονται] ** post hanc 
vocem 3 vel 4 litere erasz." Wd. | Μωσεως] ** post hane 
vocem litere 2 vel 4 erasz." Wd. | 28. mg. A9] περι rov 
γραμματεως 


. 17. εἰπε Μὲ. | 18. ἐπερωτων Bh. | 19. τεκνον] rekva DI. | 


22. απεθανε Bh. | 27. eor. Dl. 


. 20. erra] add. ov» C?. | 23. τη] add. ov» C*. 


. 17. εθαυμαζοντο] εθαυμαζὸν corr. | 25. αναστωσιν corr. | 28. av- 
των] avro D?. 


Pp. 250-251. Cp. 12, 28-39. 


5}. αὐτῇ] A'YTH- et post H- rasura. Wd. txt. avrgs AJ.! | 


35. mg. M] περι rov κυρίου emeporqoeos | 36. ποδων] Cr. 
πωδων Wd. txt. 


. 35. ἐστι] Bl. (Ts.) Bh. | 36. eme Bl. | τω 2490] om. BI. | 
| 837. «art Dh. 
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C. 29. Lege εἷς] εἰ ΟἹ. 
Τὸ. 20. τῆς 17 Di!*. om. D'.| 36. 63s] θωσω D'. | εκχθους] 
exÜovs corr. | 38. καὶ rov reAorov] et qui volunt d. 


Pp. 252—253. Cpp. 12, 39-44. 13, 1-7. 
A. 40. κατεσθιοντες Cr. καθεσθιοντες Wd. txt. | 41, mg. MA] - 
περι τῆς ra δυο Aemra | 44. υστερησεως]) vorepecews A. | 
13, 3. mg. MBJ περι της συντελειας 
B. 40. cod μακρᾷ Dl. M. | 43. εβαλε Bi. Bh. | 13, 3. καθ] 
κατ B2. 
D. 43. γαζοφυλ] TAZ. D2. GAZ. D'. | 13, 1. ποταποι oramai 
D?. | 6. πολλους] πολλον D. multos d. 


Pp. 254-255. Cp. 13, 8-19. 
À. 9. καὶ ταραχαι] Lege καὶ τ. καταραχαι A. | 16. επιστρεψατω) 
Ür. επιστρεψατο Wd. txt. | 17. ev γαστρι] εἐγγαστρι A. | 
19. θλιψις] θλιψεις A. 


B. 9. συναγωγας" δαρησεσθε M. | 11. Lege λαλήσητεϊ" | 13. τελος] 
στελος M!. Ad. 


. I9. 9s] v» C.? 
.10. παντα] add. τα D?. | 16. επιστρεψατω] επιστρεψετω D'!. | 
19. θλιψεις] tribulationes d. 


eem 


Pp. 256-257. Cp. 13, 20-32. 
A. 20. ekXekrovs] ekAekrov Α. | 29. γινομενα] ** Post vocem hane 
9 vel 9 literze erasse." Wd.| 32. mg. ΜΓΊ περι τῆς ἡμερας 
και opas 


B. 20. εἐκολοβωσε 15] .B7. Bh. | 21. υμιν εἰπη] εἰπη υμιν Bl. Bh. | 
25. πιπτοντες] Β΄. M. Ad. εκπιπτοντες Bh. | 28. γεινωσκετε 
DB!. γινώσκεται D?. 

C. 28. eyyvs) eyyv C. | 31. παρελευσεται] παρελευσεται C.? 

D.:28. ἐκφυῇ] et nata fuerint àn εἰέα d. | 31. ov] add. μη D2. 


Pp. 258-259. Opp. 13, 33-37. 14, 1-9. 
À. 14, 3. mg. MA] περι τῆς aXenjaons τον kvptor μυρω.Ϊ 5. τριακο- 
civ] Cr. τριακωσιων Wd. txt. 
.B. 35. oye] oye Ka. ? | μεσον. B?. | 14, 6. epyacaro B2. | 7. av- 
τοις] avrovs 
C. 34. και] om. ΟἹ, | 14, 2. yap] 9e C?. | 4. και Neyorres] om. ΟἹ. | 
5. ἐνεβριμωντο] ενεβριμουντο C1.? | 8. avrg] αἰτη ΟἹ. 


D. 34. θυρωρω D?. | 14, 1. καὶ 49] om. eorr. Zenerent et occide- 
rent d. | 3. γυνὴ] yvyn D'. | 5. ev] om. eorr. 


12, 39—14, 71. NOTAE. 29 


Pp. 260-261. Cp. 14, 9-21. 


A. 12. mg. ME] περι rov πασχα | 17. mg. Ms] πέρι παραδοσεως 
προφητεια 

B. 10. ἰσκαριωθ)] ἰσκαριωτης DI. | 11. εχαρισαν Bc. | 15. ανωγαιον 
B?. | 20. εντρυβλιον] εν τρυβλιον pro εἰς το τρυβλιον Bh. 

C. 10. o ισκαριωτης] ἰσκαριωθ o C!.? 

D. 13. vzaye] vrayere D?.. ie d. | 16. kov—avrov] bis D. | πολιν] 
civitate d. | 20. τρυβαλιον] τρυβλιον corr. parapside d. 


Pp. 262-263. Op. 14, 21-33. 
. 21. qv] Η Wd. txt. δέ. ἡ Wd. not. ἡ Cr. | 32. Lege ἘΓεθση- 
pavet! 

B. 24. εἰπε Bl. | ἐκχυνομ. B?. | 27. mg. Lege NA | διασκορπισθη- 
σονται] διασκορπισθησεται Bl. Bh. | 31. εκ περισσως Bh. M. | 
32. γεθσ. B?. | προσευξωμαι] προσευξομαι DI. | e0c] om. B'!. 
Jia. 

C. 27. σκανδαλισθησεσθε add. ev ἐμοι ev τη νυκτι ταυτὴ C?. | 
30. φωνησαι] add. ài C2. 

D. 24. ro της] om. ro corr. | 27. σκανδαλισασθαι) 1). scandalizari 


habetis d. | 29. ov] om. eorr. | 31. μη 9e] δεη pe D?.. et s? 
oportuerit simul me commori d. 


μ» 


Pp. 264-265. ΟΡ. 14, 33-44. 
B. 33. rov per avrov ιωαννὴν Bh. | 40. καταβαρυνομενοι) karage- 
βαρυνομενοι Bh. | 43. των] om. δῖ. DÀ. 
. 36. ποτηριον] πηριον C. 


€ 
. D. 33. aóguovew D?. | 41. αναπανεσθεῖ ἀναπαεσθαι D. requi- 
escite d 


Pp. 266—267. Cp. 14, 44—58. 
. 53. amyyayovr] π᾿ A?. * duze literze videntur esse erasze." Wd. 
. 46. emBaAav BÀ. | avro] emavre Bl. | 47. τις] om. BL. | 
49. exparevre] expareu Dl. — ** cod. εἐκρατει" M. | 55. ovy. B?. 
. 45. xawpe] om. C!. | 51. KpQssssxss*] κρατουσιν C1.? κρατησαν- 
res C?. ? | ov νεανισκοι] om. ΟἹ. 


- 51. σινδονα)] συνδονα D!. relicta sindone d. | 54. rev] τω D. | 
υπηρετων] υπηρέρων 1)". | 56. και] om. D'. 


e .O- t8 


Pp. 268-269. Cp. 14, 58-71. 
Δ. 60. μεσον] Wd. not. Cr. μησον Wd. txt. | 61. ἐπερώτα] Fors. 
ἐπερωτᾷ | 66. mg. MZ] αρνησις merpov 
B. 59. we»] ἡσὴ BI. [ἡ paprvpia] αἱ μαρτυριαι Bh. | 61. o 19] os 
B?. | 63. διαρρηξας D?. | κιτωνας B!. | 69. εἰπε BI. Bh. 
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D. 62. της δυν. D?. | 64. avro] avrov 1)". | 68. ηπισσαμαι 1)}. | 
εξηλθεν---προσαυλην] exiit foras ante atrium d. . 


Pp. 270-271. Opp. 14, 71—72. 15, 1-14. 
B. 72. Lege "δὶς φωνῆσαι! | 15, 2. Aeye] λεγων BÀ. | 6. ονπερ 
grovvro ἢ)". | 
C. 72. 9&s] om. ΟἹ. ἢ vel aprgog pro απαρνησὴ C!.? ] 15, 7. 5" 
εποιηκεισαν)] πεπεποιήκισαν Οὐ. | 10. ywoakev] εγινωσκεν ΟἹ. 
D. 72. emev] dixerat i$ d. | maovs] τὴν 1)!. praem. o corr. | 
15, L1. τῷ οχλωΪ rov oxAov D?. | 12. τω Bac. D?.? 


Pp. 272-273. Cp. 15, 14-27. 

A. 21. κυρηναιον] κηρυναιον AJ. | aypov] axpov A. | vo«] Wd. not. 

᾿ς ro Wd. txt. 

B. 14. ἐποιησε Bl. | 15. παρεδωκε Bl. | 20. wa—-avrov] om. BI. 
Bh. *' Adsunt hae in eod." M. | 21. eyyapevovow] ayyapev- 
ουσιν DB?. | 24. eravpovat Bh. 

C. τό. rov tw ἐσω τῆς avAqs C9. | 18. καὶ Aeyew] om. O.? | 19. eve- 
πτυον] ενεπτυσαν C!.? | 21. kvpqratov] kvpevatov C. | 22. rov] 
om. ΟἹ. | 25. epa τριτη C9. | 26. avrov] om. 09. 

D. 15. $pay. D?. | 26. qv] ἡ corr. | βασιλεὺς) βασιλεους D'. | 
27. λησται] ληστας 1)". crucifiverunt duo latrones d. 


Pp. 274-275. Op. 15, 29-41. 
À. 35. ἡλειαν À. 
D. 35. ἡλειαν B!. | 36. ηλειας B!. | 40. vakofov] takogov BI. 
C. 29. παραπορενομενοι] παραπορερευομενοι C. | 31. ομοιως] add. 


0e C5. | 32. καταβατω] καβατω C. | πιστευσωμεν] add. avro 
C3. | 40. και 25] om. corr. 


D. 33. yy] E Kg. hora sezta ἃ. T D. ap. Wtst. Ts. | 39. ουτως 
---εξεπνευσεν sic eum exclamasse et expirasse d. 


Pp. 276-277. Cpp. 15, 41-47. 16, 1-6. 


A. 42. mg. MH] περι τῆς ovrgoeos rov σώματος rov kvpiov | προς 


σαββ.] Sic. HTal. Ln. Ts. προσσαββ. EGU 
B. 42. zpocáfBBarov] προς σαββατον B?. | 16, 1. ιακωβου] ιακοβον 
BI. 


[. (Ts.) 
C. 46. εθηκεν C2. | προσεκυλισεν C?. | 16, 1. του] om. corr. | 2. μνη- 
piov C2. ; 
D. 41. πολλαι] D'*. πολαῖι D?. | 42. πριν σαββατον] ante sabba- 
tum d. | 43. αἰτησατο] ἡτήσατο D?. | 44. 909 1?] ηδη εἰ D. | 
16, 2. epxovrat] eoxopra, D. | 3. qv] ἡμιον D'. | αποκυλισει] 
D'*, αποκαλύυψει D'. 


14, 71—LC. t, 40. NOTAE. 21 


Pp. 278-279. Op. 16, 6--18. 

B. 7. αλλ B2. | 8. Subse. reos rov kara μαρκον ευαγγελιου Ea. 

Q. 7. ««] καὶ ΟἹ, | 9. avaeras 8e] και avacras ΟἹ. ? | ap] αφ C?. | 
10. ««] δε C1.? | r1. ekewot δὲ] κακινυ C9. | 14. εκ vekpov] 
om. C?.]| 17. παρακ. C?. ravra παρακ. O?. | καιναις] om. - 
C. | 18. οὐδεν] ov μη O3. 

D. 6. rov τοπον D?. | 8. eizav] ἵπαν D!. | 11. κακεινοι D. | avra] 
avro D!. om.d. | 12. «a D. | 15. ** greeea à com. 15...usque 
ad finem evangelii, periere." A7. 


^ 


: Pp. 280-281. Op. 16, 19-20. 
C. 19. μεν] add. ov» C3. | eovs] om. (9. | 20. equewr] add. 
αμην C!.? 


EVANGELIUM LUCAE. 


Pp. 382-283. Op. 1, 1-15. 
. B. Inse. kara Aovxav] Bl. Ea. M?. Ce.  prsm. εναγγελιον M?. | 

3. εδοξε] M2. Ce. εδοξεν M !. | 5. 7.13. 24. 36. 40. 41. 57. ελει- 
σαβετ B!. | 13. ιωαννην B?. 

C. 5. avro] avrov C?. | 6. evavriov] ενωπιον C3. | 9. θεου] κυ C». | 
10. qv τ. Àaov C?. | 13. διοτι] orc ΟἹ. ἢ 

D. 4. ev] των D. | 5. ελεισαβεθ D. | 6. ἀαμεμπτοι ἀμεπτοι D. | 
15. μεγας] μεγαρ D!. 


Pp. 284-285. Cp. 1, 15-26. 
B. 17. meta Bl... gov B?. | 22. ἡδυνατο B?. | 25. oveos] przem. 
ro B2. | μου] add. απ euov Za. 


C. 16. wpayX] IEA C. | 18. rov ἀγγελον] avrov C1.? | 25. επειδεν 
επιδεν C. 


Pp. 286-287. Cp. r, 26-40. 
Α. 28. kat εἰσελθων] A'*..— καὶ ελθων A. | 35. διο] διοτι A1. ? 
B. 27. μεμνηστευμενην B?. | 31. συλληψη B?. | 32. δαυιὸ B?. M?. | 
34. εσται] add. μοι B?. 
C. 34. μαριαμ] μαρια ΟἹ. ? | εσται μοι C9. | 35. εκ σου] om. C3. | 
36. συγγενεις C3. | 38. μαριαμ (3, ὃ | 39. μαριαμ] μαριαμαμ Ct. 
— . D. 39. ἡ δε] ην δε D'.? ποταπος D'. | 34. μαριαμ D?. 
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Pp. 288—289. Cp. 1, 41-58. 

Α. 58. συγγενεις] A!*. — vec ΑἹ. 

B. 41. ελισαβετ 1?] e. BI. 

C. 41. ἡ---μαριας]) ror ἀσπασμον τῆς μαριας ἡ ελισαβετ Ct. | 44. ro 
Bp. εν ay. O3. | 45. και] om. C!.? | 46. μαριαμ C2. | 50. καὶ 
yeveas] yeveov C?. 

D. 49. μεγαλεῖα] Lege *ueydAo" D!. μεγαλεια 1)“. | 51. 8paxtovi] 
βραχηονι D. 


Pp. 290-291. Cp. r, 58-74. 
B. 63. ονομα] praem. ro B?. | 67. προεφ. B?. 
C. 60. ro ovopa avrov] om. C3. | 61. ev τη evyyevew C2. | 63. mwa- 
κιδιον] πινακιδα C1. ? | 64. avrov ἡ γλ. C?. | 66. yap] om. eorr. 
D. 59. ηλθον D*. | 61. τη συγγενεια τι συνγενεα D. 


Pp. 292-293. Cpp. t, 74-80. 2, 1-9. 

A. 74. εχθρων] expev A. | 2, 1. mg. A] περὶ τῆς amoypads | 
5. συμμαριαμ Α. | 8. mg. B] περι των aypavAovvrov ποιμε- 
νων | 9. 9ofa] 9o£av A1. 

B. 78. επισκεψεται] ezeokeyrara Ct. | 2, 2. kvpwov B?. | 4. δαυιδὸ 

bis B2. | 5. μεμνηστ. B?. | eykvo] eyyvo Ea. 

. 8o. αναδειξεως} avaóefeos C. | 2, 1. avyoverov] ayoverov C. | 
3. xepav] πολιν C?. | 5. peprqorevuern] εμνηστευμενη C. 
om. γυναικι ΟἹ. ?? 

D. 80. qv£ave corr. | 2, 5. μεμνηστευμενὴ Dr. | 8. χωρα] χαρα D. 

regione d. | ravra] τη αὐτη 1)". 


{9 


Pp. 294-295. ΟΡ. 2, 9--22. 
A. το. αγγελος] Wd. not. Οὐ. ayyeX Wd. txt. | 14. εὐυδοκιας] ev- 
δοκια in cantico Marize ad ealeem Psalmorum. 
B. 13. ουρανιου B2. | 14. evüokta B?. | 16. 3A00v B?. | avevpor B?. | 
21. συλληφθ. B?. | 22. ἡμεραι] add. του B2. 


D. 13. ovpartov D?. | awovvrev] αἰτουντων D!. | 14. ev ανθρωποις 
evOokuas ] in hominibus consolationis d. | 15. yeyoves D!. 


Pp. 296—297. Op. 2, 22—36. 
. 25.] mg. [T] περι evpeov | 36. mg. A] περι avvas τῆς προφητιδος 
25. συμεων] M. Ad. σιμεων Bl.* | 33. μητηρ] Ita. Bl. M?. Ad. 


add. avrov M!. | 36. avüpos] 2. m. rov avópos avrgs M. .Ad. 
rov avópos Dl. rov avüpos *""*" fig. 


D. 25. προσδεχόμενος] προσδεχομεμενος D!. 


- 
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Pp. 298-299. Op. 2, 26--40. 


. 37. ἡμεραν] ἡμερα A. | 38. αὐτῇ) αὕτη Cr. | 46. ev μεσω] εμ- 


μεσω A. 


B. 37. αφειστα B!. αφιστατο B?. | 38. avry τη] M. .Ad. τη avro. 


2o 


M 9 


c» 


Bl. | 39. vacaper B?. | 42. avaBavrev Bc. (Mt.) | 44. avyye- 
νεσι Bl. | 48. εἰπε Bl. 


48. ὅ--- γω] oi evyyevew καὶ o πατὴρ cov και eyo ΟἹ. ?? 


. 39. πολιν] przem. την D?. | eavrov] αὐτων corr. | ερηθη D?. | 


40. ηυξανε corr. 


Pp. 300-301. Opp. 2, 49—52. 3, 1-8. 


. 3, I. mg. E] περι rov yevopevov ρήματος προς ιωαννὴν | rerpap- 


xotüvros 19] Lege *rerpaapxotvros! rerpaapx. Wd. txt. St. τε- 
rpopx. Cr. 


. 51. vaGaper B?. | 3, 1. ἡγεμονιας] in. mg. βασιλειας M?. i.m. 


Ad. | ιτουραιας] 1n mg. opewgs 43. 1. m. Ad. 


. 51. καὶ ηλθεν] om. ΟἹ, | και η] ἡ δε C3. 
. 51. ναΐαρεθ] ναρεθ 1)". | 3,1. τετρ. — ιτουραιας] bis 1). quater- 


ducatus galilaeae herode philippi autem fratris ejus quaterdu- 
catus itureae d. | αβιλλιανης] αβιλλινης corr. abilHianetis d. | 
8. ev eavrois] D'!*. αντοις D!. 


Pp. 302-303. Cp. 3, 8-19. 


.IO. mg.s] περι των emepornQoavrev rov ἰωαννὴν 
.14. Lege ἱποιήσωμεν M?. Ad. ποιησομεν Bl. M!. | 17. a? Ge- 


oro Pa. 


. LI. eAeyev] Aeyec C?. | 12. evrov C9. | 13. πρασσετε) παρασσετε 


C. | 14. ke quas τι 7. C3. | avrovs] προς avrovs C?. 


Pp. 304-305. Op. 3, 20-38. 


. 23. mg.] dele Z. | 37. evex] awex A. | 38. evos] awes A. 
. 24. ἡλευει] λευει B?. | 25. μαθθαθιου] ματθαθιου B2. | 29. ματ- 


θατ B. | 30. σιμεων Bl. | 32. ιωβηδ] 8]. M?. ιωβηλ M?. | 
37. μαθουσαλα B?. | vaper] B!. Ea. Ad. ιαρεὸ B?. Ka. Ad. 
wapar 1.m. ιαρεὸ 2. m. 7M. ιαρεδ 1. m. ιαρετ 2. m. 772. 


. 21. καὶ προσ.] καὶ bis D. | 23. ιακωβ] preem. eyevero D'. | 


24. Lege "Axas | 32. ὠὡβηδ D'. | Lege Σαλμὼν salomon 
d!. | 34. ἰσαακ Dr. | 37. evox] awex D. | 38. evos] owes D. 


Pp. 306-307. Op. 4, 1-14. 


. I. mg. Ζ] περι rov πειρασμου rov ope 
.2. reocapak. B2. 


6. την) της D'. | 9. rov 29] rovrov D'. 
Mr 
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Pp. 308-309. Op. 4, 14-25. 
A. 18. ewekev] À!*. — ewekv A!. | 25. ἡλειον A. 
B. τό ναζαρετ B?. | 22. wos] praem. ὁ Bl. | 23. Lege *Kadapva- 
οὐμ', | 25. ἡλειου B!. 
D. 15. εδιδασκεν] εδασκεν D'!. | 16. UNIS εισηλθεν] ** a re- 
centiori addita sunt." Ag. | 17. αναπτυξας] απτυξας D!. | 
18. απεσταλμαι] ameoraAkev Dr. misit me d. | τεθραυμενους 


D?. | 20. πτυξας] πυξας D!. 


Pp. 310-311. Cp. 4, 25-38. 
A. 33. mg. Η] περι rov exovros πνευμα δαιμονιου | 38. mg. €] περι 
της πενθερας πετρου 
B. 26. ηλειας Β!. | σαρεφθα B?. | 27. ελισαιου] ελισσαιου BI. 
" . 31. Ka: 2?] καὶ corr. 
D. 27. ναιμαν D?. | 29. rov οφρνος D?. | 34. ναζορηναι Ὁ], ναζω- 
ρηναι D?. | 35. ρειψας 1)". ρειψαν D?. 


|... Pp.312-313. Opp. 4, 38-44. 5, 1-4- 
Α. 40. mg. I] περι rov ta8evrov aso ποικιλων voccr | 5,1. mg. IA] 
( Wd. txt. I) περι της aypas των ἰχθυων 
B. 5, 2. ro δικτυον B?. 
C. 40. avrev] avro ΟἹ. | 5, 1. ἐστως] add. o «s C*. | 2. πλοια C?. | 
αποβ. απ avr. απεπλυναν C?, | ówrva] δυκτυα C. 


D. 40. oco] D'*. ov D!. 


Pp. 314-315. Op. 5, 4-15. 

Α. 12. mg. IB] περι rov Aezpov | και 22] A!*. κα À!. 

B. 6. Mus το, διερρ. B?. | 7. επλησαν] .M. Ad. | 9. ev] ἡ Step. 
om. ἢ 

O. 7. ηδὴ] om. C?. | 10. ιωαννην] add. wovs ζεβεδαιου C3. | 
I2. * post πολεων erasum est, ut videtur, και." Tf. 

D. 5. αποκριθεις] αποκρεις D'.. | Lado νὰ παρακουσομεν D2. 
preateribo d. | 7. eere] ere 


Pp. Eco». Cp. 5, 14-24. 

A. 17. ἐληλυθοτες] συνεληλυθοτες A1.? | 18. mg. IT] περι rov παρα- 
λυτικου 

B. 23. εἰπειν 19] ““ 2. m. εἰπεν." M?. 

C. 15. vr αὐτου] om. ΟἹ, | 17. διδασκων]} add. o is e. | 21. μονος] 
εις C3. 

Π. 14. ην] ἡ D2. | 18. ewereykew] εἰσενεγκεν D. | 21. θεος] 
praem. o D?. 
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Pp. 318—319. Cp. 5, 24-35. 
Α. 27. mg. 1A] περι Aevi rov reAovov | τελωνιὸ Wd. St. 
B. 26. eibopev] ιδομεν B?. | 27. ue** ravra Ea. | 33. evrav] evrov B?. 
C. 27. καλουμενον] om. C3. | 28. παντακ] παντας C!.? | 30. avrov] 
om. ΟἹ. | kac «αμαρτωλων] om. ΟἹ. | 32. εληλυθα] ιλθον C?. 
D. 24. γης] om. D. | a$ewa] αφιεναι D?. | 26. 0ap0vs] 0ap- 
βου 1)". 


Pp. 220-221. Opp. 5, 35-39. ὅ, 1-7. 
. 6, 6. mg. IE] περι του ξηραν exovros χειρα 
. 36. σχιζει Bo. (Mt.) | 39. xpuoros] χριστος BI. | 6, 5. ἐστι BI. | 
TOV 19] και rov δὶ. 


. 39. θελει] praem. εὐθεως C?. | 6, 1. πορευεσθαι] διαπορευεσθαι 
C2. | rovs στ. x. ησθ. C3. | 2. εἰπον] add. avrvs C9. | 3. o is 
ἡπεν πρ. av. C9. | 4. λαβων ελαβεν και C?. 

D. 6, 4. Lege *zpoc0écecs! propositionis d. 


"o 


e 


Pp. 322-323. Cp. 6, 7-17. 

A. 9.] ἐπερωτησω ----κακοποιησαι)] επερωτησω vpas τι εξεστῖ τοις 
σαββασιν' αἀγαθοποιησαι ἡ kakomowcav Α. | 13. mg. Is] 
περι TS των ἀποστόλων €kAoyns 

.8. 9. εἰπε Bl. | 15. μαθθαιον] ματθαιον B2. | 17. και ιερουσαλημ] 
M31. Ad. om. M?. 

D. 8. Aeye-] foramen in pergamena Κρ. dici? d. | 15. και Iako- 

βον] om. καὶ corr. 


e 


Pp. 324-325. Cp. 6, 17-31. 
. À. 20. mg. IZ] περι rov μακαρίσμων 


D. 20. eriapas) elevans d. | 23. o μισθος] υμισθος D'. | 28. επηρεα- 
(ovrov] επηρηαζοντων D'!. | 


| Pp. 326-327. Cp. 6, 31-42. 
A. 35. ex6povs] exxOpovs A. 
B. 32. 33. «cori BI. | 34. αμαρτωλοι] om. £I. | αμαρτωλοις] αμαρτο- 


λοις M?. | 38. vrepekxvvopevov | vrepekyvvvouevov B?. | uerpn- 
θησεται] “ ἀντι superadditur" M?. Ea. 


C. 42. «e 19] qmos C!.? 
D. 38. κολμων] ?n sinus vestros d. 


Pp. 328—329. Opp. 6, 42-49. 7, 1-3. 
À. 7, 2. mg. IH] περι rov ekarovrapyov — 
B. 48. sAxppwpys] πλημμυρας B?. | mpocepntev] προσερρηξεν B. | 
F2 


| 
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οἰκοδομησθαι] οικοδομεισθαι B?. | 49. mpocepn£ev] προσερρηξεν 
B2. | 7, 1. exeióg] M?. Bn. Ad. enevóe M!.. exei δη BI. 


C. 49. eve] evévs Ct.? | 7, 1. ere óc] εἐπειδη O!. | καπερναουμ, C2. 
D. 45. λαλει καλει D!. | 48. exewn | κεινη D!. | 7, 2. παις] τις D'. 


Pp. 330-331. Cp. 7; 3-15. 
A. 11. mg. IO] περι του vtov τῆς xopas | 12. us ηγγεισεν 
Wd. not. Cr. εγγεισεν Wd. txt. 
B. 6. εκατονταρχὴης] εκατονταρχος Df. 


C. 4. *] avro C!.? | 5. ὡκοδ. C?. | 11. emop.] add. ois C9. | 12. m] 
om. C?, 


D. το. oiov] praem. vov D2. 


Pp. 332-333. Cp. 7, 15-27. 


A. 18. mg. K] περι rov amoaraAevrov ὑπὸ weavvov | 25. ἱματιοις] 


ηματιοις ἃ. 
B. 18. 22. wave] «avg B?. M. wavvé Ra. | 22. Lege xoi! | 
24. caAevouevov| caAevopev?" Fa. | 
D. 21. εποιει] εποιε D!. | 22. οφθαλμοι] οφθι D'. 
| Pp. 334-335. Cp. 7, 27-39. 
Α. 37. mg. KA] περι τῆς αλειψασης rov κυριον μυρω | 38. ταις] 


Cod. Sz. τοις Wd. txt. Cr. [θρηξιν Α. et v. 44. 
B. 35. εδικαιωθη] “δικαιωθὴ Ra. | 38. δακρυσι DI. 
D. 29. εδικαιωσε εδικαιωσαι D. εδικαιωσαι D?.-. justificabit d. | 


iearov] ἰωαννου D?. | 32. τοῖς 19] om. eorr. | ovx 29] D!*. 
κ D. | 33. ιωανης] ἰωαννης D?. 


Pp. 336-337. Opp. 7, 39-50. ὃ, 1-2. 
. 44. θριξιν] θρηξιν A. 
39. o] om. B?. M?. | 41. 9] M?. Ce. 9e M^. | 43. σιμων] M. 
Ad. prem. o D. | 44. εξεμαζεν Be. | 8, τ. και 49] M1. Ce. 


και και M?, 


D. 39. ποδαπη] ποταπη Dr. | 40. Lege ὁ δὲ ᾿ἔφη!, | 44. δακρυσι»ν] 
δακρισιν D. | 8, 2. ησαν] qoo D!. 


t» 


Pp. 338-339. Op. 8, 2-14. 
A. 3. auvrwes] avre»ves Wd. not. | 4. mg. KB] περι τῆς mapafgoAqs 
rov σπειροντος | 5. ue om. A!.? | 7. ev μεσω] ἐμμεσω A. 


B. 9. eq] M. εἶ ἡ Bl. EI H Ad. | 12. akovcavres] Bc. M. Ad. 
akovovres At. | 13. αντοι] ουτοι B2. [προς «aupov ] προσκαιρον 
M. Bi 

.9. empporov] emqpevrov D. | Lege αὐτοῦ, Be 12. Gv qursd 
quorum venit d. : 


Ba 
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Pp. 340-341. Cp. 8, 14-25. 


. 22. mg. KT] περι της ἐπιτιμησέως rov υδατων 
. 16. τιθησιν] M. Ad. επιτιθησιν Mt. | 19. mapeyevero] mapeye- 


vovro Dl. | 25. ἐστιν] M. Ad. om. Bf. 


Pp. 342-343. Op. 8, 25-35. 


. 26. mg. KA] περι rov Aeyeovos | κατεπλευσαν)] A?*.  —pav A!. | 


29. παρηγγελλεν] Wd. not. Οὐ. παρηγγελλην Wd. txt. | 33. χοι- 
ρους À!*.  owovs ΑΙ. 


. 27. vmqvrgoe Dl. ενεδυσατο] ενεδιδυσκετο Dl. | 28. βασανισης] 


βάνισης Fa. | 29. διαρησσων] διαρρησσων B?. | 20. Xeywov] λε- 
yewv B!. Aeyeov B?. M?. Ad. λεγιων B?. M?.. 1. m. for- 
tasse(?)) --αιἰων Ad. | 35. ηλθαν] ηλθον B?. | evpav] ευρον B?. 


. 29. εξελθειν)] εξηλθεν C.?? | φυλασσομενος] φυλασσομενο ΟἹ. | 


δαιμονιου] δαιμονος C9. | 30. τι σοι ἐστιν ονομα C?. | 32. παρε- 
καλουν C3. | o τησους] om. C3. | 35. εξηλθον 8e ιδειν τι ἐστιν] 
και εξηλθον ιδειν ΟἹ. 


. 28. εἰπεν) *" εἰπεν D. | 29. ακαθαρτω)] akapre D!.| 30. λε- 


yuov] λεγίων D. | 32. enerpgeyer] D!*. πετρ. D. | 33. amo ov] 
απου D!. 


Pp. 344-345. Cp. 8, 35-46. 


. 38. Lege *'Eóeetro" | 41. mg. KE] περι της θυγατρος rov apxi- 


συναγωγου | 43. mg. Ke] περι της αἰμορροουσὴς | 44. ιματιου 
αὐτου] om. avrov À!.? Wd. ιματιου avrov rescripta a. 1. 
m. Sf. | 


. 40. ev δε] M. Ad. àe ev BI. (15.) 
. 37. γερασηνων yepyeonvov C?. | 38. ἐδέετο] εἐδειτο C?. | 39. σοι 


—memn.] ἐποιησεν συ o 0s C3. | και ηλ. σε] om. C3. | 40. oxAos] 
praem. o corr. ?? | 43. ka«««ros] καὶ αὑτὸς 8. καὶ ovros C.?? | 
εισελθειν iva εἰσελθη O.? | 42. και---πορευεσθαιἿ ev δὲ ro 
vrayw C3. | 44. ««] δε Οὐ} | 45. T] Lege Τίς | T(s] Lege 
Tí τὶ ΟἹ. 


. 36. Aor] λίων D. legion d. | 41. ὦ ovoua epos και] ““ Primo 


sie τῆς συναγωγης meoov." Kg. Jairus d. | 42. αποθνησκουσα]) 
αποθνησκου D'. | 43. βι] «9? d. 


Pp. 346-347. Opp. 8, 46—56. 9, 1-4. 


. 47. ἡψατο avrov] *literis minuseulis margini à manu prima, 


vel antiqua adseriptum." Wd.| 9, 2. και 29] ““καππα re- 
seriptum a prima manu." W4. Cr. | 


. 51. τινα] Be. Bl. M?. 44. τινας Μ'. | 9, 1. ἐδωκε BI. | 2. κη- 


ρυσσειν] M. Ad. κηρυσσεν M?. 
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C. 46. eyvov ] €yvo C. 47- ieceiiiionee] απηγγειλεν avro C. ἡ 
C3. απηγγειλεν O.?? | 51. τινα σὺν avro] ovóeva ge | 
54. ἐκβαλων] add. εξω C3. | 9, 1. δε] add. o ὃς C». 
μαθητας avrov C?. | e£oveiav] e£ovow C. | 3. ραβδους C9. | àvo] 
praem. ava C3. 

D. 52. κλαιετε καιετε Di. | 53. κατεγελουν] D!*. κατελουν D. 
κατεγελων D?. | 56. μηδε] μηδενι D?. | 9, 1. παντα] πασαν 1)}. 
omne demoni d. | 


Pp. 348-349. Cp. 9, 4-14. 

A. 7. mg. KZ] — pt «avrov καὶ ἡρωδου txt. πέρι της αποστολης 
των δωδεκα tab. | 9. ov eyo akovo] om. ov À1.* | r2. mg. KH] 
περι των πεντε aprov καὶ rov vo ιχθνων | 13. ἀγορασωμε» Cr. 
αγωρασωμεν Wd. txt. 

B. 5. amorwaccare Bc. | 7.| * deest in eod. nota sectionis hujus." 
M?. | 8. ηλειας B!. | 9. εἰπε BI. | το. υπεχωρησεν] M?. Ad. 
συνεχωρησεν M!. | 12. gy] M?. Ad. ηδε M. 

(7.5: ΠΌΤΩΙ 05. 7. Lege *rerpaápxus' | Ser ηγερθη C. | 9. eye] 
om. C!. | r2. καταλυσωσιν καὶ] om. C!.? 

D. 8. ME D. | aveorz] ἡνεστη D. | 13. avrots] avrowvrois D!. 


Pp. 350—351. Op. 9, 14-26. 

A. 14. κλισιας] κλησιας Α. | 16. rows μαθηταις] * litere τοις μα 
reseriptz à prima vel antiqua manu." Wd. | 18. mg. KO] 
Tp— — — — προς τους μαθητας txt. περι της των μαθητων emne- 
ρωτησεως tab. 

. Ig. ἡλειαν Β!. | 23. eXeye Bl. | απαρνησασθω] ἀαρνησασθω B?. 

. 23. ερχεσθαι] ελθειν C3. 


. I9. ἡλεῖιαν D. | 25. ὠφελει] prodest d. | av0pemov κερδησαι] av- 
θρωπος eav κερδηση D?. | ἀαπολεσαι] aroXea corr. 


ic») epo 


Pp. 352-353. ΟΡ. 9, 26-38. 
Α. 27.] υμιν' ἀληθως ** Sic interpungit." Wd. | eos] Wd. St. eo 
Cr. | 28. mg. A] περι τῆς μεταμορφωσεως rov vjoov | 33. ἡλεια 
. A. | 36. evpe0n] Cr. εὑὐρηθὴ Wd. | 37. mg. AA] περι rov 
c'eAqvua Copevov 


B. 30. ηλειας B!. | 35. λεια Β΄. | 37. δε] B7. M?. Ad. add. εν M?. 


C. 28. και veavvgv] post ιακωβον C9. | 31. od0evres] οφεντες O. | 
| οι τινες ἡσαν od. avro C?. | καὶ eXeyov Ο8, eX. δε ΟἹ, | 33. ee] 
preem. πάντοτε (3, | 35. αγαπητος] add. ev o ευδοκισα | 36. 0 is 
C*. | eopakaaw] εορακαν C?. 


D. 30. ηἡλειας D. | 33. ἡλεια D. | omo] ποιησωμεν Ὁ". vis facio 
d. | 36. Lege *e0eácavro' εθεασαν 1)" 


9, 4—10, 36. NOTAE. 929 


Ξ τ ΟΡ ME 


Pp. 354-355: ΟΡ.9, 38-49. 
46. mg. ΛΒ] περι των διαλογιζομενων τις μειζων 


38. εβοησε Bl. | 43. πασι" εἰπε" Ka. | 45. ερωτησαι] add. avrov 
M. Ita cod. Ce. | 48. eer. BI. 

40. ηδυν.] ἰσχυσαν O?^. | 41. αποκριθεις 9e] 03, * antea, nihil 
erat." Tf. | 49. o] om. C!.? | επιστατα] διδασκαλε ΟἹ. ἢ 

48. pukporepos] uekporepos D'!. 


Pp. 356-357. Op. 9, 49-62. 
57. mg. AT] περι TOV μη επιτρεπομενου ακολουθειν 


49. Lege ἐἐκωλύομεν! | 50. eme Bl. | 51. αναλημψεως] ανα- 
Agyeos B?. | 57. mg. OA] BI. M^. Ad. ad v. 56. MP?. | 
59. “ κυριε superponitur" 2,2. 1. m. Ad. 


. 58. αἀλωπεκες] αλωπηκες ΟἹ. ? 
. 54. ἡλειας D. | 55. Lege στραφεὶς 


Pp. 358—359. Cpp. 9, 62. 10, 1—13. 


. Io,I. mg. AA] περι rov αναδειχθεντων εβδομηκοντα | 3. ev μεσω] 


ἐμμεσω | 9. Θεου] ** rescriptum a manu antiqua." Wd. 


B. το; 2. εκβαλη] M. 4“. εκβαλλη BI. | 13. βηδσαιδα] 81000100 B2. 


BU n wm 


.10, 5. αν δε] ὃ αν D?. | πρωτον] om. corr. i» quamcumque 


autem éntraveritis domum. d. | 9. rovs] ovs D!. | 11. quw] 
naew 1)". υμειν D?. nobis d. | »] bis D. 


Pp. 360—361. Cp. t6, 13-24. 


. 16. υμων ekover εμου] euov akovev υμας À!. 


15. rov 19] * superadditur." M?. τ. m. Ad. | υψωθηση] vyro- 
05s Ra. | 22. Lege πάντα 

I9. διδωμι C3. | 21. eyev. evó. C?. | 22. ravra μοι παρε] ** erasit C?. 
Quid addiderit non satis clarum est. xar ἰδιαν ? avrov?" Tf. 

14. ἡ υμιν] ἡμειν D'. | 15. 9] om. eorr. numquad usque ad colum 
exaltaveris aut usque-ad infernum descendet d. 


Pp. 362-363. Cp. το, 24-36. 
25. mg. AE] περὶ rov ἐπερωτησαντος νομίκου | 30. mg. Ac (in 
tab. AO) ] περι rov ἐεμπαισοντος ew rovs ληστας  ἡμιθανη] ειμη- 
θανη À. | 31. κατεβαινεν] καταιβεννεν A. 


. 27. θεον cov] ** cov superadditur" M?. τ. m. 4d. | 30. vepeixo 


B!. | 31. κατεβαινε Βί. | τη] M?. Ad. prem. εν M. | 
34. επιβιβασας] M. Ad. emacas M?. | ἐπεμεληθη] εἐμεμε- 
Ang B!. | 35. ἐδωκε Bl. | 36. rov] M. Ad. | πλησιον] add. 
σοι M. om. 4d. 


. 25. -ανεστὴ] προσιλθε τω t C9. | 29. δικαιουν O?. | 30. καταβαι- 
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νει] κατεβαινεν C?.? και λησταις C9. | αφεντες C9. | rvyxa- 
νοντα)] rvyxavovrav ΟἹ. | 35. και 29] *' erasum est." 7) UE 


. 26. τι] om. D'. | 30. περιεπεσενἾ περιεπεν D!. | 33. ἐσπλαγχι- 


σθη D. | 35. πανδοχει] πανδοκει D'. 


Pp. 364-365. Cpp. 10, 36-42. 11, 1-4. 


. mg. 38. AZ (in tab. As) | περι μαρθας και μαριας | 11, 1. mg. AH. 


(in tab. AZ)] περι προσευχης 


B. 37. eme Dl. | avro] add. o B?. | 38. avrov] add. mg. avrns 


gos 


v 


B. 
C. 


Ra. | 39. Μαριαμ] Ita. Β1. ut vdtr. Ad. μαρια B?.? [προς] 
παρα D?. M!. Ad.?  ἰησου κυριου B?. | qkove BI. | 40. κατε- 
Aeurev] κατελιπεν D?. | 41. τησους] kvpios B?. | 11. εἰπε DI. 
37. δὲ 269] ov» (3. | 38. αὐτῆς] om. C. | 39. μαρια C9. | παρα- 
καθισασα παρα C9. | του eov] rov xv C!.? | 40. δε] re C1. 1 | 
41. o ts ante evrev C». | 42. ολιγων ---ενος | ενος δε ἐστιν χρεια" 
μαρια ΟἸ, ὃ | * Post απ avrgs C? adseripsit quze infra se- 
quuntur Le. ΧΙ, 27 et 28." 77. 


. 1I, 4. οφιλεματα D. 


Pp. 366—367. Cp. 11, 4—17. 


. 14. [mg. AH περι rov exovros δαιμονιον kodov| | εκβαλλων] Cr. 


εκβαλλω Wd. txt. | καὶ αὐτο qv] om. A!.? | eyevero] eyeve A?. | 
15. caravas A!*. σαδανας A!.*? 


. 9. ανοιγεται Bc. (Mt.) * v. το. 
. 7. pov] om. ΟἹ. ἕ | 
. 5. pecovukriov] μεσανυκτιου D!. | 15. caravav| σαναν D. 


Pp. 368—369. Cp. 11, 17—28. 
27. mg. AG (in tab. M)] περι τῆς ex rov oxAov ἐπαρασὴης φωνὴν 
27. [3acraca Bc. | 28. uevovv] uevovvye B?. 


226; exe. om. C1. ?? 


. 19. ev τινι] ev τι 1). n quo d. | 22. avrov 20^] avro D!. | 24. rev 


vópov] arida d. 


Pp. 370-371. Cp. 11, 28-39. 
29. mg. M (in tab. MA)] περι των αἰτουντων σημειον | 30. ση- 
μειον] * pars rov ἡ abscissa est" Wd. | 37. is MB] περι rov 
φαρισαιου του kaAecarTos TOP ιήῆσουν — . 


29. yevea 245] Bc. Bl. Ad. | om. Bc. (Mft.) M. 
34. σωμα 25] co C. | 35. σκοπει] εκοπει C. 


D. 29. επαθροιζομενω» επαθροζομενων 1)". | 30. vwevrais] nineuitis 


d. | 34. exorewor ἐστιν] ἐστιν o. €. D. est teuebrosum est d. 


10, 356—132, 1. NOTAE. 41 


Dom 


C. 44. ovk] ov οὐκ Tf. txt. * ov superfluum leviter erasum est. 


Pp. 372-373. Op. 11, 39-50. 
40.] ovk "^*?PONEC- A. | 44. μνημεια) * Woide male μνημνεια." 
Cr. | 46. mg. MT] περι rov ταλανισμου των vopakav 


. 40. ovk] ovx B?. | 42. rov θεου] “ superadditur." M?. 1. m. 


Ad. | παρειναι] αφιεναι B?. | 44. οι 25] M. Ad. | 46. φορ- 
τιζεῖς Fa. 


» 


Tf. not. 


. 46. δυσβαστακτα)] δυσβακτατα D'!. δυσβακτα D?. | προσψαυετε] 


προσψευετε D!. 


Pp. 374-375. Opp. 11, 506-54. 12, 1-7. 


. I2, I. mg. MA] περι της ζυμης των φαρισαιων 
. 51. vai] μαι C. | 12, 2. συνκεκαλυμμενον C*. 
. 51. εκζητ.] 15, εζητ. Ὁ). 


Pp. 376-377. Cp. 12, 7-20. 
13. mg. ME] περι rov θελοντος μερισασθαι την ovatav | 16. mg. 
Ms] περι ov ηυφορησεν ἡ xopa πλουσιου 


B. 12, 8. ομολογησει] ομολογηση M. txt. et mg. 1. m. ομολογησει | 


1I. μεριμνησητε] μεριμνησατε BL. | t5. amo] vro Bc.? | 16. εἰπε 
Bl. | 20. aópov] M?. Ad. αφρον M?. 


Pp. 378-379. Cp. 12, 20-34. 


B. 22. τη ψυχη] om. Bc. (Mt.) | 52. Lege Μὴ et add. in mg. 7A. | 


A. 


D. 


DR βαλλαντια) M?. Ad. βαλαντια M!. 


. 23. Lege ἐστὶν | 31. rov θεου] D'*. avrov D!. | 33. ανεκλει- 


rov] aveyMmrov D!. [διαφθερει] conrumpit d. | 34- eara] 
era, D!. | vuov] ημων D. 


Pp. 380-381. Cp. 12, 35-47. 


.. 39. εἰ ηδει] ἡ eic A. 


35. ocQves] οσφναις Β'. Ka. Ad. οσῴφυες B?. Ea. οσῴφύυεις 
B?. Ad. | 37. οι δουλοι] εἰσιν Bo. (Mt.) ? v. 38. 


.. 35. λυχλοι D. | 39. οὐκ av] utique non d. 


Pp. 382-383. Cpp. 12, 47-59. 13, r. 
59. mpakropi] παρκτορι À. | 13, 1. mg. (MZ)] περι των γαλιλαιων 
και τῶν ἐν TO σιλωαμ, 


55. πλεοντα) f'antem d. 
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Pp. 384-385. Cp. 13, 2-14. 


.1o. mg. MO [in tab. MH] περι gs ἐχουσης "vevpa ασθενιας | 


I1. ανακυψαι} ανακυμψαι Δ 


B. 7. ἐκκοψον] εκοψαν ἔνα. | rov rowov] την γην B?. [11. ern] 


lvo 


superponitur. Za. M?. 1. m. Ad. | 13. ανωρθωθη] ανορθωθη 
Tf. | 14. ev aus] superponitur. Aa. M?. τ. m. 4d. 


. 2. πεπονθασιν] πενπονθασιν D. | 11. συγκαμπτουσα] συνκαπτουσα 


D!. συνκαμπτ. D2?. 


Pp. 386-387. Cp. 13, 14-26. 


. 18. mg. N [in tab. ΜΘ] περι rov παραβολων | 23. mg. NA [N] 


πέρι TOU €TepornaoarTOos eL ολιγοι οι σωζομενοι 


. 15. arayov] απαγαγων B?. | 22. 'εροσολυμα Ea. | 25. αρξεσθε] 


M). αρξησθε M?. 


Pp. 388-389. OCpp. 13, 26-35. 14, 1-3. 


. 29. ανακλειθησονται Wd. not. Cr. ανακλειθεσονται Wd. txt. | 


31. mg. NA] περι των evrovrov To iv δια qpoqv | 14, 1. Lege 
in mg. NB] περι rov υδρωπικου 


. 28. oyec6e] οψησθε B?. | 31. epa] muepa B?. | προσηλθαν] 


προσηλθον B? 


. 33. προστην] D'*. προτην D. prophetam d. | 35. iure] εἰ- 


ógre D?. 


Pp. 390-391. Cp. 14, 3-15. 


. 7. mg. NT] περι rov μη ayazav ras πρωτοκλησιας 


. 3. efeorw] εξεστι Ha. | 7. e^eye BI. | το. κληθεις] κληθης B2. | 


avanece] αναπεσαι M. txt. 2. m. avamece M!. mg. 1.m. 
αι 
αναπεσε M?. mg. Ce. αναπεσε Ea. | 12. αντικαλεσωσι Bl. 


. 9. Lege μετὰ | eoxarov] rov e. 193, 


Pp. 392-393. ΟΡ. 14, 15-27. 


. 16. mg. NA] περι rov καλουμενων εν τω δειπνω | 23. avayka- 


σον] Wd. St. apaykacov Cr. 


. 16. μεγα] μεγαν Bl. B?. Ea. Ad. | 18. avaykgv] αναγκη Ra. | 


εξελθων] e£eA0ew BI. Ra. | 21. avamewovs] 1. m. M?. m 
- πηρους M-?. txt. | 23. μου] om. Bl. | 25. mg. Lege Pr | 
27. ov] superponitur. Ag. M?. 1.m. Ad. 


. 16. o δε] corr. οὐδε D'. | 8eimvov] D!*.. àevrov D!. | 19. qyo- 


pa] emi d. | 21. οργισθεις] οργεισ D'!. | 22. yeyovev] γεγον D'. | 
26. μισει] πεισει D!. 


13, 2—16, 23. NOTAE. 49 


Ὁ ἢ 


Ὁ 


Pp. 394-395. Cpp. 14. 27-35. 15, 1-6. 


. 28. mg. NE] παραβολὴ περι οἰκοδομης mvpyov | 15, 3. mg. Ns] 


παραβολὴ περι ekarov προβατων 


. 15, 4. απολεση] απολεσας B?. | 
. 15, 2. προσδεχεται] προσδεται D!. | 6. ελθων] ελθω D'. | ouov] 


rov o. D2?. 


Pp. 396-397. Op. 15, 6-19. 


. 9. ᾽δραγμην" Lege ἐδραγχην!" | 11. mg. ΝΖ] περι rov αποδημη- 


σαντος viov eis χωραν pakpav | vtovs] A'*..— vios ΑΙ. 


. I6. επιθυμει Bc. (.Mt.) 
. 7. εχουσι] exovow D?. | 16. και ἐπεθυμει D!*.— καπεθυμει D!. | 


auro] ro D'. 


Pp. 398-399. Cp. 15, 19-31. 


. 20. ἡλθεν] om. A..? | 25. xopev] χοιρων A!. | 27. απελαβενΪ 


* a rescriptum est." Wd. 


. 22. τὴν] om. 7f. | 24. απολωλως] ἀπολωλος Bl. | 29. avrov] BI. 


M?. Ad. om. M. | 30. μοσχον] M. Ad. τον p. DI. 


. 20. ηλθε] ηλθεν D?. | κατεφιλησεν] praem. καὶ D?.. e£. osculatus 


est d. | 22. στολην] praem. rg» D?. | 28. qp£aro] rogabat d.— 
* (omisso zapakaAew) itPler vg Ilier coepit rogare" Tf. | 
30. καταφαγοντι] καφαγοντι D. 


Pp.400-401. Cpp. 15, 31-32. 16, 1-11. 


. 16, τ. mg. NH] περι rov otkovopov της αδικιας 


. 32. εζησε Bi. τό, 1. exeye BI. | οἰκονομους] owovopov B?. | 


4. εκ] Bl. M?. Ad. om. M. | 9. εκλιπηὴ B'. M. Ad. 


— εκλίπη Ea. εκλειπη B2. 4ἀ. εκλειπη Bc. Bl. (75. 
. 16, 4. eyvev] eyvow D'. | 6. katovs] kagovs D?. | 7. deinde alio 


dixit tu autem quantum. debes ad ille diwit centum mensuras 
tritici d. | 9. ἐκλιπη] defecerit d. | 11. papova] μαμωνα D2. 


Pp. 402-403. Op. τό, 11-23. 


.15. eremior 19] ** Super » primo, lineola, quasi reduplicatio- 


nis." Cr. | i9. mg. NO] περι πλουσιου και Aa(apov 


. 13. mg. ΡΖ] om. M'. | 15. ανθρωπω] ανθρωποις B?. 
. 13. μαμονα] μαμωνα D2. | 16. rore] re D. | 18. καὶ 19] praem. 


και man. alia. Kg. 
G 2 


44. 


Α. 


Β. 
D. 


e 
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Pp. 404-405. Opp. 16, 23-31. 17, 1 
26. vpas] ὑμασμασ A. | 17, 1. ἐστιν] * liters eo St ob ab 
antiqua manu." Wd. 
17, 1. εἰπε Dl. 


24. εμφωνησας) exclamans d. | 17, 2. περιεκειτο] circumdatus 
esset d. | ἐριπτο] εριπτετο D?.. projectus esset d. 


Pp. 406-407. Cp. 17, 4-17. 


. II. mg. E] περι rov δεκα Aenpov 
. 7. €vÜeos" παρελθων] M. | το. ὠφειλομεν] oo. B?. | 17. ovxi] 


ovx Dl. 


. 4. ueravoo] μετανοησω D!. | 14. τεθεραπευεσθε] τεθεραπευσθε 


D2. curat estis d. 


Pp. 408-409. Op. 17, 17-30. 


. 20. βασιλεια) *' rescriptum" JPd. | 24. ovpavov] ““ Syllaba ov 


rescripta est...manu antiqua. Forte scripserat vror loco 


vrorov." Wd. 


. 18. ovx] ovx. BI. | 23. n] om. BI. | 24. ἡ ἀστραπὴ acrpanrovca] 


Bl. (Ts.) M. Ad.* αστραπὴ ἡ αστραπτουσα M?. | 27. amo- 
λεσε Dl. | 28. owoboguovv] ὠκοδομουν B?. 


. 20. βασιλεια 29] βασεια D. | 25. δει] δι D. | 29. εξηλθε] εξηλ- 


θεν D?. 


Pp. 410-411. Cpp. 17, 30-37. 18, 1-7. 


. 18, 2. mg. ΞΑ] περι του κριτου της αδικιας 
..34. 35. παραλημφθησεται] — ληφθ. B2. | 18, 1. eXeye BI. 
. 36. εν aypo] eypo D'!. 


Pp. 412-413. Cp. 18, 7-19. 


. 8. evpqoet] “ἡ ἃ prima vel antiqua manu reseriptum." Wd. | 


yns] ^s et pars rov ἡ à prima vel antiqua manu sunt re- 
scripta." Wd. | το. mg. ΞΒ] περι rov φαρισαιου και rov τελω- 
vov | 18. mg. ET'] περι rov ἐπερωτήησαντος rov t» πλουσιου 


B. 9. eme Dl. | καὶ 29] M'. Ad. om. M?. | 15. avrov] super- 


ponitur. Fa. M?. 1. m. Ad. 


. IO. τελωνης] reAoAcvgs D. | 13. ετυπτε] ετυπτεν D?. | 14. ov- 


τον] eavrov D*. 


Pp. 414-415. Cp. 18, 19-32. 


. 19. o] * expungitur in eod." M. | 24. o ἰησους Bc. | 30. μη] BI. 


M?. Ad. ov μὴ M!. 


17, 1—20, 14. | NOTAE. 45 


Pp. 416—417. Cpp. 18, 33-43. 19, 1—7. 
. 35. mg. ZA] περι rov τυφλου | 19, 1. mg. SE] περι ζαχχαιου 
. 35. vepeuxo. B!. | 39. ekpacev] M. Ce. ακραζεν .M?. | 19, 1. ιε- 
peo B!. | 3. eóvraro] góvraro B?. | 4. συκομορεαν] συκομω- 
peav Dl. | 5. o «goovs Be. 


D. 33. αποκτεινουσιν] occident d. | 35. ιερειχω D. | 41. εἰπε] evrev 
D?. | 19, 1. vepeixo D. 


ζω »» 


Pp. 418—419. Op. 19, 7-20. 

A. 8. ημισυ] forte v pro y. Wd. | 11. akovovrev] Cr. ακουωντων 
Wd. txt. | 12. mg. Ee] περι rov mopev0evros Aagew «avro 
βασιλειαν | 13. mg. EZ] περι των AaBovrov ras δεκα vas 

.8. ἡμισεια)] B2. ημισια Β!. M?. Α ὦ. ημισεα B2. M?. | 16. uva: 
Ka. | προσηργασατο] προσειργασατο B?. 


e 


D. 8. ημιση] ἡμυσοι D'. ημυση D?. | yov! μοι D?. | 13. πραγμα- 
τευεσθε) megotiamini d. | 14.] ἐπεμψαν corr. | 20. 540€] ηλ- 
θεν D?. 

Pp. 420-421. Cp. 19, 21—35. 

Α. 29. mg. ZH) περι rov πωλου 

B. 22. κρινῶ] κρίνω Dl. κρινω .Ad. | 25. kvpie] ** superponitur." 
M. 1. m. Ad. | 29. eyevero] eyero Ra. | eXawov] in mg. 
Kia. | 35. επιρριψαντες B?. 


D. 22. kpwà| judicabo d. | 29. Βηθανιαν) βηθανια D'.. bethania d. | 
30. e$ ov—ayayare] add. D'*. 


Pp. 422-423. Cp. 19, 35-48. 
ον. À. 42. νυν ὃ ἐκρυβηὴ amo οφθαλμων cov] Videtur A!. primo omi- 


sisse postea inseruisse. W/d. | 43. ἡμεραι} Wd. not. Cr. 
ἡμερα Wd. txt. | 


B. 35. ἐπεβίσαν Ra. | 40. εἰπε Bl. | or] superponitur. Za. M. 
1. m. Ad.  σιωπησουσιν] Bl. Ad. σιωπησωσιν M. | κραζου- 
σιν Bc. (Mt.) | 44. ἐπι λιθον εν σοι] M. Ad. εν σοι eri λιθον 
Dl. (Ts.) 


C. 43. περιβαλουσιν] παρεμβαλουσιν ΟἹ. ? | 46. κληθησεται] ἐστιν C!. 
D. 43. περικυκλωσιν] córcumcingent d. | 44. εἰς καιρον] in tempus d. 


Pp. 424-25. Cp. 20, 1-14. 
À.1. mg. EO] περι cv ἡρωτησαν rov ιησουν apxtepeis και πρεσβυ- 
repo, | 9. mg. O] παραβολὴ αμπελωνος 
B. 9. ἱκανοὺς] in mg. | 10. δωσουσι BL. | 13. τι ποιησω] “ super- 


additur." M. | ἐντραπιζονται Bc. (Mt.) 
— €. 5. .57] quw ΟἹ, | 6. «««] orc Ct. * | 11. δουλον] add. avrois C. 


J 
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D. 3. ov evrare] quod dicite d. | 6. yeyovevai] fuisse d. | 9. apme- 
Aera] απελωνα D!. | 11. 12. kevov] καινον D. vacuum d. | 
II. εξαπεστειλαν] εξαπειλαν 1)}. 


Pp. 426-427. Cp. 20, 14-26. 
A. 20. mg. OA] επερωτησις δια Tov kqvcov 
B. 19. εἰπε Bl. | 20. Xoyov] M. Ad. Xoyov Bl. | 25. εἰπε BI. 


C. 20. eavrovs] «avrov C. | 23. πανουργιαν] πονηριαν ΟἹ. ? | 25.] “τω 
leviter erasum est." 7. 


Pp.428-429. ΟΡ. 20, 26-42. 
A. 27. mg. OB] περι rov σαδδουκαιων | 36. Lege *o0" | 41. mg. 
OT] εἐπερωτήησεις πως εστιν vs 0a0 o xs 
. 31. rekva] τα τ. Ea. | ἀπεθαναν] απεθανον B?. | 41. 42. εἰπε DI. 
. 31. simaliter et. septem d. | 33. exov] habuerunt d. | 36. μελλου- 


σινῚ possunt d. | ισαγγελοι---Θεω] equales angelis enim. sunt 
deo d. | 37. εδηλωσεν] significavit d. | 42. βυβλω] Ubro d. 


cu 


Pp. 430-431. Opp. 20, 42-47. 21, 1-9. 
Α. 43. "o0ov]| Cr. πωδων Wd. txt. | 47. μακρα] μακραν A1.? |- 
21,1. mg. OA] περι τῆς τὰ δυο Aemra | 2. τινα] τιναν 
A. | 5. mg. OE] εἐπερωτησις περι συντελειας 


B. 47. μακρὰ] μακρᾷ M. | ληψονται B?. 
D. 7. ἐπηρωτησαν] επρηωτησαν D. 


Pp. 432-433. Cp. 21, 10-25. 

Α. 21. ev μεσω] ἐμμεσω Α. | 23. ev γαστρι] ἐγγαστρι A.  θηλαζου- 
σαις] Or. θελαζουσαις Wd. ὑχῦ. 

B. 12. ἐπαγομενους Bc. | βαλεις Fa. | 14. θετε] θεσθε B?. | 15. ἢ] 
M. Ad.* ove BI. | 22. avrai] avra. Bl. | ewe Bl. | 24. μα- 
χαιρης] μαχαιρας B2. | πληρωθωσι Bl. 

C. 21. ev μεσω] εἐμμεσω C. 


D. 15. αντιστηναι] contradicere 4. | 21. τὰ opi] ropg D'. | 23. ταις 
θηλαζομεναις] quee lactant d. 


Pp. 434-435. Op. 21, 25-38. 


. B. 24. κραιπαλη] ΚΡΕΠ Hà Ad.- A y, m. "15. m. As 

C. 34. eavrois C?. | 36. ravra] om. C3. | 38. vepo] ορει C1. ? 

D. 26. αι] η D'. | 28. epxopevov] incipientium d. | 30. «0n 19] 
om. corr. | 34. e««vios] ενιφνιος D'.. subitanus d.| 35. ἐπεισε- 


λευσεται yap] introibit autem d. | 37. ηυληΐετο] ηυλησετο D'. 
habitabat d. 


20, 14— 22, 2. NOTAE. 4T 


Pp. 436-4537. Op. 22, 1-16. 

1. mg. (Os)] περι rov πασχα | 7. ἡ qpepa] Cr. om. ἡ Wd. txt. 

7. 9A0e€ Bl. | 15. avrovs] auvrovs M. 

I3. απελθοντες] απελθοτες ΟἹ. | 16. ovxer.] om. C!. [εξ avrov] 
αὐτὸ (..} 1 

. 2. εφοβουντο] εφοβουτο D'. | 3. ἰισκαριωδ] iscarioth d. | εκ 25] 
om. eorr. de numero duodecim d. | 12. avayawov oworv] supe- 
riorem domum d. | 13. avrov] avros D'.. é//is d. 


2 our» 


Pp. 438-439. Cp. 22, 17-31. 

A. 20. ro] rov vel ro À!. | 24. mg. (OZ)] περι των φιλονεικησαν- 
των Tis μειζων | avrois] εαὐτοις ΑἸ. | 27. ev μεσω] ἐμμεσω | 
31. mg. (OH) ] περι τῆς εξαιτησεως rov carava 

B. 19. es] * superponitur." M?. 2. m. Ad. | 20. εκχυννομενον] 
ekxvvouevov B2. | 30. καθησθε)] καθησεσθε B?. καθισεσθε DI. 
καθῆσθε Ra. —oc0e ε οἷ αι 1. m. Ad. 

€. 18. ov] om. C1.? 

D. 17. ef. partimim? d. | 22. ὅτι] om. d. | 27. eye—peoc] ego 
autem sum in medio d. | 30. ἐσθητε)] εἐσθιητε D?. | καθεζησθε)] 
sedebitis d. | B] ras 8 D?. 


Pp. 440-441. Cp. 22, 31-45. 
À. 35. eurov] εἰπεν A. 


B. 39. καὶ 2?] *superadditur." M?. 1. m. Ad. | 40. εισελθειν] 
* superponitur." M. i.m. Ad. | 42. γινεσθω] γενεσθω B?. M?. 
Ad. 2.m. yw. M. 


. 32. εκλιπὴ] deficiat d. | 36. πωλησαι] vendat d. | 40.] orate ne 
entretis d. | 42. si vis transferre d. 


c 


Pp. 442-443. Cp. 22, 45-58. 
Δ. 55. εν μεσω bis] ἐμμεσω Α. 
B. 45. evpe Bi. | 49. παταζξωμεν ἴα. | μαχαιρη] μαχαιρα Β3.] 
55. mg.] PAG. * deest in eod. haee nota." M?. | εκαθητο] 
post avrov Bc. (Mt.) 


D. 47. ισκαριωθ] ew. D!*. éscariot d. | 52. avrov] add. οἱ D'. | 
53. e«£ereware] eceorware D'. | εξουσια ro axoros] potestas 
tenebre d. | 56. ιδουσα] i$ovs D!. | 57. avrov 195] om. corr. 


Pp. 444—445. Opp. 22, 59-71. 23, 1-2. 
A. 64. ervnrov] ετυπτουν ΑἸ.’ 
B. 68. αποκριθητε) add. μοι Bc. (Mt.) | 23, 2. ευραμεν] ευρομεν Β3. 
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D. 59. ἐστιν] erw D'. | 65. εἰς eavrovs] in eum d. | 66. Dele Ei et 
lege * Σὺ | 68. απολυσητε] απολυσητει D'. | 23, 2. evpov] ev- 
ρομεν 193. invenimus d. 


Pp. 446-447. Op. 23, 2-14. 
. Ir. mg. OG] εξουθενησις npoov | 
. 6. o] superadditur. Ae. M?. τ. m. Ad. 
. II. εἐσθητα) αεσθητα D'!. 


Ow» 


Pp. 448—449. Cp. 23, 14-30. 
. I4. avrov] a et v rescripta ἃ t. m. Wd. | 27. mg. II] περι rov 
κοπτομενων yVVOLKOV 
. 15. ἀνέπεμψε BI. 
. 27. ai] add. και C3. | 29. εξεθρεψαν] εθρεψαν C'. 
. 21. avrov] rov D!. | 23. των] τωντων D. | 28. ἱερουσαλημ] vepov- 
ερουσαλημ. D. | 29. μαστοι] μασθοι D'. 


mo 5 ἢ" 


Pp. 450-451. Cp. 23, 30-44. 
. 38. Lege ᾿επιγεγραμμένη! | 39. mg. ΠΑ] περι rov peravonaavros 
ληστου 
35. 0o εἐκλεκτος] δ. M?. Ad. om. o M^. | 38. o βασιλευς] BI. " 
M?. Ad. om. o M!. | 39. avrov] om. Be. | 40. επιτιμων] 
eneruuov Dl. 

C. 50. necare] πεσαται C?..— πεσεται C1.? | 32. δε] add. συν 7o w 
C?. | ev» avro] om. C3. | 33. evev.] apwrepev C3. | 35. rov 
θυ εκλ. C?. 46. και o£os (3. | 58. yeyp.] ante ez C9. | avro] add. 
γραμασιν ελινικοις ke ρωμαήκοις ke eBpagkois O9. | 39. ovi] εἰ 
C3. | 40. επιτιμων avro en] εἐπετιμα avro. Aeyov C?. [ἐσμεν] 
ει και C?. | 42. τω] om. Ct. | kupie] om. Ct. | 43. Aeyo σοι 
C. | uer ἐμου ea C?. | 44. και qv qn] qv δε C3. 

D. 33.] post αριστερων add. D?. in mg. r« ἴῃ txt. o δε τἡσους 
eAeyev πατιρ ades avrows ov yap οιδασιν τι motovow | mg. τκα] 
add. D?. | 43. εἐπιπλησοντι)] ἐπλησοντι D'. qui objurgabat 
eum d. | 


p 


Pp.452-453. Cp. 23, 44-56. 

Α. 45. εἐσκοτισθη] εσκορτισθη Α. | 5o. mg. IIB] περι τῆς αιἰτησεως 
του σωματος του κυ 

B. 46. παρατιθεμαι] δί. M?. Ce. παρατιθημαι 73. | 47. εδοξαξε 
Bl. | 53. avrov] Bl. αὐτὸ Ad. | avro M. 

C. 44.] * Post evargs statuo primitus seriptum fuisse rov ἡλιον 
ekAevrovros." Tf. | 46. και ravra ἡπων C. | 47. yey.] yevope- 
vov O?. | 48. eavrov] om. ΟἹ, | 54. παρασκευῆς ka. ca arov] 


23, 2—24, 53. NOTAE. 49 


παρασκενὴ σαββατον C?. | 55. avro] om. Ct. | 56. υποστρεψα- 
σαι] prem. καὶ C?. 

D. 46. παρατιθημι] παρατιθειμι D?. | 48. Lege *0eopío! | 51. 7pa- 
ξει] πραξη D'. | 52. και] D!*. om. D?. | 56. ητοιμασαν] ητοι- 
μασεν 193. 


Pp. 454-455. Cp. 24, 1—15. 
A. 1. opÓpov] op8ov A. 
B. 1. ηλθαν]ὔ ηλθον B?. 


C. 1. op0pov] ορθου C. | ηλθον] add. yvvekes C3. [αρωματα] add. 
και τινες avv avrais C?. | 2. εκ] απὸ C?.? | 3. καὶ εἰσελθουσαι 
οὐχ C9. | 4. παρειστ.] επεστησαν C9. | 5. ro προσωπὸν C». | 
avrov] om. C3. | 6. ἡγερθη] prem. αλλ C?. | 7. οτι---ανθρωπου] 
τον Vv TOV ανοῦ ort Oe, C. ? 


D. 10. rovs] avrovs D!. | 14. zavrov] add. των D?. 


Pp. 456—457. Op. 24, 15-29. 

À. 17.] ἐστε bis A1.? | 18. mg. IT] περι κλεοπα | 23. Lege ot 

B. 15. avrovs] '* 2. m. καὶ avros" M!.  ev(grew*"avros Ka. — kat 
avrovs (και 2. τη. ἢ Ad. | a1. ηλπιζαμεν] M?. 44. ελπ. M. 
ηλπιῶμεν B2. ηλπιζαμεν Fa. | 23. ηλθαν] ηλθον B?. | Lege 
oi | 27. διηρμηνευσεν] διερμηνευσεν Bt. 

D. 18. μονος] D'. μονοις D!*. | 21. σημεραν] om. D*.? | 22. Lege 
*üpüpwai! | 23. Lege ot | 29. zapeBiacavro] παραβιασαντο D!. 


Pp. 458—459. ΟΡ. 24, 29-44. 
À. 36. εν μεσω] ἐμμεσω A. | 38. ev ταις καρδιαις] “ες τ, s, et. syl- 
laba καρ rescripta ἃ manu prima vel antiqua." W4. 
B. 32. διηνοιγεν) * 1. m. διενυγεν᾽ 215. διηνυγεν Ra. | 24. οντως 
--κυριος] M. Ad. ο κ. ovr. ηγ. Bt. 


D. 29. κεκλικεν) κλεικεν D. | 42. και] κα D. | 44. πληρωθηναι) 
πλησθηναι D!. ; 


Pp. 460-461. Cp. 24, 44—53. 

À. 51. avrov] ÀA!*. avro A!. | 53. ev τω ιερω] om. A. | Subseriptio] 
add. A?. 

B. 45. συνειναι] συνιεναι B2. 

C. 46. και ovros εδει] om. C!. | 47. ap£apevov C9. | 48. $e] om. ΟἹ. | 
ἐστε μ. C9. | 49. ιερουσαλημ] om. ΟἹ, [δυναμιν εξ ὑψους] ef 
υψους δυναμιν C. | 50. εξω eos eis Ο", | 53. awouvres kac] om. 
Οἷς | αμην] om. ΟἹ, 
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EVANGELIUM IOANNIS. 
Pp. 462-463. Cp. r, 1-18. 
ove ev. 

A. 3. ovüe—avro] o yeyovev ev avro Wd. txt. ** post o yeyorvev 
pone punetum." Jd. Pr. p. xxxi. * if any it [the point] is 
after οὐδὲ ἕν : but I think the mark is on the other side of 

. the vellum : none after γεγονεν certainly." Sf. 

B. Inser.] κατα ιωανην M?. prsem. ευαγγελιον 771. κατα woavvqv 
Bl. Ea. | 5. avro] avro Tf. | 12. eXa8av] ἐλαβον B?. | 13. eye- 
νηθησαν) eyevrqüncav B?. ἴα. M. Ad. | 14. καὶ] ** superad- 
ditur in cod." M. 2. m. Ad. | 15. o eev] B'. Ea. M!. ον 
evrov JM. txt. B?. Ka. o" ewmov ν 2. m. Ad. 

C. 4. * C3. interpunxit post yeyovev." Tf. | 15. o εἰπων] ov eXeyov 

| C3. | 16. ori] κε C3. 

D. 3. δι] δια D'. | eyevero 1?] eveyero D. | 3. 4. ** Puto librarium 
sic interpunxisse, ἐγένετο οὐδεν" o yeyovev' ev avro Αὐ illud 
certum non habeo." Kg. | 6. θεου] D'*. κυ D!. | qv] om. 
D'*, | :eavrgs] D!*. --νὴην D. | 12. εδωκεν} εδων D'. | 
13. οὐ] om. D?. | εκ] om. D!. | 15. vpw] om. D'. 


Pp. 464—465. Cp. t, 18-21. 

Α. 24. ot ameoraApevoi] À!*.. om. οἱ Α΄. ? 

B. 21. 25. ἡλειας B!. 

C. 18. povoy.] preem. o C?.? | 6eos] vs C3. | 19. προς avrov] om. 
C?. | 20. “ Post ηρνησατο erasum est kac". Tf. | οὐκ εἰμι ἐγω 
C3. | 21. * C3. interpunxit post ovv." Tf. | ηλ. εἰ συ C2. | 
22. evrov C9. | 24. ov απεστ. C?. | 25. evrov C9. | 26. δε] om. 
C!. | 27. o οπισω] prsem. avros ἐστιν C3. | epx.] add. os ev- 
προσθεν μου γεγονεν C?. | 28. βηθανια] βηθαβαρα C?. | 29. »« 
κκει] add. o vearis C9. | 30. vrep] περι O9. | 31. ηλθον eyo C2. 


Pp. 466—467. Cp. 1, 32-45. 
A. 923. 070119] 2A 15. 0mm AL. 
D. 40. ηλθαν] ηλθον B?. | eibav] eiàov B?. | 42. ευρισκει] evpeaxet 
B'. | 43. «oavov] ιωνα B2. 
C. 32. o woavr. (8, | 33. καὶ πυρι] om. C?. | 36. o aupev—kocqiov] 
om. C?. | 57. avrov o. ὃνο (3. | 38. λεγει] avro λεγει C1. ? | 
39. εἰπον (3, | 40. οψεσθε] ηδετε (3. 


Pp. 468-469. Cpp. 1, 46--52. 2, 1--7. 
A. 46. ναθαναηλ] * secundum v» ex parte abscissum, et A re- 
scriptum est." Wd. | 2, 1. mg. A] περι rov ev.xava γαμου 
B. 5o. avro] Di. M?. Ad. om. M?. | βασιλευς] prem. o B7. ἃ 
Maio refutatus. | 52. avro] add. o ιησους 56. (Mt.) 
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coB» 


D. 


Pp. 470-471. Cp. 2, 77-19. 


. II. eykava Α. | 13. mg. B] περι των ε"βληθεντων εκ rov tepov 
. 1I. σημειων] σημιων Bl. σημεων B!. Ad. | avrov] avro. M?. | 


17. καταφαγεται) Bl. κατεφαγεται M. 


Pp. 472-473. Cpp. 2, 19-25. 3, 1-8. 


. 23. Üccopovvres] Cr. θεορουντες Wd. txt. | 24. eavrov avrois] 


A. avrov eavrois Al. | 3,1. mg. Γ] περι νικοδημου | 4. yevvg- 
θηναι bis] γενηθηναι bis Α΄. | 6. ye««««pevov] Wd. not.  yeye« 
μενον Wd. txt. ** pars rov y et ev, et ἡ abscissa sunt." Wd. 


. 20. τεσσεράκοντα] τεσσαρ. B?. | οἰκοδομηθη) ex. B2. 


Pp. 474-475. Cp. 3, 8-21. 
13. ev] om. Α΄. 


Pp. 476-477. Op. 3, 21-35. 
25. mg. A] ξητησις περι καθαρισμου 
26. ηλθαν] ηλθον B2. | evzav] emov D. 
34. o θεος] om. C'. 
29. νυμφιος] νυμιος D!. 


Pp. 478-479. Opp. 3, 35-36. 4, 1-12. 


. 5. mg. E] περι της σαμαριτιδος | 10. εἰ ἡδεις] ἡ εἰδεις A. 
. 5. ovxap] M?. Ad. σιχαρ M. | 8. ἀαπεληλυθεισαν] απελυθεισαν 


Bl. | 9. ovv] om. Bc. (Mt.) | π'ειν Ka. | ovogs] B7. M?. Ad. 
om. M. 


. 4, t. mg. E] * E in margine ipsius primv manus est." 7. | 


5. ovv] :s C3. | ov] o C?. | 7. 9. πειην C3. | 9. ovens yw. 
cap. C3. | 


. 10. σὺ αν qrgc.] D?*. συνητησ. D!. 


Pp. 480-481. Cp. 4, 12-25. 


. 21. Pro ὅτε lege ἴ ὅτι! 


14. αλλομενου] M!. Ce. αλλουμενου M?. | 16. cov] om. £c. | 
17. evres] evroas D?. 


. I4. avro] add. ov μὴ διψισὴη «« rov εονα' aAA« τω oibop 0 «co 


avro C?. | 16. o τησους] om. C!. | 17. a»ópa 197] post exc 1? 
C3. | 20. 9e προσκ. C?. | 21. πιστευσον C?. 


I5. διψησω] διψὼω corr. | 21. re ope] repe. D'. | ovre εν 29] 
D'*, ovrev D'. | 24. προσκυνουντας] add. avro» D2?. 


H 2 


52 


couv» 


E.g p 


NOTAE. | IO. 


Pp. 482—483. Op. 4, 25-39. 


- 35. 36. θερισμον" ηδη και Α. 
. 27. ηλθαν] ηλθον B?. | avrov] om. Zo. 
. 25. mavra corr. | 29. a] oca C?. | 31. ev] add. àe C3». | 


35. 36.] 0epwoor* ηδη Ὁ). θερισμον ηδη" και C?. | 37. 0 αληθ. 
Οϑ, | 38.] * Inter ὑμεῖς et rov suppletum est eis ; fortasse ab 
ipsa prima manu." 77. 


. 33. mveyke] qveykev D?. | 58. 0epitew] add. o ; Dr, metere. «on d. 


Pp. 484-485. Op. 4, 39-51. 


. 46. mg. ς] περι rov βασιλικου 
. 40. «s ηλθον] * ita cod. i. m. sed antea eadem manu erat ὡς 


ovv συνηλθον" M?. Ad. om. es Bl. "ovv ηλθον ovv Ha. | 


42. ἐλεγον] Bl. M?. Ad. add. or. M. | 43. mg.] ** 1A. deest 
hzee nota in eod." M. 


. 39. a] oca C?. | 42. κοσμου] add. o xs C3.? | 47. karafm και] 


καταβας C!. ? 


. 45. «oprqv] ορτην D!. | 48. ιδητε] egre D?. 


Pp. 486-487. Opp. 4, 51-54. 5, 1-9. 


. 5, 3. χωλων----κυριου] rescripsit manus antiqua vel prima. Wg4. | 


ek8exopevov—kwnow] om. A!. | rov] Wd. przef. et not. 
Cr. | νοσηματι] οσηματι rese. A!. | 5. mg. Z] περι rov τρια- 
κοντὰ καὶ ὀκτὼ €T] exovros ev τή ασθενεια | 6. 7. vyujs—avro ] 
resc. A!. | 7. Aeyer] olim erat iet 


. 52. χθες B?. | avrov] ** eod. avrqv" M. Ce. | 5. 7. προς] "po 


B2. | 8. κραβαττον) ** 2. m. κραββατον. Sic et mox." M. 


. 5I. mais] preem. o C?.? | 54.] “δε erasum est." Tf. | 5, 3. ξη- 


ρων] add. exóexoj.evov τιν rov v0aros κινισιν' Αγελος yap kara 
κρον κατεβενεν ev τι κολυμβηθρα καὶ erapagero τω υδορ᾽ o ovr 
προτος εμβας μετα τιν ταραχιν του υδατος υγιῆς εγινετω ὠδιποτε 
κατήχετω νοσηματι (3. | 5. avrov] om. (9, | 7. ναι et 8e] om. 
C1. ? C3. | * ey in eu8aA erasum est." 7f. 


. 54. rovro] rov D?. | 5, 6. ιδων] εἰδων D2. 


Pp. 488—489. Cp. 5, 9-22. 


. 12-14. ἡηρωτησαν---και ei] resc. AJ. | 18. θεον] A!*.. i Αἰ, 
. IC. kai] .M?. Ad. | om. M?. 
. 9. eavrov] avrov corr. | 10. και] om. C?. | 10. 11. σον o δε] om. 


09, | 12. apov] add. rov κραβατον σου C?. 


.13. 0 ασθ.] o δε ac0. D?. | evevoev] e£evevoev D?. | 18. ελυε] 


ελυεν D?. | exeye] eAeyev D?. 


c tj 
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Pp. 490-491. Op. 5, 22-36. 
B. 25. ακουσουσι Bl. [ἕησουσι Bl. | 26. ἐδωκε Bl. | 30. με] Bc. M. 
Ad. om. BI. 
D. 24. ἕωην 29] την €. D?. | 32. avrov] μου D'. | 35. Avxvos] AvxAos 
D'. λυχλον D'!. 


Pp.492-493. Cpp. 5, 36-47. 6, 1-4. 


Α. 37. ακηκοατε] Cr. ακεκοατε Wd. | 6, 3. ανηλθεν] ** A est re- 
scriptum a manu antiqua." Wd. 
B. 36. δεδωκε Bl. | 39. epavvare] epevrare B?. | 43. λημψεσθε) λη- 


ψεσθε B?. | 46. μωυσει] μωυση Bl. ἃ Maio refutatus. 
D. 39. αι μαρτυρουσαι] D!*. αμαρτανουσαι D!. | 44. Lege παρ᾽ 
ἀλλήλων | 45. vpas] υμων 195. 


Pp. 494-495. Op. 6, 5-17. 
. 5. mg. H] περι των mevre aprev kat rov δυο ἰχθυων 


. I4. εποιησε) Dl. | 15. ανεχωρησε] .M. Mt. Ad. εχωρησε DI. 
a Maio refutatus. 


D. 9. os] o eorr. [τι] om. D'. 


e 5 


Pp. 496-497. Cp. 6, 17-29. 
Α. 19. mg. O] περι του ev θαλασση περιπατοῦ | 21. avrov] ** a re- 
seriptum est." JFd. 
17. εληλυθει] M. Ad. εληλυθε BI. | 22. mepa" Ea. | 23. ἡλθε 
Bl. | 26. eere] ioere B2. 


D. 17. 22. es] «s D. | 22. avrov] rov eorr. discipuli ihu d. | 
28. εργασωμεθα] ερσωμεθα 1). 


x 


Pp.498-499. Cp. 6, 29-42. 
. 30. ἰδωμεν] εἰδωμεν B!. | 35. διψησει] διψηση B?. 


40. τη] τη. C. * Post τη una littera inepte posita sed erasa 
est." Ty. 


D. 30. eurov] εἰπεν D'. [συ] σοι D. tu d. | 31. yey. ἐστιν] D'*. 
prem. ἐστιν D. 


Pp. 500-501. Cp. 6, 42—56. 


. D. 5o. karafBawev] και καταβαινων D. | wa] add. cav D?. 


Pp. 502-503. Op. 6, 56-68. 
C. 57. tuse] & O1.? | 61. iov] ἰδως corr.? | 64. ηιδει] ηδει C. | 
65. πατρος]) add. μον C3. 
D. 63. και] om. D'. 
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Pp. 504—505. Opp. 6, 68—71. 7, 1-12. 


71. ἐμελλεν] M. .Ad. εμελεν BI. | 7,3. θεωρησουσιν] θεωρη- 
σωσιν D?. | 4. avro] avrov Ka.  παρησια)] παρρησια B?. | 


8. euos καιρος] .M. Ad. | το. rore] M. Ad. om. δ. 


. 69. o] praem. o xs C». | αγιος] add. vs C3. | 71. ev] om. €'. | 


7,1. “ Ante pero erasum est Kai" 7f. | περιπατειν] ** Arguit 
spatii ratio antea pauciores fuisse litteras." 7f. | 


. 7, 2. σκηνοπηγια] σκενοπηγεια D. | 4. avro] avros D. éliut d. | 


5. crediderunt tunc àn illum d. | 9. avrows] D!*. — avros D*. 
ipse d. 


Pp. 506—507. Cp. 7, 12—28. 


B. 13. παρρησια] 1. m. παρησια ut passim. 7f. | 22. οὐκ] ovy, B?. j 


26. ἀληθως] .M. Ad. om. δῖ. | o] om. £e. 


. 20. exeis] εκεὶς D. 


Pp. 508—509. Op. 7, 28-40. 


. 28. o τησους] * o deletur in eod." M. | 30. εληλυθει] M. Ad. 


εληλυθεν Bl. | 34. exe] Bl. M?. Ad. om. M?. | 36. με 29] 
Bl..M?. Cc. om. M!. 


. 28. ov] ov» D. quem d. | ovk oióare] D'*.. ovóare D!. | 39. aytov] 


ro ay. D?. | avrovs] avro D'. 


Pp. 510-511. Opp. 7, 40-53. 8, 1-4. 


. 42. οὐκ] ovx B?. | 43. σχίμα Ea. | 49. εἰσι Bl. | 52. epavvgoov] 


ερευνησον D?. 


. 41. eAeyov] eAeyav D'. | 45. Lege ᾿ἠγάγατε! 


Pp. 512-513. Cp. 8, 4-18. 


. 12. τησους] o uo. BI. 
. 11. amo rov νυν] et ez hoc d. 


Pp. 514-515. Cp. 8, 18-30. . 


B. 23. rovrov rov] Βί. M?. Bn. rov rovrov M?. | rov κοσμον rov- 


- rov] M?. Bn. Ad. rovrov rov κοσμου M?. 


. 21. (jrqoere] ζησετε D. | 22. eXeyov] eXeyav D!. | avrov] εαυ- 
τον D?. | 26. rov] rovrov rov D?. | 27. πατερα avrov] πατερ 
avrov D. 


Pp. 516-517. Cp.8, 31-44. 


. 37. εν υμιν] euew D'. | 38. epaka| eopaka D?. | 40. ηκουσεν] 
D 


1, Dr. ηκουσα D?. audivit d. | 41. ovk εγεννηθημεν] 1)". Dr. 
ov γεγεννημεθα D?. | 42. εληλυθον] D'. ἡ. εληλυθα D?. | 


43. λαλιαν] αληθειαν D'.. loquellam d. 


e 
VU 


6, 68—10, 26. NOTAE. 


Pp. 518-519. Op. 8, 44-57. 
B. 44. οὐκ εστηκεν] ovx ec. D?. | 52. θανατον] 0avarov Bf. | 
54. vov] ημων B?. Tf. | 56. ειδη] n B?. 
C. 45. ** Post λέγω videtur vyur erasum esse." Tf. | 54. δοξασω] 
δοξαζω C?. ? 
D. 53. ame0avov] απεθαναν D!. | 56. 05] ey 1)", 


Pp. 520-521. Cpp. 8, 57—59. 9, 1-11. 
. 9, 1. mg. I] περι rov τυφλου | 7. και νιψαι] om. Α1. 
. 57. €epakes] eopakas B2. | 9,4. quas] vuas Be. | εργαζεσθαι] 
epya(eo0e D!. | 7. ερμηνενεται] ερμηνευετε D'. | απηλθε BT. | 
Io. ηνεωχθησαν] M?. Bn. Ad. ενεωχθησαν M*. - 


Ο. 9, 4. ἕως] Lege 'ós'" ees C9. | 6. avrov] om. (ΟἹ. C». | 
8. προσαιτης] τυφλος C?. | 9. exewos] add. δε C?. 


e 


Pp. 522-523. Cp. 9, 11-24. 
A. 19. vper] A!*. mueov Α΄. | εγενηθὴη] εγεννηθηὴ Cr. txt. 
εγηνηθη Wd. txt. εγενηθη Wd. not. * manus antiqua v 


minuseulum superius adseripsit. Sic 20." Wd. | 22. avrov] 
add. A'*. 


B. 17. qveo£e Bl. | 21. ηλικιαν} praem. avros Dl. | 23. ερωτη- 
care Dl. 


D. 17. eavrov| avrov corr. de eo d. | 20. εγεννηθη] εγεννηθηθη 
D. | 22. wo] uv D'. w corr. 


Pp. 524-525. Cp. 9, 24-39. 
. 32. οφθαλμους] οφθαλμον A. 
. 30. qvoi£e Bl. | 32. qveo£e Bl. | 35. o «o. Bc. (Mt) $ e sil. | 
εἰπε Dl. | 37. eopakas] εωρακας B?. 
D. 29. θεος 25] o 0. D?. | 30. eeru] τιν D'. | 33. ηδυνατο] ηδοι- 


varo D. 


e 


Pp. 526-527. Cpp. 9. 39-41. 10, 1-12. 
10, I2. epxoperov] om. A1.*? 
1o, i. ἐστι Bl. | 6. v] M. Ad. ἡ M?. | 12. ἐστι BI. 


δ᾽ ἐν 


Pp. 528--529. Cp. 10, 12--26. 
I3. φευγει ov. μισθος] om. Α΄. 
25. “ ó est in mg." M?. 
. I4. γινωσκουσιν]} γεινωσιν D!. | 21. ἐστι] ἐστις D'. 


25» 
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Pp. 530-531. Cp..10o, 26-41. 


B. 27. ακονουσι Bl. | 29. ὃ] os B?. | μειζον] μειζων BI. 
D. 33. απεκριθησαν] απεκριθησ D!. | ποιεις] ποις D'!. 
Pp. 532-533. Opp. 10, 41-42. 11, 1-15. 
À. 11,1. mg. IA] περι Aa(apov | και papüas] A!*. om. Α΄. [ 
2. θριξιν] θρηξιν A. 
B. 11, 3. a9eA $a] add. avrov Be. | 9. εἰσι BI. 
C. 11, I2. avro] avrov C?. 
D. 11, 1. καὶ] add. της D. | 10. avro] avr; D!. | 12. κοιμαται] 


. . κε Li 
* Olim sie, εἰκοιμαται. — Literz κε erase sunt." Ag. 


| Pp. 534-535. Cp. 11, 15-31. 

Α. 17. eis BnBaviav] ΑΛ, om. AI. | gg] A?*.. om. AJ. | 27. 0 
ιησους ] “ Videtur alia vox spongia deleta, et vox ois a manu 
prima reseripta esse. Sed sphalma est." Wd. | 28. avrqs 
λαθρα evrovca: Α. 

B. 24. ἀναστησει] αναστασει B?. | 27. πιστευκα ἴα. | 30. Lege "ἔτι! 

C. 17. ελθων--ἰησους] Ηλθεν ovv καὶ Ct.? | quepas ηδη O?. | 18. δε- 
kamevre] δεκαεντε C!.? | 19. την] τας mepg C9. | * Ex p in fine 
nominis μαριαμ correctum esse videtur v." 7f. | 21. 22. ovk 
---και] o abeAdoos pov ovk av ereOvi αλλα καὶ C9. | 24. ἡ] om. 
05. | 29. δε] ** erasum est." 7f. | eynpere C?. | epxere C*. 

D. 19. εκ των ιεροσολυμων]) de hierosolymis d. | 27. κοσμον] κοσ- 
pos D!. 


Pp. 536-537. Op. 11, 31-44. 

D. 37. ebvvaro] ἡδυνατο B?. 

C. 31. μαριαν C?. | raxeos C3. | Neyovres] δοξαντες C!. | 32. μαρια 
C3. | qv ιησους] is qv Ct.? - qv o is C3. | προς] εἰς C?. | απεθ. 
pov 05, | 38. εμβριμωμενος C9. | 39. τετελευτηκοτος  τεθνηκοτος 
C2. | 41. λιθον] add. ov qv o τεθνικως κιμενος C9. | 43. ἐκραυ- 
yacev λαζαρε λαζαρε C9. | 44. ke εξηλ. C9. 

D. 33. ιουδαιονς] ἰιδοιους D!. | 37. avrov] ev D'. 


Pp. 538-539. Cp. 11, 44-56. 

Α. 45. o] a ΑΙ. 

B. 54. παρησια] παρρησια B?. | euewe BI. 

C. 44. * avrov post αφετε videtur erasum esse." Tf. | 45. o emot- 
ησεν επιστευσαν εἰς avrov C!.? o εποιησεν σημεῖον o ujoovs 
επιστευσαν C?. | add. eis avrov C3. om. σημειὸν C?.? 

D. 44. περιεδεδετο] D!*. περιδεὸ D'. | 49. καιφας] κηφας D!. | 
54. σαμφουρειν] sapf'urim d. ! 3 


10, 26—13, 29. NOTAE. 5 


Pp. 540-541. Opp. 11, 56—57. 12, i-12. 
A. 12,3. mg. IB] περι τῆς αλειψασης rov kv μυρω | θριξιν) 0pn£w 
À. | 4. mg. IT] περι ov eumev tovóas 


B. 12, 4. ιουδας] om. £I. | es] add. εκ Bi. | 6. euexev] Ad. εμελ- 
λεν M. | 9. o] om. B?. 

D. 56. ορτην] εορτην D?. | 57. γνοι] yvo D?. | osos] ono D'!. | 
12, 3. ἡλειψε] ηλειψεν D?. | 7. dismitte 4llam ut 4n diem 
sepultura servet illud d. | 12. eoprqv] bis D'. 


| Pp. 542—543. Cp. 12, 12-25. 
À.13. των] Wd. St. om. Cr. | 14. mg. IA] περι rov ovov | 15. ««««] 
** iàe vel δου videtur esse abscissum." Wd. | 20. mg. IE] περι 
τῶν προσελθοντων ελλήνων, 


B. 15. η] superadditur. Ao. M. | 18. καὶ 19] superadditur. Aa. 
M. | 22. λεγουσι Bl. | 25. απολυει Bf. 


D. 13. ὠὡσσανα] οσσανα D'!. 
Pp. 544-545. Cp. 12, 25-38. 
D. 26. διακονος] διακος D'. 


Pp. 546-547. Opp. 12, 538-50. 13, 1. 
A. 44. expafev] A!*. εκραζεν Α΄. 


io 


. 40. emopoecev] ἐπωρωσεν Ha. Ad. 2. τὰ. πεπωρηκεν M. 2.m. 
επωρωκεν M?. | 41. ore],or. BL. | 49. δεδωκε Df. 


D. 40. ειδωσιν D?. | στραφωσιν] επιστραφωσιν D?. | 47. αλλα] αλλ᾽ 
wo D?. sed ut salvem d. 


Pp. 548-549. Op. 13, 1-14. 
Α. 2. mg. Iz] περι rov νιπτηρος | 5. np£oro] np£avro A1.? | 12. ελα- 
Bev] Wd. St. praem. καὶ Cr.  και---αὐτοις] om. Α΄. 


B. 2. ἰσκαριωτης ante wa Bl. (Ts.) | 7. γνώσεις Ea. | 8. ιησους] 
M. Ad. om. MP?. BI. | 12. aveneoe BI. 

C. 8. αὐτὼ 29] om. (3. | 10. xpeav exe. €3. | e μη] ἡ O9. | 
12. καὶ 15] ΟἹ. C3. om. C2.? | καὶ avemeoev] avaneocv 
CO». | 13. o κυριος καὶ o διδασκαλος] o διδασκαλος καὶ o 
κυριος C1. ? 

. 2. παραδω] παραδοι D!. | 5. διεζωσμενος] διεσζωσμενος D. 


Pp. 550-551. Cp. 13, 14-29. 
. 18, Lege *émüjpkev" | 24. ew] eu; Wd. txt. 
D. 19. πιστευσητε Dl. | 26. ovv ιησους] M. Ad. BI. (Ts.): 


I 
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C. 20. mepyravra] corr. πεμψατα C!. | 23. ««] qv €t. ἣν δε C2. | 
24. vevet] add. ovr O?. | 25. επιπεσων C9. | 26. ovv] om. 
C?. | dele ᾿ψωμοῦ! 


D. 24. merpovs D!. | 27. o caravas και λεγει] σατανασκλεγει 1)", | 
70s D'!. | 28. “ὦ in eyvo rasa est." Kg. 


Pp. 552-553. Cpp.13; 29-38. 14, 1-5. 
Á. 37. seye] «-γει Wd. not. 

B. 14, 3. καὶ 25] om. 5]. (75)? | παραληψ. B?. | 4. οιδατε] om. 
vub5 (T8)? ; 
C. 31. vvv] eorr. vv ΟἹ, | 32. * Post avro prima manus serip- 
serat: καὶ o Os δοξασει avrov ev eavre καὶ evOvs δοξασει 
avrov. ... Jam vero reseripsit altera manus εἰ o 0s εδοξασθη 


ev avro καὶ o Os δοξασει avrov ev eavre καὶ evOvs δοξασει 
avrov." Tf. | 36. avro o ts C*. | verepor δε ακολουθισις v 
C3. | 37. vvv ακολουθειν] ἀκολουθησαι apry C3. | 38. Απεκριθη 
avro o ts C3. | 14, 2. «««] * erasum est ori." Tf. | 4. οιδ. kat 
τ. 00. οιἰδατε C. 


D. 32. ευεδοξασει] ἀν ΤΠ ΤΕ d. | 33. μικρον] Benet D. | 36. συ 
vw] D'. συν D'. συ D?. | 14, 2. ετομασαι D. | 3. εσθε] 
εσθαι 1). eritis d. 


Pp. 554-555. Cp. 14, 5-19. 
Α. 15. ayamare] A!*. yamare À!. 


B. 10. πιστευσεις] 1. m. M!. mg. πιστευεις M. txt. | Aeyo] super- 
additur. Aa. M?. Ad. 


C. 5. καὶ mes δυναμεθα τὴν o8ov εἰδεναι] πως οἰδαμεν την οδον C. | 
6. o is Ο9, ? | 7. av ἡδειτε] eyvokire αν κε C?. | ** Post εωρακατε 
videtur corrector addidisse avrov." Tf. 

D. 7. eyvoxare ] ἐγύώκθιτε D?.  * Corrector. ... ad finem lineze 
eyvekeire αν" Kg. | 9. λέγεις] Aes Ὁ}. | το. ποιει] ποιε D!. | 
17. avro ter] avrov D!. eum d. | ecrw] Π1. εστὶν D?. 


Pp. 556-557. Cp. 14, 19-31. 

ΠΑ, 22. ἐμφανίζει») εμφανιζεις A. | 31. πατερα και] om. καὶ Α΄. 

B. 24. αγαπων] Ad. ayemev M. | 26. vuv eyo Bl. | 27. Eye 
ειρηνην M. | 28. ἐστι δέ. | 31. εδωκε DI. 


D. 21. εμφανισω] ενφωνησω D. ostendam d. | 22. non quia scary- 
otes d. | 25. vuv 29] υμεν D'. | 28. ηγαπατε] ayamare 1)}. | 
"arpp] πατὴρ μου D?.? 


13, 29—17, 9. NOTAE. ὅθ 


Pp. 558—559. Cp. 15, 1-15. 
D. 3. 4. ηδη---φερειν] om. D!. | 5. yap] om. D?. | euot] ev ἐμοι 1)", 
in me d. | ποιειν] add. οὐδεν D?. mon potestis facere d. | 
6. e«An8n] ἐπληθη 1)". iissus est d. | 7. γενησεται] add. vjav 
D?. | 8. μου] ἐμοι D?. | 9. vuas ηγ.Ἷ ναμς yy. D'. ηγαπησα 
vuas D?. ego vos dilevi d. | 13. wa] add. τις D?. | 14. yap] 
om. corr. | zoujre corr. feceritis d. 


Pp. 560—561. Cp. 15, 15--27. 
A. 16. Lege ἱπολὺ! | 26. mg. IZ] περι rov παρακλητου | πατρος] 
- * post hane vocem erasa est litera." Wd. 
- D. 15. oca] a eorr. | 19. gre 2?] ovx ἐστε D?.. eratis d. | 20. μου] 
om. eorr. | 21. εἰς vpas] υμιν D?. | 22. 24. exav] exov D?. | 
24. μεμισηκασιν] μεμεισηκασιν D?. εμεμεισ. corr. 


Pp. 562-563. Cp. 16, 1—17. 
A. 7. πορευθω] A!*. μη απελθω A1. ? 
B. 14. λημψεται] ληψεται B?. 


D. 4. αλλα] om. D'!. | μνημονευσητε] μνημονευτε D?. | 7. vjav 2?] 
υμεν D. | 13. oca] add. αν 193. 


Pp. 564—565. Op. τό, 17-28. 
À. 24. μου] με ΑἹ. 
B. 24. λημψεσθε] ληψεσθε B?. | 25. παρρησια B?. | 28. παλιν] mg. 
Z Bl. 


C. 22. λυπὴην μεν vvv C?. | 23. δωσει vp] post μον C?. | 25. παρο- 
μιαις C. | ερχεται] przem. αλλ C3. | avayyeAo C9. | 27. πα- 
rpos] θυ C?. | 28. εκ] παρα C23. 

D. 18. τι ἐστιν Tovro] eAeyov ovv rovro τι ἐστιν o λέγει το μικρον 
ovk οιδαμεν τι λαλει Dr. quid. est. hoc pusillum nescimus quid 
dicit d. | το. οτιοτι D'. | 22. ape] D!*.— ape D. tollet d. | 
23. ear] or. cav D?. | 25. αλλ] om. D'. 


Pp. 566—567. Cpp. 16, 28-33. 17, 1-9. 

B. 17, 1. ravra] mg. EA Bl. Ad. E M.|o] M. Ad. om. BI. | 
6. δεδωκας] M!. εδωκας Bl. M?. 

C. 29. Aeyovow] add. avre C3. | 32. vvv εληλ. C3. | καὶ ege C?. | 
17, I. ezapas] ἐπηρεν C?. | και eirev O9. | και] om. ΟἹ, | vos] 
add. cov C3. | 3. γινωσκωσι] γινωσκωσιν C?. 

D. 32. και 15] add. νυν D?. | 17, 5. πατηρ)] marep D?. | rov κοσμ. 
γεν. D?. | 
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Pp. 568—569. Op. 17, 9-22. 


DIT. ovk] A!*. om. ΑΙ. 


. 11. καθὼς καὶ] om. καὶ D?. | ques] M. Ad. | 15. * ovk epero 


wa apis avrovs εκ rov κοσμου] qua sequuntur in marg. 
αλλ ινα τηρησης avrovs εκ rov κοσμου et statim textus sic 
habet εκ rov πονήρου οὐκ εἰσιν ubi Rob. Steph. habet ex 
rov κοσμου ovk εἰσιν." Ka. τηρησεις Dc. | πονηρου] κοσμον 


Bc. | 16. Lege κόσμου! | 19. και mg. EB Ad. 


. I1. καὶ eyo C?. | 12. ore quqv] ore μην C. | avrov 15] add. ev 


τῷ κοσμω C9. | e] ovs C2. | καὶ 19] **erasum est." 7f. | 13. raus 
καρδιαις eavrov| avrows C3. | 17. αληθεια 19] add. cov C?. | 
I9. καὶ avro, oru (5. | 21. mavres] add. εν C3. ημιν] add. 
ev O3. [πιστευση O3. | 22. και eyo C5. 


. 1I. avrov] add. ev ro κοσμω D?. | o] ovs D?. | 20. πιστευον- 


των] πιστευσοντων D?.. qui credituri sunt d. 


Pp. 570-571. Cpp. 17, 22-26. 18, 1-8. 


. 18, 5. ἰησους] o iyoovs BI. | 7. ἐπηρωτησε BI. 
. 22. np. ev] add. ἐσμεν C9. | 23. eis] * vitiose ewe seriptum 


erat." Tf. | 18, 4. e£eA0ov εἰπεν (3. 


. 18, 4. ἰδων] εἰδων 1). sciens d. 


Pp. 572-573. Op. 18, 8-19. 


. 10. * In eraptov erasum est p, atque sie effectum ὠτίον" T. | 


12. vrepera, C. | 14. amo0avew| ἀπολεσθαι O?.? | 15. avrois] 
τω ἰησου O2. ? | 15. μαθητης 1?] μαθηταις C. | 16. os qv γνωστος 
τω apxiepe.] o γνωστος rov apxiepeos C!. | 17. re merpo] post 
θυρωρος C3. 


. 10. τὸ ονομα] D'!*. . rovoua D. 


Pp. 574-575. Op. 18, 19-31. 


. 18. 21. Lege ᾿ἀκηκοάτας" 
. 20. mapgcia] παρρησια B?. 
. 20. ἐλαλησα C?. | mavres] mavrore C?. | 21. emeperas C9.? | 


ἐπερωτησον O?. | 22. vmperov παρεστηκως C?. | 23. ** Correc- 
tum esse videtur ois pro is." Tf. | 24. ovv] om. C3. | 25. e 
εκεινου] ev rov avov ekewov (2. avrov εἰ C3. | mprgo.] add. ov» 
C3. | 27. merpos] o 7. C?.? | 28. ἀλλα] αλλ wa C?. | 29. ** Era- 
sum est e£o." 7f. | 30. κακοποιος C?. | 31. o mAaros C9. ? 


17, 9—21, 10. NOTAE. 61 


A. 
B. 


C. 


i-o 


Pp. 576-577. Cp. 18, 31-40. 
32. mot] ποι A. | 39. τω] το À. 
36. ηγωνιζοντο)] ηγονιζοντο Ea. | av] * superponitur in eod." 
M. Ra. | 


33. ““παλιν erasum est." Tf. | 34. απεκρ.] add. avro C?. | a$ 
eavrov] amo σεαυτου C!. | σοι evrov C?. 


Pp. 578-579. Cp. 19, 1-12. 


. I2. εκραυγαζον]) ekpvyaCov A. 
. 1 I. δεδομενον] δεδομενην Bl. | 12. expavyacav] Bc. (Mt.) M. Mt. 


ἐκραυγαζον Dl. 


Pp. 580-581. Cp. 19, 12-23. 


. 15. ekpavyacar] ex«pavyacov Α. 


Pp. 582-583. Op. 19, 23-35. 


. 24. αλληλους] om. Α'. * | 31. ηρωτησαν]) ἡρωτησον vel --σεν Α΄. 


Pp. 584—585. Cpp. 19, 35-42. 20, 1—5. 


. mg. 38. IH] περι της αἰτήσεως rov σώματος rov kvptov 


. 38. npe BI. 


Pp. 586-587. Op. 20, 6-19. 


. 17. marepa 1?] δ. M?. Ad. add. μου M!. 


Pp. 5988-589. Cp. 20, 19-30. 


. 21. “Παλιν εἰρηνη υμιν hzc conjungit." Wd. | 27. pas uov— 


πιστος] ΑἸ, καὶ φερε τὴν χειρα σου, και βαλε εἰς την πλευραν 
pov bis. A1. ? 


. 23. αφιονται] αφιενται B?. | 25. εορακαμεν] εωρακαμεν B?.| 


30. σημεια͵ M. Ad. | add. a DI. 


. 28. amekp.] praem. καὶ (5, 
. 21. αποστελλω] πεμπω D?. 


Pp. 590—591. Opp. 20, 30-31. 21, 1-10. 


. 2I, 5. o τιησους] om. ΑἸ. ἢ 
ὯΙ bi | ΣΉ ὰ 
. 31. * Inepte bis seriptum est αἰιωνιον." Tf. αἰωνιον 1? om. 


05, | 21, 1. μαθ.] add. avrov C3. | 3. πλοιον] add. evvs C?. | 
ov0e ev] * Alterum € in οὐδὲ ev erasum, atque sie οὐδεν 
effectum est." Tf. | 4. ywopergs] γενομενης C?. | 5. ovv] om. 
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C3. | 6. evrev] Vide Prol. Cod. Eph. Syr. resc. Lipsi: 1845. 
$ 12. ed. Tisch. 

D. 21, 2. avrov rov D'. | 3. Lege ᾿ἐνέβησαν" | 5. ow] ov D'. | 
7. ἡλατο] ἤλλατο D?2. misit se et salibit d. 


Pp. 592—593. Op. 21, 10-20. 
B. 15. woavvov Bf. 


C. 13. epxer — —] ἐρχεται C.? fors. add. o C. | 15. 16. 17. ιωαννου] 
ιωνα C?. | 15. προβατα] αρνια C?. | 17. συ παντα C?. | 18. ori] 
ore C3. ? | αλλοι ἕωσωσιν σε και owovsw] αλλος ζωσει σε kat 
οισει C!.? C3.? | 19. mg. eà«] σλγ C.? 

D. 11. μεγαλων»] μεγων D'. | 17. ro τριτον 25] D!*. om. ἢ). | 
18. ov] om. D'. 


Pp. 594—595. Op. 21, 20-25. 

B. 23. eure Bl. | 25. χωρήσαι Bl. | Subsc. kara ιωαννην BI. 

C. 20. ** Post, στηθος non aliter legere possum quam rov wjoov." 
Tf.| ris] prem. κε (9. | 22. ««] δεῖ * pov primitus ante 
akoAov6ei." * Tf. | 24. ἐστιν ἡ μαρτυρια avrov C3. | 25. a] oca 
C?. | χωρησαι] χωρησειν Οἱ, | ** Post. βιβλια Scriptum atque 
erasum videtur esse αμην." Tf. 

D. 21. re] avre D!. | 22. Lege 'otres' | 23. προς σε] quid ad 
te d. | 24. ovros] D'*. οτος D?. 


21, 10—ACT. 1, 24. NOTAE. 69 


TOM. II. 


ACTA APOSTOLORUM. 


Pp. 2-3. Cp. i, 1-8. 


D. Insc. πραξεις rov αποστολων Bl. Ka. | 2. ανεληφθη B?. | 3. τεσ- 
capakovra B?. | 7. ovv] superadditur. | 8. ληψεσθε D?. 

C. 6. emgporovv C. 

D. 3. qpepov] δι qp. 1)". post dies d. | omravopevois D!. apparens 

| 7a] τας D'. ea d. | 4. συναλισγομενος] συναλισκομενος 

191. convivens d. | ἡκουσα D!. [φησιν δια rov στόματος] om. 
eorr. | 5. “καὶ o μελλεται λαμβανειν᾽ D. «et eum accipere 
habetis d. | * ees της πεντηκοστης᾽ D. | 6. την] praem. εἰς })1. | 
τω] rov D!. 

E. 2. ανελημῳ -) Membrana lacera. adsumptus est e. | 3. mape- 
στησεν] παρεσ΄ Cod. et in mg. rgoev 1. m.? Membrana 


vescens 
lacera. | 4. συναλιζομενος] e£ cum conversaretur e. | m««pevew] 
7::9u4evw Cod. ** Sie, pergamena lacera. — Sed httera o est 
a manu (ut puto) aliena, et parti superiori litterze P origi- 
nem suam videtur debuisse." Zn. | 5. βαπτισθησεσθαι Cod. ? | 
6. βασιλειαν)Ὶ Εἰ1 ἢ, βασιλιαν E!. 


Pp. 4-5. Cp. 1, 8-15. 

4.4 9. βλεποντων] A!*. em. A!. | 15. ev μεσω] ἐμμεσω A. 

B. 11. ovros] M. Ad. — ovres Bl. | ἀαναληφθεις B?. | 13. ιωαννῆς 
Bl. Bh. | ματθαιος B2. 

CO. 8. acq] prem. ev C*. | το. Εν εσθητι Aevkg C9. | εἰπὸν 
C5. | 12. νυπεστρεψαν] add. ov ἀπόστολοι C9. | 13. εἰσηλ- 
ov (3. | 14. zpocevxg] add. καὶ τι δεισει συν C3. | 15. ev 
μεσω] εἐμμεσω C. | aó6eA oov] μαθετων C2. 

D. 9. kavra] ef cum hec d. | απηρθη] cnp» D'. [των o$0. D?. | 


13. εἰσηλθεν] introissent d. | es] εἰ D'. | 14. ταις] om. 
eorr. | 'μητρι] τρι D?. | 15. yap] δε D?. preterea ἃ". au- 
tem d?. 


Pp. 6-7. Op. 1, 16-24. 
A. 18. πρηνὴς] πρινης A. | 23. ματθιαν] A'*..— ματθαν A1. 
B. 17. κληρον] add. ὑπερ in mg. man; rec. Za. Ad. | 19. ιδια] 


superadditur. Ea. M. 1.m. Ad. | 22. veavvov B?. | 23. ἐκληθὴη 
Fa. | 23. 26. ματθιαν B2. 
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€. 16. γραφην»] add. ταυτην C?. | συλαβουσιν C. | τ΄τησουν] praem. 
rov C?. | 17. κατηριθμηνος C. | 18. πρινης O. | σπλαχνα C. | 
21:0] ἐν ο 5. 5, 

D. τό. δει] εδει D?. | 17. καὶ eXaxev] οσελαχε D'. | 20. γενηθητω 
η] γενηθητων D'. | ἐστω n D!. | 21. eJ ὡς D*. quoniam d. | 
22. voavvov corr. | 23. ἐστησαν] εἐστησεν 1)". statuit d. 

E. τό. δανειδ] 6a Cod. | 18. ezAayxva] E!*. σπλαχνα E. 


Pp. 8-9. Opp. 1, 24-26. 2, 1—8. 


D. 2, 4. azavres D?. Tf. | 7. amavres] * prius α superponitur." 77?. 
1. m. Ad. 

C. 25. romov 15] κληρον C9. | 2, 1. της] τη ΟἹ. | ouov] ομοθυμαδον 
C3. | 5. δε] τε C9.?* | 4. avrvs αφθενγεσθαι C?. | 5. ιουδ. 
ανδ. O3. | 7. λέγοντες] add. προς αλλιλους (08, | ov] przem. 
qowr C?. [εἰσιν] om. C3. 

D. 25. λαβειν] αναλαβειν D'!. | 26. avros] avrov D!. | κληρος] o 
kk. D?. | evvey] D!*.— συψηφισθη D!. | 2,3. καὶ 25] om. 
corr. | 4. yp£avro] ἡρξατο D'. 

E. 3. ἐκαστον] bis E!. | 4. kat ἐπλησθησαν] bis Cod. 


Pp. 10-11. Cp. 2, 8-175. 
ἐλαμειται Α. | καππαδοκιαν] καμπαδοκιαν A. 
αἰλαμειται D!. 
ἐγενηθημεν O9. ? | 9. ἐλαμηται C?. | παππαδοκιαν C. 
. τὴ ἰδια διαλεκτω D?. | 9. και οἱ kar. D?. | vovóotav ] add. τε 
D?. | το. Aigovgs D'. | 11. κρητῆς και ἀραβοι D'. | 13. διε- 
χλευαζὸν Aeyovres] διαχλευαζοντες ελεγον D?. | 14. rore στα- 
θεις D. | ἐνδεκα D?. | πρωτος] om. eorr. | qur] υμιν D?. | 
ενωτισατε)] ἐνωτισαθε D?. | 15. ἐστιν yap epa y τῆς ἡμέρας 
D?. | 17. πασαν σαρκα D?. 


oowEg 
2e 005 Ὁ 


K. 9. ἐγεννηθημεν F2. 


Pp. 12-13. Cp. 2, 17-26. 
A. 18. ekxeo] exxeos A. | 22. ἐμμεσω A. | 23. ««oom£avres WA. 
txt. δέ. «πηγξ. Wd. not. 
. 22. ισραηλιται D?. | 25. προωρωμην B2. 
. 17. ὑμων] om. C!'.? | 22. ἐμμεσω C. | avro] preem. καὶ C?. | 
23. ekOorov] add. λαβοντες C?. [χεῖρον (3. 
D. 17. opacet D. | ενυπνιοις] om. D'.. somnia d. | 18. ye] eyo D'. | 


Mec 


20. μεταστρεφεται] D!. μεταστρεφέται D2. μεταστραφισται 
D'. convertetur d. | εἰσκοτος D. | 21. rov] om. corr. | 22. va- 
ὥωραιον D?. | αποδεδιγμενον εἰς vuas D?. probatum n. mobis 
d. | oca] os D?. | 25. es] e« D'. | ex] D'*.. € D*. 

Ej. 19. δοσω Cod. | 22. ἐμμεσω Cod. in medio e. [ 25. 5a5 Cod. 


I, 24—3, 15. NOTAE. 65 


Pp. 14-15. Cp. 2, 27-36. 

. 28. εὐφροσυνην À!.* 

. 29. mg. $] Z BI. | 31. τῆς] om. Β΄. | ires εκατ. BI. | 
34. o] superadditur. M. 2. m. Ka. τ. οὖ 2. m. Ad. | 36. ow] 
ov B!. Aa. 

C. 31. eykareAeu 65 ἡ ψυχὴ avrov C?. | 33. o] add. νυν C5. 

D. 28. yvopwas D'. | 30. εἰδων D!. | ὠμασεν D'!. | οσφυος] καρδιας 

D'. | 31. προειδως ----τῆς [ om. D'. | ἐενκαταλειφθη D?. | eiew 
D!, | 32. ovv] rov D?. | 33. ὑμὶν 0] rovro o υμεις D?. vobis 
quod d. | 35. eos] add. av D?. | rovs] rov D'. | 36. kvptov ] 
add. avrov D?. 


ww 


E. 28. εὐυφροσυνης] laetitiam Y. — laetitia corr. | 29. 9aveio] Ita 
eod. | 33. e£exeev] effundit 61. effudit e?. | δωρον] domum e!. 
donwm e? | 34. yap] C'AP'A Cod. ut vidr. | 35. ekx6povs 
Cod. | 

Pp. 16-17. Cp. 2, 36-44. 

B. 38. υμων 29] Bl. M. Ad. ημων Bh. | ληψεσθε B?. | 43. eyc- 
vero] eyevero D?. M!. Ad... 

C. 36. εποιησεν] eorr. εποησεν Οὐ". | 40. σκολιας] C?..— koÀuas Οἱ, 

D. 36. rovrov] add. rov D?. | Lege à» | 37. emav] evrovres D?. 


dixerunt d. | 39. τοις 25] τοι D!. | 42. κοινωνια) add. καὶ D?. | 
43. πολλατερατα 1)". 

E. 37. ποιησωμεν) faciemus e. | 42. και τὴ 290] KAHTH Cod. | 
43. eywovro] erwovro Cod. fiebant e. 


Pp. 18-19. Cpp. 2, 45-47. 3, 1-6. 

3, 1. ἀνεβαινον] αναιβεννον A. 

3, 2. εβασταζετο] D'*. εβασταζε D!. Fia. Ad. 

3, t. ἀνεβεννον C. 

45. rois] καθοτι D?. secundum quod. d. | εἰχεν] add. καθ ημε- 
pav D?. | om. κ. η. d. | 46. kar oiovs] add. av D!. | aprov] 
panes d. | 3, 1. τὴν] om. D'. | erary τη D'. | 2. i$ov] om. 
corr. | zap avrev] παρα των D?. ab his d. | avrov 29] om. 
corr. | 3. εἰσιεναι] εἰναι D!. | 4. ιωανη] «avg» καὶ D'.. cum 
iohannen et ἃ]. om. et d?. 

2. τερον] ἵερον Cod. ἵἴηρον Hn. | 3. avrov] E!*. are» E!. | 
5. avrots] avroto Cod. eos e. 


coB» 


Pp. 20-21. Cp. 3, 7-15. 
. IO. avros] Wd. St.  ovros Cr. 
. 9. εἰδε DI. Bh. | 12. ἰισραηλιται B2. 


. 7. σφυρα] φυδρα ΟἹ. | 13. ηρνητ"σασθε] ** Probabiliter νη vel ca 
bis seriptum erat." 7f. 
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. II. τὴ 29] ἡ D'. | 12. rovro 25] rov eorr. ut ambulet Mc d. | 
13. vues] queis D... om. d. | rov] om. eorr. | 6exovros] om. 
corr. | 14. φονεα] φονεια D!. | 


. IO. επεγινωσκον] Cod. επεγινωσκων. Hn. | 12. πεποιήηκοσειν ἘΠ]. 


Pp. 22-23. Cp. 3, 15-24. 

. 16. ἡ 2?] A!*. om. A. | 20. προκεχιρησμενον A. 

. 21. παντων] των Dh. | των] * rev est in marg. a. 1. m." M?. 
in mg. Aa. 2. m. Ad. | 23. e£oxo0. B?. 

. I9. επιστρεψατε corr. | 20. Lege *zpokexetpwévovy! | 24. ot 
empoj"reucav και προκατηγγείλαν] οσοι ἐλαλησαν καὶ karmyyt- 
λαν ΟἿ. ἐξ | οἱ] οσοι 0, | προκατηγιλαν C?. 

. 15. queis] vpeis Di. | 16. rovrov] add. ον D?. quem d. | οτι] 
om. D?. d. | 17. ro πονηρον D?. | 21. χρονων D?. tempora d. | 
τῶν 29] om. corr. | 22. eue] euov D'. 


. 17. Lege ᾿ἄνδρες! 


Pp. 24-25. Opp. 3, 24-26. 4, 1-7. 
. 25. ενευλογησονται] Wd. εὐυλογησονται Α1.  ενευλογηθησονται 
Cr. txt. ενευλογήφονται ἈΤῈ ὁ SV. 1.4.2. eb] omo; τς 


. 25. ou] BI. M?. Ad. om. M1. | 4, 4. es] BI. Ad. eee M. | 
6. o] Bh. M. Ad. om. BI. 


C. 26. avrov] υμον C9. | 4, 2. ** Post, σαδδουκαιοι erasum videtur 


esse και." Tf. 

. 24. o] o Di. | ελαλησεν D!. | 25. qv] ys D?. | 26. evXoyovr- 
ras] benedicentem. d. | τω] τ D!. | exacrov] εκαστος D. [πο- 
νηριω»} D!*. πονηρων D!. | 4,2. karam.] και απονουμενοι 
D'. | 3. καὶ 29] om. corr. | 4. τε] om. corr. | 5. ἡμεραν] om. 
corr. 


..4, 2. διδασκειν] E!*..— διδασκιν ἘΠ. 


Pp. 26-27. Cp. 4, 8-17. 


B. 10. ἰσραηλ B?. | 14. τεθεραπευμενον] B!*.  redapamevpevov B!. 


Ad. | 15. συνεβαλον Bh. | 16. ποιησομεν Bh. 


. IC. γνωστον)] D!*. γνων D!. | 12. o] vo D?. quod datum 
est d. | 14. rov] add. ve D?.  Aominem. quoque d. | avres] 
avrov D'!. | 15. cum jussissent autem d. | habire d. | τό. ye- 
γονεναι 10}. 


.13. Lege ᾿Επεγίνωσκόν ... incipit nov. paragr. | 16. faciemus e. 


Pp. 28-29. Cp.4, 17-26. 
; «d om. AJ.? | 25. δια πνευματος] add. A1*.? | euro] add. 


IB. 18. rov] superadditur. Ha. M. τ. οὐ 2. m. Ad. | ιησου] wov 


3, 15—5, 33- NOTAE. ΟΥ 
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tz 


cw 
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Ka. | 20. οιδαμεν] * alia m. εἰδομεν" M. ειδαμεν Dh. 


eibauev Ha. Ad. o 2? 2. m. Ad. | 21. κολασωνται B2. | 
22. reacapakovra B2. 


. 17. επιλησομεθα D!. | avrois] ovrois D. | 20. μη] om. D'. d!. | 


22. 0] qv o D'. | 25. κενὰ] D?. καινα D'. znania d. 


E. 25. qui patris mostri per spiritum sanctum. e. 


Pp. 30-31. Cp. 4, 26-34. 


. 28. eov] om. A1. ? 
. 32. eAeyev B?. 
. 20. απειλας] αγιας D'. | 30. γινεσθαι D?. fiant d. | 32. ἡ kap- 


.. δια D?. | 34. υπηρχον] om. corr. d. 


. 27. εθνεσιν] E!. εθνεσειν ΕἸ", 


Pp.32-33. Cpp. 4, 34-37. 5 1-7. 


. 35. διεδιδοτο Β3. 
- 34. εφερον τας] καὶ φέροντες D'.? | πιπρασκοντων D!. | 37. xo- 


ριον D'. | qveyke Di. | 5, 1. σαφφιρα corr. | 2. γυναικαικος 
D. | pepos] μειρος D?. | 4. μενον] uecov D?. | ro πονηρον D?. | 
eyrevoov D!. | 5. απεψυξεν D'. Wist. ap. Tf. 


. 34. οἰκιων}] ΕΠ, οικειων E!*. | 36. επικληθεις] επικαηθεις Cod. 


cognominatus e. | 37. qveykev] Ej *.? qveyyev E!. | 5, 1. eno- 
An8ev] vendidit e. 


. Pp. 34-35. Op. 5, 8-16. 


. 8. ναι] add. A'*. | 16. gp. A7... iX A1.? 
. 15. κραββατων B2. 
. 8. 05] δε D?. | 9. προς] om. D'!. | 11. axovovres D. | 14. πληθι 


D. | 15. κατα] καὶ εἰς ras D?. | 16. δε] add. και D?. 
περιξ D?. 


Pp. 36-37. Cp. 5, 16-24. 


B. 17. ζλου B2. | 21. παραγενομενοι] D'.?* M?.  — evo B!. Fa. 


παραγένομενος D?. παραγενομενον pro —ov? Ad. 


. 18. εθεντο] ηθεντο D'. | 10. ανεωξεν] ανεωξαν D'. | 22. και] 


add. óe D?. reversi sunt et d. | 23. κλεκλεισμενον D. 


E. 21. συνεκαλεσαν] E/!*. συνσκαλεσαν vel συνοκαλεσαν E!. 
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Pp. 38-39. Cp. 5, 24-33. 


. 28. ro aua] bis ΑἹ. 
. 24. γένοιτο Dr. | 26. ἡγαγεν] D'.— qyev corr. | uera] praem. 


ov D?. deducebant eos cum vim d. | 27. vpevs] ἀρχιερεὺς D?. | 
28. ióov] prem. καὶ D?. | erayayew D?. | ekewov] rovrov 
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D*. | 29. δει] δε D!. | 31. δοξη] δεξεια D?. | agaprtov] przem. 
των D?. | ev avro] om. corr. | 32. ἐσμεν] add. avrov D?. | 
παντων] om. eorr. | zvevpa] add. δε D?. | ὃ] ov D'. 


Pp. 40-41. Op. 5, 34-40. 
Α. 36. peyav] om. Α΄. ? | 37. wavov] om. ΑἹ. 


B. 38. ra] superadditur. Aa. M. 1. et 2. m. Ad. 

C. 36. προσεκληθησαν O.? προσεκλιθὴ corr. | 37. πολυ] πολυν 
corr. * | οσοι] οἱ ΟἹ, ? C3. ? | 39. avrovs] avro C!.? | 

D. 35. eavrovs D'!. | 36. προσεκληθη] προσεκλειθησαν D?.. cui ad- 
senswm, est d. | διελυθη) ανηρεθὴη D?.. interfectus est d. | διελυ- 
θησαν] om. D'. | 38. εἰσιν] om. eorr. | 39. καλυσαι D. | xa 
θεομ. 1). 

E..36. προσεκληθη)] consensit e. 

Pp. 42-43. Opp. 5, 40-42. 6, 1—5. 

A. 6, 3. πλήρεις] πληρης Δ. | 5. πληρη] πληρης A. 

B. 6, 3. επισκεψαμεθα Bh. 

C. 6, 1. ravrais] εκεινες C3. | 3. ayiov] Ct. C9. om. C?.? | 5. πληρὴη] 
πληρὴης ΟἹ. 

D. 6, 1. τη καθημερινη D?. | 2. δε οι D?. | 3. χρειας avrgs D'.. me- 
gotto hoc d. | 5. πληρὴ) πληρης 1). plenum d. 

E. 6, 3. πληρεις] πληρης Cod. | 4. προσκαρτερησωμε") instantes eri- 
mus e. | 5. πληθους] Εἰ}, πληθος Ej. | Lege Kai ἐξελέξαντο 
... Ineipit nov. paragr. | πληρη] πληρης Cod. plenum e. 

Pp. 44-45. Cp. 6, 5-13. 

Α. 9. κηλικιας À. | 11. XaXovvros] om. Α΄. ἢ 

B. 5. rikavopa B?. | 6. Lege ἀποστόλων 

C. 5. τιμονα corr. | Lege *'Avrioxéav/ | 12. rovs] om. C. | eme- 
cravre συνηρπασαν] ΟἹ. επισταντες συν. corr. 

D.'7. Lege ηὔξανεν | vrgkovov] add. αν D!. | 9. ἀανεστησαν] E1*. 


αναστησαν E!. | ka actas] om. D'. | 10. ez] vz D?. | ov] ovv 
D?. | 11. Aeyovras D?. | 13. kar D?. 

E. 5. avriooea] E!.? αντιοσεα E?. Foramen in membrana. 
Tota pagina a προσήλυτον usque ad cre$avos δε πληρὴης 
rescripta est. | 7. αριθμος] APIOMOY Cod.  «wmerus e. | 
9. Καθ o] incipit nov. paragr. | 11. AaAovrros] E?. λαλουν- 
ras E!. | 12. evreópiov|] Εἰ). συνεδρειον E. ? 


Pp. 46-47. Opp. 6, τος bi 7, 1-6. 
D. 14. ναζωραιος D?. | 15. Post *9réricov lege δὲ | καὶ ατενισαν- 
Tes εἰς avrov anavres D?. | 7, 2. αδελφη D'. | 3. εξελθε ex] 


5, 24----7. 42. NOTAE. 69, 


εξηλθε απο D'!. | es] ees D!. | 4. καὶ 1?] om. eorr. | «axet] 
κακειθε D?. | καὶ 29] om. eorr. | μετωκεισεν 1)". 


. 4. κατοικειτε͵ κατοικειται Cod. κατοικεται In. 


i 


Pp. 48-49. Cp. 7, 6-16. 

À.12. σιτια᾿ eis αἰγυπτον᾽ εξαπεστειλεν A. 

B. 10. e£eAaro B?. M?. Ad. | rovrov] avrov B?. | 11. ηλθε BI. | 
ηυρισκον]) Βί. Bh. M?. Ad. εὑρισκον M. | 14. ιακωβ] om. 
Bc.? | 15. avros ereAevrgoev Dl. 

C. 7, 7. λατρευσουσιν corr. f 

D. 8. και o vako(8 D?. | 11. τῆς γης D?. 

E. 7. λατρευσωσιν] deservent e!. — deservient e'*. 


Pp. 50-51. Cp. 7, 16-26. 

À. 19. ὠογονεισθε A!. (oy. ΑἸ, 

B. 17. ηγγιζεν] .M. Ad. ηγγισεν Bh. | 18. axpis B?. | 22. λογοις 
και epyots| .M. Ad. εργοις και λογοις DI. | 23. τεσσαρ. B?. | 
25. διδωσι Bl. | 26. συνηλασσεν Bl. 

Q. 22. epyois avrov C. | 24. τιναδικουμενον ΟἹ. 

D. 21. $apao] add. καὶ D?. | αὐτὴ] avrov eavrg D?. et vice fii 
educavit sibi d. | 22. πασαν την σοφιαν D!. | 24. ἡμυνατο D?. | 
25. ov] om. D!. «on d. | 26. rore] τη τε D?. tunc d. 


E. 25. συνιεναι) eorr. συνιενιεναι Ez. 


Pp. 52-53. Cp. 7, 26-35. 

. 26. συνηλασεν] Wd. St. συνηλασσεν Cr. 

. 28. x0es D?. | 30. τεσσαρ. B?. | 32. γενομενος] yevos Β!. Ea. 

. 26. avrow|] avrovs corr. | 30. erevcepakovra C. | 33. υποδημα 
cov ΟἹ. | romoeos C'.? | cv«eorgkas] συνεστηκας C!.? | 
44. vw] νυν C^. * 

D. 26. μαχομενος D!. | eis] om. eorr. invicem d. | 29. eQvyev 9e 
Dr. adque ita profugit d. | δυο D?. | 30. πλησθεντων avro] 
πληρωθεντων D?. | erov] erg D'. | opovs] opov D!. | 31. καὶ 29] 
om. D*. | 33. λυσον D'.? | ov] e$ ὦ D?. | 34. και] om. D?. | 
yop] om. D?. ntuWtus enim vidi d. 

E. 29. effugavit autem, movsen e. | 32. εἰμι] ew Cod. | TENO- 


σῷ» 


E 
MHOC Cod. Esupraa i.m. H pro N 


Pp. 54-55. Cp. 7, 35743- 
Α. 37. μωσης] Wd. St. μωυσης Cr. | 42. owos] bis A!.? 
B. 35. απεσταλκε Dl. | 36. τεσσαρ. B?. | 39. aAAa] Bl. 4. αλλ’ 
AM. | 42. τεσσαρ. B?. | ev τὴ ερημω] in mg. Zia. M. ἃ 1. m. 


. 
2 
. 


10 


NOTAE. ACT. 


C. 43. ovs] ov C. 


D. 


E. 


COO Ὁ 


36. o] om. D'. | 37. ece] es corr. | ακουσεσθε D?. audietis 
d. | 38. rov λαλουντος D?. | 41. απηγοντο] ανηγαγον D?. 


35. xewt] χαιρι ἘΝ. | 37. μωυσης] Cod. μουσης Hn. 


Pp. 56-57. Op. 7 43-54- 


. 47. ὠκοδομησεν B?. 
. 44. τοτυπον C. 
Ὁ: VS μερη] ἐπεκεινα corr. [ 44. ev] om. D?. | πατερεσιν 


1. | 45. oov» D'.. iesum d. | 46. evper Dr. | 49. μου [07 
"8 corr. | 51. καὶ 3?] om. eorr. sicut patres vestri et vos d. | 
52. εκεινοι] οἱ πατερες υμων D?.. illi d. | περι] add. της D?. 


. 44. ovo Cod. movse e. | 49. κυριος] xs κς E!. 


Pp. 58—59. Opp. 7, 54-60. 8, 1-3. 


. 8, 1. peyas] μεγαν A. | 3. ἐεκκλησιαν] A!*..— εκλ. ΑἹ. 
. 86. διηνοιγμενους] * 1. m. vvy." M?. Ra. Ad. διενοιγμενους M !. 


txt; ** 1. m. Ove»vy." M. mg. | 8, 1. τη 1?] M?. Ce. om. M?, 


C. 57. ομοθυδαμον C. | 59. Xrel om. corr.? | 6o. φωνὴ] φωνην 


E. 


ΟἹ, [στησης] στησας 


/ 54. re] om. eorr. | 55. cider D?. | 56. ἀανεωγμενους D?. | 60. θεις] 


add. δε D?. | φωνὴν μεγαλην D'. [στησεις D. | 8, 1. τῆς tov- 
δαιας τ | 2. συγκομισαντες] συνεκομισαν τε D?. 


. 56. θεορω Cod. | 8, 1. IAHMCOATMOIO Cod. Aierosolymis e. 


Pp. 60-61. Cp. 8, 3-13. 


. 6. φιλιππου] A!*. πανυλου ΑἸ. | 11. εξίστακεναι A. ““εξὶσ- 


τακειναι seriptum erat." Wd. 


. 9. εθνος] ** 2. m. mendose é0os." M?. 
. 3. παρεδιδους D'. | 5. “τ in κατελθὼν ἃ manu alia." Ag. | 


6. προσειχον] add. δε ov οχλοι D?. | vzo] add. vov D?. | 7. ** s 
in πολλοῖς rasa est." Kg. **a multis enim" d. καὶ χωλοι 


D?. | 9. payevov] add. καὶ D?. | 13. qv] add. και D'. 


. 7. πολλοι yap των exovrov] E!*. bis ΕΠ, 


Pp. 62-63. Cp. 8, 13-22. 


. 13. εξισταντο C1.? | 14. woavvrqv €. | karagares ΟἹ. | 16. Be- 


βαπτισμεν C. | 20. προς] προ ΟἹ. | 22. κακιασου C. 


. 13. εξεισταντο D'. | 16. emi ovóeva D'.. | 17. επετιθεσαν D?. | 


18. προσηνεγκαν D. | 20. ro apyvpiov σου D?./ | 21. ἡ yap 
D?. | 22. αφηθησεται cov D!. 
15. 16. λαβωσιν---επιπεπτωκος) ἃ prima manu rescripta: olim 


. eadem ut videtur. 


7; 43—9. 27. NOTA E. 71 


Do wv» 


Ej 


Eme p πῶ» 


EB x 


-: 


—R C2 


Pp. 64-65. Cp. 8, 22-31. 


.,28.. και). add. A*. 
. 25. ευηγγελιὦντο] Bl. M..Ad. ενηγγεληζοντο Bh. | 28. ἡσαιαν 


rov προφητην Bh. | 31. οδηγηση B2. 


. 27. εἐλελυθει Tf. txt. εληλυθει Tf. not. om. os ΟἹ. 
. 23. qv yap πίκριας χολὴ και συνδεσμω D!. | 24. περι] υπερ D?. | 


ev] ον D'. | διελυμπανεν D. | 27. αὐτης] avrov D'. add. os 
D2. | 28. καὶ καθημενος D?. | ἀρματος] add. avrov 103. 


. 27. προσκυνησων]) προσκυνησαι E?. | 30. Post a rasura ut 


| videtur. 


Pp. 66-67. Cp. 8, 31-40. 


. 39. πνευμα---ευνουχον] add. ΑἸ, | δε] add. ΑἸ, | 40. ευηγγε- 


AuCero] ΑἸ, —Avero. ΑἹ. 


. 24. rovro] in mg. Zia. 1. m. Ad. 
. 39. ανεβησαν] Tf. not. ανηβησαν Tf. txt. ανεβη corr. 
. 40. ευηγγελιζετο] Cod. ευηγγελιζητο Hn. 


Pp. 68-69. Cp. 9, 1-11. 


. 3. περιηστραψεν] περιεστραψεν vel περιαστραψεν A. | 8. ovóeva] 


Al*.? ρνδεν ΑἸ. 


. T. eri] ort Π!, | 3. περιεστραψε Bh. | 6. αλλα] Bl. M. 44. αλλ 


Bh. | 8. εισηγαγον] M. Ad. εἰς qyayov Bl. ? qyayov εἰς 
2. yvyvvowas C. | 3. περιεστραψεν] O3. περιστραψεν ΟἹ. 


. 3. τω] ro Cod. | 4. caov^e σαουλε E?. 


Pp. 70-71. Cp. 9, 11-20. 


. 18. οφθαλμων] Wd. not. Cr. ωὠφθαλμων Wd. txt. | ανεβλε- 


yev] JWd. not. Cr. αναβλεψεν Wd. txt. 


. 13. εποιησε DI. 
. 15. τῶν] om. corr. | 18. παραχρημα] om. C!. | 19. ενισχυθη Ct. ? 
. I4. τους επικαλουμενους ro ονομα cov] E!*. bis E!. 


Pp. 72-73. Cp. 9, 20-27. 


. 21. εξισταντο ] ** 1. m. ros." M. | 22. evvexvvev B?. | 25. avrov] 


M. Ad. avrov Bl. | 26. εις] M. Ad. εν Bh. 


. 26. κι] καιΐ vel o9e? 
. 24. omoes] om Cod. 


Eo ww o» 


E: C5 ue C5 Suooís» 
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74-75. Cp. 9, 27-36. 


. 30. * Post vocem rm duz vel tres literze erase sunt." Wd. | 


31. ἐκλησια A. | εἰρηνην] A35. --νη ΑἸ, εὑυρηνη" Wd. not. 


. 33. kpa(3Barov B?. | 34. o] superadditur. Aa. M. | 36. qv] M. 
Ad. 


30. εξαπεστειλεν C. | 35. εἰιδα C. 


. 31. οικοδομθυμενοι Cod. | 35. εἰδον] E!*. — eióev vel εἰδθν Ej. 


Pp. 76-77. Cp. 9, 36-43. 


.. 39. παραγενόμενον] ** post hane vocem litera erasa est." Wd. | 


επιδιγνυμεναι A. 


. 38. λυδδης B?. | 40. mpocev£aro D'.?* M. non ita 4d. 
. 38. οκνησης] οκνησαι (3. ἐξ | ἡμων] avrov C9. | 42. ολης] add. 
3 


ΤΉ 9 


. 230. επιδεικνυμεναι] επικνυμεναι E?. 


Pp. 78-79. Cp. το, 1-10. 


S5. uemam.] AY*.^ erguin 


3. κορνιλειε C. 
Pp. 8o-81. Cp. 16, 10-20. 


. 15. εκαθερισε A3. 
. 1I. καθειεμενον Ad. | τό. ἀνεληφθη B?. | 19. εἰπε DI. 
. II. καὶ καταβαινον σκευος τι C?. | os οθονην] add. μεγαλην ΟἹ, ?? | 


ἀρχαῖς} add. δεδεμενον καὶ C. $5 | 12. τὰ rerpamoba και ra 
θηρια και τα ερπετα ΟἹ. 1? | 19. τον πνευμα C. | 20. διακρι- 
μενος € 


. 17. em] εἰ D'. [ 20. αναστας D?.. surge et d. 
. 19. ζητουσιν] E!*. ᾧηγτουνν ἘΠ. 


Pp. 82-83. Cp. 10, 21-28. 


. 22. oov] oXovs A!.? | 25. merpov] merpos A. 
. 24. avrov] avrovs Β!. 
. 25. avrov] avre D?. | 26. es] om. eorr. quomodo et tu d. | 


cv και εἰσελθων τε καὶ evpev] συνομίλων avro εἰσηλθεν και 
ευρεισκι 1)3. et éntroibit. et. invenit d. | 28. ἐπιστασθε corr. | 
αθεμιτον COrT. 


. 25. συναντησας) Cod. συαντησας Hn. 


Pp. 84-85. Cp. το; 28-36. 


. 30. νηστευων ko] om. À!.* | 33. ov ye] Wd. txt. Cr. ov re 


| Cod. St. 


“ΝΥ. ΕΗΝ 


9, 27—11, 24. NOTAE. 13 


B. 29. αναντιρρητως B?. | 34. προσωποληπτης B?. | 36. eiqp Ra. 

C. 29. μεταπεφθεις C. | 31. εἰσηκουσθη ἡ ΟἹ. | 33. παντες] corr. 
avres ΟἹ. | 36. rov yap Xoyov ov ΟἸ.ἐ om. yap corr.* 

D. 238. μηδενα] μηνα D!. | 30. τῆς rpvrgs] τεταρτης D?. a muster- 
tiana, die d. | re] om. corr. | 33. ow] ov D'. | eA0ew] add. 
ce D?. | iàov] ovv D?. ergo d. | σου] rov θεου D?. add. παρ- 
ἐσμεν D?. | βουλομενοι] om. eorr. $m conspectu tuo audire 
volumus ὦ te d. | 34. καταλαμβανομενος D. 

E. 30. pov] om. E!. 2» conspectu meo e. 


Pp. 86-87. Cp. το, 36-45. 
. 39. Lege ὑμεῖς! 
. 37. τῆς ιουδαιας D?. | 38. expiev] add. avrov D?. | 40. pera την 
τρίτην ἡμεραν] τὴ τριτή ἡμερα corr. post tertium. dieum d. | 
avro] avrov D?. | 41. συνανεστραφημεν 1)". | 


E. 41. quw] Οοα. ημιμ Hn. 


D» 


Pp. 88-89. Opp. 10, 45-48. 1r, 1-5. 

Α. 11, 5. καταβαινων A. 

B. 45. rov 25] M. Ad. | 48. eov] M. Ad. του BI. | 11,3. εἰσ- 
ηλθεν] M. Ad. εἰσηλθες DI. 

D. 45. rov ayiov D?. | 47. κωλυσαι] koXac D'. | 48. επιμειναι D?. | 
1I, I. τοις] τοι D'. | εδεξαντο D?. | earov D?. | ηθελησαι 1)}. 
ηθελησεν 1)". os και kar. avrois] quia et obviavit eis d. 4. συν] 
om. corr. | 4. καθεξης D?. | 5. ev ἐκστασει D?. 

E. 47. κωλυσαι] om. ΕΠ], prohibere 65. οἵη. 6]. | 4. τ et e 3? in 
εξετιθετο, ἡ in καθεξης, v in Aeyov partim rescripsit E?. | 
5. ἢ in οθονην, ἡ in μεγαλην, v in reocapow partim re- 
scripsit E?. 


Pp. 9o-91. Cp. 11i, 5-16. 
B. 5. αχρις B2. | 12. àwakpwavra] M. Ad. διακρινοντα ΒΜ. | 
13. απηγγειλεν} M. Ad. ανηγγειλε DI. 
D. 6. αθενισας D!. | ra rerp. D?. | τα eps. D?. | 7. αναστας D?. | 
9. eyevero ] add. δε D?. | 15. αὐτοῖς 25] avrovs D?. 


E. 15. 8e τω ἀρξασθαι ue] * Hze voces e forma litterarum (licet 
non differat color atramenti) ab alia, sed antiquissima manu 
fuisse videntur." Zm. 


Pp. 92-93. Op. 11, 16—24. 
v1990t] Cr;. St. ^ o Wegi txt. 


. 18. apa] Bl. Ad. add. ye M. | 22. αντιοχειας] M. Ad. add. 
διελθειν BI. | 


τ »» 


L 
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D. 16. ava D. | 18. εδοξαν D'. | 19: rov] om. corr. | 20. ελληνας] 


E 


B. 24. τω kopw] ** est in marg." M. Ka. 2. m. Ad. | 25. αναζη- 
τησαι B?. | 28. ἐσημαινε Bl. | 12, 2. uaxaipa B2. 

D. 25. θαρσον D!. | ὡς] om. eorr. | 26. συνεχυθησαν---χριστιανοι 

να ἡ εἐκκλησια και διδαξαι Il 4 ^ 
D!. συναχύθηναι τ οχλον tkavov καὶ TOT€ πρωτω σχρηματιστα 
εν αντιοχεια του μαθητας χρειστιανους corr. contigit eero eis 
annum totum. commjüscere ecclesiam, et tunc. primum τυμοιραΐὲ 
sunt in antiochiam discipulos christianos d. | 28. ueyav] μεγα- 
λην D?. | 30. αποστειλαστες D!. | 12, 2. μαχαιρὴ corr. 
Pp. 96-97. Cp. 12, 3-10. 

Α. 5. περι] em vel υπ Α΄. ἢ 

B. 8. νποδησαι B?. M?.. B!*. Ha. 

D. 5. περι avrov 1?] om. corr. | 6. κοιμωμενος eorr. | αλυσεσιν D?. 

E. 4. TE'CCAPCIN Cod. 

Pp. 98-99. Cp. 12, 1c-17. 

A. 12. συνοιθροισμενοι À. 

B. 11. avro] eavro B?. | 13. προηλθε B?. 

D. 12. ιωαννου D?. | μαρκου] D'*. | apkov D!. | 13. «povcavres D. | 
14. καὶ 29] om. eorr. e£ adcurrens autem d. | τον werpov 
D?. | 15. «v 8e προς αὐτὴν] o δε eAeyov avr D. ad illi ad 
eam diverunt d. | &ueoxvpicero D!..— διεισχ. D?. | 16. avoi£av- 
res Corr. | εξεστησαν] przem. καὶ D'. | 17. wa ovyocw] D'. 
σιγαν COYT. | 

E. 12. woavvov] Cod. ιοαννον Hn. | 13. rov] τυ E!. | 17. e in 
πως ab alia manu, ut videtur, rescriptum est. 

Pp. 100-101. Cpp. 12, 18-25. 13,1. 

B. 13, 1. συμεων] M. Ad. σιμεων Bl. 

D. 19. αποκτανθηναι] ἀπαχθηναι D?.. obduci d. | .21.-εδημειγορει D. | 
22. ov Dr. voces d. | 23. κωληκοβρωτος D!. | 24. ev£ave D'. 
evéavev D?. qv£avev D'. | 25. ameorpeyev D?. | rov 19] om. D*. | 
12,1. qv ka, βαρναβας D?. 

E. 20. θυμωμαχων Cod. | 21. εδημιγορει Cod. 

Pp. 102-103. Cp. 13, 1-10. 
A. 5. σαλαμινη A. | 6. uayov] ** post hane vocem tres circiter 


D. ελληνιστας eorr. | 22. τῆς 3?] om. eorr. 


. 17. καὶ μιν] bis E. 


Pp. 94-95. Cpp. 11, 24-30. 12, 1-3. 


literee .. erase sunt." Wd. 
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j24—13, 36. NOTAE. 15 


I. "*rpapxov Aa. | 4. ἐεκπεμψαντες Dh. 

5. καὶ] και και Ct. | 6. ὠνονομα C. | βαριησους)] Tf. txt. παριη- 
σους Tf. not. | 7. επεζητησαν C. 

I. rov] και D'. | 4. aytov zv. corr. | 5. Aoyov] λον D. | 6. δια- 
περιελθοντων D!.? [νησσον D. | βαριησουαν D!. | 7. και] om. 
eorr. | 8. ἐλυμας] erouwas D!. | 10. και] add. πασης D?. 


. 2. αφωρισατε Cod. | 7. ανθυπατω] E!*. ασθ. E. 


"- 


Pp. 104-105. Cp. 13, 10-17. 


. IO. expe À. | 11. em] om. A!.? | 12. avÓvzaros] Cr. ανθυπα- 


θοὸς Wd. txt. 


. 1I. ememeoev] emeoev Bc. Bl. | 13. avex0evres B!. Ea. 
. 10. διακαιοσυνης C. | 14. “ Post evrayoymr ... conjecerim, vul- 


gare τὴ nuepa των σαββα erasisse correetorem, ut ante hzc 
textui adjiceret των iovóatov." 777. 


. 10. wie] vtov D'. | ovcas] om. eorr. | 14. τὴ] την D'. die sab- 


batorum, d. | 15. vs] om. eorr. | 17. καὶ] δια D. propter 
populum. exaltatum d. 


. 14. kat εἰσελθοντες] E?. bis E. 


Pp. 106-107. Cp. 13, 17-275. 


.I9. avrov «« Wd. txt. — avre» Wd. not. | avrov, [ws] Cr. | 


20. ** Post avrov cs, vel oce. abseissum." Wd. 


. 18. reocap. D?. | 19. κατεκληρονομησε Dl. | 21. τεσσαρ. B?. | 


26. qv] M1. 44. υμιν M?. 


18. τεσσερακονταετὴν C!. | ετροποφορησεν C?. 


.17. τῇ] om. eorr. | 18. ac s? nutri alwit eos d. | 19. avrois 


τὴν D?. possidere eos fecit d. | των] avrev D?. | 20. ees] 
μετα ravra D?. quasi d. | 25. ἐπληρουν D!. | «oavrgs D?. | 
μεθ D!. | 27. ovrov—$evos] αὐτῆς ἀγνοησανταις ras ypadas 
D!.? ef principes ejus mon intellegentes scripturas d. 


. 20. προφητου)] Cod.  wpooerov Hn. Post προφητου add. κακι- 


θεν ἡτήσαντο βασιλεα καὶ εδωκεν αὑτοῖς κριτας eos σαμονὴλ 
του προφητου E!. linea improbavit E?. 


Pp. 168-109. Op. 13, 27-36. 


. 29. ετελεσαν] Cr. St. ετελησαν Wd. txt. | 33. e«o]. Wd. txt. 
29. ra] .M. Ad. 
. 27. αναγινωσκομεννας C!.? | 28. ** Ante πιλατον una littera 


(t v?) deleta est." Tf. | ἀαναιρηθηναι €. | 32. ἡμων] avrov 
nu» C3. | 36. υπερητησας C. | προς] πρους ΟἹ. 


27. $eas Dr. | 28. ev avro] add. ἡτησαντο πιλατον ανερεθηναι 
Dr. | es] D'.. veis D2.. οἱ interficeretur d. | 29. ereAeoev] 
L2 


76 NOTAE. ACT. 


E!*. ετέλουν E!. consummaverunt d. | γεγραμμενα) add. 
εισιν D. | καὶ εθηκαν D!. | 30. συναναβασιν corr. qui simul 
ascenderunt d. | 31. πλειονας D?. 


E. 33. συ] bis Cod. 


Pp. 110-111. Cp. 13, 36-45. | 
A. 38. αφεσιν AJ. | 42. παρεκαλουν] ΑἸ, — Xov A1. | pero£v A. | 
43. avrov ΑἹ 
38. rovro] rovrov D?. M. — rovrov B?. Ka. | 39. ev νομω] M. 
Ad. om. ev Dh. | 41. ἐργαζωμαι Bh. | 42. ηξιουν] M. Ad. 
ηἠξιου Dl. | 44. θεου] κυριου B?. 
C. 39. απο] praem. και C?. | 44. * Videtur τω δε ἐρχομενω legi." 
Tf. exopevo corr.? 
D. 37. o 15] ον D?. quem d. | 39. ηδυνηθημεν] D!*. ηδυνηθητε 
D'. potuistis d. | 41. εκδιηγηται corr. | 42. τα ρηματα D?. | 
43. επιθοντο D'. | 45. vro] praem. τοις D?. 
E. 41. eyo] EGO (sic) Cod. | 44. ἐεχομενω] ερχομενω E. 


-z 


Pp. 112-113. Opp. 13, 45-52. 14, 1 
A. 46. αιωνιον Cons] litera inter has voces erasa est." Wd.| 
48. v λογον rov kvpiov] reser. A!*. | 14, t. karoavro A. 


D. 46. παρρησιασαμενος] D'*. παρρησιαμενος D!. | Aoyov] λον 
D. | ezeióy] add. δε corr. sed quia d. | κρινεται 1)3. judi- 
castis d. | 47. ἐντεταλται qua] evreraAkev D!. | τεθ. φως corr. | 
50. παρωτρυναν 1)". 


E. 50. εὐσχημνας Cod. 1. m. 


Pp. 114-115. Cp. 14, 1-10. 


A. 1. ελληνων] A!*. εληνων ΑἹ. 

B. 5. αρχουσι B!. Aa. | 

C. 6. karejvyov] praem. ox ἀπόστολοι C3. | εἰς 2?] om. corr. 

D. 3. παρρησιαμενοι D!. | 6. και 15] om. eorr. | λυκαονιας D?. | εἰς] 
om. corr. | 8. της] om. corr. | περειπεπατηκει D. | 10. φωνὴ] 
praem. τη D2. 

E. 5. συν] E!*. rv» ἘΠ. | 8. ανηρ] E?. bis ΕΠ, | μεγαλη] Cod. 


μεγαλην Hn. 


Pp. 116-117. Op. 14, 10-17. 
A. 10. op0pos A. | 15. τι] olim e τι Wd. | 16. maptypevaus] Cr. 
παρωχεμεναις Τά. 


B. το. καὶ 25] superadditur. 1. m.* ] 11. ἐποιήσε Bl. | 12. μεν] 
M..Ad. om. BI. 


C. 11. ἰδοντες] ióores C. | 12. τὸν 15] add. μεν C». | ην] add. o 


13, 36—15, 22. NOTAE. Ti 


D. 


her A a 


EX ur 


O3. | 13. προς] προ eorr. | πολεως] add. avrev (3, | 14. εξεπ. 
emi] εἰσεπηδησαν eis C9. | 17. και τοι] add. ye C?. 

10. avgAAaro D?. | 13. προ τῆς D?. | 14. καὶ 2?] om. D?. | 
15. φωνουντες) Aeyovres D?. | ομοιοπαθεις] ομοιοιπαθεις 1)". 
- παηθεις D!. | rov 29] om. corr. | 16. εἰασεν D?. | παντα] 
κατα D!. 


. IO. op8os] opes Cod. rectus e. | 12. Lege *Aíav' 


Pp. 118-119. Οὐ. 14, 17-24. 


. I8. κατεπαυσαντο C!. 
.17. ras καρδιας D?. | 19. δε avrev D?. [καὶ 3?] om. corr. | 


20. κυκλωσαντες D. circumeuntes d. | avrov] avrov D!. [την 
2?] rq corr. | 22. eweA0ew D?. 


Pp. 120-121. Cpp. 14, 25-28. 15, 1—4. 


ἜΝ d cor] A'* σὰν ΑἹ, 
. 26. amenAevoav] in mg. Za. M. 1. m. Ad. | 27. ανηγγελον BI. | 


I5, I. περιτμηθητε] D!*. Ad. περιθμ. B!. περιτομηθητε BI. 


. I5, I. τῷ 29] om. corr. 


27. * avrois rasa est." Kg. | ἡνυξεν D?. ηνυξε D. | 15,2. av- 
τοις 39] avrov D?. | 4. παρεδοθησαν μεγως D!. 


. I5,I. καὶ] nov. paragr. in vers. Lat. 


Pp. 122-123. Cp. 15, 4-12. 


. 4. ανηγγεικαν)] Wd. St. omyyye[A]av Cr. | 9. καὶ 15] om. ΑἹ. 
. 4. avrerv] add. καὶ or. ἡνοιξεν τοις εθνεσι Óvpav πιστεως C5. | 


9. δικρινεν C. | ro. om. ow vel τι C1.? 


. 4. ampyyeixavres D!. | 5. δε] re D?. | 7. aveorqoev] avacras D2. 


surrexit d. | ev πνευματι)] om. eorr. | «av 15] om. D?. e 
dixit d. | e» qv. D2. | rov στοματος D?. | 8. 2ovs] δου D'. | 
II. πιστευσομεν D!. | 12. βαρναβα καὶ παυλον εξηγουμενων 
D'. barnabam et paulum, exponentes d. 


Pp. 124—125. Cp.15,12-22. 


. 16. ἀαναστρεψω) ΑἸ. ἀναστρεψει A1. | 20. εἰδωλων»] Οὐ. εἰλω- 


λων Wd. txt. 


C. 13. iakego C. | 14. εθνων] corr.? εθνοων ΟἹ. | 16. avowo8o- 


pace] οἰκοδομησω C1. ? 


. 15. ovres συνφωνησουσιν D'!. | ovre] rovro D?. sic consonat 


d. | 16. δε] om. D?. post hec autem d. | 17. o ποιων] ποιήσει 
D. | 21. ev ταῖς] przem. exec D'.? habent in. synagogis d. | 
22. e0o£ev] εδοξασεν D'. visum est d. 


. 16. πεπτοκυιαν Cod. 


t g omg» 
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Pp. 126-127. Cp. 15, 22—29. 


. 23. κιλιαν À. | 29. πνικτου] A'*..— πνικτων AY. f 


22. Lege ἑκαλούμενον" 


. 23. περιεχουσαν] --σα C!. | om. τὴν vel τοις C!.? | evpiav] συρια 


ΟἹ. | 24. εξελθοντες] εξελθοτες ΟἹ, 


. 23. κατα] κα 191. | κιλειαν 1). eifóciam d. | 24. erapa£av corr. | 


διεστειλομεθα D. | 26. qui tradiderunt d. | 27. ravra] ra 
avra D?. hec d. | 28. vuv] ημειν D!.. vobis d. | rovrov] add. 
των D?. | 29. ποιειν] ποιειται Dr. feceritis d. 


. 24. erapo&av] erapav E!. | AIECTII — — Cod. mandwuvimus e'. 


mandavimus e?. | 26. παραδεδοκοσιν 2. 


Pp. 128—129. Cp. 15, 29-38. 


. 37. kat ιωαννην] Wd. δέ. veavvqv koc Cr. | 38. ἀαποστατησαντα 


d. txt. Cr. αποστησαντα Wd. not. 
33. αποστειλαντες Dh. | 38. evveAQovra] B!*. συνελθοτα B. 


. 38. avrov] add. απο παμφυλιας Ct. ? 
. 30. συναγαγοντες D?. | 34. silee d. | προς avrovs D?. sustinere 


605 d. | 35. μετα και D?. | kupvov] om. 1)}. 


. 31. avayvovres Cod. 


Pp. 130-131. Cpp. 15, 39-41. 16, 1-7. 


. 39. μαρκον)] A'*.  zvppor À!.* 
. 40. rov kvpiov D?. | 16, 4. rov ἀποστολων D?. | 7. γενομενην 1)". 
. 40. ἡ In ry partim resc. 2. m. | 41. κιλιαν ἘΠ, | 16, 2. wortov 


Cod. éconio e. | 4. es] nov. paragr. in vers. Lat. | 5. ἐκκλε- 
σιαι Cod. εκκλησιαι Hin. 


Pp. 132-133. Cp. τό, 7-15. 


, 12. koÀeria Α. | 13. προσευχη Αἰ. 
αι. 9] BÀ. M?. Ad. $e BL. M^. | 12. κακειθεν] M. Ad. 


add. τε M?. 


. 7. κυριου] w C2. *? 
. 9. ro TmavÀe ὠφθὴ corr. | ris] add. qv Dr. | 11. avax6evres 


D?. | veav πολιν D?.. &eapolim d. | 12. ημην D!. | avrg D?. | 
14. ykover D?. | 15. παρεκαλεσεν D?. 


. 12. κωλονια Cod. | ev] bis ἘΠ. | 14. κυριος] KO Cod. ΘΟ Zn. 


Pp. 134—135. Cp. 16, 15-23. 


. 16. exovcav| A!*.  exovca A. | zapeuev] Wd. St. πορειχεν 


Cr. | 19. δε] om. A1.? | 20. ἡμων]} ΑἸ, vuv A'. 


. 22. περιρρηξαντες 95. 


15; 22—17, 14. NOTAE. 79 


C. 
D. 
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16. πυθωνος C?. | 18. ονοματι] οματι C. 

15. eweAovres D. ingressi d. | 16. παρειχεν 1)". | 17. expatev | 
καὶ εκραζον D!. | οἱ] add. av0pomo. D?.  Aomin? servo d?. | 
ευαγγελιζόντες D!. | 20. spocayayovras D!. | 21. ra εθνη] «0n 
D?. gentes d. | 22. kpa£ovres D. | 


Pp. 136—137. Cp. 16, 23-32. 


. 28. φωνὴ μεγαλὴη Bl. | 31. goovv] M?. Ad. add. χριστον M. 
. 24. avr. o. C3. | 27. aveAew] avepew C. | 28. παυλος] preem. 


o C3. | 29. υπαρχων] γενόμενος (9, | σιλα] praem. vo C5. | 
31. εἰπαν C.* 


. 24. ησφαλισαντο D!. conclusit d. | 25. ro μεσονυκτιον D?. | 


δεσμιοι] δεσμοι D!. — vinct? d. | 26. ** Literee Av in ανελυθη 
rase sunt." Kg. | 27. emacapevos] prsem. καὶ D!. | 29. προς 
rovs ποδας] om. corr. | 3o. καὶ om. eorr. e£ diit d. 


. 23. δεσμωφυλακι Cod. | 27. e in δὲ rescr. 2. m. 


Pp. 138-139. Cp. 16, 32-39. 


. 33. αὐτοὺς] avrev A1. 

. 34. πανοικι B?. 

. 34. ἡγαλλιατο C1. ? 

. 33. ἐλουσεν D?. solvit plagas d. | 34. και avayayev D*!. | 


καὶ 1?] om. D?. | 38. Inter δὲ et τοις literze quaedam erasse 
sunt. K9. | τοισοιστρατηγοις] D!. 


. 38. εφοβηθησαν] Cod. εφοβηθεσαν Hn. 


Pp. 140-141. Opp. 16, 39-40. 17, 1-6. 


£1 i avrous] A!*.?' αὐτοῦ À!.? 
. 17, 4. ovk B?. | 5. προαγαγειν] παραγαγειν Bc. 
. 40. παρακαλεσαν τε corr. ewhorti sunt d. | 17, 1. καὶ κατηλθον 


D*. | καὶ eis απ. D?. | ἀαπολλωνια corr. apolloniam d. | 2. και 
κατα ro εισωθος D!. | 3. rov χριστον D?. | 4. σιλεα] σιλαια D. 
in mg. τω XiAea literis minusculis. | 6. Lege τ᾿ Τάσωνα! [τασωναὰ 
D!*. ἰσωναν D!. [τινες D*. 


. 17, 1. ιουδαιων] Cod. ιουδαιον * Sic? Hn. | 5. απειθισαντες Cod. 


Pp. 142-143. Op. 17, 6-14. 


. II. προθυμιας] * Post hane vocem membrane margo abscis- 


sus est. An in eo sequens vox ro extiterit, dubito." Wd. | 
13. οτι] om. AÀ!.? | 
7. Aeyovres εἰναι] €M. Ad. εἰναι Xeyovres BI. 
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6. εἰσιν] om. eorr. | 8. axoveavres D'. | 10. εἰ βεροιαν D!. | 
LI. exec D!. | 12. ελληνων]} ελληνιδων D?. | καὶ των evoxnpo- 
vov—emirevcarv] γυναικων των εὐσχήημονὼων καὶ ανδρων ovk 
ολιγοι D*. | 13. o λογος rov θεου 1)". | και επ.] om. καὶ corr. | 
eis αὑτὴν] om. eorr. ὁ eom d. | raccovres D!. turbantes d. 


. II. Lege ràs 


Pp. 144-145. Cp. 17, 14-21. 


. I8. karayyeAAevs] A!*.  karayyeAevs Α΄. | 21. αθηναιοι] Cr. 


αθεναιοι Wd. txt. 


B. 20. θελει] .Bl. Bh. M?. Ad. θελοι M. | 21. akovew τι] BI. 


Wd 


Bh. M?. Ad. om. τι M. 


. 15. karacravovres D!. | 16. avrovs] avrov D'!. | το πνευμα D?. | 


- 17. συγαγωγη D!. | παρατυγχανοντας D?. | 18. συνελαβον D'. | 
θελοι Dr. | οἱ δε] oiàev D?. | 19. rov apewv D?. 


. 19. επιλαμενοι Ej. 


Pp. 146-147. Cp. 17, 22-30. 


.22. ἐμμεσὼ Δ. | 23. ov] A!*. ^o A!.| rovrov]. A'*, .zovre 


A3, | 24: ο 29] add. A**. | 25. ζην)] A'*. og» SE 
27. ἡμων] A!*. υμων A3.*? 


. 22. 8ewibapor. Ra. | 23. υμιν B2. 
. 23. διιστορων) αναθεωρων D?. perspictens d. | qv] ἡ D*. | 


24. κατοικοι D!. | 25. ovóe] oàe D!. | προσδεομενος τι avros 
ovros διδους D?. | 26. προστεταγμενους D?. | ras οροθεσιας 
eorr. Θέ determinationes d. | 27. avrov D?. | ευροιεαν D'. | 
και ye D?. | ov] e» D?. | ἡμων] add. vzapyov D?. | 28. avro] 
αὐτὴ D!. 2pso d. | rovrov] rov corr. | yevos] yos D!. | 29. ovre] 
om. eorr. | 30. ravrgs] om. D?. [παριδων D. 


. 22. ἐμμεσω Cod. | θεορω Cod. | 27. evpowv] ευρυεν Cod. | 


28. rov] avrov E2. 


Pp. 148—149. Cpp. 17, 30-34. 18, 1-5. 


. 32. Tovrov' και παλιν À. 
. 31. mac" ἴα. | 32. 33. και παλιν ovres Ea. | 34. apeon. B2. 


Ka. M?. Ad. | 18, 1. μεῖα Ea. | 3. epyatovro ΒΞ. M. eipya- 
ζοντο Dl. Bh. $pyacavro Ra. 


. 30. wa mavres] παντας Dr. | 31. eorgoav] statuit d. | παρεσχειν 


D. exibere d. | 34. κολληθεντες D'. | 18, 2. εχηλυθα 1). | 
κλαυδιος D!. | κατωκησεν D!. | avro] avro D!. | 4. καὶ επι- 
θεν D. | 5. τοτεσιλας Ὁ}. silos d. 


. 31. ορισεν Cod. 


17, 14—19, 17. NOTAE. 81 


B. 
D. 


Ὁ» 


Ὁ» 


Ὁ 5 


Pp. 150—151. Cp. 18, 5-13. 
τιτιου] om. B2. 


7- 

5. διαμαρτυρομενος corr. | 6. ετιτασσομενων D. resistentibus 
d. | a$ υμων] «mo rov corr. ὦ bobis d. | πορευσομαι corr. | 
7. καὶ perafdas corr. | απὸ rov akvAa] ἐκειθεν corr. ab acula 
d. [εἰσηλθεν---οιἰκον] ηλθεν εἰς οἰκιαν corr. | ov. tovar.] ovo- 
ματι TvrtoU. COrT. | 9. σιωπ.] σειωσης D'. 


. II. εκαθισε F2. 


Pp. 152—153. Op. 18, 13-22. 


. 14. 5] fors. pro e | yv] A!*.. ἡ AJ. | 18. κενχρεαις A. 
.I5. ζητήματα corr. questio d. | 16. ameAvaev D'. | 17. επιλαβο- 


μενοι corr. | uera σωσθενην D!.. cum sosthenen d. | tunc gallio 
fingebat eum non videre d. rore γαλλιων D!.? | 18. cenchris 
d. [προσευχην D. orationem d. | 20. δε avrov] τε avrov D!. 
que eis d. | 21. δε] ue corr. | ** Litere ep in epxopevi rasze 
sunt." Ag. | rov e$.] της e$. corr. 


.15. ὁμάτων ἘΠ. | vyas] vs Cod. vestre e. | 18. εξεπλει]} εξε- 


πλευσεν E?. | 20. eporevrov] ἐρωτων Cod. rogantibus e. 


Pp. 154-155. Cpp. 18, 22-28. 19,1. 


. 28. επιδιγνυς Δ. | 19, 1. ἀπολλων] απολλω A!. 
. 23. kare£ys D!. | 25. «oavvov D?. | 26. ovros] qros D!. | ev] 


add. τη D?. | ακουσαντες δε D?. | 27. πολυν D'. 


Pp. 156—157. Cp. 19, 1-10. 


. 2. εἰπε Dl. | οὐδε] M. ovó Bl. Ad. 


. 2. 0v0e] ουδει D?. | λαμβανουσιν τινες] eorw Dr. | 5. rov κυριου 


D2. | 6. επιθεντο Ὁ). | avrovs] avrois D'. | AaXov» D'!. 


E. 1. evpov Cod. 


c 


Pp. 158—159. Op. 19, to-17. 


. 17. τὴν] om. A!. 
. I2. απαλλασέθαι Ra. | τε] δε Bc. 


. IO. ὥστε απαντας TOUS KaTOLKOUPTOS τὴν αἀσιαν akovcaL TOV Aoyov 


του Kv Ἰουδαίους re καὶ ελληνας D2?. | 11. δε] re D?. | 13. rov 


κυ D?. | 14. i» quo d. | 15. emev] praem. καὶ eorr. | 17. πα- 
σιν D?. 


. 15. amokpi8ev] ** Major debuit esse A, ut in Latinis." 7x. 


RESPONDENS e. | 17. ἐπεσεν] eneev Cod. 


M 
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Pp. 160-161. Cp. 19, 17—26. 


À. 22. διακονουντων avro] διακονουν avro À. | 24. παρειχετο] A?. 
vapeue Α!. Wd. txt. St.  mapexero et παρεχε Wd. not. 

D. 19. δε των ra D?. multi autem, d. | τα] om. eorr. curiosa d. | 
συνεψηφισον D?. | και evpov D?. | uopióas D. | 20. qw£avev 
D?. | 21. ιεροσολυσολυμα D. | 25. rexverais D. | επιστασται 


D. | 26. ephesi d. | της actas D2. 
E. 19. karekarekavcav Cod. | 24. δημίτριος Cod. demetrius e. 


Pp. 162-163. Cp. 19, 26-34. 

A. 26. πεισας] πεισαν A. | 27. μεγαλης] Cr. μηγαλης Wd. txt. | 

peAAew Α5, | 28. πληρης A. | 33. avrov] Cr. avro Wd. txt. | 
. Lege *o?»' 

. 29. της] M. Ad. 

. 26. τις rore] om. eorr. | yewopevo. D2. | 27. κινδυνευσει D?. 
periclitatur d. | vv] ἡ D?. | 28. αμφοδον] campo d. | ἡ αρτεμις 
D?. | 29. συνεχυθη] ἐπλησθη D?. | avexvvus] της συνχυσεως D?. | 
μακεδονες D!. | 33. κατεβιβασαν D'!. 

E. 28. πληρης Cod. | 29. αρισταρισταρχον Cod. | 30. δημον] ** Lit- 
teras ov delevit manus recentior." ΜΠ. (2) | 32. ηδεισαν] 
εἰδεισαν Cod.  * Littere, dus priores εἰ hujus vocis pene 
erase sunt." Zn. 


Oc € 


Pp. 164—165. Opp. 19, 34-41. 20, 1-3. 
. 20, I. mapakaAecas] Cr. παρεκαλεσας Id. txt. 
. 34. ece] Bl. M?. Ad. ὡς ΜΠ. | 36. avavrippgrev B?. | 
38. exovow δῖ. Bh. | 40. ov] M?. Ad. om. M!'. | 20, τ. mg.| 
* u3. deest in cod. hze nota sectionis." M?. NB AM.| 
2. mg. Lege KA 
D. 34. ἡ αἀρτεμις D?. | 35. cum. composuisset d. | o av0peros D'. | 
ναιωκορον D?. | 37. θεον corr. | 38. και o. D?. | 39. τὴ evrouo 
D?. | 41. amexvoev D?. | 20, 1. παρακελεσσας D'!. | απάσπα- 
᾿ σάμενος D?. αποσπασαμενος D'. salutans d. add. ve D?. | 
2. ekewa.] exewn D!. i/jas d. | χρησαμενος͵] παρακαλεσας av- 
rovs D?. | 3. γενηθεις D!. 
E. 37. tepoco'Aovs Cod. «sup. **a manu paullo recentiori." 7. | 
0cav quov E2. deam nostram e. 


o 


Pp. 166—167. Cp.20, 3-11. 
A. 5. mp««eAQovres] * Dubium, an una, vel duz literze abscissz 
sunt." Wd. | : 
B. 4. γνωμη Β5. | 4. βεροιαιος Bl. M. Ad. βεροαιος Bh. | 5. προελ- 
θοντες B?. | 9. ka0eCopevos] δὲ. Bh. M?. Ad. ka8nCopevos M!. | 
.10. avro 157] avre[v] a. | θορυβεισθαι D'. θορυβεισθε B?. 


19, 17—20, 37. NOTAE. 88 


C. το. λων] βαλων ΟἹ. ἐ λαβων C?. | θορυβεισθαι C. 

D. 4. δερβαιος] δουβεριος D'. | 5. τρωαδι D?. | 9. os] om. corr. | 
IO. καὶ εἰπεν D'!. | θορυβισθαι D. 

E. 9. καθεζομενος] Cod. καθεσομενος Hn. 


Pp. 168-169. Cp. 20, 11-19. 


μ» 


.12. παρεκληθησαν) Cr. παρακληθησαν Wd. ὑχύ. | 14. μιτυλι- 
νὴν 

B. 11. axpis B2. | 13. προελθοντες Β". | διατεταγμενος B?. | 15. αν- 
τικρυ B2. | 16. κεκρικει] κεκρικει DU. Bh. M?.— kexpei Fa. 
κεκρικε 1n txt. in mg. “1. m. kekpei" M?!. κεκρεικε DB'!. 
κεκρικει B2. Ad. 

Q. 11. axpeis O'..— axpev O9. | 14. ὩΣ zvwgnAaEN C!.? | 16. κεκρικει) 
ekpqvev C3. | ἐσπευδεν] Eazr (", 

D. 11. rov] om. eorr. | 15. παρελαβομεν D!. | exogerm corr. | 
16. es] εν D. | 18. ομοσε] D?. oues D. | avrovs] avrois 
D2. simulque cum esset adt ad. eos d. | ep] ao D?. n qua d. 
πως μεθ υμων rov Tavra χρονον eyevougv D?. 

E. 14. μιτυλινὴην E. 


Pp. 170-171. Cp. 20, 1928. 

B. 23. λεγον] Bl. M?. Ad. — Xeyov M?. | 26. àv] M?. Ad. 
διο M?!. 

. 28. κυριου] add. καὶ θυ C3. 

. 21. διαμαρτυρομενος corr. | 24. Aoyov corr. [μου 1?] om. corr. | 
euavro D?. | rov θυ D?. | 26. αχρι---μερας] διο μαρτυρομαι 
veu ev TQgo σήμερον ἡμερα or, D?. propter quod hodierno 
die d. | 27. rov μη αναγ. D?. | vjuv. Dr. | 28. eavros] D'!*. 
avro, D!. | sowevew D. | 

E. 22. ventura sunt mihi e. | 28. ποιμενειν E. | xvgiov] domni e. 


τ 


Pp. 172-173. Cp. 20, 28-37. 

. 35. kvpiov] kv A!*.. «v A'.?*. add. v Αἴ. 8 

. 29. οιδα] bl. Bh. M?. Ad. add. rovro M'. | 36. προσηυ- 
faro B?. 

. 29. oia] przem. yap et add. rovro C?. | 36. πασιν] add. 
avrus (3. 

. 29. μετα την αφεξιν] posdiescessum d. | πυμνειου D!. — mouwetov 
D?. | 31. δε] καὶ D?. | 34. ταις χρειαις D?. | Lege 'zàow 
om. πᾶσιν corr. | 35. πασι] D'. καὶ παντα D?. [μνημονευ- 
ev] add. re D?. | ovros] avros D?. | μακαριον D?. | 36. eov 
D?. | γονατα] add. avrov D?. 

E. 29. αφεξιν] discessionem e. | 32. παρατιθεμι E. 
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ΘΟ» 


EO. 


B. 


NOTAE. ACT. 


Pp. 174—175. Opp. 20, 37-38. 21, 1-7. 


. 21, 1. ἀνάχθηναι αποσπασθεντας)ὴ A!*. om. ἀναχθηναι A!.? | 


3. ἐπλεομεν εἰς συριαν] ΑἸ. om. ἐπλεομεν A!.? | 7. διανοι- 
σαντες Α. 


. 3. avapavavres B?. Ka. Ad. | 4. πνευματος] add. eAeyav B'. 


Ad. | 6. προσευξαμενοι] M. Ad. προσηυξ. DI. 


. 4. αν. δε] και av. C3. 
. 37. rov] om. corr. | 38. λογω] add. e εἰρηκει D2. | εἰπεν---σοι] 


ουκετι μελλουσιν 1)". | προσωπον] add. avrov D?. | 21, 1. και 
---ἡμων] es δὲ eyevero αναχθηναι ἡμας αποσπασθεντας D?. | 
2. φυνεικην D. | 3. Lege enavigavimus 


. 21, I. αποσπασθεντας] E?.! αποσπασθεντες E?. | 3. εἐπλευσα- 


μεν F2. 


Pp. 176-177. Cp. 21, 7-15. 


. II. παραδωσον À. 

. 13. 0] superadditur. Aa. M?. 1. m. Ad. 

. 13. amekpi8 oe C1. 

. 7. * Cretera desunt. At latina hzc fragmenta legere erat 


A.D. 1732. sequenti cum exissemus venimus caesaream et 
eum introissemus in domum philippi...ngeliste ... de 
septem mansimus ad eum .... filiae quatuor virgines ..... 
eam." Kg. | 11. καὶ ελθων D?. | ov vovó. D?. | 12. παροκαλου- 
μεν D!. | 13. 0opvBovvres] συνθρυπτοντες D?. | 14. ησυχασα- 
μενοι D!.. quievimus d. 


Pp. 178-179. Op. 21, 15-24. 


, 16. rut] ΑἸ, om. A1. | 24. παραλαβων»] παραβων A!. | avrois] 


A!*. avrovs À!. 


. 24. ξυρησωνται B2. 
. 19. avrovs] avrov ΟἹ. | 22. δει----πληθος] om. C1.f 
.18. omnes] “ὃ correetore antiquissimo." A9. | σαν 9e map 


avro] zapeyevovro D?. erant autem cum eo d. | 19. ovs—eva] 
και ἀσπαμενος avrovs εξηγειτο και εν D?. [ὡς] ov D?. | ev τοις 
D?. | 20. εἰεισιν D?. | rovro. D!. | 21. κατηχησαν] κατηκησαν 
D. κατηχηθησαν D?. düfamaverunt d. | rovs kara ra «0n 
zavras ιουδαιους D?. qui (n gentibus sunt Jud«eos d. | μηδὲ] 
Lege *wijre! [μηδὲ τοις εθεσιν avrovs D?. meque gentes ejus 
ambulant d. | 22. ro πληθος D?. | 24. ξυρησονται, D?. : 


. 16. μαθητη]) μαθητι E. | 22. ori] bis E. 


Pp. 180-181. Cp. 21, 24—30. 


. 28. avópe Δ. 


28. κεκοινωνηκεν B?. Fa. M?. Ad. κεκοινωνηκε B^. M!, 
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C. 


D. 


E. 


cu 


28. rov αγιου] om. C!.? 


24. cov] ov D!. | or. πορενου] στοιχεις καὶ D?. | 25. κριναντες 
D?. | εδωλοθυτον D. | 27. απο] α D'. | 28. εἰισηγαγεν 1)". | 
το Lepov D?. | εκοινωσεν COIT. 


29. ov] bis E 


Pp. 182-183. Cp. 21, 30-38. 


. 31. συγχύνεται B?. 
. 31. ζητουντων δε D?. | 32. εκατονταρχους D?. | 33. τι] τις D'. 


quid d. | πεποικως D!. | 34. exevAevoe D'. εκευλευσεν D?. 


E. 38. sócariorum e!. siricariorum e?. 


tj O0 c E cote ΟΣ D» 


E: ow» 


Pp. 184—185. Cpp.21, 39-40. 22, 1-6. 


. 22, 2. avro:s] avrov Α΄. ἢ 
. 40. ἐπιτρέψαντος δε 193. | 22, 5. o apx. D?. | 6. εγγ.---μεσημ- 


βριας] eyevero δε μοι πορευομενω kat ενγιζοντι περι μεσημβριαν 
corr. | δαμασκω] przem. τη D? 


. 39. εἰμι] eu E. 


Pp. 186—187. Ορ. 22. 6-16. 


. 16. o δε] o δε A. | "s μαρτυρουμενος)] A!*. μαρτυρομ. A. | 


14. και 19] add. A 


. IO. evrerakrau] JB MUN B?. M?. Ad. evreroAkra DI. 
. 6. εκ του D?. | περιεστραψε] περιεστραψαμε Di. | 8. εἰμι] εἰ 


D'. | ναζωραιος D?. 


. 9. EOEASANTO Cod. | φωνην] Cod. — $ovg» Hn. | 15. εἰς 


παντας) πανσπαντας E!. ad omnes e. 


Pp. 188—189. Cp. 22, 16-25. 


. 20. e£exvrero B2. | 24. ανεταζεσθαι] .M. Ad. ανεταξεσθαι DI. 
. 24. ανεταζεσθαι D?. 
.16. cov] add. in fine line: E!. ut vdtr. | 25. ἐστωτα] Cod. 


εἐστοταὰ ** Sie, non eum o." n. (!) 


Pp. 190-191. Opp. 22, 25-30. 23, 1-3. 


. 27. μοι συ ρωμαιος ev. ΔΑ. | 29. δεδηκως] δεδωκως A'.* 

. 26. απηγγειλε Dl. | 30. exeXevoe Dl. 

. 27. μοι συ ρωμαιος ει" C. , 

. 26. αἀπηγγειλεν D?. | yap] om. D'.? | 28. xav eurev]. εἰπεν 


αὐτὼ COIYY. 


. 25. ὕμμιν E. | 29. avrov avrov qv qv E. 
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Pp. 192-193. Cp. 23, 3-13. 
7. λαλησαντος] M.  XaXovvros Bl. Ad. | ἐπεπεσε] ἐπεσε B?. 
3. κεκονίασμενε Ct. ? | 7. εχισθη ΟἹ. | 11. θαρσει] add. παυλε C?. 
3. kekov.] κ 2? resc. super lineam propter scissam perga- 
menam. | cv] « vix vidend. propter seissam pergamenam. | 


6. ανδρες] add. ανδρες E?. vtri 6. add. viri e?. | 9. eXaAgoev] 
Cod. ελαλεσεν Hn. 


Pp. 194-195. Cp. 23, 13-22. 


. 15. μελλοντας]) ΑἸ, μελλονας A. | 21. eveópevovow] A!*.. eve- 


δρεουσιν ΑἸ. 


.13. τεσσαράκοντα D?. | 16. ἔνεδραν. ** ita est accentus in cod." 


M?. Ad. ἐνέδραν M. το eveüpor Dh. | παραγενομενος B?. 
παραγενωμενος D?. Ea. | 18. σοι] superponitur. Ke. M. 1. m. 
Ad. | 21. τεσσαρακοντα BD?. Ka. | 22. απελυσε) M?. Ad. ame- 
λυσεν M?. 


. 13. συνομωσιαν E. | 14. Lege *eirav! | 15. μελλοντα] E!*.. ueA- 


Aovra E. | 19. επίλαμενος Εἰ. adprehendens e. | 21. πεισθης] 
πισθεις E. | ενεδρεουσιν E. 


Pp. 196-197. Cp. 23, 22-35. 


.33. ἡγεμονι) Οὐ. ηἡγεμωνι Wd. txt. | 34. exeporgoas] ΟὟ. επη- 


ρωτησας Wd. | 35. διακουσομαι) * Inter a et « tres literze 
erase sunt." Wd. 


. 24. διασωσι B!. | 27. συλληφθεντα DB?. | 28. τε] om. Za. | κατ- 


ἡγαγον---αὐτων} in mg. Aa. M. 1. m. Ad. | 35. κελευσας] 
M. Ad. add. ve BI. | 


. 30. σεσθαι E!. | ἐρρωσῳ E. vale e. | 31. στρατιωται E. στρα- 


τιωτι E?. | 34. κιλιας E. 


Pp. 198-199. Cpp. 29, δ νὰ Mc 


. 24, 4. πλιον σε κοπτω Α΄. ἢ συντόμως τη ση επιεικεια] * Sunt 


litere ἃ manu antiqua rescriptze. Syllaba κια excepta." 
Wd. *' Rescripta ἃ 1. m., κια excepto." Cr. “συντόμως 
insertum est." Wd. | 5. λοιμον] ** nescio an. λοιπον." Grabe. | 
* Seriptum AonioN" 1776. 


. 24, 1. Lege 'rwà»' | 4. παρακαλω] Ra. M. Ce. ᾿παρακαλων 


M?. | 11. ἡμεραι δωδεκα) M?. Ad. ημ. ἡ 000. 17’. 


. 24, 2. διορθωματω E. | 8. δυνησει] possis e. | 12. ἐπιστασι»] con- 


cursum e. 
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ΞΩ Ὁ » 


Ξ ΩΡ» 


(14. eo 


Pp. 200-201. Cp. 24, 12-25. 


.13. σοι] A'*.. cov ΑἹ. | 20. ἡ] € A. | 24. zapayevos A. | συν] 


covv À 


. 22. o φηλιξ] om. Be. | 24. φηλιξ B?. [τησουν BI. (Ts.) Bh. 
"ας ἐμ κει. ! τὴ i$] om. ΟἹ. [ηκουεν] C2. ηκουεεν C!. | ov- 


του ] om. 


TO 707009 d mast ot rescripsit E!. post θεω vestigia 


sunt pec. patrio deo e. | 21. EGO Cod. gr. | 24. δρου- 
σιλλι E 


Pp. 202-203. Cpp. 24, 25-27. 25, 1-9. 


. 25,6. εκελευσε] Wd. txt. St. εκελευσεν Wd. not. Cr. 
. 25, 8. Lege τοῦ Παύλου! ἀπολογουμένου! | 9. row] om. 5. 
. 25, 3. avrov] avrov Οἱ. 


. 7. βαρια E. 


Pp. 204-205. Cp. 25, 9-19. 


. Io.] ὄυδεν À. | 14. ra kara] A!*. om. ra Α΄. 


IO. ecros 29] om. B. | 15. ἐενεφανισαν B2. 


. 13. βερηνικη vel βερονικη ΟἹ. | 18. πονηρα Ὁ. 
. IO. Post ὡς literee quzedam erasz sunt: forsan και. | 11. δε] 


0e, E. s? vero e. | ovroi] bis E. | kargyopovow] Cod.  kare- 
yopovow Hn. | 12. επικαλισαι E. | 13. ἀασπασαμενοι] E. salu- 
tandum e. 


Pp. 206-207. Opp. 25, 20-27. 26, 1-2. 


. 24. συμπαραγοντες Ha. | evervye Dl. | 25. rov παυλου] rov 


παύλου DB!. Ad. rovrov B?. M. | 26. γραψω] M. Bh. 
ypaóo Di. 


. 25. μηδεν] v reseripsit E. 


Pp. 208-209. Cp. 26, 2-14. 
.3. Lege 'e0vàv! | ζητηματων] A'*. ᾧγατων A!. | 4. ισασι] 
BUS, c tagi Δ΄. 
4. την 19] om. δή. 
4. τὴν] om. ΟἹ, | o.] om. C'. | 5. * Inter προ et γι una littera, 
Sive c sive e, erasa est." Tf. 


7. μ ἴῃ ἡμῶν, ev ekr in εν ekreveia, νυκτ |n vukra, καὶ ἡμ ἴῃ 
καὶ ἡμεραν reseripsit E?. | 11. ἐμμενος Εἰ. insaniens o. 


88 NOTAE. ACT. 


Pp. 210-211. Cp. 26, 14-24. 


A. 22. ταυτης" εστηκα] Α. 
B. 16. αναστηθι] add. mg. και στηθι Β3, 
C. 16. ex] και C1. ? 

E 


. 16, υπηρετιν Εἰ. ministrum e. | ὠφθησομαι E. | 21. διαχειρησα- 
σθαι] AIAXEIPECACOATI Cod. διαχειρίσασθαι Hn. — inter- 
ficeret e. | 23. καταγγελλει adnuntiari e. 


Pp. 212-213. Opp. 26, 24-32. 27, 1-4. 


. 32. ηἡδυν. B?. | 27, 2. αδραμυτηνω Dl. (Ts.) | es] B2. em B'. ze 
. 26. ουδε] * ovüev primum opm: *s v erasit quispiam." 
Hn. mill enom est e. 


rue 


Pp. 214-215. Cp. 27, 4-16. 


B. 6. αλεξανδρηνον B?. | 13. "Accov] M. | 14. evpakxvAov] B!. B2. 
Ad. ευρακυδων B!. Bl. Ra. M. ευρυκλυδων D?. Bl. Bh. Ha. 
M. | 15. 9vvapevov B?. | 16. υποδραμουντες B!. 


Pp. 216-217. Cp. 27, 17-30. 
A. 21. πολλης τε] Wd. St. π. 9e Cr. | ἐμμεσω Α. | 28. παλιν] 
corr. βαλιν AJ. 
B. 19. eppwrav B?. | 21. πολλης τε] BI. Bh. Tf. M?. Ad. m. 6e M?.| 
27. reccapw. B?. M?. | προσαχειν Fa. Bl.(Ts.) | 28. opyvias] 
M. Ad.  opyvas bis Bl. | 29. qvxyovro B?. 
C. 17. βοηθειας C. | 23. eye] om. ΟἹ, | 28. evpouev] evpov corr. 


| Pp. 218-219. Cp. 27, 30-41. 

Α. 41. επεκειλαν)] emekew A'.? | mporg] * Syllaba τη lineola 
transfixa est, a manu prima, vel antiqua." W4. 

B. 33. ἡμελλε δῖ. | τεσσαρισ. B?. M?. | 34. προ] απο B^. | 39. εξω- 


σαι D?. | 41. ἐπωκειλαν B?. 
C. 33. παρεκαλειει C1. ? 


Ρρ. 220-221. Cpp.27, 41-44. 28, 1-7. - 


B. 28, 1. “τ. m. Μελιτήνη. /. Sed νη antiquitus deletum in cod." 
M. | 3. καθηψεν TY. 


C. 42. om. àe ΟἹ. ἢ 


26, 14—IAC. 2, 7. NOTAE. 80 
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oM 


cu» 


. 26. χαλινιων Bl. | 2, τ. προσωποληψιαις B?. | 5. vro] ez: B2, | 


Pp. 222-223. Cp. 28, 8-19. 


.13. emiyevopervov] * prius v et o ἃ prima vel saltem antiqua 


manu reseripta sunt." Jd. | πουτιολους Α΄. | 14. επιμεινα 

A. | 19. ηνηγκασθην A. | επικαλεσασθαι] A1*.— — σαθαι A. 
11. ἀλεξανδρινω] B!. Aa. M?. Ad. αλεξανθρηνω B. M?. αλε- 

favüpqro B!. Bl. αλεξανδρηνω B2. | 16. εἐπετραπη] M. Ad. 


επετραπει Bh. 


Pp. 224-225. Cp. 28, 19-28. 


. 26. BAenovres] Cr. βληποντες Wd. 
. 26. audietis 6. videvitis e. | 27. convertant se e. 


Pp. 226-227. Cp. 38, 28-31. 


. 29. θεου] prem. του 17). Ad. | 30. evepewev] ἐνέμεινε BI. 


euewe Bc. e &il.? 


. 31. παρρήσια E. | Subser. p in πραξεις, ooroXov in αποστολων 


partim rescripsit E?. 


EPISTOLA IACOBI. 


Pp. 230-231. Op. t, 1-19. 


. 7. κυριου] kv A'*..— Qv ΑἹ. ? | 16. αγαπητοι] Wd. δέ. ἀγαπτοι Cr. 
. 3. τῆς πιστεως] om. B?. | 7. 12. ληψεται B?. | 19. ὠστε] ἐστε B. 
. 11. eavrov ΟἹ. ? | 12. * Post ὑπομενεῖ erasa est littera, quippe 


perperam posita." 77. 


Pp. 232-233. Opp. 1, 19-27. 2, 1-7. 


. 19. ἐστω] ἐστως vel eoroe A!. | 21. πραυτι Α΄. | 22. axpoarat] 


Al*. ἀκροται ΑἸ. | 23. η] fors. pro εἰ | 2, 2. εἰσελθη] Cod. 
Cr.  ewA0 Wd. | 5. rov κοσμου] * utrumque v reseriptum 
est." Wd. | 6. κρητηρια A. ag 


4. ov] *superadditur in eod." 7. | διεκριθιτε Fa. | 5. ro 
κοσμω Tovrov Βί. 


. 20. ovk εργαζεται (08, | 22. Xoyov] νομου C?. | 27. τω] om. 


C?.? | 2, 3. vro] praem. ee (3. | 5. rov κοσμου C?. | 6. ovx] 
ovx C?. | 7. επικληθεν ** corrector, et quidem ut videtur, 
secundus." TY. 


N 
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Pp. 234-235. Ορ. 2, 8-23. 

A. 8. ayam.—ecov] * Hzec bis seripta erant." Wd. | 14. exn] eoxn 
Wd. txt. Cr. | 16. xoprac-] A!*.  opra(. ΑἹ. | 17. exo] om. 
A1. | 18. πιστις exeis A. | δειξον] A!*..— ei£ov A1. | 22. συν- 
εργει A. 


B. 9. προσωποληπτειτε B?. | 10. Lege ἱπταίσῃ! | 11. φονεύσεις 
BI. | 13. karakavxare] Bl. M?. Ad. | eXeov BI. 


C. 13. κατακαυχαται Οἱ. ἐξ | 14. τι] add. ro C2.? | τό. νπαγε ΟἹ. 
τι] add. vo C2. | 20. apyn] vexpa C2. 


Pp. 236—237. Ορρ. 2, 24—26. 3, 1-14. 


A. 26. ovres] Wd. ovre Cr. | 3, 3. “ eie ... potuit esse positum 
loco ie." Wd. | στομα] Wd. not. Cr. στωμα Wd. txt. | 
5. gov] A!*. ολιγον AJ. | 8. γλωσσαν] add. ανθρωπου 
Cr. | 11. ἡ πηγὴ] ἨΠΗ A. 


B. 3, 1. ληψομ. B?. | 4. βουλεται] Bh. M?. 44. βουληται M^. | 
|». 8. peyaha. αὐχει M?. Ad. μεγαλαυχει M?. | 6. καθισται B'. | 
14. exere] exe- eum rasura. Aa. 


C. 3, 2. δυνατος τε C.* | 5. μεγαλαυχει corr. | 6. ἡλικον] ολιγον 
corr. ? | 12. ovres] om. ΟἹ. 


Pp. 238-239. Cpp. 3, 15-18. 4.5, 1-3. 


A. 17. σοφια] Cr. σωφια Wd. txt. | 4, 1. ηδονων] Cr. ηδωνων 
Wd. txt. | 5. προς φθονον᾽ επιποθει A. | 11. ἡ 25] fors. pro 
e. Vide t, 23. | 16. αλαζονειαις] αλαζονιαις Wd. not. Cr. 
αλαζων. Wd. txt. | 17. ποιησαι A3.* | 5,3. vos ὡς Α. 


B. 18. πειρεται DI. | 4, 10. rov kvpiov M!.. om. rov Bh. M?. Ce. | 
I2. o kpwov] om. o δ΄. | 13. πορευσωμεθα ποιησωμεν εμπο- 


ρευσωμεθα κερδησωμεν Β΄. | 16. καυκασθαι Ea. (καυχασθε 
Ra. Ellis) ἀλαζονιαις Ha. | 
C. 17. ευπηθης ΟἹ. 
Pp.239.240.241. Adde ad im. pag. ^ Ver Do ER 


Pp. 240-241. Op. 5, 4-20. 
A. Subs. ιακωβου] takofdov A. 


B. 4. απεστερήμενος B?. | 7. πρωιμον B?. | 11. ibere B2. | 17. ἡλει- 
as B'!. Js 


2.8. τ PE. 4, 12. NOTAE. 91 


ἘΞ 


EPISTOLA PRIMA PETRI. 
Pp. 242-243. Cp. 1, 1-16. 


* Titulus videtur fuisse πέτρον επιστολη a." Wd. | 4. τετηρη- 
pevqgv] Cr. τετηρεμενην Wd. txt. sed τετηρημ. in pref. | 
13. διανοιας) A!*. διαοιας AJ. 


.I. kamabokuas Jig. | καὶ βυθανιας in marg. Aa. καὶ βιθυνιας 


mg. 2. m. ,,7|. 1. m. 4d. | 7. πολυτιμοτερον] Bl. moAvre- 
porepov Ad. πολυτειμιωτερον M. | 8. ovk D?. | 10. εξηρευνη- 
σαν D2. | 11. epevrovres B?. | 13. νηφοντες B?. 

6. ἀγαλλ.] praem. ev ὦ ΟἹ. ἔ | 8. ἀγαλλιατε C!.? | 12. οὐκ av- 
τοις C». 


Pp. 244-245. Cpp. r, 17-25. 2, 1-8. 


. 20. προεγνωσμενου)] Cr. πρωεγ. Wd. txt. | 2, 4. ζωντα] Cr. 


GovrA Wd. txt. | 5. οἰκοδομεισθε ΑἹ. | 6. ἀκρογωνιαιον} A1*, 
ακρογωναιον A. 


. 17. απροσωποληπτως D?. 


C. 


20. ““σ in προσεγνωσμενου videtur erasum esse." Tf. | 2, 7. λι- 
00«] λιθος ΟἹ. λιθον C7. ? | 8. οσοι] οἱ C2. 


Pp. 246—247. Ορ. 2, 9-25. 


. 1I. amexeote À. | 16. της] την ΑἸ. | 16.17. τυ mavras τιμησατε" 


A. | 19. θεου] add. aya60g» A!. ** Legi adhue possunt hz 6 
literze, post vocem θεοῦ erasze." Wd. | 23. ηπηλει A. 


. 18. επιεικεσι" Fa. | 19. ἡ δια Ria. 
. 11. απο] om. (3, | 21. or. καὶ xs επαθεν C.*? 


Pp. 248-249. Cpp.2, 25. 3, 1—16, 


. 3,4. φθαρτω A1. | 11. Lege δὲ! | 13. Lege κακώσων 
. 3, 1. κερδηθησονται] Dl. .Bh. Ad. -- σωνται M. | 4. πραεως]) M. 


d.. mpaeos Bl. | 5. εἰς rov 0eov Bh. | 6. vzgkovev] Ad. υπη- 
«ove Bc. Bl. υπηκουσεν M. | 8. φιλαδελφοι] Ad. ῴφυλαδ. 
M?. | 10. την γλ.] και yA. Be. | 13. e] M. Ad. εαν Mt. | 
γενησθε Bc. 


.3, 7. ποικιλης χαριτος] xapiros ζωης C'.? | το. ra] om. (3, | 


iu 5e] om. C2.? | 12:'ev] ot. Cx. 


Pp. 250-251. . Cpp. 3, 16—22. 4, 1—12. 


. 16. emupea(ovres] Wd. txt. Cr. επερεαζοντες Wetstein. Wd. 


not. S7. | 18. pev] om. A'.? | 4, 3. e0vov] Wd. St. εθμων 
Cr. | 4. ξενιζονται)] ΑἸ, ξενιζονται A1. * | accrias] A!*. 
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a(erias À1.? | 8. iid * Vix spatium im fine lineze adfuit 
pro voee δε." Wd. | 11. ἡ (bis)] pro εἰ 


B. 20. wme£eóexero Β΄. | 4, 3. οινοφλυγιαις B?. | 4. 1. m. βλασφη- 
μουνται M?. βλασφημουναις Ra. 


C. 16. εἐπηρεαζοντες corr. | 18. apaprwv vzep ἡμων απεθανε ΟἹ. ?? | 
4, 3. κατειργασθαι eorr. ? | 4. και βλασφημουσιν] βλασφημουν- 
res eorr. ? 


Pp.252-253. Cpp. 4, 13-19. 5. 
A. 14. εΦ] em A1.? | 17. vov] ἡμων ΑἹ. 
B. 13. rov xp.] .M. Ad. om. rov BI. | 18. δε] om. B2. | 5,7. emp- 


ριψαντες BD?. 


Pp. 252.253. Adde ad im. pag. e^ who 


EPISTOLA SECUNDA PETHI. 
Pp. 254-255. Cp. 1r, 1-16. 

A. * Titulus nune deest, sed adfuit olim πέτρον 8. Sie enim e 
folio hocce in folio adverso expressum est." Wd4. | 3. ** duze 
htere inter ὡς et ra erase sunt." Wd. | τι. -- θησεται υμιν 
ἢ εἰσοδος] resc. A!. vel A?. 


C. 1. om. συμεων C. | 5. rovro δε ΟἹ. | 9. μαυωπαζων C'.? | 11. auo- 
viov C9. | 13. τω] om. ΟἹ, ἢ 


Pp. 256—257. Cpp. 1, 16-21. 2, 1-9. 


Α. τό. γεννηθεντες ΑἸ. | 21. ποτε προφητεια] ΟὟ. 0. ἡ sp. Wd. 
txt. | 2, 5. ace«««] Wd. not. AXEL-« Wd.txt. ασεβ[ων] 
Cr. | 7. καταπονουμενων A!. | αναστροφη A. 

B. 18. ay τω ope, Bl. | 2, 1. eavrois B?. | 4. τετηρημενους Bh. 
om. εἰς κρισιν Dh. | 7. Aer B?. | eppvoaro B?. 

C. 17. ανεχθεισης avro τοιασδε C3. | 18. τω ope, τω ay C3. | 
2, I. παρεισαξουσιν] παρειαξουσιν C!. | 3. os C1*.?* — es C1. | 
4. τηρουμενους] add. koAa(opevovs τηρειν C?. | 6. karekpwev] 
praem. καταστροφὴ C?. ? 


Pp. 258-259. Cp. 2, 10-22. 


À. 10. πορευομενους᾽ καὶ κυριοτητος karadporovvres τολμηται avÓ- 
aóeis* Oofas ov τρεμουσιν βλασφημουντες" Α. | 12. Lege 5ye- 
γενημενα  γεγεννημενα Α΄. | 13. ἀγαπαις] A!*..— απαταις A!. | 
15. καταλείποντες) * sine dubio /oco καταλιποντες." Wd. | 
21g] AU omo. 

B. 12. Lege *yeyevvnpevo! | avrov και] Bl. Bh. M?. Ad. om. xa 
Af. | 13. ayanais] * Ita. cod." M'.— * ἀπάπαις (Sie correc- 
tum forte ἀγάπαις W.y' Bl. | 15. karaAevzovres 2. m. AM*. | 
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18. ματαιοτητης Dl. M?. mg. Ad. Dn. 
M^. | 19. vzapxov Ka. 


C. 11. ovre ΟἹ, | 12. Lege "yeyervgpevo! | και φθαρησονται) kara- 
φθαρησονται C?. | 16. ανθρωπου] avov» C. | 22. κυλισμα C?. 


ματαιοτῆς 1. m. 


Pp. 260-261. Op. 3, 1—15. 
ἈΠι. ὑμῶν] Á!'*. wur ΑἹ. 
B. τ. mg. * desunt in hae ep. notze majores." M?. | 3. ἐμπαιγμονη] 
AM?. Ad. εμπαικμονὴ M!. 
C. 3. mpoyweockorres C.? | eexarov C?.? | 7. ev] om. eorr. | τη- 
» ρουμενοι ew] C!*. τηρουμεμενοι Ci. | 11. vpas υμας O!.? | 
13. ro] om. C». | προσδωκωμεν C. | εν] om. C1.? 


P.262. 2 Pet. 2, 16—18. 
P. 263. EPISTOLA PRIMA IOANNIS. 1 Io. 1, 1-7. 


A. 18. χαρητι À. | 1 Jo. 1, 4. av] A!*..— queis ΑἸ. 
B. 1 Jo. 1, 1. 2. 3. eopakapev B?. 
C. 16. στρεβλωσουσιν ΟἹ. | 1 Jo. 1, 3. κοινωνια] add. δε C9. | 4. ev 
μιν} om. eorr. | 5. ἀαναγγελλομεν εν Ὁ. 
Pp. 264—265. Opp. 1, 7-10. 2, 1-12. 
À.7. peces] Wd. ὑχῦ. ues Wd. ποῦ. uer avrov A.* Wd. 
B. 2, 2. ἰλασμος eorw] M. Ad. 
C. 8. eavrovs corr. | 9. καθαρισει corr. 


Pp. 266—267. Cp. 2, 13-27. 
A. 23. * Quzedam litere post ἔχει prius deletze, et prius o re- 
seriptum a manu prima." Wd. | 27. vuv] ημιν A!.? 
. 27. eAafdere B?. | avrov 25] Ad. avro .M. 
. I8. “τη superfluum erasum est." TJ. 


etu 


Pp. 268—269. Opp. 2, 27-29. 3, 1-12. 
B. 6. eopakev B?. 
C. 10. Και mas C.* 


Pp. 270-271. Cpp. 3, 12-24. 4, 1-4. 

À. 19. ras καρδιας] την καρδιαν A. | 20. orc av] WA. txt. Cr. δὲ. | 
4, 3. οὐκ ἐστιν] ** pars rov κ et rov « rescripta a manu anti- 
qua, vel prima." Wd. | ακηκοαται Wd. not. Cr... akekoarat 
Wd. txt. 

B. 18. ev] Bl. Ad. om. M. | 21. exe] B^. M?. Ad. exouev M'. 


Mt. * ut ipsi vidimus." 
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Pp. 272-273. ΟΡΡ. 4. 4-21. 5. 1-9. 
A. 6. αληθειας)] Cr. αλεθειας Wd. txt. | 9. εἰς τον] reser. A!*. vel 
A2. om. εἰς ΑἸ. 5 | 17. τετελειωται] Cr..— rereAeuo0a. Wd. txt. | 
21. Tov θεον ἀγαπα και] om. Α1.: 


B. 10. rovro Ad. τουτο M. | 20. εωρακεν bis] B?. * 1. m. eop." 
M?. Ad. | 21. rov θεον ayama και] mg. PEN I. m. Ad. | 


5. 9. την] om. Ce. 
Pp. 272. 273. 274. 275. 276. Adde ad im. pag. e ef ud. 1d 


Pp.274. 1o. 5, Ὁ: ΟἹ. 
P. 275. EPISTOLA SECUNDA IOANNIS. 2 Io. 1—12. 

A. 15. oibapev] ““ inter α et jp septem vel octo circiter literz 
erasze sunt." Wd. | 18. eavrov| A!*. avrov A!. | 2 Io. “ Titu- 
lus abseinditur."^ Wd. | 5. Lege ἀλλ᾽ | 8. ἀπολεσητε] ΑἸ, 
amoAeone Α'. | 12. exov] A3*. vel A?. Nis DU 

B. 13. τοις----θεου] om. Bh.* | 18. αλλ] M. αλλα BL. Ad. | 
20. γεινωσκωμεν D?. M?. Ad. | 2 Jo. 8. απολεσητε] M. Ad. 
- σηται Bh.  εἰργασαμεθα B2. 


p.276 ὦ ΤῸ. 12.3.1. 
P.277. EPISTOLA TERTIA IOANNIS. 410ο. 1-10. 


A. 3 Jo. * Titulus abseinditur." J/4. 

B. 12. προς] προ D!. | 3 Io. 3. μαρτυρουν cod. M. | σου ev τη B. | 
4. exo DB. | 6. ovs] ov Β!. ovs B!*. Ce. 

C. 4. τη] om. eorr. | 8. ἀαπολαμβανειν corr. : 


P.278. 3 Io. 10-15. 
P. 379. EPISTOLA IUDAE. lud. 1-6. 

À.12. vns] τῆς τῆς ΑἸ, ἐξ | 13. Lege ᾿γράψαι! | Iud. 1. θεω] Cr. 
ro Wd.txt. | 5. yus] Cr. της Wd. txt. 

B. 10. «at ek της M'!. Ce. | 11. eoepakev B?. | 14. σε] BI. Bh. Ad. 
om. M. [προς] προ D!. | Iud. 4. παρεισεδυησαν) BI. Bh. M?. 
Ce. παρεισεδυσαν M. 

C. 12. Lege *oióas" | Iud. 3. της κοινης ἡμων σωτηριας C.? 


Pp. 280-281. Iud. 6-18. 
À.11. βαλααμ' pac0ov A. | 12. avrov] AUS. | 16. στομα avro A. 
Ma. Ce. St. 


B. 12. παραφερομενοι] M. Ad. --ναι Bl. Bh. ἃ Maio ref. | 
14. empoejurevoerv] *ita cod. 1. m. Sed « ante 4 super- 
ponitur." M?. E. επροεφητευσε Df. 
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NT. m.m] καὶ C. 2. ].12. nins apoBes C. | αγρια) 9ya €. | 


18. ελευσονται εσονται C!. ? 


P.282. Iud. 18—25. 
A. 25. δια] add. rov Wd. not. | χρίιστου rov κυριου A.*? 
B. 25. rov 29] om. A. 


C. 21. ayam θυ C1.? | τηρησωμεν ΟἹ. | 22. eXeyxere] ἐλεατε O?. 


EPISTOLA PAULI AD ROMANOS. 


Pp. 284-285. Cp. 1, 1-15. 
B. 1. xpworov oov] Bl. Ad. | (oov χριστου M. | 
D. 5. oboediendum «13. | 6. dei] add. dilectis dei d?. | 8. περι] υπερ 
D2?. | 9. μαρτυς corr. | μοι] μου D?. | 13. οὐκ otouat] ov θελω 
D3. ovkowpe D?^. οὐ θελω mg. D*. ovk οιμαι D»v, | τι 
τινα D?. 


Pp. 286-287.. Op. 1, 15-27. 

Α. 21. ἡ εὐχαριστήησαν] ἠϊχαριστησαν À. | 24. εἰς aka8apotav] 
add. A!*, 

C. 17. δικαιος μου C!.? | 24. o cos] om. (ΟἹ. ? 

D. 15. ev wur] vpav corr. vobis romanis d?. | 16. το evayyeAtov] 
add. rov xv D?. om. rov xv D*. | 18. rev av0.] om. των 
D?b. | or] διοτι D?.. orc D?. | 19. o yap 6s D?. | 20. voov- 
μενα] D?:. νοουμεν 1)". infellecta d. | 21. ηυχαριστησαν 
D?. | avrev καρδια D?. | 24. eavro:s D?. | 26. κτισιν] sensum 
d. χρησιν D?. | χρησιν] om. D?. | 27. δε] re D?c. D5. | ap- 
peves 1)", 


Pp. 288-289. Opp. i, 27-32. 2, 1-8. 


. 2,7. υπομὴν Ha. 

Ens 1. yap κρίματι. O!.* | 2. ra] τὰς C. 

. 29. mAeove&a] przmm. in marg. πονηριὰ D?. | 31. acropyovs] 
add. ασπονδους D?. | 32. οὐκ evogcav] om. D?3. | yap] om. 
D?:3. | 2, 2. κατα D?^33. | 5. ἀποκαλυψεως] add. καὶ D?. om. 
ka, Dov, | 8. απειθουσιν] add. μεν 195. 


ΞΘ CMS 


| Pp. 290-291. Cp. 2, 8-23. 
Δ. 15. εἐνδιγνυνται Δ. | 22. ιεροσωλεις Α΄. 
B. 11. προσωποληψια B?. | 16. κρινεῖ] κρίνει Bl. M. 
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D. 9. 6vpos και opyg D?. | 11. προσωποληψια D?. | τω 69 D?. | 
13. νομου] μου D!. /egts ἃ. rov vouov D?. | 14. ποιουσιν] ποιή 
D?. | 17. s? autem ἃ. 9e D?. | ro νομω D?. | 21. Lege κλε- 
πτεις ita D?3..— κλεπεις D'. : 


Pp. 292-293. Cpp. 2, 23—29. 3,1-8. 
B. 27. κρινεῖ κρίνει M. | 3, 6. κρινεῖ) κρίνει Bl. κρείνει M. 
2. m. kpw. M. mg. 
D. 25. φυλασσης] πρασσης D?. | 27. γραμματος] D?3. | 29. αλλ o 
D23. | ezawos] επαι 1)". /aus d. | του] D*?. om. D?h. | ἐστι» 
om. D?. | 5,2. μεν] add. yop D?. | 6. πως] D?. zo D'. 


| Pp. 294-295. Op. 3, 8-26. 

B. 12. ηχρειωθησαν B?. | 22. χριστου] om. B. 

C. 25. πιστεως]) praem. της C9. 

D. 8. xaxa] praem. τὰ D?^. | 9. προκατεχομεν περισσον] mpokare- 
χομεθα ov παντως D?. | ητιασαμεθα] προητιασαμεθα yap D3. | 
10. ovà eis] D'*. ov εἰς D. ovóe eis D?. | 12. ἠχρειωθησαν 
D?. | 14. γεμει] D?3. yeun D!. | 19. eye 29] λαλει D?. | 
21. μαρτυρουμενὴ Dc. | 25. δια τῆς πιστεως D?. | 26. την] 
om. D?. 


Pp. 296-297. Opp. 3. 26-31. 4, 1-11. 

Α. 29. 1] μὴ vel ηη A!.? | 30. evrep] A!*.— εἰερ ΑἹ. 

| B. 4, 7. εκαλυφθησαν B?. | 11. πιστίως Fa. 

C. 4, 1. προπατορα)] πρα C9. | 11. περιτομης C*. 

D. 26. δικαιουντα D?c?. | 27. ovxv αλλα δια D?*33, | 28. λογιζω- 
μεθα ov». D2. | 30. ἐπειπερ] 1:8, εἰπερ D?b. | θς D?b2, | 
31. ἱστανομεν D?*. ἰστωμεν D?. | 4, 2. τον 0v Ὁ. | 3. em- 
στευσεν] add. δε D?. | 4. «ara 29] D'^?. xar corr.  οφιλεμα 
D'!. | 5. aceBgv] *v. erasum est." 77. | 8. οὗ] e D?. mg. | 
9. ort eAoy. D*. | 10. ἡ καὶ ev 1)". | 11. δια] δι Db, 


Pp. 298-299. Cp.4, 11-25. 

B. 13. yap] 9e Bh. 

C. 11. τὴν} *erasum est." 77. 12. akpogverias ΟἹ. | 18. e] 
ez C. 

D. 11. τὴν δικ. D?. | ev τη ακρ. D?. | 16. oov] om. D?5.? D?. | 
νομου] add. ἐστιν D*. | 17. emorevoev D?.? D?. | τὸ, e$] ez 
D2.? D». | εσται] D?. ται D'. | 19. ev] om. D?.? | vzapgxev 
D?*, ! 22. 6o] add. καὶ D:^??, | 23. avro] add. εἰς δικαιοσυ- 
νην D*. NT 
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Pp. 320ο-20ο1. Cpp. 4,25. 5, 1-13. 
B. 5, 1. exouev Β5. 
C. 7. αποθανειτει C. 


D. 25. δικαιωσινην D*. | 5, 1. exopev] habeamus d. | 2. e$] em 
D; * De; [.5- rovro| om, D?**3, | 6. er; 19] D-3.— ei vt .D?*. | 
er, 29] om. D?5-3, | 8. οτι] D'*?3. add. εἰ D?^. | ἡμων 15] 
μων D!. | 9. πολλω] add. ov» D?. | 11. rovro] om. D5*. 


Pp. 302-303. Opp. 5, 13-21. 6, 1-2. 
A. 17. δια 19] Cr... àux Wd. txt. | 21. βασιλευσὴ] Cr. εβασιλευση 


Wd. txt. | 6,1. τη] Cr. ev τη Wd. txt. | apopria] Cr. ημαρ- 
rua. Wd. txt. 


B. τό. οὐχ᾽ M. 

C. 14. μωνωσεως ΟἹ. | 19. κατεσσταθησαν C. : 

D. τό. ζωης] om." D?. | 17. βασιλενουσιν corr.? | 19. ανθρωπου 2?] 
om. D?.* 

Pp. 304-305. Cp. 6, 2-16. 

.15. Lege ἐσμὲν 

12. υπακουειν͵] add. αὐτὴ εν C9. 

. 4. τον θανατον D3?. [δια] D?:3. vzo D'.? | 8. τω χριστω] avro 
D?. ! 13. ἕωντας D?53, | 14. αλλ᾽ D*. | τό. 4] om. D?. | vza- 
Kovop.ev eorr. ? 


2o» 


Pp. 306-307. Cpp. 6, 15-23. 7, 1-5. 
. 17. νπηκουσατε] υπηκουσαται Id. not. Cr. υπηκουσατε Wd. 
pref. vmekovcara, Wd. txt. 


D. 21. rore] D?.? sore D'. | pev] om. D?. | 7, 5. μεν] D?5. 
μὴν D πον, essemus d. 


» 


Pp. 308-309. Cp. 7, 5-18. 
A. 7. ἐγνων] A5. eyvo A!. | 15. yap] om. A!.*? 
B. 8. kareipyacaro B?. | oca Πα.  (nacav Ro. Ellis) 
C. 13. δια 2?] erasum ἢ | 16. rovro C. 
D. 8. αφορμην] add. δε D?. | 17. αἀλ D». 


Pp. 310-311. Opp. 7, 18-25. 8, 1-7. 
22. τω] 4d. το M.| 8,2. σε] M. Ad. om. B. | 5. τὰ Tov] 
M. Ad. om. τα M?. 

. 19. αλλ 95, | 26. aAA corr. | 25. apa] add. ov» D!.? | 8, 1. apa] 
add. νυν D25.? D3. | χριστω ιησου] add. μη xara capka περι- 
zarovcw D?^. atque ad hzc rursus aAAa kara πνα D?. TY. | 
4. πεμψας] D?^.?. D?.— πενψας D?. | ev τὴ σαρκι] D'*..— 7pos 
-——Dt. 
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Pp. 312-315. Op. 8, 7-21. 


. 2I. em ελπιδι B?. 
. 9. ev 29] ε ΟἹ, | r1. avrov] eorr. avrov C1. 
« 9. οὐκ ἐστε ev σαρκι] D!*. | ἀλλα] aAA corr. | 10. δια apapriav 


D?. | 11. τἡσουν 25] om. D?. | 17. συγκληρ. 19] κληρονομοι D. | 
20. ovx εκουσα] D!*.? | e$] ex D?. | 21. διοτι] οτι D?. 


Pp. 314-315. Cp. 8, 21-34. 


. 24. τι] superadditur. Aa. M?. 1. m. Ad. 
. 25. δε] add. o eorr. | 27. eppevrov (ΟἹ. ἢ 
. 22. συνστεναζει 1)". στεναζει D?. | 23. συνστεναζομεν 1)". στε- 


ναζομεν D?. | 26. τη ac0.] add. ἡμων D?. | 32. os] add. ye 
D?. | ἀλλὰ corr. | ra παντα D?. 


Pp. 316-317. Opp. 8, 34-39. 9, 1-9. 


«35. pian] Wd. txt. Cr. δέ. τρισει Wd. not. | 9, 5. σαρκα" 


O Oo 


B. 9, 3. αδελῴφων pov των] * hzc sunt in marg." M?. Ea. τ. m. 


een 


ut vidr. Ad. om. μου Ka. | 8. οτι] superadditur. Aa. .M. 
1. m. zíd. 


. 34. evrvyxavet eorr. | 9, 5. ra] C... ro eorr. | σαρκα' o ev C. - 
. 35. ἢ διωγμος D?. | 9, 1. τησου] om. D?. | 3. evyyevov] add. 


μου D?. | 9. dele ὁ et lege * λόγος 


Pp. 318-319. Cp. 9, 9-26. 


. II. kar«] Wd. txt. Cr. $ St. | 18-21. * Voces ov 9e θελει, 


usque ad voces ἡ οὐκ exer... ab alia antiqua, sed cozva, 
manu seripta esse videntur." 


B. 12. ἐρρηθη B?. | 15. uoce. D?. | 16. eXeovvros B?. | 20. uevovv] 


Bl. Dh. M?. Ad. μενουνγε M?. 


. II: γεννηθέντων Db, | exAoyg D!. | 12. ερρηθη D?c.. add. αὐτὴ 


Ὁ 8. | 14. τω 6c D?. | 18. eee D?. | 20. pevovvye ὦ ανθ. D?. 


Pp. 320-321. Cpp. 9, 26-33. 10, 1-6. 


. 26. ερρηθη B?. | 33. και o] BI. Bh. M?. Ad. και mos o M?. 
. 26. ερρηθηὴ D?. | 29. ενκατελιπεν D'. ενκατελειπεν D?. | 


30. ort εθνη or. e0ry, D. | 32. προσεκοψαν] add. yap D?. | 
IO, 3. δικαιοσυνὴν] D?. δικαιοσυν D!. | 5. ort] post νόμου 
D3. | της] την D?. | Moyses enim. scripsit justam que ex 
lege est quoniam. qui fecerit ea homo vivet «n eis d. 
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Eee 


Pp. 322-323. Cp. 16, 6-19. 


. 14. χωρις] χωρεις Wd. przef. not. Cr. xopeis Wd. txt. 
. I5. ra ἀγαθα D?3. | 17. xpwrov] xv D'. 6v D??. | 18. yap] 


om. D?3, | 19. ἰσραηλ ovk eyvo] D'3.— ovk e. τι. D2?. 


Pp. 324-325. Opp. 10, 20-21. r1, r-11. 


. 1I, 4. yovv] τονυ Α. | 10. σκοτισθητωσαν] Cr. σκοτισθηθωσαν 


Wd. txt. 


. 11, 2. λεία D!. | 5. λήμμα B?. | 6. χαρις 3?] χωρις Ea. 
II, 6. yweroi] εσται corr. ?? 
20. δε] * D?. adpinxit. signum */:... D3. ... signum rursus 


abstulit." 7. | ev bis] om. D2*?. | 21. avrieyovra 1)3"8, con- 
tradicentem d. | 11, 1. ov mpoeyvo] om. D?. | 3. καγω] D'3. 
και eyo D?. | 5. εκλογην D?3. | 9. καὶ εἰς θηραν] bis D!. 
om. prius D?^?, 


Pp. 326-327. Cp. 11, 12-25. 


. 13. διακονία») Α1. διαονίαν ΑἹ, | 24. αγριελαιου] αγριελευ A1. 


— eAeov Α15. 


. 15. προσληψις B?. | 20. ἐεκλασθησαν Bl. | 21. φεισηται M. | 


Y 
24. evkevrpia0noov"?* Fia. 


. 16. “δε erasum est." 7f. | 17. εν] om. Ct.? 
. 15. προσληψις corr. | 17. eyevov] D'3. om. D?. add. της ριζης 


και D?33. | ἐλαιας] add. eyevov D?. om. ey. D?. | 18. ev καυ- 
χασαι] κατακαυχασαι D?:3. | aAA corr. | 19. ot] om. D3. | 
20. εξεκλασθησαν D?3. | ev 9e τη more] ovv δε τη ania 
D1.?? | 21. φεισεται) parcat d. | 22. χρηστοτης θεου] χρηστο- 
τητα D?.? D3. επιμεινης D?. | 23. επιμεινωσιν D?. | 24. οἱ} 
D', add. ea» D?. | ἐεγκεντρισθησονται) 1)38. ενκ. Ὁ). --τρι- 
σθωσ. D?. vdtr. voluisse ovro: eav x. $. ἐνκεντρισθωσιν Tf. 


Pp. 328-329. Cpp. 11, 25-36. 12, 1-3. 


A. 25. μὴ] om. A. | 12, 1. τω θεω evapecrov A. 
B. 25. αχρις B. | 30. ηλεηθτε Ka. | 33. ave£epevrgra] B?. | 


T». 


I2, 2. auovto] ** ita cod." M. αιωνι Ka. | 3. o] α B*. 


26. και αποστρεψει D?:3. | 30. καὶ vues. D?:3. | 31. avroc 1?] 


ovro, D?3. | vv» 20] D'. D»ov, om. D?3. | 32. ra avra] rovs 
zavras D??. | 34. θεου] θυ D'. xv D?. | 12, 2. voos] add. 
υμων D?:3, 

o2 
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Pp. 330-331. Op. 12, 3-20. 

Α. 12. vrmopevovres] υπομενος ÀJ. | 17. ενωπιον Tov θεου και] om. 
Al? | rov] zavrov A!'.* | 20. ψωμισε] Wd. txt. Cr. ψω- 
μιζε δέ. 

B. τό. συναπαγαμενοι D!. 

D. 4. ὠσπερ] καθαπερ 1)5.8. | 5. το] o D?33. | 6. διαφοραν] ** v era- 
sum est." Tf. diffidentie ἃ". differentiee d?.  dafferentes ἃ. | 
8. eire o παρακαλων D2?. | 10. φιλοστοργοιτ D!. | προσηγουμε- 
νοι] * c erasum est." Tf. pr«awvenientes d. | 11. καιρω] D'. 
Dno, κῳ 1)5.8͵ 13. μνειαις] χρειαις D?3. | 14. evÀ. ka.— 
υμας] D'3..— evA. τ. διωκ. vp. ευλ. x. p. kar. D?. | evAoyerre 15] 
ευλογεισθαι D!. | 15. και κλαιειν D?. | 17. των] παντων D?:2. | 


20. eav ovv πεινα) D??. | ψωμιζαι sic. D233. | eav δε διψα] 
D2:3, 


Pp. 332-333. Cpp. 12, 20-21. 13, 1-11. 

À. 13,3. φοβος] A!*. φοβως ΑἹ. | το. «««] ** ovr. abscissum." 
Wd. | 11. eibores] ἴδοντες Α΄. | 50g] ηδει A. | υμας] Τά. 
txt. Cr. «quas Wd. not. 

B. 13, 2. ανθεστηκοτες] M. Ad. | a0. M?. | ληψονται B?. | 4. τω] 
add. vo M'!. | 8. οφειλειτε B!. M?. | 11. υμας M. Ad. ημας 
Di. 

. 13, II. εγερθηναι] εγερθαι C1. ? 

. 20. ποτιζαι D?.. ** nec mutavit." D?. 7f. | 13, t. πασαις] πασα 
ψυχὴ D??3. | υποτασσεσθω D?*?. | απο] vzo D?. | ουσαι] add. 
εἐξουσιαι D?3. | 2. λημψονται] ** erasum est." 7f. | 3. των 
αγαθων εργων D?:3. | rev κακων D?3. | 4. ἐστιν] add. eis op- 
γην D?33. | 7. amoóore] add. ovv D??. | 10. οὐκ εργαζεται D??. | 
δε] ov» D??. 


go 


Pp. 334-335. Opp. 13, 12-14. 14, 1-11. 

À. 12. * Versus 12, 13, 14. XIV. 1. et pars 2. ab alia antiqua et 
cozeva manu...seriptus esse videtur, sic etiam C. xiv. 15, 
16,17,18." Wd. | 14, 9. «««e0ovev] * deest και. Sie videtur." 
Wd. ἷἴκαι απ]εθανεν Cr. 

C. 12. ενδ. δε] καὶ evà. O9. | 14, 3. ἐσθιων] εθιων C. | 6. φρονει] 
add. in mg. καὶ o μι dpovor rw ἡμεραν Ko ov φρονὴ O3. | 
7. οὐδεις 29] add. ἡμον C9. | 9. xpwros] praem. καὶ C3. | 
10. 0cov] xv C?. 

D. 12. αποβαλωμεθα] D. ἀποθωμεθα 105. | ev. δε] και ενδυσωμεθα 
D?3. | 14. αλλα 193. | χριστον] add. και D?:3. | 14..2. εσθιει 
D?. | 3. 0 δε] και o D?3..| 4. óvraros D?3. | 9. εζγσεν] 1)", 
om. D?. | ανεστη] add. καὶ εζησεν D?. | 10. εν---εσθιειν] om. 
D?3, | z1. «««] εἰ μὴ D1.?. or( 1953, | 


12, 3—16, 9. NOTAE. 101 


Pp. 336-337. Cpp. 14, 11-23. 15, 1-3. 

A. 15. Vide ad Op. 13, 12. | 23. ovk ek] Cr. ovk o εκ Wd. txt. | 
ἐστιν] ** Hie inseritur e Rom. xvi. 25, 26, 27, Versus." Wd. 

D. 11. και---γλωσσα] D!?. και 3. y. εξ. D?. | 12. aga ovv D?^». | 
δωσει D?. | 13. κρινεται D'..— κριναται D2.?. D?. | 14. τι 19] 
om. D?. | τι 29] om. D?. | εκεινων D'.? | 15. azoAve corr. | 
18. rovre] τουτοις D??. | ro χριστω D?. | 19. φυλαξωμεν) 
om. D?. | 21. κρεα] D!3. «peas D?. | πιειν D?33. | 23. το] ὃ 
D?. | 15, 2. ἡμῶν} D'?. μων D?.? | 3. o χριστὸς D?33. 


Pp. 338-339. Cp. 15, 3-15. 
B. 11. εἐπαιναισατωσαν Dl. | 15. vjav] ημιν M. 
C. 5. xv w C3.? | 8. γεγενησθαι] γενεσθαι ΟἹ. ? 
D. 3. ἐπεπεσον D?.? | 4. mwpoeypa$w corr. **seripta sunt^ d.| 
7. vyas D?:3. | 8. γεγενησθαι D?. | 13. εν τη D??. | 14. αδ.] 
add. μου D?:3. | αλλ. δυν.] D'3.. δυν. kat αλλ. D?. 


Pp. 340-341. Cp. 15, 15-29. 
À. 23. κλιμασι] κλημασι A. 
B. 18. Aoyev] Xoyov Bh. | 26. evóokgoev B?. 


C. 17. την καυχησιν C. | vov 0v C.? | 19. avs ayiov Wetst. ** non 
pro certo dari potest." 7X. | 24. es av πορενωμαι C. ? 

D. τό. γενεσθαι] εἰναι D?:23. | 19. avrov] D'-»ev, om. D?3. | 
αγιου] D*?. θυ D?2. | μεχρι--- κυκλω] D. — καὶ κ΄ p. T. (AX. 
D?. | 20. φιλοτιμουμαι] — μενον D23. | ozov οὐκ] D'-»ov..— ovk 
omov D?. ovx os. D?. | o] om. D?. | 23. κλιμασιν  D2?. | 
exor D?. 


Pp. 342-343. Cpp. 15, 29-33. 16, 1-9. 


B. 16,1. kevxpeais Β΄. | 3. μου] μους B!. | 7. ασπᾶσθε Fa. | yeyo- 
ναν] Bl. Ad. γεγονασιν M. 

C. 31. καὶ ἡ διακ. C. ? | 16, τ. και] erasum ? | 6. vpos] quas corr. ? | 
8. ἀμπλιαν rov ayamqrov μου C. 

D. 29. πληροφορια] πληροφοριας D'. πληρωματι D?3. ἐμ abun- 
dantiam d. | 31. ἡ δωροφορια] wa ἡ διακονια D?.?. D5. | ev] 
es D?.? D3. | 32. xv w] θυ D*. | 33. yo] om. ἢ)". ἢ Ὁ), | 
16, 1. δε υμιν) D?:3. | oveav D?:?. | 2. αλλων] add. πολλων 
D?*3. | 5. και---εκκλησιαν] post των εθνων D. | απαρχη D?. in 
principio d!. | actas] αχαιας D?:3. | 7. tv] om. D?. | αμπλια»ν)] 
D'*. ουρβανον D'. 
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Pp. 344-345. Op. 16, 10-20. 


Α. τό. ἀσπαζονται] A!*. ασπαονται A!. 

B. 10. αριστοβουλου 155. | 11. συγγενὴ B2. 

C. 12. τυφαιναν] τρυφαιναν corr. | k«««o] *diei nequit utrum 
legatur εν ke* an ev xo" TY. | 15. ιουλιαν (3, 

D. το. aristoboli d. | 11. συγγενη D?. | 14. ερμην] ερμαν D?. | ep- 
pav] ερμὴην D?. | 15. avrov] D2-3. avro D'. ejus d. | καὶ 
rovs] bis D!. om. prius D?^. | 16. αγιω] ** Post hane vocem 
signum apposuit D?, sed nota, si qua fuit, abseissa est." 
Tf. | 17. epero] D'?3. improbavit D?. [περι] παρα D?. | 
18. xpgoroAoytas] ** hee vox additum habet signum correc- 
toris D?. sed nihil nisi signum." 7f. | 19. ro e$ υμιν D?33. | 
και θελω] θελω δε D?. | 20. ταχει] defectum notavit D?. 777. 
in ed. N. T. 


Pp. 346-347. Op. 15, 21-27. 
Α. 27. των avrov] deest ad ealcem c. 14. Wetst. 
C T. POTETE σωπατρος vel eecvmarpos corr. | 23. της 15] 
της της C3. *? 
D. 21. ασπαζονται D?. | και---χῦ] om. D?3.? | 25-27. om. D?3. ?? | 
Subs. eypaon απο kopw0ov] add. D?. 


EPISTOLA PAULI AD CORINTHIOS PRIMA. 


Pp. 348-349. Cp. 1, 1-13. 
A. * Titulus fere abseissus est." Cr. | 4. rov θεου] om. Α΄. 
B.2. τη] M. Ad. om. Bi. | 11. μοι 29] μου D?. Ka. M?. Ad. μου 
M?. txt. et in mg. 2. m. μοι 


C. 9. o 8s corr. | 10. ἀδελφοι παρακαλω υμας C?. | 11. μου] om. 
C. ? 


Τ᾽. ηγ.--κορινθω] D13. τῇ o. ev k. qy. εν xo w 1)". | avrov] add. 
τε D?35. | 9. v] δι D?. | 13. περι] ὑπερ 1)50.8, 


Pp. 350-351. Op. 1, 14-27. 

B. 22. σημεια] Bl. Bh. M?. Ad. σημειον M!. 

€. 15. emo] C *.?. εἰμὴ ΟἹ, | εβαπτισθητε] εβαπτισα C9. | 19. συν- 
ero Οὐ], | 20. κοσμου] add. rovrov C?. 3 23. εθνεσιν] ελλησιν 
C». | 24. αυτοις] avros C. 

D.16. BeBamrwa bis] εβαπτισα D?. | 19. γεγραπται] add. yap 
D3*33, | 20. κοσμου] add. rovrov D?5**, | 23. εθνεσιν] ελλησιν 
195, 26. ουδε] ov D?.? D». 
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Pp. 352-353. Opp. 1, 28-31. 2, 1-11. 

A. 30. re] Wd. txt. Cr. δέ. τ. Wd. not. | απολυτρωσι»] Wd. txt. 
Cr. St. απολυτρωσι»» Wd. not. | 2, 1. »v] Wd. txt. Cr. St. 
o« Wd. not. | 

B. 9. a οφθαλμος] οσα οφθαλμος BÀ. | 10. epevva B?. M. ερᾶνα 
Ka. 

C. 28. και ra μη C?. | 29. avrov] rov θυ C?. | 2, 9. ave] add. oca 
9» O.? aneorr.? | 11. av««] avo» ΟἹ, 

D. 28. και τα μη D??. | 30. δικαιοσυνη] prem. καὶ D?.. add. re 
D?-? om. καὶ add. τε D?. | 2, 2. ri—eevoi] D'!?. τοῦ εν 
v. e. τι D?. | 4. αποκαλυψει] )1.3, αποδειξει D?. | 8. ovóeis 
D?.? D3. 9. καρδιανθρωπου 1). cor hominis d. 


Pp. 354—355. Cpp. 2, 11-16. 3, 1-9. 

Α. 14. avro] om. Α΄. | 3, 3. omov] ov που A!. 

B. r3. διδακτοις] .M. Ad. διδακτω Bc. Mt. | 3, 2. δυνασθε] M. 
Ad. | 8. ληψεται B?. | 9. συννεργοι B!. Ad. 

Ο. 13. * Pro spatii ratione certum est legi διδακτοις πνς πνικοῖς, 
ut non addatur ayiwv ad mvs." Tf. | 3. 1. σαρκικοις C?. | 
6. ἐποτισεν] enoriGev? 

D. 11. ra rov θυ] D?-25.? D?. quce d. | 13. πνευματος] add. ayiov 
D?3. | 15. ra] μεν D?33. | r6. κυριου] xv D?c.? | 5, 1. λαλησαι 
υμιν D'3. vp. A. D?. | σαρκικοις D2.?. D?. | 3. capkwo bis] 
Dr», σαρκικοι D?. D?c.? | 5. ““απολλως et παυλος: D? 
haee nomina transponi voluit, non item D?." 7f. | αλλ ἡ δια- 
κονοι D233. | 6. 7. αλλ bis D?*. | 8. ληψεται D?. | 9. yeopytov 
D. add. ἐστε D?. om. ἐστε D3. 


Pp. 356-357. Cp. 3, 10-23. 
B. 13. δοκιμαζει Bc. | 14. ἐπωκοδομησεν B2. | ληψεται B2. 
C. 10. εθηκα] τεθικα C3. | 11. χριστὸς] add. τς C?. | 12. θεμελιον] 
add. rovrov C3. | 20. σοφων] corr. σοφοσων C'. 
D. 13. o ποιήσας rovro] εκαστου D?3?. | φανερον D?33. | yevgcera: 
D». | 14. ληψεται D?. | 17. φθειρει 29] disperdet d. | 19. ye- 
γραπται] add. yap D?^5.? D23. | 22. vov] add. ἐστιν D?^5. 


Pp. 358-359. Cp. 4. 1-13. 

Α. 11. γυμνιτευομεν και] om. Α1. 

B.2. ὧδε] Ὧι δὲ M. ᾧ δὲ BI. | 6. απολλων] απο πολλων B?. Fa. 
Bh. M?. Ad. | zx. γυμνιτευομεν] γυμνητ. M. txt. 1. m. γυμ- 
vev. M!. mg. γυμνιτ. DI. 

C. 4. αλλ’ ovk ev rovro δεδ. C. 
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D. 2. e0e] o δε D?. &ie jam queritur d. | vis e. .] D'?. τις m. 
e. D?. | 3. αλλ D3. | 4. θεος] om. D2.? D3. | 5. o «s D?3.| . 
os kat D?. | 6. υμιν] μιν D2. | yey.] add. $povew D?. | 8. o$e- 

᾿ Aov] add. ye D?. ὠφελον ye D?. [συν] om. D?.? Ὁ 3, | 9. ort 
o 0s D?3. | 13. περικαθαρματα D?.? D3. 


Pp. 360—361. Cpp. 4, 13-21. 5, 1-6. 

Α. 17. κυριω] κω Cr. xo Wd. txt. | 18. εφυσιωθὴ -] Wd. pref. 
Cr. εφυσιωθε-- Wd. txt. εφυσιωθ -- Wd. not. 

B. 15. *ayyexov Ea. | eyevrgoa] M. Ad. εγενησα BI. 

C. 21. mspavrgros C!.??  mpaorqros C2. ?? 

D. 16. δε] D'-nv, ov» D?3. | 17. κυριω oov] xo w D?. xo 
D3. | 19. ov rov D?b**, | 21. πνὶ D?3. | 5, 3. ὡς arov 1)5.3.} 
4. t xv bis 195, 


Pp. 362—363. Cpp. 5, 6-13. 6, 1-8. 
Α. 8. ηλικριϑιας Δ. | 6,2. κρητηριων Α. | 3-6.] “ desunt ob ομοιο- 
τελευτον, intermedia inter eAaxywrov ad απιστων." Wd. 
B. 10. οφειλετε B2. | 11.5] M?. txt. Cod. ἢ M?. mg. ἢ M?. txt. | 
13. κρινεῖ] M. *'ita τ. m. sed antea et mox xpew." M?. 
Ad. | 6, 2. κρινοῦσιν] κρίνουσιν .M. ** Rursus κριν. 1. m. heie 
et mox." M?. 
C. 7. ημων] add. ὑπερ ημων C?. | 8. ev 3?] ev» Ct.? | 12. vpas Ot. 
D. 6. μικρα] κρα D!. | δολοι] D2. et D?. superseripserunt ζυμοι.᾽ 
Tf. | 7. erv0g bis D'. om. prius D?3. | 8. celebremus d. | 
10. ka, ov] D?33. [ἡ apr. D?. | 13. judicat d. | e£apare] και 
εξαρειτε D?. | 6,2. 3] om. D3. | e ev D?3. | 5. σοφος] add. 
οὐδε εἰς D?.? D3. | 6. rovro] D'3. ovra D?. | pera] en: 
D?33, | 7. uev] add. ov» D?33. [ητημα D. ηττ. D?. | 8. αλλα 
3 Ξ 


Pp. 364-365. Cp. 6, 8-20. 

A. 9. οἱ αδικοι AJ.? | 19. ra σωματα] AT*. το copa AJ. 

B. 9. ov] om. B'. 

C. 11. ονοματι rov Kv ἡμων tw xv C.? | 12. mavra 25] add. μοι 
corr.? | 20. vuev] add. καὶ ev ro πνὶ vyov: arqva eorw Tov 

θυ C3. 

D. 10. οὐδε kA. o. πλ.] D!3. o. πλ. o. kA. D?. | ovre 295] ov D?.? 
D3. | θυ Bac.] D!?. fac. θυ D?. | 11. αλλα D?. | χριστου] 
om. D?. | 14. efeyepe. D?. suscitat d. | 18. o «av D?^5. | 
19. ἐστιν] ewrw D. | 20. vuov] add. και ev τῶ "rt vov arwa 
ἐστιν rov θυ D?.? D3, 
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Pp. 566—367. Cp. 7, 1-14. 
A. 6. συγνωμὴην À. | 14. Teo Wd. /— redo δύ. ἢ 
B. 5. μη 19] ad marg. ponitur ἡ μὴ B/. nihil in mg. 44. | 13. rov] 
om. δή. 


C. 6. eneraygv. C. | 7. ἀλλα exe εκαστος ἰδιον C. ἐξ | 9. yapew] 
γαμησαι C2. 1 

D.1. yvvawos bis D!. om. post?. D?:2. | 4..αλλα] αλλ 1)3, | 6. συγνω- 
μην D!. | 7. δε] yap D?2.? D*. | αλλ 195, | 8. avrois] add. ἐστιν 
D?:3. | g. yap] add. εστιν D?3. | 10. αλλ D?. | 12. ovx 19] 
om. D'*.? D?2. | 13. εἰ] ἡ D3. | ovros] avros D?. | t4. αδελ- 
φω] ανδρι D3. 


Pp. 368-369. Cp. 7, 14—28. 


A. 14. Lege ww | 16. ἡ] e A. | 17. Lege διατάσσομαι | 27. ζητει] 
ξειτι Α. | * AeAvcat, usque ad finem versus 28v! manu prima, 
vel antiqua sunt rescripta." Wd. 


B. 17. o kvpvos] M. Ad. | κεκληκεν] add. o kvpios Bl. | ovres περι- 
πατειτω και] M. Ad. om. Bl. | 22. opows o] Bl. Bh. M?. 
Ad. op. και o M1. 

D. 14. νυν D*. | 17. διδασκω] διατασσομαι D?.? D5. | 18. περιτε- 
τνήμενος] D'. | ἐκληθη τις 1)1"8, τις ex. D2. | κεκληται] εκληθὴη 
D?. | 21. αλλ 9, | 24. εκληθὴ D?*.? D?. | 26. ἐστιν} om. 1)5,| 
28. γημη D3. | ev] om. 195. 


Pp. 370-371. Cp. 7, 29-40. 
Α. 29. συνεσταλμενος εστιν' TO λοιπον᾽ uva A. 
B. 29. ἐστίν"] ““ ita interpungitur in cod." M. 
D. 29. ἐστιν] post λοιπὸν D?. | Aovzov] przem. ro D?33. | 31. τω 
κοσμω Tovro D??3. | 34. μεμερισται και | 35. συμφερον D?. | 


36. νομιζει] post avrov D?. non D?. | γαμειτωσαν D?. | 39. δε- 
óerai] add. vous D?.*? D2?. | 9e] add. και D?. 


Pp. 372-373. €p. 8, 1-13. 

Α. 5. πολλοι 19] A3*..— ολλοι A1. | 6. ημιν] υμιν A1*.2?. * Nulla 
videtur esse correctio." JJ4. 

B. 11. τη] add. ew £7. (Ts)? | o a9.] M. Ad. om. o BI. 

D.2. eyvo] οὐδὲν ἐγνωκεν D2.? D3.  eyvov D1.?? | 4. γνωσεως] 
Bpeceos D?^, | 6. τα mavra D?. | 11. ἀπολλυται D?*. ὁ απο- 
λυται D!. απολειται D?. | o 25] om. D?.? D?. | 13. αδελ- 
φον 197] add. μου D?:3. 


Pp. 374-375. Op. 9, 1-5. 
B. τ. εωρακα B?. | 9. μωσεως Ja. | kquoces] 2. m. φιμωσεις M. 
ουχημωσεις Πα. | 15. ουδενι] ovàev. Bc. 
p 
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C. 


D. 


Dow» 2o» 


Era 


7. τον] praem. ev C?. | y] om. corr. 

1. eopaka D?. | eere] add. ev κω D?.? D?. | 4. πιν] ze» D?. | 
6. e£oveiav] add. rov 1)3.8, | 7. εκ rov καρποῦ 1)5"8, | avrqs] 
τῆς ποιμνης D?. | 9. γεγραπται yap] ev yap τῶ μωυσεως vouo 
yey. D?3. ?? | κημωσεις] φιμωσεις D?3. | 10. ex ελπιδι o D. | 
οφειλει] post ap. D'?. ante o ap. D?. | μετεχειν] add. e. 
ελπιδι D?.?. D?. | 11. ov] om. D?3. | 12. ἐγκοπην D?. offen- 
diculum d. | 13. ra 29] om. D?.? D3. | 15. δε---ουδενι] D'3. 
0e ουδενι κεχρημαι D?. 


Pp. 376-377. Cp. 9, 15-27. 


. 25. αἀγωνιζομενος͵ Cr. | ayov. Wd. 

. 2I. κερδανῷ M. **ita cod." 

. 20. νομον] vov ΟἽ. 

. 15. οὐδεὶς] D'ov, — wo τις D?3. | 16. χαρις] καυχημα D2:3. ?? | 


18. eorat] ἐστιν D?. | ευαγγελιον] add. rov xv D?33. | τη e£ov- 
cio D??, | μον 29] om. D?*?. | 19. εν] om. D$. | 26- καὶ εγ- 
D?:3, | ugy—vopov] om. D2.?? D?.? | 21. θω D3. | xe D?. | 
22. τα zavra. D?3. | 24. ovres D?. | 27. υπωπιαζω] D!*. 
υπωπιεξω D?-nov, 


Pp. 378-379. Cp. 1o, 1-14. 


. 13. ἡλειφεν Α. 

. 5. evbokgoev B2. | 9. απωλλυντο] M..Ad. απολλ. BI. 

. 3. αὐτο] om. C1.? 

. 4. emav] επιον D?. | Lege yàp ἐκ | πετρα δε] D'?..— 9e 7. D?. | 


7. και] om. D2.? 1)3, | es] ὠὡσπερ D?3. | zvew D?3. | 8. πορ- 
νευωμεν D?. [επορνευσαν D. | επεσον D?. | ev μια D?3. | 
9. και τινες D?3. | επειρασαν D?. | το. oAo0pevrov] D2?.? 
D?. | rr. κατηντησεν D?. | 13. vmeveykew] add. vuas D3. 
om. Dnev, 


Pp. 580-381. Op. 10, 15-30. 
20. δαιμονιων»} Cr. δαιμωνιων Wd. txt. | 26. Lege πλήρωμα 
20. γινεσθαι] M. Ad. γενεσθαι bI. 
19. ««rt εἰδωλον τι ἐστιν] om. C!.? | 23. παντα 15] add. μοι C3. 


I5. ov» φημι] ὑμεις o φημι D?.3.. quod. dico d. | 16. ξυλογουμεν 
D3. benedicimus d. | kvpiov] xv. D?. | 18. ovy« οἱ εσθιοντες 
D?-3, | 19. εἰδωλοθυτον τι eorw D?. | 20. δαιμονίων kotwovovs 
D!'3. x. τῶν ὃ. D?. | 24. erepov] add. exacros D?3. | 27. εἰ 
δε D?. | εἰς δειπνον]} om. D??. | 29. ovx τὴν eavrov 1)". 


Pp. 382-383. Cpp. το, 51-33. r1, 1-13. | 


ΤΊ, 2. καὶ} om. ΑἾ. 
Β. 


11,3. o 19] superadditur. Δα. M. τ. m. Ad. 
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C. 31. moteire 2?] add. rov yap kv ἡ yy και ro πληρωμα avrys C?. 

D. 11, 2. μου 25] om. D?3. | 3. o xs D?. | 5. τη κεφαλὴ D?. | eav- 
της D23. | 7. 5] om. D2.? D*. | 11. ovre yvrg—yvvawos] D'9. 
ovre argp x. y. 0. y. x. avópos 1)", 


Pp. 384-385. Cp. 11, 14-27. 

A. 23. '* vel ev τη νύυκτι, vel ev ἡ νυκτι." Wad. 

B. 22. ὑμᾶς ; ἐν τ. οὐκ ἐπ. M. | 23. παρεδιδοτο B?. | 26. axpis B?. 

C. 17. παραγγελλων ovk εἐπαινω O?.? vel C9.? | 24. rovro] praem. 
AaBere φαγετε O9. | vuv] add. κλομενον C3. | 26. ποτηριον] 
add. rovro C3. 

Raus De3 Pw» 9: «]D'9. a ἡ ᾧ: D?. | ev] ear D*. | 
17. παραγγελλων D?. ρμγεοφοϊρίθηδ d.  κρειττον 1)8. αλλ 
D?. | qrrov [)5.8..} 18. ὑπ. ev v. 1)1.3.. ev v. υπ. Ὁ. | 19. εἰναι] 
add. ev υμιν D?. | kac 29] om. D?33. | 20. evvepxopevov] add. 
ovr D?3. | eri] ἐστιν D?-3.. on. d. | 23. ev τὴ νυκτι ἡ D?. | 
ἐλαβε τον] D. Dmv.? ελαβεν D?3. | 24. θρυπτ.] κλωμενον 
D?. | 26. ποτηριον] add. rovro D?.? D?. | ov] add. a» D??. | 
27. αναξιως] add. rov κυριου D?. 


Pp. 386—387. Cpp. 11, 27-34. 12, 1—1 . 

. 12, 5. o] À!*. om. ΑἹ. | 6. εἐνερεηματων)] Wd. txt. Cr. St. 

evep««parov. Wd. not. 

32. kv: παιδευομεθα. ““ Sie interpungitur in Cod." M'!. 2. m. 

Ad. | 12, 2. ἀνήγεσθε] M. 2. m. Tf. 

. 29. σωμα] add. rov κυ C. | 12, 9. ταματων] add. ev τω avro 

πνι C3. 

. 28. o] om. D?. | 34. εἰ] add. δε D?3. | 12,1. ov—a9.] D'?.. a. 
ante ov D?. | 2. ἂν ἥγεσθε D?. | 6. ra παντα D??. | 9. erepe] 
add. δε D?3. | το. αλλω] add. δε D?. | 9vepusveta] δε ερμηνεια 
195, γενη] om. D?5. 


E IM ue x» 


Pp. 388-389. Cp. 12, 11-26. 
B. 19. παντα] Bl. Bh. M?. τα s. M. | 24. τι] M. Ad. om. BI. 
D. 11. ev] praem. ro D?33. | διαιρουμενα] διερ. 1) "πον διαιρουν ιδια 
D?-3. | 12. μελη δὲ] D'ov. καὶ μελη D?3. | εκ] om. D». | 
13. ἐσμεν] om. D?3. | es εν πνὰ D?. | 16. και εαν D?» | 
17. o] om. D?3, | 18. νυνι] D?3. | 20. πολλα] add. μεν D?.? 
D*. | 25. σχισμα D?:3. | ra avra] ro avro D?33.. id ipsum d. 


Pp. 390-391. Cpp. 12, 26-31. 13, 1—10. 
B. 28. ἀαντιληψεις B2. | 13,3. ψωμισω] M?. Ad. ψωμιῷ M'. | 
kavxucepat] Be. 57. M?. mg. Ad. καυχήσομαι M !. mg. 
P2 
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- €. 13, 8. εκπιπτει C9. | δε] om. ΟἹ. 


D. 


A. 


27. μερους D?. | 28. δε] om. D?. [αντιληψεις D3. | 31. εἰ τι] 
er. D?3.. adhue d. | 13, 1. ev εἰμι] yeyova D?.? D3.. n unum 
sum d. | 2.109] εἰδω D?. noverim d. | ουθεν D?. | 8. ewe 5e 
7p. D?:2. | γνωσις καταργηθησεται] D'?.— γνώσεις καταργηθη- 
σονται D?. | 


Pp. 392-393. Opp. 13, 10-13. 14, 1-9. 
14,9. 0] ov ΑἸ Ὁ. 


B. 14, 5. mg. AZ] * numerus A£ est repetitus." 5/. Ad. | 7. $0oy- 


D. 


wd 


C Ey 


yov] M. Ad. 

IO. τελειον] add. vo re D??. | kar.—pqepovs] Π)1"8, τὸ εκ μ. x. 
D?. | zr. δε] om. D?.? D3. | ore 29] add. δε D?. | 12. 8Ae- 
πομεν] add. yap D?. | oe] om. D2.? D?.  xave D!. fors. pro 
καγω Tf. | 13. μειζω D. | 14, 2. ro θεω D?. | 5. προφητευειν] 
wa, προφητευητε D?9?. [διερμηνενη D?. | 6. νυνι D?. | εν à- 
δαχη D?:3. | 7. 9e] μη διδω D?. “ (deleto μη praecedente)" 
Tf. | γνωσθησεται D23.. scietur d. | 8. 09] δω D?. | 9. ευση- 
μον D?33, 


Pp. 394-395. Cp. 14, 10-23. 


11. rns Ov». À. 
. 16. evXoygs mvevpari] Ad. Ce. ευλογεις ev mv. Dl. ““εὐλογης 


ev Vat. 1209" Bh.  ewXoyys τω mv. M. 


. IG. τοσαῦτα εἰ D?.? D?. [τω] om. D?. [οὐδεν] add. avre» om. 


ἐστιν D9. | 11. eo .1)8. | 23. λαλ. yA. π.} DB. E 
AaA. D?. 


Pp. 396-397. Cp. 14, 24-38. 


.. 24. eweA0n] Οὐ. εισηλθη Wd. txt. | 38. ἀγνοειται A1.? 
. 25. kat ovres τα kp. D?. | o 0s D?:3. | 28. o ερμηνευτης] διερμη- 


νευτης D?3, | 29. o. αλλοι D?. | διακρινετωσαν D?3. | 30. eav 
δε D?. | 37. ἐστιν] εἰσιν εντολαι D?3. | ἀγνοειται] αγνοειτε D?. 
ignoratur ἃ, αγνοειτω D?3. 


Pp. 398-399. Opp. 14, 39-40. 15, 1-13. 


. 39. μου] om. B?. 
. 39. a9.] add. μου D?3. | ev] om. D*. | 34. αλλ D?. | 15,1. eorg- 


κατε D?3, | 2. καὶ 295] om. D?3. | οφειλετε κατέχειν} D!-nov, 
ει karexere D?9. | 5. kat pera ravra] eva D?. | evóeka] δωδεκα 
D?. | 6. δὲ] add. καὶ D?. | 8. ὠσπερει D?. | 10. «y εἰς epe 
D?3. | πτωχὴ ovk] ov κενὴ D?3?. | περισσ.] add. αὐτων D?. | 
αλλ ἡ xap. D?. [ἡ συν D??. | 11. δε] ov» D?9.  κηρυσσωμεν 
D. predicamus d. | 12. εκ v. ori] D'?.. orc εκ ν 1)", 


I3, 10—16, 15. NOTAE. 109 


Pp. 400-401. Cp. 15, 13-29. 
A. 22. ξωοποιηθησονται] ζωοποιησονται A1. Wd. 
B. 24. παραδιδω Bh. | 25. axpis B2. | οὐ .M?. 
D. 13. οὐκ 25] om. D?:3, | εγηγερται] add. εἰ δε xs οὐκ ἐγήγερται 
D?. | 14. kevy δε και D?. | quov 2?] vpov D?3. | 15. δε] add. 
«a, D?:3. | 17. ἐστιν] om. eorr. | 19. ev—povov] D!3. ηλ. 
ec. ev xo p. D?. | 20. «ek.] add. eyevero D?. | 21. o θαν. 
D?5. | 25. ov] add. av D??. | 26. ante 27. D??. | 28. καὶ 


avros D?. [ἡ o 0s ra παντα D??. 


Pp. 402-403. Cp. 15, 29-45. 

A. 32. ανθρωπο:] avo« Wd. txt. av«« Wd. ποῦ. avo« St. | 37. ἡ] 

εἰ Α. | 44. "ἔστι] Lege " ἔστιν 

B. 35. epxov'^ Ra. | 39. na?* Ea. | 41. σεληνης και] .M. Ad. om. 
και Bl. 

45. ovres] ovros C. 

. 3I. kvpio] xo w τω ko ἡμων D?. | 32. ro οφ. 1)". | 34. e«- 
vwrore D. sobrüi estote d. | 39. πασαρξ D!. | cap£ 25] add. 
αλλα D?3, | ἀανθρωπων D?:?. | κτηνων D?3. | aAA 2?] add. δε 
"ead πτηνων D?-3. | 40. aAAa. er.] αλλ erepa. D?. | 44. εἰ] 
bm. [?s, 


co 


Pp. 404-405. Op. 15, 45-58. 

EXE ὃν *|add. A'*. Wd.: **ov* 1.6. ovr? ?^ TF. | ov 29] A!*. 
o, ΑἹ, | 52. pure. A. | 54. ἐνδυσηται 25] A!*.? ενδυσασθαι 
ΑἹ, Cr. | 55. που cov aày ro νικος] om. A!. 

. 47. αδαμ] om. corr.?? | xowos] yrvxwos Ct. ? | 50. αφθαρσια C. | 
κληρονομει corr.* | 51. μεν] om. C!.? | 52. ὡς] om. eorr. ?? | 
οφθαλμους C. | 54. φθαρτον rovro ενδυσηται ἀαφθαρσιαν και το] 
om. C!.? | αθαν.] την αθ. ΟἹ, 1: 

D. 46. αλλ ov D?. | 47. o ks e£ 1258, 48. επουρανιος επουρανιοι 
D?. D». | 50. κληρονομει D?. | 51. αναστησομεθα ov] μεν ov 
κοιμηθησομεθα D3. κοιμηθησομεθα pro αναστησομεθα D?. 1 | 
52. ριπη D?33. | 55. pro θανατε 2? haud dubie αδη D?. 7f. 


C2 


Pp. 406—407. Cp. 16, 1-15. 

. 6. καταμένω M. | 8. ἐπιμένω DI. 

. 3. ameykew C. | 15. oreQava καὶ $oprovvarov και axatkov ort 

ἐστιν ἀπαρχή της αχαιας C. ? 

D. 2. παρ eavro] bis. om. prius D'*.? | 3. ovs εαν D?. | 6. wa εἰ] 
om. D?2. ἡ D?. | wa vues D?3. | 6. av] eov D?. | uz. τις] 
add. ovr. D?33. | eue] με D?. | 12. δηλω wur ori] om. D?. | 
15. παρακαλω] add. δε D?9. | ἀπαρχὴ D?33.. émitium d. 


OD ἘΞ 
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Pp. 408-409. Cp. τό, 16-24. 
C. 22. kwpiov] add. iw x» C3. 
D. 18. καὶ 19] om. D?3. | 19. παρ---ξενιζομαι] om. D?. | 22. μαρα- 
ναθα D!. μαρὰν αθά D?. | Subs. vp. «. a.] add. eypa. amo 
φιλιππων μακεδονιας D?. 


EPISTOLA PAULI 
AD CORINTHIOS SECUNDA. 


Pp. 410-411. Cp. 1, 1—11. 


.oeeesres]. Wd. txt. Cr. δέ. «00res Wd. not. | 9. vekpov A. 
. 1. ovot" Fa. | 4. τη θλιψει] M. Ad. | om. τη BI. | ἡμων--εθλι- 
ye] om. Μ΄. | 5. εὖ Ea. | 6. exms υμων] M. e. qp. BI. 
e. vuov. 1. m. D. | υπερ της υμων] περι τῆς ἡμων Bc. | το. ep- 
pvcaro B2. 
D. 4. καὶ] om. D?3. | 5. ra παθηματα D?. [καὶ 19] om. Ὁ, | 
6. «| ere D?2. νπομομονη D. | es] ων D?.? D3. | 7. es] 
ὠσπερ D?:3. | 8. yer.] add. ἡμιν D?*. | παρα] vzep D?^. | 
9. ἐσχηκαμεν τον θανατου D?. τ. 0. εσχ. D3. αλλ D3. | 
10. ἡμας] add. καὶ pvera. D?. | ηλπικαμεν] add. οτι D?:2. | 
erc] -D'3, om; 105. 13, περὶ μον. ὑπὲρ 9) 


σ »» 


Ρρ. 412-412. Ορ.1, 11--22. 

. 18. ««pos] Wd. [π]|ρὸος Cr. «ΤΡΟῸΟ (—[o π]ρος) St. | 22. καρ- 
διαις] Cr. καρδιας Wd. 

«13. αλλ 9] ἡ Bc. | 16. μακεδονιας Ka. | 21. ὑμας 29] quas B?. 

. 22. καὶ 29] preem. o C3. 

. 1T. ἡμων] υμων D3. | 13. avay.] prem. a D?. Jegitis d. | or] 
add. και D3. | 14. χριστου] om. D2?. | 16. απελθειν] διελθειν 
D3. | ap] υφ D?:3. | 18. o προς D?. | ἐστιν] eyevero D?.? 
D». | 20. δὲ avrov] ev avro D?.? D?. | 21. o 2?] om. D?3. 


δα » 


Pp.414-415. Cpp.1, 23-324. ἃ, 1-14. 


À. 2, 2. ευφραινων] εφραινων Wd. txt.  ** Sie MS." Cr. St. 
B. 2, το. ** In margine hze sie adduntur sine ulla notula 
! χαρίζεσθε 
καγώ ὅ 


κεχάρισμαι᾽ Dl. 
O. 2, 3. ἐγραψα] add. vjuv O9. | το. καὶ eye ΟἹ. | 13. τω] του C?. 
D. 2, 1. re] δε D??. | 5. οὐκ D?3. | uepov 1)". | το. κεχαρισμαι 19] 
praem. ὦ D?3?, | kex. ev τι kex.] D'?..— εἰ τι kex..ante ὦ xex. 

D*. |-13. εὑρεῖν D?:9, 


16, 16—2, OO. 5, 12. NOTAE. 111 


Pp. 416-417. Opp. 2: 14-17. 3, 1-9. 
Α. 3, 3. Lege *kapó(as" ' 
B. 15. σωζομενοις) M. σωζωμενοις M?. | 16. εκ 0av.] om. εκ 
Bh. | 17. eiukpwveias Ea. | 3, 1. 3) 15] ἢ M. | 3. καρδιαις] BI. 
M. καρδιας M?. | 5. Xoy.] add. τι δὲ. 


C. 16. προς avra vel προς rovro C!. 


D. 17. κατεν. rov θυ 1)5.8, | 3, 1. ovricravew D?2. | ὡσπερ] ὡς D?.? 
D?. | συστατικας] συνσ. D'. συνστατικων D?. | 3, 3. πλανξιν 
bis D. | sed ?n tabulis cordibus carnalibus d. | 5. τι αφ «av- 
των} om. D?3. | 7. γραμματι] D!7*v. γραμμασιν D?:9. | ev 
λιθοις D?:3. δοξαν D?.? D3. | g. τη] η D?3. | ecrw]J om. D3. 


Pp.418-419. Cpp.3,9-18. 4, 1-4. — 
Α. 16. εαν] Wd. txt. Cr. av Wd. not. | 4, 2. «««] * Olim aAA vel 
aÀAa." Wd. | συνιστειτες} * ov vel avov. abscissum." W4. 
B. 15. αναγινωσκηται] Bl. Ad. — εται M. | 15. τό. καλυμμα επι---- 


ro καλυμμα] bis scriptum a. 1. m. Ad. | 16. περίερει Ra. | 
18. καθωσπερ] M. Ad. καθως BI. 


D. 13. ro rehos D?3. | 15. κειται---αὐτων] D'3..— κεῖται post. αὐτῶν 
D?. | 17. exe ελευθερια D?3. | 4, 1. εκκακουμεν D?. | 2. συν- 
vorevres D?. | 4. καταυγασαι] add. αὐτοῖς D?3. 


Pp. 420-421. Cp. 4, 4-17. 

A. 5. ιησου] tv A!*,.— Ἂν A!. | 13. kara] Cr. karo Wd. txt. 

B. 6. θεος] Bl. Ad. o 0. M. | 9. 2. m. εγκαταλιπομενοι M?. | 
T5. τα] superponitur. Aa. M?. 1. m. Ad. | 17. quw] Μ'. 
υμιν M?. —— | 

C. 6. avrov] rov θυ C?. | 11. φανερωθη] C?. φανερω ΟἹ. | 13. ye- 
γραμενον C. | 17. θλίψεως ἡμων καθ υπερβολὴν omisso εἰς vmep- 
βολην C1.$ om. gue» add. εἰς υπερβολην Ὁ3. TY. 

D. 6. λαμψαι D?. | avrov] rov θυ D?2. | 10. του xpwrov] add. iw 
D?3. | xpwrrov 29] om. D?. | 11. χριστου] om. D3. | 14. συν] 
δια D?. | ἐγερει D?3.. suscitavit d. | 16. exkakovuev D3. 
θεν] D'*v. * θεν erasum est." 7f. | ecco] εἐσωθεν 
17. προσκαιρον και] om. D3. 


Tt 
D 
[v9 


Pp.422-423. OCpp. 4, 18. 5, 1-12. 
. 5, 5. 0 2?] om. βῆ. | 12. quw] υμιν B2. 
5, 4. akqve] σκηνὴ ΟἹ, | 5. karapyacapevos C. 


D. 18. cxomovrres] σκοπουντων wuev D?3.? , 8. εκδυσαμε- 
νοι] D'»v, εγδυσαμενοι 1)8. | γυμνοι) [)3.8, 8 γυμνον D'!. | 


ou 
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4. βαρυνομενοι] D'-v, βαρουμενοι D?. | 5. o και δους 
1)5.8,.] 6. ἐνδημουντες D?. | θεου] κυ D3. | ὃ. θεον] xv })5. | 
10. a] τα 1)58, | ezpa£ev] przem. προς a. D?33. | 12. ov] add. 
yap D?. | avrovs] τους D?:3. | οὐκ ev] ov D$. 


Pp. 424-425. Opp. 5, 13-21. 6, 1—6. 


B. 15. es] Bl. Bh. Ad. εἰ εἰς M. | 6, 3. μωμωθη] μωμηθὴ M. txt. 
po"0n Ha. **1.m. μωθη M?. | 4. συνιστανωντες Dh. 

C. 15. εἰ εἰς ΟἹ, | απεθανοντι C. 

D. 16. εἰ δε και] D?-?. | kara σάρκα 29] om. D?*3. | 17. καινα] add. 
ra Tavra D??. | 18. του θυ D?33. | w xv D?. | 19. eavro] D'!*. 
εν e. D!. | εαὐτοις] avrois D!*. corr. | rov evayyeAtov] om. D?. | 
20. ov ὑπερ χριστου] υπερ xv ovv D?. | 9eoue8a D?. | karaA- 
λαγηναι] D'7ov, καταλλαγητε D?. | 21. rov] add. yap 103. | 
6, 1. παρακαλουμεν D?. | 1. 2. δεξασθαι] add. vpas λεγει yap 
D?. οὐ D?. excepto vpas. 7f. | yap Aeye] om. D?3. | 3. μω- 
μηθὴη D?3. | 4. συνιστωντες D?. | διακονοι D. | 5. ev νηστειαὶς 
ante ev ἀαγρυπνιαις D?*3. 


Pp. 426-427. Opp. 6, 6-18. 7, 1. 
C. 6. yvoce] γνως ΟἹ, | 9. αληθειας Ct. | 12. σπλαγχοις C. | 
I4. προσκοτος C. i 
D. 9. πειραζομενοι] παιδευομενοι D?. | 14. δικαιοσυνη αδικια D9. | 
φωτι D3. | ἡπροσκοτος D'. om. ἡ D!*. | 16. nues] vpes 
D?. | ἐσμεν] ἐστε D?. | Aeyet yap] καθως εἰπεν D?. | 7, 1. eav- 


rov D!. 


Pp. 428-429. Op. 7, 1-12. 


B. 4. ev] Bl. Ad. om. M. | 11. kareipyacaro B2. 

C. 5. ελθοντων rov ἡμων C. 

D. 2. xepware D!.. capete d. | 4. ἐστιν] om. D?. [πολλὴ 3?] om. 
D?. | 5. θλιβομενοι D?33, | 7. qv] ἡ D?3. | παρεκληθη corr. | 
υμιν 2?| ημιν 1)3. ** et jam ante eum corr." 7. | 8. μου] om. 
D3. | μετελομην D'. | βλεπω] add. yap D?-3. 9. νυν xatpo 
D?3, | 11. αλλ exó. D2. | εν τω D??. | 12. Transp. αδικηθεν- 
ros et αδικησαντος D?:3, 


Pp. 430-431. Cpp. 7, 12-16. 8, 1-9. 


D. 12. vuv 2?] nuov D?:?. | 8, 2. βαθους D?. | 5. ηλπισαμε D'!. | 
αλλ D?. | 7. περισσευσητε] περισσενητε D?. | 8. δοκιμαζων 
D?:3, 
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Pp. 432-433. Cp. 8, 9-23. 

B. 12. exyn] exe« Bh. | 16. υμων] ημων M?. 

Q. 9. 4] τῇ €1.? | 10. mepvow C?.? | 12. τις] om. C!.? | 22. emo- 
δαιον ΟἹ, ᾿ 

D. 9. τη--τυμεις 0) 1.3, v. 7. α. sr. D?. | 10. προενηρξασθαι D^. | 
περυσι] D?. περσυ D. περισυ D?.? D?b.? | 11. rov] τὸ 
D!. | 12. av] εαν D?. | 19. χαρι D'!. | avrov rov κυ D??. | 
reAovow] om. D?. e£ destinatam mostram. volunt d. | 22. πο- 
λυς D'. 


| Pp. 434-435. Opp. 8, 23-24. 9, 1-10. 

B. 9, 2. περυσι] M?. Ad. περισι M?. | 3. υμων 19] muov B2. 
I. vel 2. m. Ad. | 4. vues] queis B'. 

C. 9, 4. λεγωμεν] λεγω ΟἹ, ἐ | 6. φειδομενως] om. C'.? | 8. óvraros 
C?. | 1o. πληθυνεῖ corr. 

D. 24. υμων 25] D??. «uev D!. vestre d. | ενδειξασθε D??. | 
9, 2. περυσι] D?. περσυ D. περισυ D?. | 4. μη av] om. av 
D?. μηπως εαν D?. | και 25] om. D?. | ravrz] add. της καυ- 
χησεως D?. | 5. vuev ravrqv D?3. | 6. ev evAoyia] επ evAo- 
yuus D?3. | e£ evAoyias] em. evAoytais και D2:2. | 8. óvvaros 
δε D?3. | to. σπορον] σπερμα D*^?. [χορηγησαι D?. [πλη- 
θυναι D?. 


Pp. 436-437. Opp. 9, 10-15. 10, 1-8. 

C. 11. ἡμων] υμων C?. | 15. δὲ] om. C. | 10, 2. 3. * Equidem puto 
εν σᾶάρκι yap περιπάτουντες SlVe περιπατουντὰας εν σαρκι yap 
defuisse a prima." 77. | 8. ἡμων] om. (. 

D. το. αὐξησαι D?. | 11. ητις] 05:3, evis D'.. que d. | ro 6o 
D?3. | 15. xapis] add. δε D?*3. | 10, 2. παρρων D. | 5. καθαι- 
povrres D?. | ἐεκμαλωτιζοντες D!. | ayovres] om. D3. | 6. ev 
erouo  D?. [ἢ vs. qp.] υμων ἡ vz. D?. η vz. υμων D^?. | 
7. 9ovAos] om. D?. | nues] add. xv D3. | 8. yap] add. καὶ D5. 


Pp.438-439. Opp. 10, 9—18. r1, 1-4. 
B. 10. εξουδενημενος) BJ. Bh. M?. Ad.  e£ov0ev. M!. | 16. “ cod. 
2. m. ὑπὲρ ἐκεῖνα." M?. mg. | 11, 1. ἀνειχεσθε] avexeo6e Bh. 
D. 8. θεος] «s nuo» D?. | 9. δοξωμεν] δοξω ὡς av D?. | ex«.] praem. 
οὐ D!.? | 12. eavrovs 1?] om. D?. | eavrovs 2?] vw» D?. 
eavrovs τισιν D?. [ἀλλα D?. | eavrovs 45] add. ov συνιουσιν 
D?. | 13. οὐκ eis το aperpov] ἡμεῖς δε οὐχί eis ra. ἀμετρα kavxn- 
σομεθα D?.* D?. | 18. συνιστων 1)". | 11, 1. οφελον]} οφιλον 
D!. οφειλον D?. ὠφελον D3?.. utinam d. | 3. μὴ] μηπως D?. | 
ev τὴ D?. | πανοργια D'!. | αὐτου] add. ovres D?-?. | a««ornros] 
ἀπλοτητος D!.?  ayvorgros 1)". ἐξ D9.?? castitate d. 
ᾳ 
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Ρρ. 440-441. Op. t1, 4—19. 

B. 15. δίκονοι δικ. Ra. 

D. 4. ανειχεσθε D?. | 5. ev vw] om. D?. | 6. εἰ δε και D?3. | εἰμι] 
om. D?, | φανερωθεντες D?. | 11. o 0s 1). | 13. ψευδαποστο- 
λοι D?'?.  pseudoapostoli d. | 14. θαυμαστον D??. | avros] av- 
ras D!. | eis ayyeAov 1)3:3, 15. μεγα] add. ov» D23. | ecrw] 
εσται D?. | 16. μη 25] μηγε Ὁ". ἢ D*. | 18. την σαρκα D?. 


Pp. 442—443. Op. 11, 20-33. 
B. 24. reocapakovra B?. | 27. διψει B?. 
D. 20. es vp. v.] D'*3. v.e. sp. D?. | 21: αν ὃ av δ οΠ τ 
φυλ.---υπερβαλλοντως] D'3. εν πλ. vs. ev dw. π. D?. | πολ- 
λοις] πολλακις D?3. | 26. πολλαις] πολλακις D?.? 3, | 
27. πολλαῖς 15] πολλακις D?. | πολλαῖς 29] πολλακις D?. | 


31. rov ἰσραηλ] om. D?. | 32. s. δαμ.} D'3. 8. s. D?. | πὲ] 
add. θελων D?. 


Pp. 444-445. Op. 12, 1-13. 

Α. 7. carava A!. 

B. 1. δεῖ;] Ita Mai.(; non in Cod. Ad. ““δει quin seripturze 
vitio ortum sit ex 95 ... equidem non dubito." 7f. | 11. mg. 
0] Bl. inf. Mai ad eye. | v?"uev Ka. | 12. kareipyac8n B2. 

D. 1. δε] 9e D?. | συμφερει] add. μοι D?:3. | 2. τω] om. D3. | 
3. xepis] ex«ros D?3. | 5. περι] υπερ D?. [ταις ασθενειαις 
D*3. add. gov D?. ] δ. τὶ) om. D9?. | 7, cora» «De 
kv. Tp. D'9. rp. r, kv D?. |. g. δυναμις] add. ou Ὁ 
τελειουται D?3. | 11. νῷ vuov D?b.? D?. | 12. ev σημείοις 
D2- τ ττηθητε 1*5. 


Pp. 446—447. Cpp. 12, 13-21. 13, 1-3. 

À. 14. rekva] Á!*. revo ἈΠ". | 20. epis A. 

B. 13, 3. αλλ αδυνατει B?. 

D. r4. vpas 29] υμων D?3. | 15. καὶ ἐεκδαπανησω ] om. D?. | ex και 
περισσ. D?9. | qrrov D?. | 16. ov κατεβαρησα D?. | αλλ D?. | 
19. rov θυ D??. | 20. (qÀov D?:3.. eemulationes d. | 21. με 29] 
om. D?:3. | ka, πορνεια D?-?. | 13, 2. yap] om. D?. | es παρων 
D??. | νυν] πον add. γραφω D?. 


Pp. 448-449. Cp. 13, 4-13. 
A. 11. καταρτιζετθαι Α. 
B. 4. συν avro] om. 8.6. ἵ 


D. 4. yap] add. e D?.? D». | &ycopev ev] D'v. ζησομεθα συν 


n; 


A. 
B. 
D. 


ΘΟ» 


B. 
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D?. | 5. εἰς υμας] om. D?. ΓΝ vonis ΤΡΒῚ5 TEMPTATE d. | viu] 
add. ἐστιν D?3. | 7. εὐχομαι D?. | αλλ D?. | 8. aAA D». | 
9. gaudemus d. | yap] om. D?. | rovro] add. δε D?. | 10. ravra 
ancor D?3. | 11. λοιπὸν D'?, ro A. D?. | Subs. B] add. 
ομοιως και ovros D?. οὐ D9.*? 


EPISTOLA PAULI AD GALATAS. 


Pp. 450-451. Cp. i1, 1-14. 
I. à av0] διανο A. | 4. Lege e«eororos | 6. μετατισθε A. | 
11. ἐνηγγελισθεν A. 
4. Tov ev.] M. Ad. om. rov Bl. | 5. των] M'. Ad. τω M*. 
8 


. vuas] D'nov, wu» D3. | ro. εἰ} add. γὰρ D??. | 11. yap] 
ΕΠ ΓΤ. οὐδὲ 2€] D'*9v, ovre D$. 


Pp. 452-453. Opp. 1, 14-24. 2, 1—5. 


. I4. συνιλικιωτας Α. | 21. κληματα À. 
. 1g. οὐκ B?. | 2, 4. καταδουλωσωσιν B?. 
.15. αφωρισας D?. | 16. ευγγελιζωμαι D?. | 19. eov. ovóeva] 


prem. οὐκ om. ovüeva D?:3. | eov] D!3. ιδον 1)». | 
2, 5. * ante πρὸς manu satis recenti adpictum est οἷς 


ojoe." TY. 


Pp. 454-455. Op. 2, 5-16. 
14. κηφα] M. Ad. κεφα Bl. | ovxi] ovx BI. | 16. δια mores Ra. 


Q. 5. «««e«m] * Non satis liquet utrum διαμεινη an διαμενη lega- 


D 


c c ug 


tur. "Tamen probabilius est διαμενη." Tf. 


. 6. 0s av. amp. D'3. mp. 0s av. Ὁ. | 8. ernpy. και euo, D?. | 


9. καϊάκωβος D'. | 12. λθὸν D2.* D?. | t4. eov] 1.01.8. 
ior. D?. | ovx] οὐκ D?. | ev] υπαχων D?. | ovy] οὐκ D??. | 
16. δε] om. D?. | or. 29] διοτι D5. 


Pp. 456—457. Opp. 2, 17-21. 3, 1-10. 


. 3, 1. mg. “ deest in cod. y'." M?. 
. 3, 7. ori] add. οἱ C2. ? 


. 18. συνιστημι D?. | 20. 0eov καὶ χριστου] V? rov θυ D?^.| 


3, 1. eBackavev] add. τη αληθεια μη πειθεσθαι D?. | kar D*. | 
2. μα. 0c.] D'?. 0e. μα. D?. | 8. προενηγγελισατο D?:3. 
Q 2 
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che eed. E 


OU 


^ 


Pp. 458—459. Cp. 3, 10-22. 


.14. Lege m«oTeos | COEM 
. 15. ἢ] “ Cod. ἡ." M. mg. | 16. ἐρρηθησαν B2. | το. axpis] tita 


heic eod. 1. m." M?. mg. | mg. 22. 1?] Lege 21 | 21. ovres 
ev vouo] M. Ad. εν vouo οντως Dl. 


. 19. ayyeXov ΟἹ, ? | 21. ζωοποιειν ΟἹ, ἢ 
11. τῷ Oo D?. | γεγραπται yop] om. D?. | 12. αλλ D2. | avra] 


add. avos D?. | 13. ort γεγραπται] γεγραπται yap D?. | 14. ev- 
Xoyiav] ἐπαγγελια D?.? D?. | 15. ἐπιδιατασσεται corr. | 16. τω] 
add. δε D?3. | ἐρρηθησαν D?. | cov] om. D?. | o] os D*. | 
19. παραβασεων D?.? D9?. factorum d. | προσετεθὴ corr. 
D3. | 20. οὐκ D?. | 2r. óvres]-add. av D^?; | 22.900989 
D.? Ds. 


Pp. 460-461. Opp. 3. 23-29. 4, 1-9. 


. 24. παιδαγωγος)] Cr. δέ. maibayoyos Wd. txt. 
. 23. συγκλεισμενοι Bh. | 28. anavres B2. | 29. σπερματος] B. 


Bh. M?. Ad. σπερμα M!. | 4, 4. o θεος] M. om. BJ. | 
7. δια cov] om. Be.? 


4, 1. ov] om. C!.? | 2. αλλ] C!.? | 7. δια θεου] θυ 9a xv C3. 


. 23. συνκεκεκλισμ. D?..— συγκεκλεισμενοι DV3. | 24. τησουν] om. 


D?. | 28. η] ovàe D?3. | 29. eis—4oov] xv 1)5. unum. estis 
d. | ovr] om. D?-3. | 4, 3. mue0a] ἡμεν D*??. | 6. ἡημων] vuv 
D9. | 7-aAAa] D'-9ov, “ἀλλ D$. | δ. φ 9.] Disc πὸ UNE 
ουσιν D?. | εδουλευσατε] ante τοις D?.? D3. | 9. επιστρεφετε 


D2:8, 


Pp. 462-463. Cp. 4, 10-27. 


. 17. εκκλείσαι} A1*..— exAeicat A?. 


O15. o0] 7. Ad.*- 0m; o M9. |] 17; wpas] Ad; Pup PM 


18. (qA09c0«] M. 


. ΤῸ. ἡμηρας C. | 14. ὑμων] om. €t.? | 26. ἡμων] przem. παντον (3. 
. 13. οιδατε] add. δε D?3. | 14. υμων] μου D23. add. rov D?3. | 


15. av εδωκατε D?. | 16. eyo] om. D?. | 17. αλλα D3. | ὥ- 
λουτε δε---χαρισματα] om. D?. | 18. xaXov] add. δε D223. | 
19. rekvia D?3, | 23. γεγεννηται D?:3. | 25. 0p. co, ] DUS; 
ec. op. D?. | evor.] συνστοιχει δε D?9. | yap] δε 193. 


Pp. 464-465. Opp. 4, 27-31. 5, 1-13. 


. 5.7. πειθεσθαι) πιθ. A. 
. 29. αλλα Bl. | 5, 3. οφειλητης M. 


5, 1. ελευθερια] add. ovv C9. | eXevOepecev] ηλευθ. C3. | 2. ὠφει- 
λησει C. | 10. “δε erasum est" 7f. | rx. erc 19] ew ΟἹ... 
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D. 28. vues] nues D?. | εστε] ἐσμεν D?. | 30. μου ισαακ] τῆς 
eAevÜepas D?:3. | 31. 9:0] apa D?. | 5, 1. xpioros] przem. ἢ 
D?2, m xs ante ημας D?. | avexeote] D?. ανεχεσθαι 1)". 
εἐνεχεσθε D?. | 3. δε] add. παλιν D?. | 4. rov xv D?. | e£eme- 
cere D?. | 7. πειθεσθαι] 1)3. πιθεσθαι D. πειθεσθε D?. | 
8. ovk εκ D?. | g. δολοι)] ὦμοι D?. | 11. erc κηρυσσω D?. | 
I2. ὠφελον D5*. 


Pp. 466—467. Cpp. 5. 13-26. 6, 1. 

Α. 20. εριθειαι] αἱρεθιαι ΑἸ. αἰρειθιαι A? |. 24. επιθυμιαις} Cr. 
επιθυμιας Wd. txt. 

B. 17. av] eav B?. | 6, 1. mg.] NO. M!. | προληφθη B?. 

C. 17. o] add. a» C?. 

D. 13. τη σαρκι 1)5, ὃ D?. | 14. ev wav] om. D?. | πληρουται] add. 
ev ro D?. | 15. kar. ἀλληλους] D'?. — αλλ. ante δακνετε D?. | 
vro aA. av. D?. αν. vro aA. D?. | 16. τελεσετε D?. | 17. yap 
50} 8e D?. | o] a D?3. | 20. (gAo« D??. | 21. προεῖπον D?. | 
25. στοιχουμεν D?. | 6, 1. avros] ov D?. 


Pp. 468-469. Cp. 6, 2-16. 

Α. 8. θερισει 25] θερησει A. 

B. 4. τι] superponitur. Za. M*?. | 10. exouev B?. | ἐργαζομεθα B?. | 
II. πηλικοις 2. m. M!. ᾿ I. m. Ad. 

C. 14. κοσμω] prsem. re (9, 

D. 7. av] eav D?. | rovro D??. | 8. σαρκα eavrov D?. | avrov 2^] 
om. D?. | emetpev eis ro sva. D?3. | 9. εκκακωμεν D?.*? D?. | 
12. ἐπροσωπησαι D!. | 14. καυχησασθαι] Di». καυχασθαι 
D?. | ro kocjo D?. | 15. ἐστιν] voxve. D3. 


Pp.470-471. Cp. 6, 16—18. 


B. * Adnotatio. Inter epistolam ad Galatas et illam ad Ephe- 

: sios apparet collocatam fuisse epistolam ad Hebreos in 
eodiee aliquo adhue vetustiore, unde noster antiquissimus 
vaticanus exseriptus fuit. Etenim notz ille priseze sectio- 
num, non in epistola ad Ephesios, sed in illa ad Hebrzos 
continuantur, ad eujus initium pertinet nota NO, et deinde 
Z4, EA ete. ut in eodiee videre est. Porro in epistola ad 
Ephesios notantur sectiones O, OA ete. Neque tamen aut 
alieujus bibliopegi error aut quaternionum translatio fuit ; 
namque epistola ad Hebrseos continuatur in uno eodemque 
folio eodieis hujus vatieani post secundam ad Thessaloni- 
censes." 272. 


C. τό. στοιχουσιν Οἱ, στοιχησουσιν C?. | 27. oov] przem. κυ C3. 
D. τό. και επι D?2. | κυριου] θυ D?. | 17. του Xovrov D?553, | μων} 


E om. D?3, | xv] om. D?:5. 


Lu 
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EPISTOLA PAULI AD EPHESIOS. 


Pp. 472—473. Op. 1, 1-14. 
A. 4. avrov: ev ayamo A. | 9. «ara—avrov] ΑἸ. εἰς ro εἰναι qpas - 
εἰς enauvov της δοξης avrov A!. | 
B. 1. ουσιν] ** ev εφεσω additur in marg." M!. **a.2. m." M?. 
8. 2. m. perquam dubium. 4d. 
D. 3. χριστω] add. w D?3. | 5. προωρισας D!. | 6. v» avrov] om. 
D?. | 7. exouev D23.? | ro πλουτος] D'^»*v.— rov πλουτον D?. | 
9. μυστηριον] D?. — rovrov (sive rovro ro) μυστεριον D!.*. om. 
ro μυστεριον D!*. | 11. προωρισθεντες D'. | την] D'»*v,. om. 
D?.? D?. | ra παντα D?. | 12. δοξης] add. avrov D?:5. 


Ρρ. 474-475. Opp. 1, 14-23. 2, 1-3. 

Α. 20. εκ 2?] εν AJ. | 2, r. eavrov] A!*. avrov A!. | 3. ques] 
fuit vues, sed v fere erasum, nil superseriptum, cum duo 
foramina per rasuram faeta sint." Wd. 

B. 15. ““αγαπην post ayivs. Sie videtur." Bl. | 20. ovpavois 
Bl. | 23. va] Bl. Bh. Ad. om. M. 

D. 15. χριστου] om. D?. | αγαπην] add. την D?33. | 16. μνειαν] 
add. υμων D?. | 18. τις 29] preem. καὶ D?3. | 19. vpas] quas 
D3. | 2, 3. queis] vues D. os d. 


Pp. 476-477. Cp. 2, 4-18. 

A. 5. avveCoono««««] Wd.txt.  ovve(oonox«««* Wd. not. | 15. ev 
καινον A. | 17. ειρηνην] Wd. txt. Cr. St. eveqvqv Wd. not. 

D. 4. αγαπην] add. avrov D?:?. | 5. ταις αμαρτιαις] τοις παραπτω- 
μασιν D?. | ov rg] om. D?. | 7. τον υπερβαλλοντα πλουτον 
D?-3. | ἐν xv wv D??. | 8. τη yap avrov] om. D?2. | ἐστε σε- 
σωσμενοι D?3. [τῆς πιστεως D?. | ἡμων] vuov D?. | 11. ποτε 
vp.] D!?. vp. ποτε D?. [χειροποιητω D!. | 12. εν τω D?^. | 
15. karapygcas D?.? D?. | τό. rq» εχθραν] ** a 1. m. additum 
erat...sed ab eadem, ni fallor, rusus deletum est." 7. | 
17. eir bis D!. 


Pp. 478-479. Cpp. 2, 18-22. 3, 1—11. 

^ B.'2, 19. αλλ Βί. 

(5 11. ev. To OL? 

D. 19. aààa D?. | 20. λιθου om. D?. | 5, 1. χριστοῦ), add. cw 
D?3. | 2. rov—xapwos] D!33. τῆς x. rov 0. D?. | 3. εἐγνωρι- 
σεν D?. | 6. επαγγελιας] add. avrov. D?:3. | 7. εγενηθην] eye- 
νομην D?. | την δοθεισαν 1)". | 8. ευηγγελισασθαι D'. | ror av. 


- πλοῦτον D?. | 9. ra παντα D??. [κτισαντι] add. δια ww χυ 19)", 
5... 


EN. 


bp. 


C. 


i! 
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Pp. 480-481. Cpp.3, 12-21. 4, 1-7. 


. 4, 1. εἐκληθητε] Cr. Cod. εκληθηθε Wd.txt. | 2. πραοτητος] Cr. 
vzpao0qros Wd. txt. ! 
I2. παρρησιαν B?. | 4, 2. ev] M. Ad. om. BI. Bh. 


.12. τ. np. κι T. παρ.] D». τ΄ map. x. τ. ap. D?. [τω eAev0epo- 
θηναι] πεποιθησει D??. | 13. εκκακειν D?. | 16. rov πλοῦτον 
D?. | 18. εξισχυσητε D?. | πασιν D?. | 19. γνωναι] add. τε 

D?3. | 21. e» xo w] post εκκλησια D?. non D?. [και] ev 
2.3 


D 


Pp. 482-483. Cp.4, 7-19. 
. 14. ὠμενηπιοι A. 


8. εδωκεν} praem. καὶ (18. om. 3, | g. κατεβη] add. πρωτον 
C?. | 14. ἀνεμω] epo C. | την] τη C. 

. 7. ἡ xapis D?. | και] secundum d. | 8. και ἐδωκεν D?. | 9. “ Post 
«are» nee a eorrectore ... additum legitur zperov." | κατω- 
τερα] add. μερη D?. | 12. της] om. D?. | 13. μεχρις D?. | οι 
παντες D?. | 15. ἡ κεφαλὴ D?. | 16. eavrov D?. | 17. τα] 
add. λοιπὰ D?:3. 


Pp. 484-485. Opp. 4, 19-32. 5, 1-3. 
. 31. apÜnrev A. 


. 20. ἐμαθετε) 271. Ad. εμαθητε M?. | 23. δε] M. Ad. om. BI. | 


24. ἐνδυσασθε B!. | 25. αλληλων] αλληλοιν Stephanus. ** forsan 
errore."  Serivener. | 28. χερσι Bl. | 32. qv] M. Ad. **ab 
alia manu additum" δ . 


. 23. ανανεουσθαι D!?. ανανεουσθε D?. | 24. ἐνδυσασθε 1)", 


και αληθεια) της αληθειας D?. | 26. ev] επι D?. | 28. xipow 
D'. | μεταδιδοναι D?:3..| 29. αλλ D3. | πιστεως] χρειας D?. | 
óc D??. | 30. ro ay. av.] D'3. ro av. ro ay. D?. | 32. ow] 
δε D?. 


Pp. 486-487. Cp. 5, 4-21. 
. 9. δικαιωσυνη Wd. txt. Cr. 


. I4. eyeipe] Bh. M?. 1. m. 44. εγειραι M!. | 19. ὡδαις] Bc. 


Dl. Bh. M?. Ad. add. πνευματικαις 211. 

. 4. ἡ 19. 2?] καὶ D?. | μορολογια D!. | 5. vore] «ore D?. | χρι- 
στου] xv D'*. 0v D!. | g. φωτος] avs D?. | ro. θεω] xo D?. 
14. καὶ 25] κει D. et continges xyrm d. επιφαύσει σοι o xs 
D?. | 17. συνιεντες D?. | 20. 7. «. θεω] D'?. 0. x. 7. D?. 
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b. 
D. 


. 17. σωτηριου) add. δεξασθαι D?:3. | 18. avrov] avro rovro D?. 


Pp. 488—489. Opp. 5, 22-33. 6, 1-4. 

28. οφειλουσι Dl. 

23. kat avros ἐστιν D?33. | 24. αλλ ecmep D?. | kvpwo] χω D3. | 
τοις] add. ιδιοις D?. | 27. avros] avrqv D?. | 28. ra e. σωματα 
D?. | 29. ἀλλα D?. | χριστος] «s D?. | 31. rov 7. avrov x. τὴν 
p. D?. | προσκολληθήσεται προς τὴν γυναικα D?. | 33. wa] om. 
D?. | ayazaro D?. | 6, 1. vyov] add. e» «o D?*4. 


Pp. 490-491. Cp. 6, 4-17. 


. 8. o eav Dl. | 9. υμων] ἡμων Be. | προσωποληψια B?. 
. 4. αλλ D?. | 6. rov xv D?. | 7. ὡς] om. D?. | 8. ιδοντες] εἰδον- 


. res D!. eiores D?.. scientes d. | av] eav τι D?. | κομιειται 
D?. | 9. και υμωυ] om. καὶ D?. | προσωποληψια D?. | θεω] 
avro D?. | 12. vjav] ημιν D9. | σκοτους] add. του atevos D3. | 
13. avaAagere D?-. | 13. 14. στητε] add. ovr D?. στηναι 
στητε ovv D?. | περιεζωσαμενοι D?. | 16. δυνησεσθε D?. | ra 
nem. D3. 


Pp. 492-493. Op. 6, 17-24. 


zavrore] om. D?. | τη] προσκαρτερήσει καὶ D?3. | vzep] περι 
1)8, | 21. iàure] εἰδῆτε D?..— sciatis d. | παντα γνωρισει D?2. | 
Subse. εφεσιου D!. 

EPISTOLA PAULI AD PHILIPPENSES. 


Pp. 494-495. Cp. I, I-14. 


B. Inse. φιλιππισιους Ka. | 1. συνεπισκοποις M. 2. m. Tf. | 11. àc- 


καιωσυνης Dh. 


εἰν συνεπίισκοποις D9.. cum. episcopis d. | 3. eyo μεν] om. D?. | 


Kupuo ἡμων] 0e μου D?. | 7. ev τη az. D?3. | 8. τησου] om. 
D?. | 9. προσευξομαι D'. | 11. χριστου] θυ D3. | 14. po] 
μου D 


Pp. 496—497. Cp. 1, 14-28. 


. 15. τινες] * literze ves reseriptee." Wd. | 18. πλὴν" orc Δ. 
. 17. καταγγελλουσι Bl. καταγγελουσιν ovx ayvocos Aia. | 18. κατ- 


ayyeAere Ra.  (karayyeAereu Fa. Ellis) 1. m. re. M. | και 
er] om. Za. (om. καὶ Ha. Ellis) | rovro Ra. | 22. αἱρησω- 
ot] Bl. Ad. Ce. αιρησομαι M. 
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D. 14. rov θυ] om. D?. | 17. 16. “ Voluerunt ... D? et D? legi o 
pev εξ εριθιας usque τοις δεσμοις pov, eaque poni ante o: 
0e εξ ayamys usque xeu." | 16. eyeipew] επιφερειν 1)", 
ἐπεγειρειν D2.?? | 18. εν αληθεια D?. | 22. τε] 9e D?. | 
23. 100€] πολλω D?. | 25. συμπαραμενὼω D?. | 27. του χριστου. 
D?:?, | ἀκουσω D?. | 28. avro] add. μεν D?.? D». 


Pp. 498—499. Opp. 1, 29-30. 2, 1—13. 

Α. 29. ὑπερ avrov πασχειν] "rescripta videntur, saltem liter: 
περ avrov." Wd. | 8. εταπινωσεν Wd. not. Cr. ew. Wd. txt. 

B. 30. iàere B?. | 2, 3. μηδε] M. Ad. μηδεν Bh. | 9. ονομα] prsem. 
ro Bl. Dh. M?. om. M!. ro 2. m. Ad. 

C. 28. υμων] ημιν ΟἹ. | 30. και] om. corr. | 2, 4. eavrov] eavrev C!. 
εκαστου C?. εκαστων C!. Tf. in App. per errorem ut vdtr. | 
5. φρονειτε] φρονεισθω C9. | 8. ανθρωπος] avos ΟἹ. 

D. 28. ημιν] vpw  D?3. | 50. καὶ 190] D'»ov,. om. D?3. | eere] 
1155-1 ee D?. | 2, 1. vie 29] D'nov,.— ce D?3.? | 3. κατα 
ἘΠ’ | zpoyy.] D'9v. ᾿ ἡγούμενοι D?.*. D?. | 4. ra 25] 121"πον͵ 
καὶ ro D?. | 6. αρπακμον D. | 8. expo] "πον μεχρι D2. | 
12. απουσια] D?-3. πουσια D!. | 13. o 0s D?^3. 


Pp. 500-501. Cp. 2, 14-28. 


A. 17. * aÀAa ev αὖ videtur." Wd. 

B. 23. απιδω B?. 

C. 23. ameióo C. 

D. 15. ητε] γενησθε D?. | ev μεσω D?:3. | 17. αλλ D?. | 19. χριστω] 
«o D?. [προς υμας] 1)1:πὸν͵ vu» D?. | 20. ἡμων] υμων D?73. | 
μεριμησει D. | 23. απιδω D?. | 25. a6eA or] add. καὶ evvepyov 
D?. | 26. επιποθων] D!*. επιθων D!. | avrov ησθενήκεναι} 
D!-mw, ori ἡσθενησεν D?. | 27. ovx] ovk D?. | exo] exo D?. | 
28. σπουδαιοτερως 1)5, 


Pp. 502-503. Opp. 2, 29—30. 3, 1-12. 

Α. 29. προσδεχεσθε A1. 

B. 30. παρακολευσαμενος] Ita cod. M. Ad. | 3, 8. καὶ 1?] om. Be. | 
IO. συμορφιζομενος B!. 

D. 3,3. θεω] θυ D$. | 4. και εν D3. | 6. (qXov. D23. | την εκκλ. 
D?3. | 7. αλλ D?. | 8. σκυβαλα] add. εἰναι. D?. | 9. ev] em 
τη D?. | το. avaeracees] add. avrov D?. | 12. ἡ 5. δεὸ.] 
om. D?*, 
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Pp. 504-505. Opp. 3, 12-21. 4, 1-3. 

A. 18. ekxOpovs A. | 

B. 12. κατεληφθην B2. 

D. 12. e και D?. | e$ ὦ] add. καὶ D?:33. | του xv D?. | 13. aóeA o1]: 
add. eye D?33. | ovre] ov D?. | 14. εἰς δε ra] τοις δε D2. | 
kvpuo ιήσου χριστω] xo w D?. | 15. o 0s D?. | 16. avre] D2:3. 
avro, D!. | στοιχει»] add. κανονι D?. | 17. ovres D?. | 18. ελε- 
yov D?3. | και κλαιων D?33. | 21. ἡμων] add. εἰς ro γενεσθαι 


avro D??. | eavro D?. | 4, t. ovres D?. [κυριω] add. αγαπη- 
τοι D?:3. | 5. μετα] add. και D2. 


Pp. 506-507. Cp. 4, 4-17. 

À.15. μονοι] om. A. : 

B. 15. ληψεως B?. 

D. 8. επιστημης] om. D?. | 9. eóere] 1)1.8, ióere D?. | 10. ἀνεθα- 
Aare D?. ανεθαλετε D?. | 13. με] add. xo D2?. | 15. oiàare] 
add. δε D?2-3. | or. 25] om. D?. | λημψεως] Dv. ληψεως 
D?. | 16. es την D?. [μου] mili d. 


Pp. 508—509. Cp. 4, 17-23. 
D. 18. ro] ra D?. | πενῴθεν D'. om. D?. | 19. πληρώσει D?. | rov 
πλουτον αὐτου D?'5, 


EPISTOLA PAULI AD COLOSSENSES. 


Pp. 510-511. Cp. r, 1-13. 
Δ..1,1. xseeex«] * Legebatur xv tw δια" Wd. | 4. την 29] Wd. txt. 
Cr. της Wd. not. ΤΗ͂Ι St. 
B. Insec. κολασσαεις] Ka. Dh. M!. 2.m. κολοσσαεις M!. κολοσ- 


caecis Dl. M?. al. m. κολασσ. 732. κολασσεις et koAoccaets 
1. m. Ad. | 4. eis] praem. την Mf. | 13. ἐρρυσατο B?. 


C. 3. ευχαριστουμεν τω 0c mp. C!.? | 12. ευχαριστουμε ro 0c kat 
πατρι C3. | ev τω φωτι C?. ! 
D. 2. κολοσσαις ] D?. κολοσσαεις D!. | oov] om. D3. | 3. τω 2?] 
και D??. | vzep] περι D?. | 4. qv. exere] την D?. | ayiov D'. | 
6. και earw D?33. | καὶ av£.] om. D2.*: D. | «| υμιν D. ?? 
ev vuv] D?3. in vobis d. | 7. καθως] add. και D?. | qucv] 
υμων D?. vobis d. | 9. την επιγνωσιν] D!'3. τη επιγνωσει 
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D?. | το. περιπατησαι] add. υμας D?. | cy επιγνωσει] εἰς τὴν 
επιγνωσιν D?. | 11. πασπασαν D'. | 12. καλεσαντι) Dv, 
ικανωσαντι D3. 

Pp. 512-513. Cp. 1, 13-25. 

À. 20. αποκαταλλαξη A. 

B. 16. ev τοις] M. Ad. prem. ra Mt. | 18. ἡ αρχη] M. Ad. | 
20. ent γης M. Ad. 

C. 16. εκτισται] εκτισαι C. 

D. 14. απολυτρωσιν] add. την αφεσιν D?:?. | τό. τα εν τοις D*. | 


20. avrov 2?] add. δι’ avrov D?-3. | 21. της διανοίας] τη δια- 
vou, D??. | νυνι δε αποκατηλλαξεν D?. | 23. πασὴ] add. τὴ 
D?. | 24. os] om. D?. | σωματος] add. avrov D?*. | o] D2s. 
os D'. quod d. | ἐστιν] add. ἡ D?:3. 


Pp. 514-515. Opp. 1, 26-29. 2, 1-9. 

. 2, I. εἰδενα Δ. 

. 27. o eorw] .M. Ad. os eor. Mt. 

. 26. εφανερωθη voluit D?. | 27. rov sAovrov] D". τι τὸ 
zÀovros D?.? D?. | 27. rov θεου] rovrov D?. | 28. διδάσκοντες] 
add. zavra ανθρωπον D?. | xo] add. wv D?. 1 D?. | 2, 1. περι] 
D*3. ὑπερ D?. | eopakacw D?. εορακας D?. | 2. συμβι- 
βασθεντων D?. | kac ew avra] D?3. | rov] om. D?3. | o— 
χριστος] και zps και rov xv D9. | 3. τῆς yvocecs D?. | 5. γε] om. 
D?. | 7. ry] praem. ev D?. | καὶ 45] om. 193. | avro] avr; D?. 


ὈδΦ» 


Pp. 516-517. Cp. 2, 9--22. 

À. 17. μελλοντων" À. 

DB. 11. απεκδυσει B?. | 18. eopakev D?. 

Q. 11. * Inter περι et. ετμηθητε littera (ιξ εἴ τῇ) erasa est." T. | 
Ig. ««««] ** Fortasse repetitum erat copa." TJ. 

D. το. ἡ κεφ. D?. | εκκλησιας] ἀρχῆς καὶ εξουσιας D?2. | 11. σωμα- 
ros] add. των αμαρτιων D?. | 12. βαπτισματι D3. | 13. εν 29] 
om. D?. [συνεζωοποιησεν D?. | ἡμων] om. D?. | 14. καθ D??. | 
npkev D?. | τό. νουμηνιας D?3. | σαββατων 105. | 18. a] add. 
μη D?3. | φυσιουμενος D?3. | 19. χριστον] om. D?2. | 20. δια 
et παλιν] om. D?. 


Pp. 518-519. Cp. 3, 1-16. 
Α. 5. επιθυμιαν)] Cr. επιθυμιὰν Wd. txt. | 11. βαρβαροσκυθης] 
Wd. Cr. Forsan pro 8apBapos σκυθὴς | 13. μομφὴην] μορ- 
φην Α΄. 


R2 
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B. 13. kvpios] xs Ka. | ovre Fa. 

C. 5. μελη] add. vuov C?. | 6. α] ὦ sive o ΟἹ. | opyg] praem. ἡ C». | 
15. χριστου] θυ C2. | 16. θεου] xv C?. 

D. 4. υμων] ἡμῶν D?3. | 5. καὶ 19] om. D3. | 6. o] α D?3. | 
7. τουτοις] αὐτοις D?. | 11. apeev καὶ θηλυ] om. D?. [και 
39. 45] om. D3. | 12. eee] ὡς D?. | rov θυ D?. | και οἰκτιρ- 
pov] οικτιρμου D?:3. | 13. μεμφην (pro μομφηνὴ D?. | κυριος] 
xs D?2. | wv D?. | ποιειτε] om. D3. | 14.0] os Dit. η τις 
D?3, quod d. | evorgros] reAeorgros D?3. | 15. χριστου] 6v 
D?.  γινεσθε D?.? D?, 


Pp. 520-521. Cpp.3, 16-25. 4, 1-7. 

B. 24. amoAqy. B?. | 25. προσωποληΨ. | 4, 3. 0cov] xv B2. | &'ov 
Ea. 

C. 16. διδακοντες C!. | ψαλμοις] add. και C?. [υμνοις] add. «e C5. | 
ev χαρι] om. corr. | θεω] κω sive xo C?. | 19. vpov] om. 
C1. 1 | πικραινεσθε C1.? | 22. ὡς 15] om. eorr. ? | 24. απολημ- 
ψεσθε ΟἹ. * | vov] om. ΟἹ. 

D. 16. καὶ υμ. «καὶ 0. D?.? D?. | 7$]. om. D9. 1 τὴ xapotu d 
θεω] κω D?. | 17. καὶ παν D?. | τησου xpwrov] kv w 
D?. | 18.19. υμων bis] om. D?. | 21. παροργιζετε] ερεθιζετε 
D23. | 22. kvptov] 0» D3. | 23. o] D'*»ov,— καὶ παν ori D?22. | 
24. ἀποληψ. D?. | re yap κω D?33. | 25. yap] δε D?*?. | κομι- 
cera, D?. | προσωποληΨ. D?. | 4, 2. avry] add. εν ευχαριστια 
D?-3, | 3.:ov. Aoyov D?:9. | 4..ko« 25] Dev, om, SE 
avro] avro D'. ?/ud d. | 6. quev] vuev D??. | 7. καθ] κατ 
D?.? D5. 


Pp. 522—523. Cp. 4, 7-18. 

A. Subs. κολασσαεις] Id. txt. Cr. κολοσσαεις Wd. txt. | pon] 
Wd.txt. *S1e MS." Cr. ρωμης Wd. not. 

. B. Subs. κολοσσαεις B?. 

C. 13. εν] « C. | 

D.8. yrere] D'n. γνω D?3. | μων] Π1 πον ὑμων D?3. | 
παρακαλεσὴ D?. | 9. o.) om. D?.? | γνωριουσιν D?. | 11. o 19] 
D'»v, om. D?3. | μου εἰσι] -om. D?. | 12. περι] Dt-»ov, 
vrep D?. | πεπληροφ.] Dv, πεπληρωμενοι D?. | xpwov 2^] 
θυ D??, | 13. κοπον] ζηλον D?2. | 16. wa 25] add. και D?*3. 


*» 
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EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES PRIMA. 


Pp. 524—525. Cp. 1, 1-10. 
B. τ. mg. τς M. non in codice Ad. | 2. zavrev υμων] M. Ad. 
om. υμων DI. | 8. υμας] quos B?. 
C. 2. περι] περιπαρι C. | ποιουμενοι] O!*.. ποιουμενος ΟἹ. | ὃ. Αχαια] 
τ χάια t. 


D. 1. χριστου] vro D. | 3. αδιαλιμπτως 1)}. --εἰμπτως D?. | rov 
κοπου D. | τῆς υπομονης D?3. | 7. γενεσθε D?3. | τυπον] 
Dn, rvzos D?. | zacw 1)5. | 8. αλλα και εν D?. [ημων] 
υμων D?3. | g. ἀπαγγέλουσιν D?.. renuntiant d. 


Pp526-925 €p.2, 1Ξ 12. 

Α. 7. ἐμμεσω ΔΑ. 

B. 2. επαρρησιασαμεθα B2. | 8. ἐεγενηθητε] εγενηθη Dh. 

C. 7. ηπιοι corr. [ἐμμεσω C. 

D. 2. ev τῶ 0e D?3. | 3. ovàe 297 ovre D?. | 4. τω 6 Ds3. | 
7. πίοι D?. | eav] D'!»v.. a» D2.? D3. | g. νυκτος] add. yap 
D3. | 10. eere] om. D?. | 12. μαρτυρομενοι D?.? D?. | περι- 
πατησαῖι D?. | 13. queis] υμεις D?:0. | αδιαλινπτως D'. αδια- 
λιπτως D?.? αδιαλειπτως D?. 


Pp. 528—529. Ορρ. 2, 13-20. 3, 1—5. 

A.18. vpas| A!*. uas A!. Wd. | vpas A?.? St. 

D. 14. επαθετε) add. καὶ υμεις D29. | απο] υπο D?. | 15. rovs ἰδιους 

| προφητας D?3. | εναντιον D'. | 16. εφθακεν] Dn. εφθασεν 
D3. | 17. iàew] D?-3. eiàev D'.. videre d. | 18. διοτι] D'nov, 
διο D2.? D?3. | 5, 2. ἡμων] add. καὶ διακονον του θυ D?. | rov 
0cov] quer D?. | παρακαλεσαι] add. vpas D?. | υπερ] περι 
D?. | 3. σαινεσθαι D?. | 4. προσελεγομεν] τον zpoeAeyo- 
pev D?.? D3. 


Pp. 530-531. Cpp. 3, 5-13. 4, 1-5. 
Α. 7. παρακεκλημεθα] Wd. not. Cr. παρακεκλημετα Wd. txt. 
B. 8. στηκετε] M?. Ad. στηκητε M?. | 9. αντιποδουναι Ka. | 
ἡμων] υμων B?. | 13. αγιωσυνὴ B?. | 4, 1. mg.] 2^ M3. om. 
B Ad. | λοιπον] przeem. το B?.. Bh. Ea. M?. Ad. add. ovv 
B?. | 4. eva ex. B?. - 


196 τ᾿ NOTAE. 1 THESS. 


D. 6. ευαγγελισαμενον D?3. | 7. και] per d. | 9. xvpio] 6e D2.* 
D?. | εχαιρομεν] D'*»v. χαίρομεν corr. | r1. ἡμῶν 29] add. 
ις D2. add. is xs D3. | 12. τησους] om. D?. | 13. αμην] om. 
D?. | 4, 1. wa] om. D?. | καθως και mepvrarevre] om. D2. | 
2. παρεδωκαμεν] D'.n, εδωκαμεν D?.? D?. | ημων] om. 
D?. | rov θυ D3. | 4. ekacrov D'-3.. przem. eva D?. 


Pp. 532-533. ΟΡ. 4, 5-17. 

A. 11. φιλοτιμεισθε A. 

D. 6. o «s D?3. | διεμαρτυρομεθα D?.? D?. | 7. αλλα 195. | 8. rov 
0v D3. | και] Di». om. D2.? D?. | g. exere D?2. | το. αδελ- 
$ovs] add. rovs D?:?. | x1. ταῖς] add. ιδιαις D?. | 13. λυπησθε 
D?. | es] καθως voluit D?. | 16. zperov D?. | 17. απαντησιν 

.D?3.| τω κω D?. του κυ 195. 


Pp. 534-535. ΟΡ. 4, 17-18. 5, 1—15. 

A. 14. rovs oA.] Wd. St. νους o^. Cr. 

B. 5, 13. ἡγεισθε D. 

D. 17. παντοτε D?33. | 5, 3. ὠδιν 9] ὠδεινη Ὠ!. ew 198, | ev 19] 
om. D?3, | εκφευξονται] D'n9v,— εκῴφυγωσιν D?. | 5. οὐκ ἐστε] 
prem. καὶ D2. οὐκ ἐσμεν D?.. * sed omisit v." Tf. | 9. αλλα 
D?*. | το. ἕωσωμε» D. | 13. ὑπερ ex περισσου D?. | avrois] 
εαντοις D?. | 14. δε] add. υμας D?:?. | παραμυθεισθε D2. 


Pp. 536-537. Cp. 5, 15-28. 
A. 18. «««] rov? 
B. 19. σβεννυτε B?. 


D. 15. αποδοι D?.* αποδω D?. | 17. αδιαλινπτως D. — Xeurros 
D2?. | 18. ἐστιν] om. D?. | 19. σβεννυτε D?.? D?. | 23. τηρη- 
θιην D'. | 25. και] om. D?3. | 27. ορκιζω D?33. | πασιν D?. | 
28. υμων] add. αμην D?:3. 


EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES SECUNDA. 


Pp. 538—539. Cp. 1, 1-12. 
D. 4. raus θλιψεσιν D?. | 8. àióovros D?.? D?. | 10. θαυμασθηναι.. 
D?. | 11. καὶ 29] om. D?.? | 6eos] add. vuv D3. 


Pp. 540-541. Op. 2, 1-13. 
Α. 1. ἡμων 29] quos A. | 4. αποδεικννοντα)] αποδιγνυοντα À. 


B. 3. 3] M. Ad. om. Bl. | 4. υπεραιρομενος] ὑπερομενος B?. Fa. 
M?. | 
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D. 2. υμων] om. D?.? | μηδε bis] D'»ov,— μητε D?. [ἡ ημ. D? | 
κυριου] xv D?. | 4. θεον] add. es θν D?. | 5. euov ovros] «v 
D?:3, | 8. ave^e.] αναλωσει D?. | karapyncet τη επιφανια D?:2. 
(-νεια D9.)  destruet aspectu d. | 10. ev τοις D?3. | χριστου] 
om. D?. | rr. καὶ δια D?. | πεμψει D9.? | 12. ev τὴ a9. D?. | 
13. 0cov] xv D?33. | nyas] υμας D?. 


Pp. 542-543. Cpp. 2, 13-17. 3, 1-10. 
B. 16. 6eos] Bl. Bh. M?. Ad. ο 0. M. | 3, 10. παρηγγελλομεν B2. 
D. 14. ἡμας] υμας D?. | 15. quor] om. D?. | 16. o 0s D?3. | o 7.] 
και 7T. D?. | 17. παρακαλεσαι 1)8, exhortetur d. | στηριξαι] 
add. υμας D?. | 5, 3. 0«os] «s | 4. zapayyeAXopev] add. υμιν 
καὶ D?. | ποιησητε D?. ποιησετε D?. facietis d. | 6. κυριου] 
add. ἡμων D?. | e^haBocav] παρελαβον D?:3. | 10. παρανγ. 1)}. 
παρηνγελλομεν D?:3, 


Pp. 544—545. Cp. 3, 10-18. 

Α. 14. Lege «miwroAgs | καὶ ante μὴ ** vel abscissum est, vel 
deficit: posterius probabilius ob spatii defectum." W/d. | 
16. rore | τροπῳ A?. 

B. 14. συναναμειγνυσθαι Dl. Ad. 

D. 10. uy] D'»ov, oy D2.? D3. | 12. rois ὃ. τοιουτοις 1)3"8, | e» 
κυριω] δια rov kv ἡμων D?. | 13. εκκακησητε D?. | 14. και] 
om. D?.? D3. | συναναμισγεσθαι D!. --σθε D?-3.. commoisce- 
amini d. | 15. καὶ μὴ D?. | 16. τροπω D?. | Subs. reu] 
τιμοθεον 193. 


EPISTOLA PAULI AD HEBRAZEOS. 
Pp. 546-547. Cp. 1, 1-12. 


..À. 12. avrovs. ὡς ἱματιον. και Α. | eykXewrovow A. 

B. 3. $ovepov] φερων B!.? | των] om. B^. | 8. 5] om. A. 

D. 2. επ. τ. αι] D'3.. 7. αἱ ez. 1). | 3. δὲ avrov] om. D?. à εαυ- 
rov D?. | apapriov] add. ἡμων D?.? D. | 4. κρειττων] κριττω 
D!. κρειττω D?. tanto melior facto | 5. ποτε] post εἰπεν 
D?:3. | 7. avrov] om. D3. | 8. και] om. D3. | 9. ανομιαν D?. | 
ἐλαιον D?-3..— eAeos D?.. oleum d. | 12. es] ec: D?:3. | αλλα- 
fes] eu£es D?.? D*. | os ἱματιον] και D2:3.. et tamquam 
vestimentum d. 


| Pp. 548—549. Cpp. 1, 13-14. 2, 1--10. 
Δ. 2, 6. μημνησκη A. 
B. 2, 1. παραρρυωμεν B2. 
XC. 6. τις] τι corr. 
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D. 13. ees] add. av D?**, | 2, 1. παραρρνωμεν D?. | 4. rov θεου 29] 
avrov D?. | 7. ἡλαττωσας D?. | * «av kareorgcas usque cov: 
hzee improbavit D?." Tf. | 9. τι»»} τινα D!.? | γευσηται D3. 


Pp. 550-551. Opp. 2, 11-18. 3, 1-6. 

À. 12. ἐμμεσω A. | 17. ὠὡμοιωθηναι Α. | 3, 2. evra A3.? 

C. 13. €x avro] ev avro vel ez avrov C!.? | a] om. ΟἹ. | 3, 1. τησουν] 
add. xv C?. vel C?. | 4. τα παντα C?.? 

D. 14. παθηματων] om. D??. | 0avarov]| om. D?3. | 5, 1. κατανοη- 
care D?:3. | τησουν] add. xv D?. | 3. μωυσην D?.— μωσην 193. 
4. ra "avra D?. | 6. os] ov D23. que domus d. | eavnep 
D?. | παρρησιαν D?. 


Pp. 552—553. Cpp. 3, 6-19. 4,1. 

A. 8. σκληρυνητε] Cr. σκληρυνετε Wd. txt. | Lege óoxuzases —— 

B. 9. reccop. B?. Sie et infra. M. | το. προσωχθισα] ** προσωχθησ. 
idem nomen paulo post eodem modo seribitur." Za. | 
17. Vide 9. 

C. 12. ev] om. ΟἹ, | 17. epgopo C. 

D. 9. onov] ov D?33. | επειρασαν] add. με D2. | εν δοκιμασια] εδοκι- 
pacav ue D?. $n experimento d. | 10. προσωχθεισα D?. et 
D?.? | ravra] εκεινη D?. | eza] D'!*.? D?. εἰπαν D!. εἰπον 
D?. diwis d. | 13. τοι] rov vel ros | αμαρτιας] apaprius D'!. 
τῆς αμαρτιας D??. peccati d. | 15. σκληρυνητε D?. | 19. δια 
Ds, 


Pp. 554-555: Op. 4; 2-13. 
Α. 3. es] om. A1.? | 13. τετραχιλισμενα ἃ. 
C. 2. παρεσμεν) yap εσμεν corr. | 3. e] ἡ ΟἹ. | μου] om. €t.? | 
6. ενηγγελισθεντες Ol. | 12. ζων»] ζω C. | ενθυμησεων C?. 
D. 2. ovvkekpapevovs D?. | row akovcacw D?. | 3. es] add. την 
. D23. | 5. εἰ εἰσελ. D?3. | 7. 9avi. eorr. | εἰρηται D?. | 
10. παντων] om. D?. | 11. αδελφοι] om. D?. [αληθειας] απει- 
θειας D?. --θιας D3. | 12. διικνουμενος D?:?. | ενθυμησεων 
D?53. | evv. re] και evv. D?3. | 13. κρισις] κτισις D?:9. 


Pp. 556—557. Cpp.4, 13-16. 5, 1-10: 

Α. 14. μεγα À pro μεγᾶ. | Evanuit lineola. Wd. 

B. 5, 4. τις] superadditur. λα. M. 1. m. Ad. | 8. aj B?. 

C. 14. ουν] om. C?. | 16. eXeos] ΟἹ. corr. eAeor C2.? | 5,3. δι 
αὐτὴν] δια ταυτὴην C3. | περι] vrep C9. | 4. αλλα] αλλ o C?. | 
5. καθαπερ και] καθως καὶ C1. * ᾽ 

D. 16. ελεον D?. [εἰς εὐκ. D?.? D?. | 5, 1. re] om. D?.. post δωρα 
D?. | 2. και yap] επει και D?. | 3. δια ravrqv D?. | eavrov D?. | 


-» 
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περι] ὑπερ D?. | 4. ovx D?. | καθωσπερ] ka0amep και D?. | 
5. γενηθηναι D?:?.. | 6. παλιν] om. D?. | 7. ov] D!»»v. om. 
D2.? D*. | ewakovo8eis D?:?. | 8. ao D?.? Ὁ, 


Pp. 558—559. Opp. 5. 11-14. 6, 1-10. 

A. 13. δικαιοσυνης) Wd. txt. St. — Qkatoovv«« Wd. not. 

B. 12. καὶ 25] om. B?. | 6, 7. avrgs| avrg» B?. | 10. gs] ην B?. 

C. 6, 8. τρεβολους vel τρηβολους ΟἹ. 

D. 11. και om. D?:3. | o Xoy. D3. | 12. λογιων D?22. | 13. ἐστιν 1*] 
om. D?. | ἀκμην] om. D?. | 6, 1. φερωμεθα D?.. tendamus d. | 
2. βαπτισμον 1)1. baptismorum d. | re νεκρων D?. | vekpov] 
χειρων D!. | 3. ποιησωμεν] faciemus d. | 6. παραπεσοντος D!. 


lapsos d. | 7. ovs] add. ka. D?3. | rov θεου D?. | 9. κρεισσονα 
D*. | 10. και] add. rov κοπου D$. 


Pp. 560-561. Cpp. 6, 10-20. 7, 1-3. 

À. 11. evütyvvoOat A. 

B. 19. xaraneracparos DI. 

C. 11. ἐνδειγνυσθαι ΟἹ. | 7, 1. o 29] os corr. 

D. το. διακουοντες D!. | 12. της] om. D?. | μακροθυμιας D?7. | 
13. ὠμοσεν) D?3. | r4. μην] μη D?. | 15. επετυχεν D?^. | 
16. ανθρωποι] add. μεν D?. | avr. ovr.] D'. D?. avr. avr. 
D. | 17. ro] ὦ D*?. | 18. μετα] D'!nev, δια D??. | 19, exo- 
pev] habemus d.  ἀασφαλη D?3. | 20. xpwros] om. D3. | 
7, 1. καὶ αβ.---αὐτου] om. D??. | 2. e] o D'. ewi d. | amo 
zavrov| D?-3. | ««««] avre D!. αβρααμ D??. cui et decimam 
omniwm divisit ewm d. 


! Pp. 562-563. Op. 7, 3-17. 

À. 11. νενομοθετηται] Wd. not. Cr. --ητηται Wd. &xt. | μελχισε- 
δεκ] A'*. μελχισδεκ ΑἹ. i 

B. 4. δε] M1. 44. δη M?. | 5. νομον] add. in mg. τουτεστιν B. | 
14. tepeov] ιερωσυνὴης Dl. 

C. 9. εἰπεν ΟἹ, | Xevei corr. | 10. συνηντησεν) 9, δ συντησεν ΟἹ. 
I4. tepeav] vepocvrgs C9. | 16. σαρκικης C?.? 

D, 4. ἡλίκος ὦ δεκατην] πήλικος ovros ὦ και ὃ. D3. 5. λευι 1)5.8.} 
αποδεκατουν 1)»8, | οσφρνος D!. | 6. rov ag. D?3. | εὐλογηκεν 
D$. | 9. εἶπεν D'. | δια D?. | Aew D?3. | 10. o ueAx. D?. | 
Ir. αὐτὴ D?. | νενομοθετητο D?. [τις] ης D?. | yop] om. 
D?. | 13. λεγεται D?. | 14. οὐδεν περι ιερωσυνης D?. | 16. cap- 
κινησ] Dr*nov, σαρκικῆς D?.?* D?. [17.. μαρτυρει D?. | cov] 
add. εἰ D3. 
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Pp. 564—565. Cpp. 7, 17-38. 8, 1-2. 


. 8, 1. Lege ἐκάθισεν 
. 17. μελχισεδεκ D?. | 21. μεθ D?. | μεταμελημθ.] B!*.. — A98. B'. 

21. μεταμελησεται C!.? | 22. καὶ] * erasum est" Tf. - | 
. I8. apoayovags 1)5»8, preecedens d. | 19. επισαγωγη D?:3.. àn- 


éroductio d. | 20. ορκωμ.} add. ov μὲν yap χωρὶς ορκωμοσιας 
D?. | 21. ev] add. εἰ D3. | 22. τοσουτον D3. | 24. ιερωσυνην 
D?.? D3. | 27. ov apx.] o ἀρχιερευ D'.. sacerdotes d. | 28. ap- 
χίερεις 1)". | 8, 2. καὶ ovk 5. 


Pp. 566-567. Cp. 8, 3-12. 


B. 7. erepas| 9evrepas B?. | 9. ἡμερα] ἡμεραις Βί. | επιλαβουμενον 


M. | 10. καρδια eavrov] 1. m. Ad. καρδιας avrov M. txt. | 
11. εἰδησουσιν} 1. m. ἰδοῦσιν 9371. τ. m. ἰδουσι 13. 1. m. 


qc 
ἰδουσιν Ad. 


D. 4. ovr] D*»v, γὰρ D?. | ovrev] add. των tepeev D?. | 5. Lege 


Ἰποιήσεις | 6. νυνι D?9. | σοι] om. D?3. | verevxe D?. | occ] 
add. καὶ D?3. | εστιν D2-3. | 7. ἀμεμπτος] εμαπεαια })}. | 
9. avrois D?. [και 2?] add. ἐπι D?. | 11. διδαξουσιν D?. | avrov 
D?. | αδελφον] add. avrov D?. | eióecovow D!. | μικρου] add. 
avrer 1)5. 


Pp. 568—569. Cpp. 8, 13. 9, 1-12. 


À. 193. gr] Wd. ποῦ. «org» Wd. txt. St. | 9, 7. o apx.] 


A!*. om.o A! 


D. 9, 4. *xovca £a. 
D. 13. πελεωκεν D!. | re] δε D?3. | 9,1. ἡ πρωτη D?33. | kat 29] om. 


D?:3, [δὲ] τε D?33. | 2. ev η] add. η D?3. | ay«ov] om. D. | 


.8. τὰ ayia των αγιων D?. | 5. vrepavo D*?. | avrgs D?^5. | 


xepovBew D3. | «a.] om. D?23. | 8. gyme πεφανερωσθαι 
D2:33. | ἐπι] erc D?3. | 9. πρωτη] om. D?. | qv] ov D?. | θυσιαι 


- D?3. | ro. βρωμασιν x. πομασιν D3. | δικαιωμα] kac δικαιω- 


μασιν J??. | μεχρις D?. | 1 1. γενομενων] μελλοντων D9. 


Pp. 570-571. Cp. 9, 12-24. 


C. 24. xpworos] preem. o C3. ? | 
D. 12. evpapevos D?. | 1:3. σποδον D. cinis d. | κέκοινωμενους 


D?3. 4nquinatus d. | 14. ayiov] αιωνιου D?. | os] om. D23. | 
ἡμων} υμων D?. | ro bis] om. D?. | 16. θανατου D!. mors 
qecesse est intercedat d. | 17. rore] ποτε D?:?. | 18. οθεν] οδεν 
D'. unde d. [οὐδε D?. | διαθηκη] om. D?. | 19. της] om. 


7: 
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D». | rov νομον] νομὸν vro D?. | ἐρραντισεν D?. | 23. αναγκη͵] 
necessario d.  καθαριζεσθαι 1)", mundari d. | κρειττοσιν 
D?. | ravros] D?3.  ravrgs D'.. quam stis d. | 24. o xs 1)5.8, 


P. 572. Cpp. 9, 25-28. 10, 1-4. 


. 26. πεφανερωται] Wd. praef. Cr. πεφανηρωται Wd. txt. | 


IO, I. exov] Cr. exo Wd. txt. | αι] om. Α΄. 


C. 28. απεκδεχομενοι Οἱ. 


. 26. πολλα] πολλακις D?3. | ἀμαρτιας D?. | 28. απεκδεχομενοῖς 


D?-3. | 10, 1. aus] as D?. [δυναται 1)1.3, δυνανται D?. | καθα- 
ρισαι] τελεωσαι D?. | 2. exew] add. er« D?. | δε] om. D». | 
3. ywerai] om. D3. 


P. 573. Cp. 10, 5-14. 


. 9. Aeyov] λεγει ΑἹ. ἐξ 
. 6. evüóokgcas D3. | 7. eye] om. 1)". ὁ D3. | yap] D'-»*v, om. 


D?-3, | 8. θυσιαν" καὶ προσφοραν D?. | εὐυδοκησας D?. | 10. οι 
δια D?. | euparos] σωματος D??. | 11. καὶ τας D?3. | 12. ovros] 
avros D?. 


ΒΑΡ 6p. 16, 15-25. 


. 15. 9e 2?] yap D?3. | 16. δε] om. D23. | των διανοιων D?^?. | 


17. αμαρτιων] add. avrer D?. | μνησθῳ D?. | 20. καὶ ζωσαν 
D?3. | δια 2^] om. D?3. | 22. spocepx.] accedamus d. | ep- 
ραντισμενοι D?. | 23. λελουμενοι D?. | 25. καταλείποντες D?. 
eykaraAevrovres 1)". deserentes d. ἐστιν] om. D3. 


P. 575. Cp. 10, 25-39. 


Ἀ. 32. πολλην] Cr. πολλεν Wd. txt. 
D. 26. απολειπεται D. | θυσια 1)8, hostia d. | αμαρτιων D3. | 


προσεν.] om. D3. | 28. καὶ 9akpvev] om. D3. | 29. δοκει δε 
D. putatis d. | 30. ἀνταποδωσω] add. λεγει κυριος D?. 
32. ras mwporepas ἡμέρας D?3. | 33. rovro 197. ovro D'. | 
ονειδιζομενοι] θεατριζομενοι 1)". | 34. δεσμιοις] δεσμοῖς μου 
D?. | υπαρξιν] add. εν ουρανοις 1)". | 35. απολυητε͵] ἀαποβαλητε 
D?3. —ere D?. | 37. o0ev] ocov ocov 1)". D?. | o epx. D??. | 
37. xpovie, D?:3. | 38. pov 1?] om. D?. | καὶ ea» vz.] D'*. 
om. D!. | μου » y.] D3. y. y. D?. 


E200: Cp. 11, I—LI. 


A. 5. μεταθεως A. | 8. ημελλεν] Cr. εμελλεν WA. txt. 
D. r. 


ὑπόστασιν D!. | 3. τα βλεπομενα D?. | 4. «aw D?:33. | rov 6v 
D2:5, δὲ αὐτης D?. | 5. εὑρισκετο D?. [μετετεθηκεν D?^5. | 
S2 
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μεταθεσεως) add. avrov D?3. | 6. τω] D!3. om. D2. | 8. o] 
om. D?. | rov rozov D?. | ημελλεν D?. | 9. καὶ παρωκησεν] 
πίστει 7. αβρααμ D?. | την] om. D?. | «caa D. | avrov] της 
αὐτῆς D?. | 11. στειρα] ἢ στ. D?.. om. D?. | es vo rekvoca:] 
om. D?. | καὶ παρα D?. | ηλικιας] add. erexev D?. 


P. 577. Op. 11, 12-24. 

Α. 23. Osce] ** Forte legit 6oyua" Wd. 

D. 12. εἐγεννηθησαν D?.? D?. | καθως] es D?.? D*. | appos] add. 
ῃ παρα ro χειλος D?. | 13. καὶ παροικοι]) om. D?:3. | 14. em- 
ῴγτουσιν D?. | 15. εμνημονευον͵ μνημονευουσαν D!.. sneminissent 
d. | εξεβησαν] εξηλθον D?. | eov] add. av D?:3. | 16. o 6s 

- 6s em. av. D?. | 17. vcaak D?. | μονογενη D?.? D?. | 18. orc ev 
waak D3. | r9. óvraros] D'*?. δυναται D?. | 20. και] om. 
D».  ισαακ D?. | 23. μωσης D?.? | 24. πιστει---αὐτου] om. D3. 
* Jam etiam v in μωυσης exstinxerat." 7f. 


P. 578. Cp. 11, 24-35. 

À. 33. ειργασαντο] Cr.  eipyacovro Wd. txt. 

D. 29. γης] om. D?. | 32. τι] add. erc D?3. | επιλειψει] [)8, ezi- 
ληνψι D. defecit d. | yop με D?. | 9e] om. D?. | καὶ Bapak] 
βαρακ τε D?. | σαμψων D. | 6avià. D?.? | 33. eipyacavro D?. | 
δικαιοσυνη D'. | στόματα D?33. | 34. μαχαιρας D?. | evebvva- 
μωθησαν D?3. | 35. yvrawes D?9.. acceperunt. mulieres de 
surrectione mortuorum suorum d. | ἀπετ.] D'»v, ετυμπαγι- 
σθησαν 1)", 


P. 579. Opp. 11, 35-40. 12, 1—8. 

D. 36. ἐνπεγματων D! nov, — epvmavypov D?. εμπαιγμων D?. | 
37. επρισθησαν] επιρασθησαν D'. | μαχαιρας D?. | 38. κακο- 
χουμενοι D2.? 1098, | ορεσιν D?33. | 39. ἐμισαντο D!. | 40. rov 
cov] ** D3. apposuit περι ἡμων" Tf. | κρειττον τι] ** hoc loco 
περι nov delevit" D9. 7f. | 12,2. υπεμεινεν D?. | rov] Drev, 
om. D?3. | 3. rov τοιαυτην D?:?. | απο] υπο D?. | eavrovs] 
avrov D?. | exAeA.] 1) τιον exAvopevot D?3. | 4. γαρ] om. 
D?:3. | μεχρις D?. | 5. παρα] om. D2-». | we] add. μον Ὁ. | 
6. 7. quem recipit n disciplinam d. | 7. υπομενετε D3. 


P. 580. Cp. 12, 8-19. 
CO. 19. Lege p»uá— | 
D. 8. x. o. v. eore] D!3. eore κι o. v. D?. | 9. πολυ δε] πολλω 
D?. | το. ἐπαιδευεν D'.. erudiebant d. | ez. post avrow D?'3. | 
»pas| om. D?. | καὶ ra Ookovvra] κατα. To δοκουν D?*3. | 
11. πασα] add. δε D?. | αὐτης] avro D. per eam d. | 15. wa] 


Ὗ 
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om. D?3, | 16. os avr. D?:3. qui propter d. | eavrov D?^9. | 
17. Aeyev| θελων D?:?. | 18. κεκαλυμμενω)] και kekavp.evo 


D. | (o$o] σκοτω D?:3. 


P. 581. Cp. 12, 19-27. 

Α. 22. επουρανιων ΑἸ. | 22. 23. αγγελων πανηγυρει" και À. 

C. 22. ὦντος C. | 22. 23. αγγελων πανηγυρει" και C. 

D. 21. ov] ovres D?-3.. sic d. | evrpopos D?. | 22. και πολει D?. | 
em. vep.] D!^3..— vep. ez. D?. | μυριων] μυριασιν D?3. | αγιων] 
om. D3. e£ multitudinem angelorum frequentem d. | 23. κριτη] 
D!*. κρισὴ 1)". | πνευματι] πνασιν D?3. spm d. | 7«0.] 
D'n, τετελιωμενων D?. —Ae— D?. | 24. μεσιτὴ D?3. 
sponsore d. | 25. εφυγον D?. | πολλω 95, | 26. λεγει] om. 
D3. | 27. την μεταθεσιν D?. ] 


P.282. Cpp. 12, 28-29. 13, 1-8. 
C. 28. xapw] om. C!.? | 15, 5. εἰρηκεν] εφη corr.? | 6. και] om. 
C. | 7. μεμεισθε ΟἹ, | 8. x0es C9. 
D. 28. ευαρεστως D?. | δεους] aióovs D?3. | 29. kvptos] και D?33. 
dins d. | 13, 3. δεσμιων D?3. | κακοχουμενων D?. | 4. yap] δε 
D?. | 5. εγκαταλειπω D?. | 7. προηγουμενων] qyovpevov viov 
D?. | 8. χθες D?. | αμην] om. D?. 


P. 583. Cp. 13, 9-16. 
C. 11. περὴ apaprias 7s τὰ ayia rov αρχιερεος C*. 
D. 9. περιπατησαντες D?. | 10. exovew] add. εξουσιαν D?.? Ὁ, 
11. (eov D!. | xarav.] κατακαιεται D?3. | 13. e£epxop.e0a 


exeamus d. | 14. μεμενουσαν D!. | 15. avrov] add. ov» D?.*? 
D?. | 16. δε evzouas D?. | της 29] om. D*. 


P. 584. Op. 13, 17-23. 
C. 17. ποιωσιν corr. | 18. πειθομεθα] πεπυθαμεν O3. | πασιν C?.€ | 
21. avrov: avro C. om. avro C?. [των αιἰωνων C3. 
D. 17. αποδωσοντες D?3. [περι vuv] om. D?. | 18. καὶ] om. 
D?33. | πειθ.] πεποιθαμεν D?. | 20. ποιμηνα D'. [χριστον ] om. 
D?. | 21. quas 15] υμας D?3. | zavr(] add. epyo D?. | quas 29] 
om. D?5, | 23. ἡμων] om. D?.? D*. 


P. 585.. Op. 13, 23-25. 
D. 25. των aywv] υμων D3. 
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EPISTOLA PAULI AD TIMOTHEUM PRIMA. 


P..596. , Cp.4, 1-13: 

A. 10. διδασκαλια] ultima litera rescripta est, post hanc duz 
adhue litere erase sunt. Wd4. 

D. 1. rov] om. D?. | χριστου ιησου] κυ τὺ xv D?. | 2. zarpos] add. 
quer D?. | 3. προσμειναι D?. | 4. οικοδομιαν D?. | 7. διαβε- 
Bawovvr.] D!*. —ovr. D!. | 9. καὶ 29] om. D?. | πατρολωες 
D'9v, πατρολοαις D?. | μητρολωες D'ov, μητρολοαῖς D3. | 

“ΤΟ, εφιορκοις] τ πον επιορκοις D?. | 11. τη] om. D*. | 12. ev] 
- om. D?. | 13. ro] rov D?. | δια rovro] om. D?. 


P. 587. Opp. 1, 13-20. 2, 1-6. 
D. 13. τη] εν D??. | 16. ἐμοι] add. πρωτὼ D?.? D?. | s xs D?. | 
17. αθανατω] αφθαρτω D?.? D?. | nove] add. σοφω 1)5. | 
18. στρατευη D?.? D?. | 2, 1. zapakaAei| D'v. παρακαλω 
D9$. obsecra d. | 2. παση εὐυσεβεια D?:3. | 6. ov] om. D?.? | 
εδοθη] om. D?. 


P. 588. Cpp.2, 7—15. 3, 1-7. 
D. 7. λεγω] add. ev xo D?. | 9. ras γυναικας D?:3. | κοσμιω D2?.? 
D$. | και xp.] D'»v, ῃ xp. D?. | 14. απατηθεισα 1): 
I5. yap] δε D?3. | μεινωσιν D?-?. | πιστικαικαι] D... om. καὶ 
prius D!*. | 5, 1. av0penwos] πιστος D?9. | 2. νηφαλεον D*. | 
7. εἰς 2?] om. D?. 


P. 589. Cpp. 3, 8-16. 4, 1. 
A. 9. συνιδισει À. | τό. 0s] A. 0s A?. Vide Ellicott, Pastoral 
. Epistles: not. ad fin. 1 Tim. p. 1oo. 

C. 15. eris] forsan pro ητις | τό. 0s] Ct. 0$ C3. 

D. 10. και ovro] eva D3. | τι. νηφαλεους D?. | 12. καλως D?.? 
1)3, 14. εν ταχει] ταχι i. e. ταχιον D?. | 15. ιδης] es D^. | 
σε] om. D?. | 16.0] D'. 0s D?. quod d. | ἀανελημφθη] Divov. 
ανεληφθη 198. 


| P. 590. Cp. 4, 1-10. 

C. 3. s] a o 0s C1. vv o 0s 05, 

D. 1. καὶ διδασκαλιαις D??. | συνειδησιν eavrov] iav. συνειδησιν 
D2?. | 3. μεταλημψιν] D'i2ov..— μεταληψιν D?. | avrov] om. D*. | 
5. evrev£eos D?, | 6. iv xv. D?. | evrpeoopevos D?. | 7. γυμ- 
ναζε] add. δε D?. | 10. yAmikapev. ert 0o ζωντι 1)", 


hj 


- 
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P. 591. Opp. 4, 10—16. 5, 1-4. 
EUIS. σθὲ, X. 


D. 15. zacw] przem. ev D?. | 16. ev] om. D?. | 5, 4. ekyova Ὁ. | 
μαθανετωσαν D?. | rov ιδιον oov b»? :3. domum suam colere d. 


P2503. Cp. 55-15. 
À. 5. quepas] quepats Ál. | 10. ezqpkecev] ΑἸ, επηρκεγεν AJ. 


D. 5. κυριον] 0v D. | 7. ανεπιλημπτοι] D'9v.— αἀνεπιληπτοι D?. | 
ὃ. των οἰκείων D??. | προνοεῖ D?3. | 13. μονον] μον D'. | 
14. ras] om. D». 


P. 593. Op. 5, 15-25. 

D. 17. οἱ] “ἢ. 1. littera initialis in latino, non item in grzeco est, 
sed signo addito exprimi videtur." Tf. | καλω D. | 18. κη- 
peces] φιμώσεις D?. in marg. | 20. δε] om. D?. | 21. kv w 
xv D3. | 22. επιτιθει D?. | 23. αλλ D?. | erogaxov] add. 
σου D?. 


P. 594. Op. 6, 1-12. 


. 1. kwpiovy] D'»ov, θυ D?. | 2. exovres D??. | 3. ovo] om. D2. | 
4. yevrevrai] Div, γίνεται D2. | sic ἢ) 8, | 5. απεστρ.] 
D'm*w,  ameorepguevov D?. | απο] 2m. D?. | ευσεβειαν] add. 
αφιστασο amo των τοιουτων D?3. | 7. αληθες] δηλον D?.: 
D?. | 9. rov διαβολου] om. D?. | το. παντων] add. των 1)3,] 
11. πραοτητα D?. 


i 


P. 595. Cp. 6, 12-21. 


D. 14. τηρησα(] add. ce D?:3.  ἀανεπιληπτον corr. | 15. δειξει D?. 
ostendet d. | 16. και] om. D?. | 17. πλουτου] πλουτω D!. | ez 


θεω] ev ro θω τω D?. | 19. ὄντως] αἰωνιου Ὁ. | cov] add. 
αμην D?:3, 


EPISTOLA PAULI 
AD TIMOTHEUM SECUNDA. 


P. 596. "Cp. 1, 1-8. 
C. 3. Aarpevo C9.? | 7. επιθησεως C. 


D. 3. μου] om. D?. | αδιαλινπτον D. | 5. τῆς] τη D'. [ενωκη- 
3 


σεν 
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P. 897... , Op. 1, 815. 

A. 11. «gpvf kai] ΑἸ. κηρυξαι ΑἹ. 
D..8. rov] om, D?.? D3. | τὸ. wav: 198. τηῦ D'-sev, ὁ 
12. παραθηκην] add. μου D?. | 13. ayam corr. 


Pp. 598.  Cpp. 1, 16-18. 2, 1-9. 

A. 16. επεσχυνθη Α. 

C. 16. επεσχυνθη CO. | 2, 3. συγκακοπαθησον] ev ovv κακοπαθησον 
C3. | 7. δωσει] δωει C?. 

D. 16. επεσχυνθη D'. | 17. σπουδαιοτερον D?:3. | 18. ελαιος] D'!. 
eAatov D?. [θεω] «o D3. | 2, 3. συν Κακοπαθησον D!. σὺυ ovv 
Κακ. D?3. | στρατιωτης tv xv D?. | 5. Lege στεφανοῦται | 
8. μνημονεύειν xp. ιησ.] uquoveve w xv D?. | memor esto d. | 
δαυιὸ D. ? 


P. 599. Cp. 2, 9-18. 
A. 13. αρνησασθαι] ** Videtur yap abseissum esse in fine lineze." 
Wd. 


C. 14. λογομαχειν C3, 

D. 9. αλλα] Dv, αλλ D?. | 12. συνβασιλευομεν D!. συνβα- 
σιλευσομεν D?. | r4. rov κυ D3. | 15. ανεπισχυντον D'. | 
16. ασεβεια D?:3. | 17. υμαινεος D?. | 


P. 600. Οὔ. 2, 19-26. 


A. 19. μεντοι aTepeos] μεντοις στερεοις A!. | 20. oua] ota. A?. | 
21. ἐεκκαθερὴ À. | ante evxprarov, ** vel absceissum καὶ, in fine 
- lineze, vel deest." Wd. | 22. διωκε] δικαι A3..— διωκαι A1*. 


C. 21. “καὶ ante εὐχρήῆστον erasum est." Tf. | 22. νεωτηρικας C. 
D. 21. καὶ εὐχρηστον D?3. | 24. qmov D?. | 25. πραοτητι D2?.? 
D?. | 6» D2.? D?. | 26. αναλημψ.] Div. αἀναληψωσιν D?:5. 


P601. 'Op.3, I^16. 
A. 6. εἰσιν] εσιν A. [αμαρτιαις] A!*..— apaprias ÀJ. 
C. 2. αχαριστοι] αχριστοι Ct. | 4. τετυφωνοι C. | 8. «oavvgs] ravrgs 
COIT. 
D. 6. εκμαλωτιζοντες) D'ov,— αἰχμαλωτευοντες D?. | 8. ανθισταν- 
ται D?3, | g. ἐστιν] 'εσται D?:3. | 10. μοι] μου D?. | aya] 
αγωγη 1)5, 
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Το ΟΣ Cpp. 3; 16-142 4, T. 

C. 14. τινων] τινως C?. | 15. “τὰ ante vepa erasum est." 7f. 

D. 11. eppvcaro D?. | 13. γοηταις D23. | 15. ra vepa. D?9. | 17. ve- 
λειος] αρτιος D?. | 4, 1. διαμαρτυρομαι] add. ovv eyo D?.* 
D23. | χριστου ιησου] του κυ w xv D?. | και] kara D?3.. et ad- 
ventum d. 

| P.603. Ορ. 4. 1--1ο. 

0. 4. μυθιους C. | 6. καιερος C1. | 8. ηγαπηκοσιν C?. 

D. 8. πασιν τοις D?. | 10. yap με eykareAevrev D?:3 (ενκ. D?.) 


P. 604. Cp. 4, 10-18. 
C. 13. μαλιστα] μαστα C. 
D. 11. poros per egov D?. | 13. δε] om. D?. | 14. xaA«eovs D'. | 
αποδωσει] D'*»ov, αἀποδωη D?. | 15. ανθεστηκεν D?*. | 16. ev- 
kareAevrov D?. | 18. και ρυσεται D?. [αὐτου] 1)1.8, eavrov D?. 


P. 605. Op. 4, 19-22. 
C. 20. μιλητω] antea μηλητω 5? 
D. 21. πουδης] D'3. σπουδης D?. | 22. eppeco D?. [ερρωσ ev 
εἰρηνὴ] ἡ xapis μεθ vov D9. 


EPISTOLA PAULI Ab TITUM. 


P. 606. Cp. 1, 1-9. 
Α. 5. λιποντα Δ. 


C. 4. και 19] eAeos C?. | 6. κατηγορια] ** Inter κα et τηγορια tres 
hnttere erase sunt." Tf. ! 

D. 1. τὸ xv D*. | 2. e$] ex D?.? D?. D»v. | αἰωνιον D!. | 4. κυ w xv 
D2. | 5. κατελιπον D?. | Avzovra )}. λείποντα D?:3. | ezav.] 
επιδιορθωση D?. 


P. 607. Opp. 1, 9-16. 2, 1-2. 
O. 15. καθαροις] ** Inter καθαρ et ois videtur « erasum esse." 7Y. 
D. 1o. της] D'»v, om. D2.? D?. | 12. ψευσταις Ὁ}. | 15. zavra] 
add. μεν D?. | μεμιανμενοις D. μεμιασμενοις D?.?. D3. | 
2, 2. νηφαλεους D93. 


; P. 608. Cp.2, 3-12. 
À.10. ενδιγνυμενους Α. | 11. waew ἀνθρωποις] post has voces 
** 7 eirciter literze erase sunt." Wd. 
^C. 10. μηδὲ] μη ΟἹ. ? | 11. σωτηριος] preem. ἡ C». 
| m 
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D. 5. owovpovs D?.? | 7. σεαυτον D?. | ad0opiav] αδιαφθοριαν D2.? 
D?. | σεμνοτητα] add. αφθαρσιαν D?. | 9. δονλοι] D'iov.— 8ov- 


λους D?3, | vzoracceo0a. 1)18, -- εσθωσαν D?. | 10. μηδε] 
Dr», gu» D?.? D9?. | 11. ἡ σωτηριος D?3. | 12. καὶ] add. 
ras D3. 


P. 609. Opp. 2, 12-15. 3, 1-5. 
. 3, 2. ενδιγνυμενους A. 
15. περιφρονειτων C. | 3, 5. a] ων C2. 
. 3, I. ἀρχαῖς] add. και D?.? D$. | eva« D*. | 3. μισητοι] στυγη- 
τοι D?.?* D3. | 5. a] ev D?. τον eXeov D?3. | eA. av.] Dt. 
av. eX. D?. 


oor 


P'.6x0. , ΟΡ. 5,51 

A. 10. post νουθεσιαν ““ παραιτου abscissum in fine lineze." Wd. | 
IT. e£eorpenr] Wd. txt. Cr. δέ. εξεστραπτ Wd. not. 

6. e£exeev] O*. — e£eveev ΟἹ, 

. 5. δια 25] om. D?3. | 6. o] ov D3. | 7. γενωμεθα D?. | κατ D?. | 
8. τα καλα D3. | 9. περιστασο] D!. περιείστασο D?. περισι- 
στασο D?. | 10. 9vo] 9evrepav D?. | 13. απολλω] D'3.— amoA- 
λων D?. 


A 


P. 611. Οὐ. 3, 14-15. 
D. 15. vuv] add. αμην D?:3. 


EPISTOLA PAULI AD PHILEMONA. 


Ῥ. 15. 


D. 1. απ. ιησ. xp.] δεσμιος xv w D?. | αδελφω] om. 1)8, | 2. απφια 
D?. | αδελφη] αγαπητη D3. [τη et εκκλησια corr. | 4. ποιουμε- 

pos D. | 5. εἰς] πρὸς D?. | χριστον] om. 1)8, | 7. exouev 198. 

- ey] επι D3. | 8. exor D?:3. | τησου] om. D2.? D?. | 9. δεσμιος] 
add. w xv D?.? Ὁ. 


P.613. 10-21. 
A. 17. epe 1?] Lege *ue Wd. txt. Cr. St. 
I2. συ δε] om. C. 

. 10. δεσμοις] add. μου D?.? D?. | 11. σοι 39] om. D?. | 14. «ara 
D?. αλλα] add. κατα D?. | 16. αλλ D?. | 18. ελλογει D?-2. | 
19. ud αποτισω D?. | ev κυριω] om. D?3. | 20. xpwro] 
κω 195. 


2o 


Ῥ, 614. 21-25. 
A. Subsoe.] * abscissa est." Cr. 
D. 23. ασπαζονται D?9. | 25. vov] add. aug» D?'5. 


2 


Mw 
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APOCALYPSIS JOANNIS. 
P. 616. Cp. 1, 1-7. 


. I. Post avro] * Dubium est, an OC, vel O GC scriptum fuerit." 


. Inse. Lege απ. i. rov 0. x. e. | ιωαννου---ευαγγελιστου] 77. om. 


ΩΡ »» 


i-r 


|: o 


M. | ιωαννου] t» B. | evayyrov B. | 1. αὐτὴ] 77. avre M. | 
5. 6. amo—1npas| marg. 1. m. 7f. 


Ῥ- ὅτ... €Cpos 2-13: 


. I1. θυατιραν À. | φιλαδελφιαν A. | λαοδικιαν ἃ. [1 3. ἐμμεσω À. 
. 11. φιλαδελφειαν] M. — iov. Tf. 
. 9. νησω] ec C. | 11. θνατιραν et φιλαδελφιαν et λαοδικιαν C. | 


15. ἐμμεσω C. 


P.618. Cp.r, r3-20. 


.13. xpvoqv| M. —w Ty. 


στο: Cpp. 1, 20- 2,,1—8. 
2, 1. euueoc A. | 3. ovk exomiakes Α. 
2,4. αλλα] Tf. αλλ M. | 7. νικωντι] M. — νικοντι Tf. 


P. 620. Cp.2,8-14. 


. 8. Aeye] Cr. Xeyeyec Wd. txt. 


P. 621. Cp.2, 14-21. 


. 18. Ovarip.] A. | ομοιοι] ΑἸ, ομοιο ΑἹ, 
. 14. BaAaak] Tf. βαλακ .M. | 18. χαλκολ.] .M. χαλκωλ. Tf. | 


19. υπομονην] M. ow. Tf. | 20. προφητιν] Μ. --την Ty. 


. I8. θυατιροις C. 


P. 622. OCpp. 2, 21-29. 3, 1. 


. 24. θυατιροις Α. 
. 22. βάλω] Tf. βαλλω M!. βαλῶ M?. | 23. epevvov] .M. 


πον Tf. | 24. βάλω Tf. βαλῶ M. | 28. mpowov] Tf. πρωι- 


vov M. 


. 24. θνατιροις C. 
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P.623. p.23. 1-5. | 
À. 3. eav] A!*. εν A1. | 4. mepimargoov A. | 7. φιλαδελφιας A. 
B. 7. φιλαδελφια Tf. | δαυιδ] 2. 9a Tf. 
C. 7. φιλαδελφια C. 


P. 624. Op. 3, 8-13. n 
À. 9. προσκινησουσιν] Wd. not. Cr. προσκυνησουσιν Wd. txt. 


P.625. Cp. 3, 14-22. 
. 14. λαοδικια À. | 17. eAeivos A. 
. 15. ejeAov] Tf. οφελον M. | 18. περιβαλλη] Tf. περιβαλη 
. M. | eyxpoe] 77. εγχρισηὴ M. | 20. eweAevoopat] Tf. 
— opa. M. | 21. εκαθησα Tf. 
C. 14. λαοδικια C. 


|" 


P. 626. Cp. 4, 1-9. 


A. Ὁ. ἐμμεσω Α. 


B. 1. iov. Tf. | 3. 4. 8. κυκλοθεν Tf. | 4. τους κὃ] M?. Tf. om. 
rovs M. | 6. κρυσταλω Tf. | 7. exov] Tf. exov .M. | 8. o ev] 
AM. Tf. om. o M?. 


P.627. Opp.4, 9-11. 5, 1-8. 
. 1I. σου] A'*. vov A. | 5,6. ἐμμεσω bis. | 8. exovrós A. 
10. ro] vo 7f. | 11. ὁ 0eos B?. | οὐκ ησαν] Tf. om. ovk .M. | 
5, 5. δαβιδ] M. δαὸ Tf. | 6. exev] TF. exov M. | 7. την 
* cod. tantum τὴν, quasi τὴν βίβλον." M. 


e» 


! P. 628. OCpp.5,8-14. 6, 1-3. 
A. 9. gyopacas] Cr. ηγωρ. Wd. txt. | 11. avrov] Cr. | avrow 
χα. txt. 
B. 11. φωνην] add. ὡς B?. | 6, 1. Lege *ózi 
€ 


. 6, 1. reco ecapov C. | 2. καθηνος C. 


P. 629. Cp. 6, 3-9. 
. 6. ἐμμεσω A. | xowikes] Wd. txt. Or. xov«kes Wd. not. 
. 5. qvv£e Tf. | 8. x^opos Tf. | ηἠκολουθη Tf. 
5. μεθας C. | εζων yvéor C. | 6. ἐμμεσω C. 


Ou» 
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P. 630. Cp.6, 9-15. 


Α. 15. ekpvyav] ÀA!*. εκαυψαν A1. 
B. 11. amokreveo0a, Tf. | 14. νησσος Tf. 


C. 


A. 


e» 


Ὁ δε Ὁ" 


Ὁ» 


14. νησσος C. 


P. 631. . Opp. 6, 16—17. 7, 1-5. 
7, 3. καὶ] Wd. St. om. Cr. | 4. ὃ] A!*. om. A. | πασης] 


* y rescriptum a manu prima vel antiqua." Wd. 


. 16. πεσεται et; κρυψαται Tf. | 7, 1. kparovvras rovs τεσσ. av. τῆς 


yns] * Hzc supplentur in marg." M. | το] τι 7f. | 3. pero- 
τον , 


P.632. Op.7, 5-12. 


. IO. Lege θρόνῳ!" | 11. ἵστηκεισαν Α. 
. 6. μαναση] M?. Tf. μανασσὴ M1. | τι. εἰστηκεσαν] M. εστη- 


κησαν Tf. | enecov] * suppletur in marg. ab eadem manu." 
M?. 


. 7. χιλιαδες 25] χιαδες C. 


P. 633. Opp. 7, 12-17. 8, 1-3. 


. 8, I. εἰμιωρον Α. 
. 14. eurov] εἰρηκα 77. 
. I3. περιμεβλημενοι C. | 7, 17. δακρυον----8, 4. του θεου] Hzec in 


codice inveniuntur inter 10, 10. ore € et 11, 3. xuuas. 


P. 634. Cp.8, 3-11. 


. 7. καὶ ro τριτον των δενδρων κατεκαὴη] add. in mg. B!. 


P.635. Opp. 8, 12-13. 9, 1-7. 


.I2. ἡμερα] Tf. prsem. ἡ M. |. 13. μεσουρανιματι B. | λοιπων] 


λυπων Tf. | 9, 4. ερρηθη] Tf. ερρεθη M. | 5. ὅταν] Tf. ὅτ᾽ 
ἂν M. | 6. ευρισουσιν Tf. 


P. 636. €Cp.9, 7-18. 


.II. Lege *ém | αββααδδων)] M?. αβααδδων M. αββαδδων 


Tf. | 12. o4] * x. m. δὲ pro er M. * erc in marg." M?. 
er. Tf. M. txt. | 14. εφρατη] ** Cod. E$p." M^. 


. 17. θεωδεις C. 


P. 637. Opp. 9, 18-21. 1o, 1-2. 


. 16, 2. *' Olim seriptum vel βιβλαριδειον vel βιβλαριδηον." Wd. 
. 20. ovk] M^. Tf. om. M?. | ἐμετενοησαν ** Cod. ἐμετ." M^. 
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mg. μετ. MP. txt. M?. Tf. sed vide Tf. prol. δὰ N. T. 
oxcir. | δυναται] ** correctum est ex δυνανται ab ipsa prima 
ut videtur manu." 77. 


C. 19. opovu] om. ΟἹ. | εχουσαι] exovew ΟἹ, | ro, 1. «pgs C. | 
ὠστυλοι C. | 2. βιβλιδαριον ΟἹ. | 


P.16058. Cp. 16, 2-58. 


B. 7. ὅτ᾽ àv M. | τελεσθει Tf. | ευηγγελησεν Tf. | 8. βιβληδα- 
ριον Tf. 


P. 639. Opp. 10, 9-11. rr, 1-5. 
Á. 9. βιβλαριδιον] ΑἹ, βιβλαριον AT. | r1, 4. αὐλαιαι À. | 
5. στωματος A. * 
. II, I. ἱστήκει £M. Tf. | eyewe] Tf. εγειραι M?. | μερισε B. 
. 4. αλαιαι C. | 5. ἡ bis] fors. pro εἰ. 


C UC 


P. 640. Cp. 11, 5-10. 


Α. 9. ημισυ] ἡμίου A3. ημισον A1*. [τεθηναι eis μνημα “ αὖ vide- 
tur e spatio lacunz." M?/ll ap. Wd. 
B. 7. ór àv M. 


P. 641. Cp. r1, 11-16. 
A. 11. qpucov A. | 16. evemiov] ΑἸ. ενωπιτν A1. 


P. 642. Opp. 11, 17-19. 12, 1-3. 
. 3. Ópakev] Cr. ὃραχων Wd. txt. 
. I8. cov 3?] om. corr. | 12, 2. expa£ev] Tf. εκραζεν M. 


Ww 


P. 644. Cp. 12, 9-15. 
. IO. ἡ 45] ΑἸ, om. A!. | 15. eBaXev] ** Olim forte eAagev." Wd. 
. II. axpi] αχρη Tf. | 12. ovpavot] 77. ov ovp. M. 
. I4. “ἕκαι C. 


Ou» 


p. 645. Opp. 12, 15-18. 13, 1—4. 
A. 15, 1. ovaBawov] * Forte olim ir vai WA. | 2. μεγαλην] 
add. εδωκεν avro A?. 
B. 17. οργισθη] Tf. «py. M. | rov tcov B?. | 15, 3. "— add. 
εκ B?. | 0avarov] add. avrov PD?. 
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Ρ, 646. "0p. 1354-12, 
A. 8. οναιγεγραπται] ** Ego sie divido voces: ov αἰγεγραπται, quod 
ponitur loco ov eyeypamrat ... 810 xvii. 8. in Alex. MS." Wd4. 
B. 6. και 39] ** erasum est" 7f. ** abrasum in cod." M?. 
C. 9. 10. ec ter] * C η, atq. ita ter pro e." 7f. (N. T.) | r1. ava- 


βαιννον C. 


P: 647... Cp. 124, 12--17. 
A. 16. δωσιν] Wd. St. δωσει Cr. 
B. 14. δια---γης] * Hzee sunt in marg." M. | Aeyov] M. λεγον- 
ros B!.  Aeyov B?. 7f. | os] Tf. o M. 
C. 13. καταβαιννειν C. | 14. ποιησαι] ποιης C. | 15. εδοθη] ΟἹ", 
εδοθ Οἱ, 


P. 648. Cpp. 13, 18. 14, 1-5. 
. 18, καὶ] om. Tf. |[ 14; 2. ἡ] 271. ΤᾺ om. 272. 
18, ψηφισατω] φισατω C. 


eg 


P.649. Cp. 14, 6-11. 
Bos ra] Wd. St. τὴ Cr. 
B. 7. ** Inter avrov et ποιησαντα additum est rov." Tf. 
C. 7. προσκυνησαντι C. | 9. εἰ] 2 C. 


P. 650. Cp. 14, 11-15. 


B. 11. εἰ τις] mg. 1. m. 7. | 13. ἀποθνησκοντες, ἀπαρτι] M. — τες" 
απαρτι Tf. | αναπαυσονται) 77. — σωνται £M. | ακολουθη] M. 
— 0e. Tf. | 14. wov] * v» suppletum est." 7. 


II. εἰ] η C. | 13. Aeyovegs] €!*. ἐς -- σὴ Cx. 


c2 


P. 651. Opp. 14, 16-20. 15, 1-2. 
.À. 20. καὶ 19] Α1ὸ, αἱ AJ. 
€. 29. €kowy] om. C?.? 


| P.652. Cp. 15,2-8. 
A. 6. εξηλθον] ΑἸ, εξηλθεν A1. | περιεζωσμενοι) A1*.— — rg A3. 
B. 4. δοξασει)] Tf. -- σὴ M. 


1x 688. « OBpe 15, 8:516, 127. 
. 16, 3. ἀγγελος] M. αἀγελος Tf. 
. 16, 7. ἠκουσα] C!*.?* ηκουσ C. 


C tu 
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iv 


oO» 


P. 656. Cp. 17, 1-9. 


. 4. yvv] * Lege vel γυνὴ qv vel γυνὴ ἡ «v, quod admittit 
spatium." Wd. | 8. ην] ἡ ^. 


. 6. την] M. Tf. om. M?. | 8. ro 15] 7f. om. M. | 8. 9. ἐστιν. 


και παρεσται] AM. 


P. ό57η. Cpp. 17, 9-18. 18, 1--2. 


. 10. ἐστιν} Tf. εστην B. | 11. ovros] 77. avros M. | 16. και 


y. T. αὐτὴν] *in Y ud Dis " Tf. | 18. της] * in eod. 
guperponitur ἐπί." M. * in margine est." 7f. 


P. 658. Cp. 18, 2-8. 


. 3. στρηνους] ΤΥ. .M. txt. ** cod. orpwovs" M. mg. | 7. ** avrqv 


superponitur." M. 


P. 659. Op. 18, 8-14. 


. 1I. ayopaGev οὐκετι Α. | 12. σιρικου Δ. 
.II. ayopaCev ovkert C. | 12. σιρικου C. | χαλκου] καλκου ΟἽ, 


P. 660. Cp. 18, 14-20. 


. 20. ovpar — — —] * Dubium, an abseissum sit καὶ αγιοι, vel και 


o, αγιοι." Wd. 


. 20. avrqv] avr Tf. 


P. 661. Opp. 18, 21-24. 19, 1-2. 


. 24. αἱματα] Tf. αἱμα M. | 19, 2. ητις] ειτις 7F. 
. 24. emi] ενι C. 


Τ᾽ ό2. Ὅν: τὸ, 5Ξ δ. 


. 4. ἐπεσον B?. M. ** ex eneoov factum est ἐπεσαν." Tf. | τω 45] 


143, ΤΙ, om. 2375. 


P.:665. . Cp. 19, 11—20. 


. II. aveoypevov Tf. | 18. ελευθερων] add. τε 77.1 


P. 664. Opp. 19, 20-21. 20, 1-8. 
21. ορνεα] θηρια AJ. € 


P. 665. pp. 20, 8-15. 21, 1-3. 


. 9. Ka, τὴν πολιν των αγιων] Tf. om. M. |: 73. rovs 4?] M. 
TOLS Tf. 


17, 1—22, 19. NOTAE. 145 


P. 666. Cp. 21, 3-12. 
. 4. απηλθαν] Wd. not. Cr. απελθαν Wd. xt. 
. 3. aos] Tf. Aao M. 


τ) »» 


P. 667. Cp. 21,12--24. 

Α. 14. exov] Οὐ. exov Wd. txt. | a««» rov apviov] ** In fine 
pagine prscedentis a reperies, ποστολων in initio hujus 
columnz abseissum, et liferís cursivis, non autem quadratis, 
supra lineam additur δωδεκα amooroA rv apviov, appietis 
etiam accentibus." 

B. 14. exov] 77. «xov M. | 15. μετρησει] Tf. μετρηση M. | 
T8. reuxovs] M?. Τῇ, rexov M?. | 19. σαπφιρος Tf. | χαλ- 
κιδων 77. 


P. 668. Ορ. 21, 24-27. 22, 1-8. 


À. 22, 1. ποταμον] Wd. not. Cr. ποταμου Wd. txt. | exmopevoge- 
vov| Cr. St. | eknopevouov Wd. txt. | 2. εμμεσω À. | 6. 9«] 
Cr. ὃε Wd. txt. 


B. 22, 2. αποδιδους] Tf. —ovv M. 


P. 669. ΟΡ. 22, 8—19. 


À. 9. τηρουντων] Cr. τηρουτων Wd. txt. | 18. o θεος] add. em 
avro A?. 
B. 13. εἰμι] M. om. 77. 


P. 670. 
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APPENDIX I. 


COLLATIO CODICIS .SINAITICI 


CUM NOVO TESTAMENTO 


TEXTUS STEPHANICI A. D. 1550. 


148 COLLATIO ^ME 


EVANGELIUM MATTHAEI. 


Ορ. 1. 

1. δαβιδ] δαδ | 2. ἐγεννησε] —» et sic usque ad v. 16. [τσαακ 
waok δε] icak icak 1. m. icaak* icaak δε D. | 4. αμιναδαβ 29] 
αμιναδαμ 1. m. --δαμ᾽ B. | 5. Boot bis] oes | ὡβηδ bis] ἴω- 
B5 | 6. δαβιδ 19] 588 | 8afi8 29] Oave | o βασιλευς] om. | 
σολομωντα] σαλομων 1. m. σαλωμωνα B. | 7. σολομων] 1. m. 
σαλωμων B. | αβια 25] Β. afias 1. m. [σα] acad | 8. aca] 
acad | 9. otov] Β. οζειαν 1. m. | «xot 1957] 1. m... oxas A. | 
αχαΐ 29] axas | IO. μανασσης} I. m. μανασση B. | αμων bis] 
αμως | wocwav] B. ἵωσειαν 1. m. | II. τωσιας] iccetas | 
13. αβιουδ 19] αβιουτ 1.m. αβιουδ᾽ B. | αβιουδ 297 1. m. αβιουδ᾽ 
B. 3 14. σαδωκ bis] B. σαδωχ 1. m.  αχειμ bis] 1. m. 
αχιμ D. | I4. 15. ελιουδ bis] eAovr 1. m.  eXwv B. | 
15. par 0av bis D. | 17. 0à0 bis | Sekereccapes ter] τὸ | 
18. γεννησις] γενεσις | yap] om. | 19. παραδειγματισαι] zapa- 
διγματισαι I. m.: “παρα punctis notatum rursus deletis. Ρτθ- 
terea DB δειγ pro 9ty reposuit." | 20. δὰδ | 21. αὐτου 15] 
om. I. m.?  rescr. À. | 22. του 15] om. [προφητου] ** B ad- 
notavit qcatov." | 23. καλεσουσι] — ν | αὐτοῦ] om. 1. m. rescr. 
A. | ee] -v | 24. SveyepÜews | εγερθεις | o 19] om. [παρελαβε] 
. —v “0 (ut videtur) addidit μαριαμ, sed prorsus erasum est" | 
αὐτοῦ] r. m.  eavrov D. | 25. ereke] — ν | rov vtov αὐτῆς Tov 


mpororokov] viov | exaXeae] — v 


Cp. 2. 

I. του 257 1. τη. et.C. om. B. | 2. εἰδομεν] Β. ἴδομεν 1. m. 
et C. | ἀστερα ev] Α. vel B. αστεραν 1. m.? | 3. "gp. ο β.] 
o βαδιλεὺυς ἡρωδης | ἀρχιερεις] 1. m. — apxuiep. B. | 5. €vmov] 
ειπαν | ovro] 1. m. οὐ C. om. B.? | ovre] — s | 6. και συ eto.] 
* B adnotavit gcaíov." | εκ σου] efov | yop] B. om. 1. m. | 
7. Ἠκριβωσε] — v | 8. εἰπε] —v | ax. e&.] eferacare akpiBos | 
9. e8ov] ἴδον 1. m. εἶδον D. | mponyev] 1. m*.? -- γον 1. m. | eera] 
eara | IO. acrepa] B.?  aorepav 1. m. | II. eupov] 
ἴδον I. m. εἶδον D. | 12. xepav avrov] B. (ávr.) εαὐυτων 
χωραν 1. m. | 15. του 1?] om. | * Ad verba Aeyorroc e£ atyv- 
πτου ete. B adnotavit εν αριθμοισ, additis signis." | 16. av- 
ειλε] -- ν | ἠκριβωσε] --ν | 17. ὑπο] δια] 18. θρηνος και] 
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om, [ηθελε] —» | εἰσι] — v | 19. κ᾿ ον. $.] φαινεται κατ ovap | 
20. τεθνηκασι] — v | 21. ἡλθεν] εἰσηλθεν | 22. em] om. | 
"pe3ov] post avrov | 22. δια] 1. m. vro B2. 


Cp. 3. 

I. καὶ] om. | 2. 1yywe] — » | 3. viro] δια | 4. ewe] 
ad s QUT. v] ηΡν αὐτου | 5. Και πασα ἢ 29] reser. 1. m. vel A. | 
ιορδανη] add. ποταμω | vr αὐτου] Bà. om. 1. m. | 7. avrov] D*. 
om. 1. m. | 8. kapmous a£&ous] kapzor a£ov | IO. και 1?] 
om. | 11. pev] add. yap | βαπτιξζω] post vuas 1. m. post ὕδατι 
B. | 14. wars] B vel B*. om. 1. m. | 15. ewe] —v | 
ουτω] 1. m. —s B. | qp] B et C*. ημας 1. m. | 16. και B. ] 
B. δε | av. ευθ.] evüvs ave | ovro] B*. om. 1. m. | e8e| —v | το] 
om. | rov] om. [καὶ 49] 8, om. 1. m. | 17. εὐδοκησα] B. 
ηὔδοκησα 1. m. ηυδ. C. 

Cp. 4. 

I. εἰς---πνευματος]) ὕπο του πνς εἰς τὴν ερημον | 2. τεσσερα- 
κοντα bis  νυκτ. τεσσαρ.] τεσσερακοντα νύκτας | επεινασε] emwacer | 
3. euro] post εἰπεν | εἰπε] 1. τὴ. εἰπὸν D. | 4.9e| i. m. ὃ B.| 
εἰπε] —7 [αἀνθρωπος] przem. o | 5. ἰστησιν] ἐστησεν  λεγει7 1. m. 
et C^.  eumev D. | 6. ἀαρουσι] B. —» 1. m. | 8. δεικνυσιν] 
δικνυει  λεγει] εἰπεν | 9. T. σοι] σοι παντα | 10. προσκυνη- 
σεις] -- σὴς | 12. 0 woous | om. | οτι ιωαννῆς | Α οὐ Β. Loarvnus 
or, 1. m. | 12. ναζαρεθ τ. m.  va(apa B. | καφαρναουμ | παρα- 
θαλασσιαν] corr. παρα θαλασσαν 1. m. | 16. σκοτει] σκοτι 1. m. 
σκοτια B. | ee φως] φως ἴδεν 1. m. φ. εἴδεν D. | 17. Ἡγγικε] — | 
18. o τησους] om. | eàe] —» | λεγομενον] 1. m... καλουμενον B. | aX- 
εις] Bet Ca. ἀλεεις 1. m. | I9. upas | add. γενεσθαι B. | αλιεις] 
B. aAees 1. m. | 21. εἰδεν] ιδεν | avrov] 1. m. — eavrov A. 
&vr. B. | 22. πλοιον] add. avrov 1. m. om. avr. B. | 23. 
᾿ολην----ἰησους] o ἐς e» τή γαλιλαια 1. m. o ts ολην την γαλιλαιαν D. | 
διδασκων] add. avrovs 1. m. om. avr. D. | 24. αἀπηλθεν] εξηλ- 
θεν | ολην] πασαν | βασανοις] A. vel B. βασανους 1. m. | δαιμονιΐζο- 
pevous ] σεληνιαζομενους 1. m. δεμονιαζ. Α vel Β. δαιμονιαζ. C3. 


Cp. 5. 
1. προσηλθον] B. - 6a» 1. m. | 4. πενθουντες] add. vvv D. | 
5. κληρονομησουσι] — v | 9. αὐτοι] om. | 11. διωξωσιἾ διω-. 
ξουσιν | ειπωσι] --ν | ρημα] om. | 12. ovre] —s | 13. aÀas 


19] C. αλα 1. m. et corr. | αλας 2?] αλα | βληθηναι] βληθεν | και] 
om.| Ἰ15. καιουσι] κεουσιν | πασι] — v | 16. ovre] —s | 
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δοξασωσι] -ν | 19. ovro] —s | os δ᾽ αν---ουρανων] Δ. om. 
I. m. | 20. ἡ 9. up.] ὑμων ἡ δικαιοσυνὴ | πλειον] ΟΡ, zAeov 
I. m. πλῖον D. | 21. ort eppeUn τοις ap] *in rasura (ab A) 
reseriptum est." | 22. on] 1. m. om. B. | exq] ΟΡ, om. 
I. m. | ρακα] B. ραχα 1. m. | 25. ev—avurov] per avrov 
ev τῇ obo | ce παραδω 25] om. | 27. Tow ἀρχαιοις] om. | 
28. αὐτῆς] B*. om. 1. m. | 30. kat pa] ^B. “ἡ tcm 
βληθη εἰς y.] εἰς yeevvav απελθη | 31. 9e] B. et C. om. 
1. m. | οτι] om. | 32. os av αἀπολυσὴ] vas o ἀπολύων | μοι- 
χασθαι]} μοιχευθηναι | eov] Β. αν 1. m. | 33. εφιορκησεις | 
34. een] —» | 35. ἐστι bis] —v | 36. μητε] 1. m. et C. 


μηδε B. | τριχα] B. τριχαν 1. m. | ἡ μ. πΊ ποιῆσαι ἡ μελαιναν | 
39. αντιστηναι] αντισταθηναι | ραπισει] ραπιζὶ [ἐπι] C. εἰς 1. m. | 
σου] om. | 40. avro] D.? (δ) rovro 1. m..| τματιον] add. 
cov | 41. eyyopeucev] ear ενγαρευση | 42. σε] B. σοι 
1. m. | διδου] δος | 44. ευλογειτε----μισουντας vpas] om. | emp. 
vp. καὶ] om. | 45. και βρεχει---αδικους] Α. om. 1. m. 
46. ουχι] B&. om. 1. m. | ποιουσι] --ν | 47. τελωναι] εθνι- 
κοι | ovre] ro avro | 48. ὠσπερ] ὡς | ev τοις ουρανοιςΪ ovpavios | 


εστι] --ν 
Cp. 6. 

I. τὴν] praem. δε | ἐλεημοσυνην] δικαιοσυνὴν 1. m. et Β, óooew 
A. | τοις] ὅδ, om. 1. m: | 2. ποιης] ποιησις 1. m.? | αμην] Ca. 
ἀμὴν ἀμὴν I. m. [απεχουσι] — v | 4. ἡ e&.] Β. ελεημοσυνὴ ἢ 
. I. m. | avros] om. | ev e φανερω] om. | 5. προσευχη---ὠσπερ] 
προσευχησθε εἐσεσθε ὡς I. m. προσευχὴ οὐκ εσεσθε os I. m*. 
προσευχησθαι pro προσευχὴ C3. | αν] om. [φανωσι] -- v [οτι] om. | 
6. mpoceux | —$ CH | ταμιειον] Ταμιον | εν. TO $avepo ] om. | 
7. βαττολογησητε] βατταλογησηται | δοκουσι] — » | 8. οιδε7 — v | 
yop] add. o θς 1. m. om. o 6s eorr. | 9. 9] 1. τη. om. 1. He 
IO. ἐλθατω | της] om. | I2. αφιεμεν] Οὗ, αφηκαμεν 1. m. | 
13. οτι---αμὴν] om. | 14. αὐτων] Α. vrov 1. m. | 15. τα 
παρ. avrov] om. | υμων] υμιν | 6Ὠ6ἙὩὃ 16. οταν] A. B. przem. και 
I. m. | eevep]es | οι} C^. om. 1. m. | re προσωπα] C9. τὸ 7poc- 
cov I. m. | αμην] add. yop 1. m. om. yap C*. | or] om. | eme- 
χουσι] —» | 18. κρυπτω 19] κρυφαιω | σου 25] B*. om. 1. m. | 
kpumro 29] κρυφεω | εν τω φανερω] om. | 10. διορυσσουσι] — v | 
κλεπτουσι] — » | 20. διορυσσουσιν ουδε] διορυσσουσι καὶ | 21. 
υμων bis] σου | 22. ow] om. | η] ante o οφθ. | 23.1] ante 
o οφθ. 1. m. post πονηρος B. | een] —» | 24. ἡ 19} « [μαμωνα | 
25. καὶ τι πιητε] om. | vpev 29] B*, om. 1. m. | 26. ἀποθήκας] 
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I.m. prem. ras D. | 28. avfave] — vovow  κοπια] κοπιωσιν | 
νηθει7 νηθουσιν | 30. εἰ 8e] δε | 32. ravra, yap παντα | επι- 
(yroveww | οιδε] -- ν | yap] 1. m. et corr. ὃε C*. add. o 6s 1. m. 


om. o 0s Ca. | o oupowtos] om. | 33. του θεου] om. | 44. τα] 
onm. : 
Cp. 7. 

2. αντιμ.7 μετρηθησεται | 4. εν T. a. o. 8okov| C2. ὃοκον τὴν 
ev τ. c. οφθαλμω 1. m. | 4. epe] λεγις 1.1. epis DB. et C2. | 
a$es] preem. aóeA Qe | απο] ex | 5. τὴν 98okov] post εκ τ. o0. 
cov | exBaXew] εκβαλλειν | 6. κυσι] — v | 9. cov] D. om. 
I. m. | even] αἰτήσει | IO. καὶ eov] ἡ καὶ | e«rqen] αἰτησι | 
12. ουν] B. om. 1. m. | αν] eav | ovr] —s | 12. εἰσελθατε [ἡ πυλη] 
B. om. 1. m. [εἰσιν] B. om. 1. m. | ewepxopevoc] Γ. πη. πορευομαι- 
νοι Ca. sed rursus εἰσ. | 14ton] T.m*— τὸ D: Ἐ €» | I5. 9e] 
om. εἰσι] —v | 16. eraduNy] cradvAas | 18. Totew 19] r. m*. 
eveykew 1. m.?? | movew 25] B. et 8, eveykew 1. m. | DES τὸ 
θελημα] B. τα θεληματα 1. m. | ev] add. ross | 22. epovat] 
— v | επροφητευσαμεν | δαιμονια] add. πολλα 1. τη. om. πολλα B. | 
εξεβαλομεν] C^. εξεβαλλ. 1. m. | 24. ομοιωσω avrov] ομοιωθη- 
σεται | ὠκοδομησε] —» | avrov την οἰκιαν | 2,5. προσεπεσον] — σεν 
I. m. --σαν DB. | επεσε] -v | 26. ὠκοδομησεν avrov τὴν 
oap | eppov] 1. corr. ψαμμον C. (2?) | 27. 1X8av | και envev- 
σαν OL avep.o Α. οἱ. 1. m. | emeae ] —À | 28. συνετελεσεν] 
ετελεσεν | 28. εξεπλησσοντο] D. εξεπλήττοντο 1. m.  οι---αυ- 
του] B. et C3. επι τ. ὃ. av. ot οχλοι 1. m. | 29. γραμματεις] 
add. avrov 

Cp. 8. 

1. καταβαντι 8e ovro] I. m. karaBavros δε avrov B. | 42.ελθων] 
προσελθων | 3. χειρα] add. avrov 1. m. et C. om. B. | o «qoovs] 
ΟΠ]. [ εὐυθεως] B. om. 1. m. | 4. Xeyei] εἰπεν 1. m. λεγι C*. | aAA | 
προσεταξε] —»  μωῦσης | 5. εἰσελθοντι 8e τω ιησου] εἰσελθοντος 
δε avrov  καφαρναουμ | εκατονταρχος] B. --χῆς 1. m. | 6. κυριε] 
Bom. 1. m. | 7. o τησους] om. | eye] praem. akoAov6t μοι 
1. ἢ. (om. ak. μ. C*. | 8. και amokpile | B. et (. am. δε 
1. m. | ekarovrapxos] Β. — s 1. m. | εφη] Β. eure» 1. m. | Aoyov] 
Aoye | 69. εξουσιαν] add. raccopevos | IO. εθαυμασε] — v | 
eme] - v | 11. n$ovat] —v | icax | 12. εκβληθησονται] A. 
εξελευσονται 1. m. ? | I3. exaorovrapxo] B. — 1. m. [καὶ 29] 
om. | avrov] om. | εκεινη] add. kai ὕποστρεψας o exarovrapxos eis 
TOP OLKOP αὐτὸν εν αὐτὴ T cepa evperv rov παιδα ὑγιαίνοντα 1. m. 
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* unei quos DB. addidit rursus erasi sunt." | I4. ειδε] 
-v | 15. «qyepün καὶ] DB. εγερθις 1. m. | ovros] B. avro 
T. m. | 16. εξεβαλε] — v | 17. eoe] --ν | 18. πολ- 
λους} Cà. om. 1. m. | 20. εχουσι] — v | 21. avTov | om. | 
22. ιησους] om. | eue] λεγι | 23. To] 1..m. et C. om. B. | 
24. εκαθευδε] — v | 25. ov pa. av.] om. | ngos] om. | 26. 
ἐπετιμησε] —v | τοὺς avepois] Β. τω avepo 1. m. | 27. avro 
ὑπακουουσιν | 28. ελθοντι avro] ελθοντων avrov 1. m.  eAQov- 
τος avrov B.  γεργεσηνων] C*. γαζαρηνων 1. m. | 29. ιησου 
om. | po καιρου βασανισαι ἡμας] ἡμας ἀπολεσαι πρὸ k. 1. m. gpas 
βασανισαι quas προ κ. D. | 31. ἐπιτρεψον «pw. απελθειν] απο- 
στιλον quas | 32. τὴν αγελην των χοιρων] τους χοίρους | oppo ] 
—v | rev χοιρων 2?] om. | ἀπεθανον] 1. m. απεθαναν B. | 24. 
συναντησιν] ὑπαντησιν | τω] vov 


Cp. 9. 

I. ro] om. | διεπερασε] --ν | 2. εἰπε] — v | αφεωνται} αφιεν- 
ται | σοι] om. | cov] ante a. | 4. upes |] om. | 5. αφεωνται 
αφιονται 1. m. ἀφίενται O9. | σοι] σου | εγειραι] εγειρε | και] B. 
om. 1. m. | 6. υπαγε] δ, sopevov 1. m. | 8. εθαυμασαν] 
εφοβηθησαν | 9. ἐκειθεν] B. (ex«.—) οἵη. 1. m. [καθημενον] 
praem. ex, Ca. **sed rursus erasum est." | ματθαιον] μαθθαιον | 
καὶ] B. om. 1. m. | ἠκολουθησεν] ηκολουθει | 10. και €y. αυτ. 
ανακειμενου και ανακειμενων 1. m. καὶ ἐγένετο ανακιμενου avrov 
Οὐ, | καὶ 29] om. | eMovres] B. om. 1. m. | 11. εἰπον] eAeyor | 
12. ιησους] om. | avTois] om. | ιατρου] ἰατρὼν | 15. ελεον] ελεος | 
αλλα | εἰς μετανοιαν] om. | 14. πολλα] C. om. 1. m. πυκνὰ Α. 
vel D. | νηστευουσι] το" | 15. ελευσονταιυ---ψυμφιος] Α. (νυμ- 
φειος)ὺ οἵη. 1. τι. | 16. avrov] B. om. 1. m. | 17. €kxet- 
rav] 1. m*. vel B.?. ey. 1. m. | απολουνται] ἀπολλυνται | αλλα---- 
kawous] αλλ ouwor reor εἰς ackovs καινοὺς βλητεον | αμφοτερα] αμ- 


φοτεροὶ [ 18. ελθων] προσελθων 1. m. εἰς προσ. B. εἰς 
ελθων Ca. | or] om. | I9. ἠκολουθησεν] nkoAovOe: | 20. 
αἱμορροουσα] αἱμαροουσα I. m. αἰμοροουσα C3. | 21. eAeye] 
—v | pov] B. om. 1. m. | 22. νήσους] B. om. 1. m. | em- 
στραφεις] στραφεὶς | eme] —» | σεσωκε] — v | 23. Neye] eAe- 
γεν | αὐτοῖς] om. | 24. απεθανε] —» | αὐτου] add. eióores ort 
απεθανεν 1. m. om. e. o. am. C*. | 25. ekparmae] 
-v| 26. αὐτὴ] —s | 27. κραΐοντες] κραυγαζοντες | 
6aó | 28. ελθοντι] 8, εἰσελθοντι 1. m. | 8e] add. avro | e] 


add. δυο 1. m. om. óvo C?. | o] C. om, 1. m. | τησους] r. m*. 
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om. I. m. [δυναμαι} add. ὕμιν 1. m. et B. om. A. et C*. | 


30. avrov] Cà. om. 1. m. | ενεβριμησατο] ενεβριμηθη | 31. oÀn] 
Bom. 14m, | 32. «wOpemov] om. | 33. or] om. | 
34. e] B. om. 1. m. | 35. καὶ 25] B. 'om. 1. m. | ev τω λαω! 


add. και ηκολουθησαν ovre 1. m. ev ro Δ. k. yk. avro. om. D. | 
36. εκλελυμενοι] εσκυλμενοι  εριμμενοι 


Cp. 10. 

i. 2. δωδεκα bis] 18 | 2. ἐστι] —» | avrov 15] add. καὶ 1. m. 
om. καὶ corr. | 3. ματθαιος] μαθθεος | και 25] Β. om. 1. m. | 
λεββαιος o επικληθεις] om. | 4. vou8as wkopworns] D. ο ιουὸ. 
o ick. 1. m. | παραδους] παραδιδους D.? **sed δὲ rursus erasum 
est." | 5. δωδεκα] ιβ | λεγων B. om. 1. m. | εθνων] D. om. 
1m. | 8. vekpovs ἐγείρεται Aenpovs καθαριζεται 1. m. * Ver- 
bis νεκρ. ἐγειρ. uncl ab Α vel B additi sed rursus sublati sunt." | 
9. μηδε ἀργυρον] B. om. 1. m. | 10. ἐστιν] om. | II. εν 
αὐτὴ τις | εστι] —v | 12. αὐτὴν] add. Aeyorres εἰρηνη τω oto 
rovro 1. m. et corr. om. Aey. x. r. A. B.? et C. | 13. ελ- 
θατω | προς] «4 | 14. eav] αν | e£epx.] add. e£e | της 29] 
om. | πολεως] add. ἡ κωμης | vov] praem. εκ | 15. καὶ] add. 
yn | 16. ov o$es] o odis 1. m. οἱ odis Cà. | 17. παρα- 
δωσουσι] --ν | 19. παραδιδωσιν] παραδωσιν  λαλησετε] λαλη- 
ere | 21. αδελφον] C. — dos 1. m. | 23. αλλην] ere- 
pav | αν] om. 1. m. ov (08. | 24. ear] Ξε τ | διδασκαλον] add. 
avrov | 25. βεεζεβουλ | εκαλεσαν] επεκαλεσαν C8.  —avro 
1. m. | 26. εστι] — v | 28. φοβηθητε bis] φοβισθε | απο- 
krevvovrov | ψυχην] praem. την B. | σωμα] przem. 7o | 30. εἰσι] 
-v| 31. φοβηθητε] φοβισθε | 33. kayo- avrov | 24. 
βαλειν εἰρηνην 19] ἴρηνην βαλιν | 47. εστι bis] -- » 38. ἐστι] 
c | 39. 0 ευρων---ααοὑτὴν και] om. i. m. add. A. | 40. και 
En OS gc 1. m. | 41. λημψετε bis. 


Op. 11. 

1. δωδεκα] ιβ | 2. δυο] δια | 4. τωαννη] przem. ro 1. m. 
om. τω D. | 5. αναβλεπουσι] — » | περιπατουσι] - » | axovovot] 
— v | νεκροι] praem. καὶ | 7. εξηλθατε | 8. e£gAQara | 
(Sew ἀνθρωπον] avrov ἴδιν 1. m.  iàw avov B. | «aros ] om. εἰσιν] 
C^. om. r.m. | 9. εξηλθατε | (ew προφητὴην] προφητην iow 
Bono ἴδ. πρ. Ὁ. | 10. yop] om. | ἐστι] — v | 12. βιασται] 
βιαζετε 1. m. βιαΐζστε corr. βιαστε B. | 13. επροφητευσαν | 
16. εστι] — v | παιδαριοις----λεγουσιν] παιδιοις καθημενοις ev res ayo- 
pes α προσφωνουντα τοις erepois λεγουσιν | [7. ὑμὶν 29] om. | 

* 
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18. ηλθε] —r [λεγουσι] —v | 19. φιλος τελωνων | rekvov] 
epyov | 21. xopa(ew | (9mócoióav Tf. txt. βηθσαϊΐδαν T. 
comm. βηθσαϊδα corr. | σποδω] add. καθημενοι | 23. καφαρνα- 
ουμ | η---υὑψωθεισα] μη eos ovvov ὑψωθηση | eyevovro] εγενηθησαν | 
co] Α. wav 1. m.* | epewav) euewev | 24. ori] om. 1. m. 
add. B. *'sed erasum est." | yy σοδομων] post eora: | 2/5. 
aTekpuyos] εκρυψας | 26. ευδοκια eyerero | 27. pov] om. 
Dum. "add. D. 29. am egov] Α. om. 1. m. | mpaos] zpa?s 


Cpira: 


1. eaae] — » | 2. εἰπαν  εξεστι] — v | 3. εποιησε 
-ν | $a | avros] om. | 4. εφαγεν] εφαγον | ιερευσι] — v | 
5. βεβηλουσι] — v» | εἰσι] — v | 6. μειξων] μιζον | 7. ελεον] 
eAeos | 8. ἐστι] —» | και] om. | 10. ἣν τὴν] om. [εξεστι] 
—v | σαββασι] —v | θεραπευειν] θεραπευσε | LI. eymeon] πεσῆη 
1. m. ενπεση D. | κρατήσει ovro xac εγερει] κρατήσας eyepet avro | 
12. εξεστι] — v | σαββασι] - v | I3. cov τὴν xetpa | e£eruwev | 
απεκατεσταθη | es ἡ aX] om. | 14. ot δε----εξελθοντες] e£eAQovres 
δε o, φαρισεοι συμβουλιον eXa(Jov kar avrov | 15. οχλοι] om. | 
17. omos] ua | 18. εἰς] B. om. r. m. | ηὔδοκησεν | 21. ev] 
om. | ελπιουσι] — v | 22. avrov] C*.  avrovs 1. m. | ruóXov και] 
om. [καὶ λαλειν] (ἃ, om. και 1. m. | 23. 00 | 24. Bee- 
CeBovA | 25. e9os] *super ec notatum erat v (a B*), sed 
rursus erasum est." | o wsous] om. | 27. βεεζεβουλ | ex- 
βαλλουσι] -- ν | κριταὶ €corrat υμων | 28. ev mv θυ eyo | 
29. διαρπαση | 30. ear] —v | σκορπιζει] add. με | 31. Tots 
ανθρωποις 29] om. | 32. αν] eav | ouk] B. et C. ον μη 1. m. | 
33. καλὸν 2?] 1. m.  * sed videtur antea. ἀγαθὸν seripturus 
fuisse." | y.vecxere | 24. γεννηματα] 1. m*. γεννημα 1. m. | 
35. τῆς καρδιας] om. | 36. cav λαλησωσιν] λαλησουσιν | «mo8o- 
σουσι] --ν “απὸ punctis (a B?) notatum erat, sed rursus deleta 
sunt." | 37. σου 29] om. | 38. απεκριθησαν] add. avro | 
40. τρεις 4 y | 41. νινευειτε | 42. σολομωνος bis | 
43. ἵητουν] * super ov notatum erat e ab A vel B, sed rursus 
deletum est." | 44. εἰς τον otov μου επίστρεψω | eX9ov] A. 
om. i. ID. | σχολαΐζοντα] add. και | 46. 8e] om. | QUTOU 29] I. m. 
et corr. om. corr. | 46. 47. ἕητουντες αὐτω----σοι λαλησαι} om. - 
I.m. ζητουντες avro λαλῆσαι εἰπεν δε τις των μαθητων avrov ἴδον 
5» p9p cov και οι αδελφοι σου εξω ζητουσιν σε Α. | 48. εἰπε] --ν] 
εἰποντι] Aeyorr. | 49. xepa] xipav 1. m..— xipa. À. | avrov] A. 
om. r. m. 
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C 


(n. 5, 

1, δε] om. [απο] εκ | 2. το] om. | 2. σπειρειν] σπιρε | 
4. επεσε] — » [ηλθε] — v | 5. exe] ^ v | εξανετιλεν | 7. απε- 
πνιξαν] ezvi£av | 8. τριακοντα] A. | 9. akouew] (8, om. 
1. m. | IO. εἰπαν | λαλεις avro] DB. αὕτοις AaAes 1. m. | 
11, αυτοις | om. | I5. βλεπουσι | P | συνιουσι] x | 14. en] 
om. | BXeyere] βλεψητε | 15. ὠσι] oci avrov | voc] — v  ὡὠσιν] 
add. avre» B. | ακουσωσι] -- ν | eweci] — » | επιστρεψωσι] — ν | τασω- 
μαι] ἴασομε | 16. βλεπουσι] — v. | ἀκουει] ακονουσιν | 17. yop] 
om. | eov] ιδαν | I8. cmetpovros] σπίραντος I. m. σπιρον- 
ros C3. | 2. eani —rv | 22. rovrov] B. om. i. m. | 
23. τὴν ynv την καλην] τὴν καλὴν γὴν | συνιων] συνιεὶς | exoxov] p | 
e&nkovra ] £ | τριακοντα] A | 24. σπειροντι] σπίραντι | 25. 
ἐσπειρε] ἐπεσπαρκεν I. m. επεσπειρεν D. | 26. εποιησε] — v | 
27. ra] 1. m. om. B. | 28. evrov] Aeyovow | 29. e$] 
φησιν | 30. pexp.] Β. ἀχρι 1. m. et eorr. | vo] 1. m. et 
eorr. om. D. | 32. ear] —v [αὐξηθη] 1. m. et 601}, avégon 
Ο. | ἐστι] — v | 33. avro: ] add. λεγων | 24. ouk ἐλαλει;] 
C^. (- A) ovüev ἐλαλησεν 1. m. | 35. δια] add. ησαΐον 1. m, 
om. 9c. B. | κοσμου] 1. m. et corr. om. eorr. | 36. qM] 
εισηλθεν | o vqoovs] om. | προσηλθον] 1. πη. — ev 1. m. | φρασον] 
Ca. διασαφησον 1. m. | 37. αὐτοις] om. | 39. 8e θε- 
ρισμος συντελεια αἴωνος εστιν ov 9e] Α. om. 1. m... Ad συντ. 8, add. 
TOU | 40. TouTov | om. | 4I. auTOU 19] om. | 42. βα- 
Aoucw] corr. βαλλουσιν 1. m. | 43. okovew] (8, om. 1. m. | 
44. παλιν] om. | opow«] add. δε B. [εν τω aypge] A. om. 1. m. | 
ekpuje] —» | πωλι mavra oca ex: | 45. ανθρωπὼ] D. om. 
X. m. | 46. os eupov] evper 9e | πεπρακε] —v | exe] --ν | 
48. καὶ] ante ez. DB. ante καθισαντες 1. m. et corr. | αγγεια] 
 ayyy | eBaXov] Β. εβαλλον 1. m. | 50. βαλουσιν] D. βαλ- 
λουσιν I. m. | 51. λεγει---ἰησους] om. κυριε] om. | 52. εἰς 
τὴν βασιλειαν] τη βασιλια  ομοιος] A. vel B. et C. ogota 1. m. | 
54. πατριδα)] Α. vel B. αντιπατριδα 1. m. | ἐεκπληττεσθαι} εκπλησ- 


cote | 55. οὐχι] ovx | wenns] «con 1. m*. ιωαννῆς 1. m.? | 
56. ew] —v | 57. ιησους] om. | εστι] -- ν [τη] add. iàia | αυ- 
rov] om. 
Cp. 14. 
1. εν ekewo τω καιρω] ante ἡκουσεν D. vel 1. m*.? et C. post ηρω- 
óns 1. m. | rerpaapxns | εἰπε) — v | 3. avrov] À. om. 1. m. | 


EO. 
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και €Üero ev φυλακη] καὶ ev φυλακὴ ame0ero 1. m. ev τὴ φυλ. kat 
απεθ. Ca. | 4. εἐλεγε] —v | ovro] om. 1. m. post «varvvgs C*. | 
oJ om. | εξεστι] - » | 6. γενεσιων δε ay.] yevectows 8€ γενομενοις | 
Ἠρεσε] — v | 7. μεθ] μετα | 8. * post αὐτῆς rasura est." | 
9. ἐκελευσε] — v | IO. απεκαφαλισεΊ —» | τον] Ca. om. 1. m. | 
11. qveyke] — v | 12. copo] πτωμα add. avrov 1. m. et corr. 
om. avrov corr. | avro] Β. avrov 1. m. | 13. kat &K.] akovcas 
δε  πεΐζη] meo | 14. o τησους] om. | e$8e] —» | avrovs] 
avrois  εθεραπευσε] — v | 15. αὐτοῦ] om. | παρηλθεν my | 
αἀπολυσον] add. ov» | keges] (ἃ, χωρας 1. m. | 16. vqcovs] 
om. | 17. aprous] ante εἰ 1. m. post zevre C^. | 18. eure] 
—v | eàe avrovs | 19. κελευσας] exeAevaev | τοὺς xoprous] rov 
xoprov | mevre] € | δυο] B | ευλογησε] — » | e8exe] — v | 22. €u- 
θεως] B. om. 1. m. | o vqeovs] om. | avrov] om. | 23. και 
ἀπολυσας Tous οχλους] Α. καὶ 1. m. | 25. ἀπηλθε] ηλθεν | o 
νήσους] om. | τῆς θαλασσης] τὴν θαλασσαν | 26. και ιδοντες 
αὐτὸν ov μαθηται] ἵδοντες 0e avrov 1. m. οὐ ὃε μαθηται ἵδοντες 
avrov Α. | τὴν θαλασσαν] της θαλασσης | εστι] —v | 27. ευθεως] 
evOvs | o τησους] om. 1. m. anteavrois A. | | 28. eme] -v | εἰ 
cv eu Ke | ελθιν προς σε! 29. o] om. | ελθειν add. ηλθεν 
ουν I. m. om. gÀ. ovr» C. | 30. vexupov] om. | εκραξε] — v | 
31. evOeos] evóvs | 32. ἐεμβαντων] avaBavrov | 33. eMovres] 
om. | 34. εἰς] emt | γεννησαρετ] praem. εἰς | 35. €keuwov | 
om. | 36. διεσωθησαν] ἐεσωθησαν 


Ορ. Τρ: 

1. o.] om. | φαρισαιοι καὶ ypopjsareis | 2. αὐτων] οἴ. — 3. ko] C. 
óny; 1. τη. | 4. ἐεντειλατο Aeyov] 1. m. et eorr. (--τιλ--) — eurev C*. | 
cou] om. | 5. ὠφεληθης] add. οὐδὲν ἐστιν 1. m. om. ovà. ec. A. 
vel B. | και] om. | ἢ τὴν μήτερα αὐτου] om. | 6. Τὴν εντολην] 
τον νόμον I. m. et corr. τὸν λογον (3. | 7. ἐπροφητευσεν | 
8. εγγιζει----τιμα] 0 λαος ovros τοις χίλεσιν με τιμα | 11. στομα] 
add. rovro 1. m. om. rovro Ca. | I2. αὐτου] om. | euzav | 
I3. εἰπε] —v | 14. οδηγοι----τυφλων] οδηγοι εἰσιν τυφλοι 
I. m. et eorr. τύυφλοι e. o. τυφλων C^. | 15. ταυτην] om. | 
16. vqcous] om. | 17. ade9.] praem. rov | 18. 19. εξερχεται 
κακεινὰ Kowou TOv QvÜpomov εκ γὰρ τῆς καρδιας] om. I. m. add. 
A.| 20. een] --ν | χερσι] —v | 22. ekpavyaaev] εκραξεν 1. m. 
ekpaCev Ca. | avro] om. | bab | 23. ἡρωτων] ἡρωτουν | 25. 
mpocekuve.] 1. m. (-- ν) προσεκυνησεν C. | 26. ἐστι] —v| 
27. εἰπε] —v | 29. qM] - v | 30. kvAAovs κωφους | ερι- 
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ψαν | rov «q0v] avrov | 31. τοὺς οχλους] rov oxAov | koXXous 
vyves] om. | xeXovs] praem. καὶ | e8o£acav] εδοξαζον | 32. αυ- 
του] om. | εἰπε] --ν add. avrows A. | pes] y | εχουσι -- ν [φαγω- 
σι] —» [μήποτε] μη | 33. αὐτου] om. | 44. εἰπαν | 
45. ἐκελευσε τοις οχλοις] παραγγιλας τω οχλω | 36. και aov] 
eAa(dev | «x8vas] praem. δυο 1. m. om. vo (δ, | evx.] praem. xa: | 
εκλασε] —» [εδωκε] εδιδον | avrov] om. | τω οχλω] τοις oxAoss | 
38. rerp. ανδ.7 arópes cct τετρακισχιλιοι | γυν. και 3.] πεδιων kat 


"yvvekaov | 39. μαγϑαλα] μαγαδαν 1. m. μαγεδαν Ca. 
Cp. 16. 

I. καὶ 2?] add. οἱ Cs. | ἐπηρωτησαν] ἐπηρώτων 1. m. et corr. 
ηρωτησαν Ca. | 2. 3. οψιας ---δυνασθε] om. | 4. Tou προφητου] 
om. [απηλθε] —v | 5. αὐτου] om. | 6. avrog] om. | 
8. avro] om. | ελαβετε] exere | 9. οὐδε μνημονευετε] C8. (— ται) 
on. 1. m. | 10. erra] Ὁ II. ἀρτου] aprcv | mpocexew] 
mpocexere 9e | 12. εἰπε] — ν | rov ἀρτου] rov φαρεισαιων kat 
σαδδουκαιων 1. m. των aprov (ὃ, [αλλ] aAAa [διδαχης)] Ca. 
διδασκαλιας 1. m. | I3. pe] om. | Xey. ov av. εἰναι] οἱ avot εἰναι 
Aeyovoiv 1.1. οἱ av. λεγ. ew. Ca. | 14. ιωανὴν | 16. eure] 
-v | 17. καὶ απ.] αποκριθεις δε | απεκαλυψε] — v | αλλ] aAAa | 
19. και 197 om. | ke] κλιδας 1. m. κλις C9. [τῆς yns] C. την 
γην τ. m. | 20. avrov] om. | τησοὺυς] C^. om. 1. m. | 
21. o τησους] Cb. s xs 1. m. om. C3. | εἰς ἱεροσολυμα ameA- 

- 6ew | 23. eme] --ν | pov e] εἰ ἐμον 1. m. εἰ μου C. | 
24. εἰπε] —» | 25. av 15] ear | 26. ὠφελειται] ὠφελη- 
θησεται  εαν] 1. m. et eorr. orav C». | 27. τὴν πραξιν] C^. 
τα epya. 1. m. | 28. εἰσι] ort εἰσιν | εστηκοτων] ἐεστωτων | ιδωσι] 


—y | βασιλεια]} 1. m. δοξη rov πρς C5. 


Cp. 15. 

1. καὶ 1?] add. vov | ieavqv | 2. ἐλαμψε] — v | 3. eo- 
θησαν] ὠφθη | μωυσης | ηλειας | συνλαλουντες per avrov | 4. 
εἰπε] -- ν [ποιησωμεν] ποιησω | μωῦσει | ηλεια pav | 5. ἀκουετε 
avrov | 6. emecav | 7. προσελθων] προσηλθεν | qyaro] και 
ayrapevos | και 2?] om. | 8. rov ιησουν] i» avrov | 9. omo] 
εκ | 10. ἐπηρωτησαν] 1. m*. πηρ. r. m. | αὐτου] om. | ηλειαν | 
II. νήσους] om. | qas] orc Aetas | πρωτον] om. | 12. ἡλειας | 
1M9e] —» | ev] om. | ovre] —-s | «eavov | I4. avTov] om. | avro 29] 


avrov | 1 5. κυριε] om. | πασχει] exe | 17. απ. δὲ o ιησους] 
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o δε amokpiÜeis 1. m. rore am. o is (ἃ, | εἰπεν] add. avrois | μεθ 


vov ἐσομαι] 18. o παις | om. | 19. erar | 20. τιήσους 
εὐπεν] λέγει | απιστιαν] oAvyomiortar | μεταβηθι] μεταβα | εντευθεν] 
ενθεν | 21. τουτο---νηστεια om. 1. m. rovro δὲ ro yevos οὐκ 
ekBaAAeraL eL μὴ ev προσευχή Και νηστεια Ου͵ | 22. αναστρεφομε- 
νων] συστρεφομενων [ 24. καφαρναουμ, | εἰπον] 1. m... evrav Co. | 
τα] C^. .om. 1. m. | 25. ore ewrnA0ev] εἰσελθοντα 1. m. et 
Ob.?  eA0ovra C. (8 2 | λαμβανουσι] — v | 26. λεγει avro o 


merpos] o δε εφη | αλλοτριων] add. evrorros δε απὸ των αλλοτριων | 
27. σκανδαλιζωμεν την] om. 


Cp. 18. 

2. o wjcous] om. | 3. εἰσελθητε] 1. m*. --θηε 1. m. | 

4. ταπεινωση] ταπινωσει | 5. τοιουτον εν] ev rotovro | 6. em] 
περι | 7. ekewo] om. | 8. εκκοψον] Cà.  e£eAe 1. m. | 
ovra] avrov | κυλλον ἡ χωλον | 9. ἐστι] --ν | II. ηλθε---- 
ἀπολωλος] om. | I2. everqk. | em τὰ opq] A. om. 1. m. | 
12. every. | I4. ear] —v | ἐμπροσθεν] om. | eis] ev | 15. 
εἰς σε] om. | «ax 1?] om. | 16. cov] σεαυτου | 3 τριων μαρ- 
τυρων | 17. εἰπε] εἰπὸν | I8. co 19] r. πη, ος 1. Π1. 
8e8epeva] A. vel 1. m*. --ον 1. m.? | ve ovpave] rots ovpavoss | 
cav 29]- DB. ὃὺ C; ἂν 1. am. | ae 29] om. I9. υμων συμφω- 
νησωσιν] συμφωνησουσιν εξ υμων | avro γενήσεται | 20. ov] 
1. m. e£ C. omov B.?*| «c«] --ν [ η] B. om. 1. m. τρεις] y | 
21. ovre 19] (8, om. 1. m. | ee] —v | 23. ἠθελησε] — v | 
. 24. avro ew] C?. εἰς avro 1. m. | pvpvov] (ἢ, πολλων 1. m. | 
25. αὐτου 29 et 39] om. [τεκνα] πεδια | ewe] —v | 26. δουλος] 
add. exwos C. | ἀποδωσω co: | 28. emnye] —v [μοι] om. | 
o τι] e τι | 29. ews—avrov] om. | παντα] C*. om. 1. m. | 


30. αλλα] Cà. καὶ 1. m. | ov] om. | «wo8e] C&. αποδη 1. m. | 
31. δε] C*. οὖν 1. m. et corr. | yevopeva] 1. m. et eorr. γειν. 
gu και] οι δε | αὐτων] εαὐυτων | 33. καὶ εγω] καγω | 245 
avro] I. m. et corr. om. eorr. | 35. ovro] —s | emoupavos ] 
ovparios | ra παραπτωματα avrov] om. 


Cp. 19. 
I. καὶ λθεν] bis 1. m. | 3. ovre 29] om. | ανθρωπω] E. om. 
I. m. | 4. evrois ] om. | 5. €vekev] eveka | - 6. ew] 
—v μια cap£ | 7. pens] 1. m. μωῦυσης B. et C. | avrov] 
om. | 8. avros] add. o i$ | μωυσῆης | ovre] -s| ^ 9. εἰ 


om. | καὶ o απ.---μοιχαται} om. | IO. àvro] C^. om. r. m. | 
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aurov] om. | ει] C. om. 1. m. | 12. εἰσι] —v | yop] C*. om. 
1. m. | ovro] — s | 13. προσηνεχθη] — cav | 14. evnev ] 
add. avrois | pe] epe | I5. aurots Tras xetpas] τ. x. ἐπ avrovs | 
16. avro eurer | oya8e] om. | ποιησω---αιωνιον] ποιησας ζῶην αἰώνιον 
κληρονομήσω | 17. τι---θεος] τὶ με eporas περι rov αγαθου eis 
ἐστιν o ἀγαθος | εἰς την ζωὴν εἰσελθιν | 18. λεγει avro Tous] 
ποιας φησιν | εἰπε] —v | ou μοιχευσεις ou kAeyes] Α. (-- σι) om. 
1. τ. | 19. σου] om. | 20. εφυλαξαμην] εφυλαξα | εκ 
veorqros pou] Cb. om. 1. m. | 21. εἰναι C?. γενεσθε 1. m. | 
22. rov Noyov] om. | απηλθε) —v | 23. εἰπε] —v | πλουσιος 
δυσκολως | 24. ww] add. or. | eer] —» | τρυπηματος] C5. 
τρήματος 1. m. | διελθειν] εἰσελθιν  εἰσελθειν] om. | 25. 9e] 
E dE 10 àm.7: m; | avrov] om. | 26. παρα ἀνθρωποις])] A. 
om. 1. m. | eer] —» | s. 8v. ἐστι] δυνατα zavra | 298. καθι- 
σεσθε] καθησεσθε | υμεις] avrot | δωδεκα bis] 48 | 29. os] οστις | 
otktos ἢ] om. | eypous] add. ἡ οἰκιας A. | evekev] evexa | ov. μου] epov 
ovogaros  λήμψετε | 20. mp. εσ. k. eg. mp.] ἐσχατοι πρωτοι καὶ 
πρωτοι εσχατοι 


Cp. 20. 

3. την] om. | 4. και ekewois | αμπελωνα] add. μου | ib. 
παλιν] add. δε | ενατην | 6. epav] om. | εξελθων] 1. m*. vel A. 
εξηλθεν I. m. | ἀργους] om. | 7. ἡμας] Α. om.r. Τῇ. | και ὁ 
εαν---ληψεσθε] om. | 8. avrois] om. | 10. λημψονται | x. 
avr. αν. 9.] ro arva δηναριον καὶ avrot | 12. or.] om. | avrovs 
ημιν | 13. evi avrov eunev | ovx | 14. τω] 1. m*. vel A. 
ω 1. m. | 15. εξεστι] — v | o θελω ποιησε | e] η | 16. πολ- 
λοι----εκλεκτοι]} om. | 17. rapeAofie] — v | δωδεκα] ιβ  μαθητας] 
om. | καὶ 29] ante ev | 18. αρχιερευσι] — ν | γραμματευσι] — v | 
θανατω] εἰς θανατον | 10. καὶ 49] 1. πιΐ, vel Α. omes. τη. | 
αναστήησεται] εγερθησετε | 21. σου 197] om. | ευὐωνυμων] add. 
cov και το---βαπτισθηναι] om. | 23. και om. | και το---βαπ- 
τισθησεσθε] om. | μου 3?] om. | 24. καὶ ακ.} 1. m. akovcarres 
δε Ca. | ηγανακτήησαντο] ἡρξαντο ayavakrw | 26. 8e] om. | 
εστω] δ. εστε 1. m. | 27. «av | av | eere] εστε | 28. λθε] 
-v| 29. avro] À. om. 1. m. | 2Owexub 0... o T. Thr. | 
κυριε] vv | wvos] Vie | δαδ | 31. μειζον] πολλω μαλλον | ekpatov] 
expa£av | κυριε] ante εἐλεῆσον | vos] vv 1. m. vev corr. ve C^. | 
0a | 32. εἰπε] — v | θελετε] add. iva Ca. | 33. ανοιχθω- 


σιν] ανυγωσιν Ἡμῶν ov οφθ.7 οὐ οφθαλμοι ὕμων 1. τη. ot o$. ἡμων 
C^. | 34. avrov] Α. avrov 1. m. | avrov ot οφθαλμοι] om. 
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Cp. 21.- 
1. 3Mov] Ca. ηλθεν 1. m. | απεστιλεν | δυο] B | 2. πορευθητε] 
πορευεσθε | απεναντι] kareravrei | eu0eos] ev&vs | 3. avrov] avrov | 
ευθεως] evüvs | 4. oXov] om. | 5. πωλον] praem. ez. | * viov - 


punetis improbaverat A vel B, sed puncta rursus erasa sunt." |. 
7. qyoyov] praem. καὶ ἃ. ** sed rursus exstinctum est." [ἐπάνω 1?] 
ez | ovrov 29] A. om. 1. m. | επεκαθισεν] εκαθισαν 1. m. επεκ. C». | 
αὐτων 3?] ez αὐτῶν 1. m.  ovrov C3. | 8. ἐεστρωννυον] C. εστρω- 
car 1. m. | 9. mpoayovres] add. avrov | we] υνω | δᾶδ | 10; 
εισελθοντος} C8. ελθοντος 1. m. | 11. o προφητῆς vs | vacape8 | 
12. o] om. 1. m. et corr. add. corr. | rov θεου] om. | e&efo^e| — v | 
κατεστρεψε] —» | I3. εποιησατε] ποίειτε | I4. προσηλθον!] 
corr. προσελθοντες 1. m. | 15. ἐποιησε] —v | παιδας] add. 
rovs | δὰδ | evzav | 16. on] om. | 17. efo της mo- 
λεως] Α. om. 1. m. | 18. πρωιας] C3. πρωι 1. m. | ἐπανα- 
yev] C*.  ezavayayov 1. m. | emewaae] eztvacer | 19. eupev 
εν] A. ev r. m. | γενηται] yevorro | 22. λήμψεσθε | ae 
ελθοντι avro] ελθοντος avrov  εδωκε] —v | 24. kayo] ka. 
eya | 25. βαπτισμα] add. το | qv] C3. ἡ 1. m. | 26. «s 
προφητην] ante exovot | 27. εἰπαν και avros] o is | 28. 
exe] -- ν [δυο] 8 καὶ] δ, om. 1. m. [εἰπε] --ν [μου] om. | 
20. ὃε] Ca. om. i. m. | ἀπηλθε] --ν | 30. καὶ πρ.] προσελθων 
δε | 8evrepo] C8.  erepo 1. m. | o δε αποκριθεις εἰπεν] Ca. (-- θις) 
om. 1. m. | αἀπηλθε] — » | 31. δυο] 8. | εποιησε] - v | avro] | 
om. | ox] δ, om. 1. m. | 32. ηλθε] -ν | iearvrqgs προς 
ὕμας | 33. ms] om. [.περιεθηκε] —v» | ev] C8. om. 
1. m. | ὠκοδομησε] —» | εξεδοτο] Cà. εξεδετο 1. m. | 36. πα- 
Aw] praem. καὶ 1. m. om. καὶ C3. | 37. απεστειλε] — τιλεν | 
38. karaexeper ] σχωμεν | 39. e&eBaXov] εβαλον | 41. εκδο- 
σεται] εκδωσετε | 42. κυριου] κω 1. m. Kv Cà, | ἐστι] --ν] 
43. οτι] om. | x«apxapzovs | avrqs] C8. avrov 1. m. | 45. και 
ακ.] ἀκουσαντες 9« | 46. τους οχλους] Οὔ, τὸν oxAov 1. m. | 
επειδη] επι | es] εἰς 


Cp. 22. 
I. αὐτοῖς εν παραβολαις] παραβολαῖς αὐτοῖς 1. m. εν m. a. Δ οὐ 
C] 2. ἐποιησε] — v | 3. απεστειλε] — τίλεν | 4. ἡτοιμασα] 
ητοιμακα | 5. ο δε] os δε | es] em | 7. ακουσας] om. | 8e o] 


o δε | ἀπωλεσε] — v | ενεπρησε] — v | 9. av] ear | ΤΟ. ocous ] 
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ovs | yapos] vvudev | 11. exe] C3. om. 1. m. | 13. 0 
βασιλευς evmev | «pore aurov koi] om. | εκβαλετε] add. avrov | 
I4. ew] --ν | I5. ἐλαβον] C^. om. 1. m. | e Xoyo] Ca. 
om. 1. m. | I6. Xeyovres] Aeyorras | 17. εξεστι] —v | 
18. ewe] — v | 21. λεγουσι] — ν | ovre] om. | 23. ev] praem. 
καὶ I. m. om. καὶ Ca. | ovre] O*.. om. 1. m. | o] Cà... om. 1. m. | 
25. γαμησας] γημας | ετελευτησε] —v [αφηκε] —v | 27. ame- 
θανε] —» | και] om. | 28. αναστασι ovv | 29. «m. 9e] καὶ 
αποκριθις | . 480. γαμουσι  εκγαμιζονται] γαμιζονται | του] om. | 
εν 29] add. τω | εἰσι] — v | 32. o 2? et 39] om. | ισαακ] (8, 
([—) ἴσακ 1. m. | o 8eos 45] om. | 35. καὶ Aeyov] om. | 
37. νησους] om. | εἰπεν ] e$ | τη 19] δ, om. 1. m. | 38. ear 
---μεγαλη] ἐστιν ἡ μεγαλη και por) | 39. ὃε] C*. om. 
1. | 40. ohos] Cà. om. r. m. [και---κρεμανται] κρεμαται 
kat οἱ podre | 42. ee] -- ν | του] om. | 5à$| | 42. 9a8 | 
καλι kv avrov | 44. o] om. | ὑποποδιον] vrokaro | 45. 020 | 
ἐστι] — v | 46. αποκριθηνε avro | ετολμησε] —v 


(0522. 

I. ελαλησε] — v | 2. μωυσεως | 3. αν] eav | τηρειν] 
om. | rqpeve καὶ ποιειτεῖ ποιήσατε 1. m. ποιήσατε καὶ τήρειτε 
C*. | λεγουσι] — v | ποιουσι] --ν | 4. δεσμευουσι] —v | yop] 
δε | βαρεα και δυσβαστακτα] μεγαλα Bapea | vo 8e] avro( δε τω | 
θελουσι] — » | 5. ποιουσι] — ν | δε 29] yap | ev ιματιων avrov] 
om. | 6. τε] δε | rnv πρωτοκλισιαν 1. m. ras πρωτοκλισιας C3. | 
7. ραββι ραββι] ραββει | 8. ὑμεις δε μη κληθητε ραββι] A. (— ei) 
om. I. m. | καθηγητὴς] 1. m. et corr. διδασκαλος Ca. | o χριστος] om. | 
9. vor o Tp | εν τοις ουρανοις] ουρανιος | IO. ἐστιν ὕμων | 
II. ὑμων 22] om. | 1 3. ouo δε---κριμα ] om. | I4. ovo] 
add. δε A. om. δε 1. m. | ανθρωπων] avvo 1. m.  avev C. | 
. 16. τυφλοι] prem. οἱ 1. m. om. οἱ corr. | 17. αγιαΐζων] 
ayiacas | 18. eo] av | 19. μωροι και] om. | 23. TOY 
eNeov] ro eAeos | αφιεναι] adve | 24. €] 1. m. et corr. 
om. eorr. | 26. εκτος] Cà.  evros 1. m. | 27. ovrwes] 
Eom. 1. m. | 28. ovre] —s | ἐστε μεστοι | 30. ἡμεν 
bis] ημεθα | ad knuv 59} ὁχα; [ καὶ 59] C^. om. 1. m. | 
μαστιγωσετε] praem. καὶ 1. m. om. καὶ C2. | 35. omoes] add. 
av Cà, | πα] C*. om. 1. m. | ekxvvrvopevor  υἱου Bapaxiov] C. 
om. 1. m. | 37. ἡ---προφητας] rovs προφητας amokrevovca 
I. m. 1 amokrevovca τ. mp. C*b. | emovvayayew] Cà.— emovrayew 
I. m. | opis επισυναγι | eovrqs] δ. αὐτῆς 1. m. 

y 
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Ορ. 24. 

I. ἀπὸ TOV Lepov ἕπορενετο | 2. wgous] αποκριθεις | παντα 
ταυτα] ravra 1. m. τ᾿ παντα Α. | pq] om. | 3. kar] καθ] 
τῆς 2^] om. | 5. πλανησουσι] — v | 6. ravra ] om. | ee] 
-v| 7. em 1?] ez | λιμοι και λοιμοι και σεισμοι] σίσμοι καὶ 
λιμοι] 9. παντων] Cà. om. 1. m. | 10. παραδωσουσι] — v 
add. eis θλιψιν [καὶ μισησουσιν αλληλους] om. | II. πολλους 
πλανησουσι | 14. εν ολη TQ οικουμενὴ] εἰς ολην τὴν οἰκου- 
μενην | εθνεσι] — v | I5. ow] 1. m. δὲ (8, | δανιηλ] A. 
uj 1. m. | 17. καταβαινετω] καταβατω 1. m. et corr. κατα- 
βητω C4. [τι] το 1. ἴΏ. τὰ Xd I8. τὰ ιματια] τὸ ιμα- 
τιον | 20. ev] om. | 21. ou yeyovev] ovk eyevero | 49, 
κολοβωθησονται Ca. εκολοβωθησαν 1i. m. | 24. ψευδοχ.] 
1. m*. — npevó. 1. m. | δωσουσι] —» | peyoNo] om. | πλανησαι] 
πλανηθηναι | 26, ow] C*. om. 1. m. | een] —» |. - 27. 
και 2?] om. | 28. ὁπου] corr. ov 1. m. | yap] om. [πτωμα] 
(2 σωμα T. m. | 29. omo] εκ | 30. ro] om. | vore 29] 
(n. vom. 1. fn; | 31. φωνης] om.  επισυναξουσι]} επισυναξι 
I. m. -- ξουσιν (ἃ, | τεσσαρων] 9 | 32. to] τ. mi *' yelom 
supplevit" | 33. ovro] —s | ravra avra | 34. αν] om. | 
35.0 ουρ.----παρελθωσι] om. 1. m. ο ovros καὶ ἢ yy παρελευσονται οἱ 
δε λογοῖι pov ov μη παρελθωσιν C3. | 36. τῆς 25] om. | ovpavov ] 
add. οὐδὲ o vios 1. m. et corr. om. οὐδ. o w.. C*. | pov] om. | 
37. καὶ] om. | rov vov] (8, om. 1. m. | 38. ecmep] os | 
yopouvres] praem. καὶ C8. | ekyopatovres] yapaGovres | εἰσηλθε] — v | 
39. ees] 1. m*. o ees r. m. | 40. δυο ἐσονται] 8, εσονται 
δυο 1. m. | o bis] om. | 41. μυλωνι} μυλω | 42. «pa ] 
ἡμερα | 43. ease] —» [διορυγηναι] διορυχθηναι | 44. ἡ ου 
δοκειτε copa | 45. κατεστησεν καταστήσει Ϊ αὐτου I9] om. | 
Ücposewus] οἰκίας | διδοναι] δουναι | 46. ovres ποιουντα | 
47. πασι] --ν | 48. ekewos] Cà. (- kw —) om. 1. m. | avrov] 
eavrov | μου o xs | ελθειν] om. | 49. συνδουλους] add. eavrov | 


εσθιειν] εσθιη | mwew] πινὴ 


Ορ. 25. 
I. ἀπαντησιν] ὕπαντησιν | 2. e£ avrov cav | φρονιμοι] μωραι | 
αι] om. | pepe] φρονιμοι | 3. e«rwes] at yap | εαὐτων 1?] om. | 
4. aurov 19] om. | avrov 29] eavrcv | 6. epxera«] om. | αὐτου] 


om. | 7. avrov] εαὐτων | 9. ὕμιν καὶ quur | 9e] om. | 
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13. εν ἡ---ἐρχεται] om. | 14. εκαλεσε7 — v | I5. εδωκε] 
-v| 16. δε] C^. om. 1. m. [ταλαντὰ 19] 1. m*. ἀλαντα 
I. m. | epyacoro] Ca.  gpyacaro 1. m. | εποιησεν] I. m. εκερδησεν 
Cab, | 17. καὶ 19] Ca. om. 1. m. | εκερδησε] -- ν | και avros] 
om. | 18. ev vq yn] γην | απεκρυψε] ekpvwyrev | 19. 70- 
Avr xpovorv | λογον per avrov | 20. raÀavra 19] om. | em 
αὐτοῖς | om. | 21. δε] om. | 22. 9e] Ὁ om. r. m. | 
εἰπε] —v | κυριε] om. | ex avrois] om. | 24. εἰπε] — v | σκληρος 
ει avÜpemos] ανθρωπος αὐστηρος «i | 27. ow σε] σε ovv | o 
apyupiov] O3. τὰ apyvpia 1. m. | 29. ἀπὸ δε του] rov δε | 
30. εκβαλετε | 31. αγιοι] om. | 32. συναχθησεται | 
συναχθήσονται  αφοριει] αφορισει 1. m. '* C mutavit o in e." | 
33. avrov] post evervpov | 36. ἤλθατε | pe 2?] epe | 
41. πορευεσθε] ὕπαγετε | oc] om. | 43. γυμνος----περ. με] om. 
I. m. γύμνος kat ov περιεβαλεται Cà. | 44. auTO και αυτοι] 


avreo, I. m. avro. 1. m*. καὶ avro. C3, | ou 9wk.] οὐκ ηδιη- 


κονήσαμεν 


Cp. 26. 


I. εἰπε] — v | 3. καὶ ot γραμματεις ] om. | 4. δολω 
κρατησωσιν | 7. exovca] post γυνὴ  βαρυτιμου] πολυτιμου | 
τὴν κεφαλην] της κεφαλης | 8. αὐτου] om. | 9. ἡδυνατο | 
-eüvraro | o μυρον] om. | IO. yop] * punctis notatum rursus 
deletis." | εἰργασατο] 8, ηργασατο 1. m. | 14. δωϑεκα] T | 
eme] —v | 15. τι] eorr. . 17. m. | δουναι] δωνε | καγω] καὶ 
eyo | 16. τριακοντα] À | 17. avro] om. | 18. ἐστι] 


-v | 20. ϑωδεκα] (8 μαθητων | εἰπεν] λεγι | .. 22. avro] 
add. εἰς | evrev] om. | 23. την χιρα ev To τρυβλιω | 
25. eme] —v | ραββει | ovre] add. o is | 26. rov] om. | 
εκλασε] —r | εδιδου] 1. m. àovs A. | και ene] εἰπεν | eov] - v | 
27. το] om. | 28. eer] —» | vo 297 om. | καινης] om. | ekxvz- 
voj.evov | 29. or] om. | του] Ca. om. 1. m. | yewnp.] γενημα- 
ros | 31. διασκορπισθησεται  διασκορπισθησοντε 1. τη. — vrai Ca. | 
33. ev καὶ] C^. om. r. m. | 34. απαρν. pe ] C3. με απαρνηση 
f. m. | 36. γεθσημανι | μαθηταις} add. avrov | avrov] om. | 
ov] om. | e«« προσευξωμε | 39. προελθων] προσελθων | eat] 
—v | παρελθατω | 42. Neyov| praem. o ts A. vel B. ** sed 
rursus erasum est." | ro ποτηριον] om. | «v epov] om. | 43. 
ευρισκει auTous παλιν] παλιν evperv avrovs | 44. παλιν ameA- 
θων | εκ vpvrov rov avrov] Cà. τὸν avrov ek τρίτου 1. m. | εἰπων] 
Y 2 
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add. παλιν | 45. αὐτου] om. | 46. παραδιδους] C*. παρα- 
διδων 1. m. | 47. ϑωδεκα] 1B | ηλθε] — v | 498. αν] «av | 
ἐστι] — v | 49.evre] -v  ραββει[]΄. 50. ιησους] om. | e] o| 
52. την μαχαιραν cov | μαχαιρα] μαχαιρη | 53. epn] om. | 


πλείους ἡ] ὧδε apr πλείω 1. m. apri πλειους (ἃ, | Neyeovas] Aeyt- — 
cvev Tf. txt. λεγιωνας Tf. comm. λεγαιωνας C. | eyyekov] 
Tf.txt. ayyeXovs Tf. comm. | ayyeAov 1. m. et (ἃ, ayyeXovs À. | 


54. ovro] —s | 55. εξηλθατε | προς vpas] om. | ev τω τερω] 
ante exa. | 56. πληρωθωσιν] Α. vel D. πληρωθοσιν τὶ m. | 
58. oo | om. | 509. και OL πρεσβυτεροι] om. | θανατωσωσι ] 
-ν] 60. και πολλων] πολλων | προσελθοντων ψευδομαρτυρων | 
oux eupov] om. | 61. δυο] 8 | ψευδομαρτυρες] om. | εἰπαν | av- 
τον. οἰκοδομῆσαι | 62. 63. ουδεν---αὐτω] om. 1. m. οὔδεν 


αποκρινὴ TL OvTOL σοῦ καταμαρτυρουσιν o δε ts ἐσιωπα KaL 0 apxi- 
epeus εἰπε avro (8, * Eadem vero jam ab Δ vel DB suppleta 
erant." | 65. o] B. om. 1. m. | διερρηξε] -- ν | Xeyov] C2. 
καὶ λέγει ἴδε 1. m. | or] om. | εβλασφημησε] -- ν | μαρτυρων] μαρ- 
τυριων | evrov] om. | 66. eov] δ, εἰπαν 1. m. | ee] —v | 
67. εραπισαν | 69. εκαθητο e£o | 71. aurov 19] om. | 
και 2?] om. | 72. μεθ] μετα | οτι] om. | 74. καταθεματι- 
Gew | εφωνησε] — v | 75. του 2?] om. | avro] om. | εκλαυσε] -- ν 


Ορ. 27. 

2. avTov ποντιω |] om. | 3. μεταμεληθεις] C8. (—0:) μετε- 
μεληθη καὶ 1. m. | απεστρεψε] eorpeyer | τριακοντα] A | row 29] 
om. | 4. oye] oy | 5. ra] add. A | ev ve vae] εἰς rov 
vaov | ανεχωρησε] — v | 6. εξεστι] —v | ee] --ν | 9. rore] 
C^. καὶ 1. m. | τριακοντα] A. | LO. εδωκαν] εδωκα | συνεταξε] — v | 
11. eorQ] eora£ | o 2?] corr. om. 1. m. | ovre] om. | 2. 
των 25] om. | I3. καταμαρτυρουσι — » | 15. 10eXov] Ca. 
παρητουντο 1. m. | 16. rore] 1. m*.  rovre 1. m. | 1g. 
απεστειλε] --τιλεν | 21. δυο] β  βαραββαν] prsem. τὸν 
22. avro ] om. | 23. ἡγεμὼν] om. | περισσως] Cà, περισσω 
icm.] 24. υμεις] add. δε 1. m. om. δε Cs. | 25. εἰπε] 
-v| 26. παρεδωκεν] add. avrois (8, * Sed erasum est." | - 
28. εκδυσαντες] 1. m. et Cb. ενδ. Ca. | χλαμυδα κοκκινὴν περι- 
εθηκαν avro | 29. τὴν κεφαλην] της κεφαλῆς | em. τὴν δεξιαν] 


ev τη δεξια | ενεπαιζον] ενεπεξαν | 31. εξεδυσαν] εκδυσαν- 
τες καὶ 2?] om. | 33. λεγομενονῖ Cà. om. 1. m. | os 
ἐστι] o ἐστιν | Xeyopevos] post τόπος 1. m.. * C^ ut videtur 
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punetis notaverat, sed puneta rursus deleta." | 24. mew bis] 
C^. mw 1. m. | o£os] owov | w0eXe] ηἠθελησεν 1. m. et corr. 
ηθελεν Ca. | 35. βαλλοντες] βαλοντες | wao—kNqpov] om. | 
40. θεου] add. καὶ 1. m. om. καὶ Ca. | 41. 8e και] om. | 
πρεσβυτερων και ypapjuarauov | 42. ει] om. | ee] -» | m- 
στευσομεν αὐτω] πιστευσωμεν €T QUTOV | 43. αὐτον 10 om. | 
eme] —» | 44. avro 19] prem. σὺν | avre 29] avrov | 
45. ἐπι πασαν τὴν γηνΪ om. 1. m. e$ ολην τὴν ymv A. | eva- 
Tus | 46. evarqv | ἐλωι ἐλωι λεμα σαβαχθανει | ec] —v | 
47. εστωτων] εστηκοτων | οτι] om. | 48. εξ avrov] om. | 49. 
σωσων] C*. coca. 1. m. | avrov] add. αλλος δε λαβων Aoyxmv 
ενυξεν avrov την πλευραν και εξηλθεν ὕδωρ και aua | 50. αφηκε]) 
-v | 51. απο] om. | 52. και τὰ μνημεια ανεωχθησαν] Ca. 
(μνημια) | om. 1. m. | ηγερθησαν | 53. εἰσηλθον] om. | «e 29] 
om. | 54. εκατονταρχῆς | θεου wwos qv] C*. vs mv rov θυ 
1. m. | 55. εκει] κακει | 56. μαρια ἡ μαγδαληνη και] Ca. 
om. 1. m. και τωση---τῶν καὶ ἡ μαρια ἡ ιωσηφ και ἡ μαρια ἡ των 
1. m. καὶ ἡ ιωσηφ μὴρ και ἡ μητὴρ των Cs. | 57. εμαθη- 
τευσε] εμαθητευθη | 58. το cepa] om. | 61. μαρια 19] 
μαριαμ, | 62. ean] — v | 64. αὐτου vukros] om. | κλεψωσιν] 
kAeyrovow | ειπωσι] — » | xe«pov] xetpor 


Cp. 28. 

I. Me] —» | popu. 1?] μαριαμ | 2. προσελθων] praem. καὶ | 
απο τῆς Éupas] om. | 3. ἡν--- αὐτοῦ] om. 1. m. ην 9e εἰδεα 
avrov Á.| ese] ὡς 1. m. ὡς ἡ (ωση ἢ) C8. | eyevovro] εγενηθη- 
σαν | ese] cs | 5. eme] —» ταῖς γυναιξι] A. et Cb. (-- ») 
om. I. m. [φοβεισθε] C8. (—1000:) φοβηθηται 1. m. | 6. 
eme] —v | o κυριος] om. | 7. evrov] Cà. εἰπα 1. m. | 8. 
εξελθουσαι} απελθουσαι | 9. ὡς δε---αὐτου] om. | oj om. | 
ἀπήντησεν) C8. ὕπηντησεν 1. m. | 10. pov] Cà. om. 1. m. | 
απελθωσιν] C83. ελθωσιν 1. m. | κακει] καὶ εκει | 11. ἀπηγ- 
γειλαν] ανηγγιλαν | 12. λαβοντες] εποιήσαν 1. m. em. kat 
AaBovres Α. et C5.? om. em. και Cà, | 13. ort euare | 
14. avrov] om. | ποιησομεν] ποιησωμεν | is 16] C. om. 
1. m. | es] 1. m... καθως C*. [εφημισθη | μεχρι] (8, eos 1. m. | 
17. ovre] om. | 18. avro] (δ, om. 1. m. | 19. ouv] 


om. | 20. εἰμι μεθ υμων | αμην] om. 
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EVANGELIUM MARCI. 
Cp. 1. 


Inse.] «ora μαρκον | I. uou Tou θεου] om. 1. m. wv 
θυ A. | 2. es] καθως | Tots προφηταις] τω ἡσαΐῖα τω m"po- 
φητη | αποστελλω] ἀποστελω | εμπροσθεν σου] om. | 4. εγενετο] 
praem. καὶ 1. m. om. καὶ C8. | βαπτιζων] praem. o | 5. καὶ 
eB. π.] παντες εβαπτιζοντο 1. m. π. καὶ eB. C8. | ὕπ avrov εν τω 
Ἰορδανη ποταμω | 6. ἣν 9e] καὶ qv o εσθιων] (8, εσθων 
I. m. | 7. εκηρυσσεΪ -—» | eut ικανος | I. m. εἰμὴ kKavos 
corr. | 8. μεν] om. | ev 19] om. | vpas 25] Ca. om. 1. m. | 
9. εἰς Tov ἰορδανην ὕπο ieavvov | IO. euOeos] evOvs [απο] 
εκ | ee] —» | esce] ὡς | καταβαινον] add. καὶ pevor | II. 
eyevero] C^. om. 1. m. | e] σοι | 13. exe] om. | qp. τεσ.} 
p. ἡμερας | 14. τῆς βασιλειας] om. | I5. και λεγων] om. 
1.m. λεγων A. | 16. περιπάτων δὲ] καὶ παραγων | ειδε] --ν 
1.m. ιδὲν C. | avrov] σιμωνος | βαλλοντας αμφιβληστρον] αμφιβαλ- 
λοντας | 17. αλιεις] αλεεις | 18. ευθεως] ev6vs | avrov] 
om. | I9. ολιγον] om. 1. m. ante εκειθεν C8. | &ev] 
ἴδεν | 20. ευθεως7 evOvs | 21. καφαρναουμ, | ευθεως] evOvs | 
εἰσελθων] om. | ew τ. συν. εδιδασκε] εδιδαξεν εἰς τ. 0. 1. m. εδιδασκεν 
ea o 23. καὶ] add. ev&vs | ανεκραξε] — v | 24. εα] 
C*. om. 1. m. | οιδα] οἰιδαμεν | 25. Neyov] À. om. 1. m. | 
26. kpa&av | φωνησαν | 27. παντες] ἀπαντες | προς] om. | eer] 
— v | τις---οτι] διδαχη kauv | 28. εξηλθε δε] και εξηλθεν | ev8vs] 
add. πανταχὴ O*. om. 1. m. [γαλιλαιας] (δ, ἴουδαίας 1. m. | 
29. καὶ ευθεως] καὶ evÜvs 1. ἢ. om. Cà. | 30. εὐυθεως] ev6vs | 
31. αυτης] om. | ευθεως om. | 32. 33. 84. και Tovs——vogois] 
om. I. m. καὶ TOUS δαιμονιζομενους και qv ολὴη ἢ πολις επι- 
συνηγμενὴ προς την θυραν και εθεραπευσεν πολλοὺυς kakos exorras 


ποικιλαις νοσοις C5. | 34. εξεβαλε] εξεβαλλεν [ηφιε] 1. m. 
— ev C3, | avrov] add. rov xv εἰναι Ca. | 35. €vvuxov] evvvxa | 
εξηλθε] — v | 36. κατεδιωξεν | o] om. | 37. eupovres] 
ευρον | λεγουσιν] praem. καὶ | ζητουσι] — v | 38. ἀγωμεν] ayopev 
aAAaxov | εξεληλυθα] εξηλθον | 39. qv] ηλθεν | κηρύσσων] C2. 
κηρυσσὶ I. m. | εν ταις συναγωγαῖς] εις τας συναγωῶγας | 40. αυ- 
τον 39] om. καί 290] C2. om. r. m. | 41. o δε wqoous] και | 


avrov waro | ovre] om. | 42. ewrovros avrov] om. | ev8eos | 
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evOvs | 43. εὐυθεως] ev6vs | 44. μηδεν] om. | αλλ] aAAa | 
σεαυτον] σαυτον | προσεταξε] —v | μωῦσης | 45. δυνασθε (— θαι 
C.) avrov | εἰς πολιν $avepos | ev] em | πανταχοθεν] παντοθεν 


Cp 2. 

I. παλιν εισηλθεν] εἰσελθων παλιν | καφαρναουμ | και 257 om. | εἰς 
owov] εν οἰκώ | ἐστι] -- ν | ευθεως] om. | 3. φεροντες] ante 
προς | τεσσαρων] à | 4. προσεγγισαι] προσόενεγκαι | κραβακτον] 
e$ o] omov | 5. ιϑων δε] καὶ ἰδων | rekvov] add. μου 1. m. om. 
pov Cà. [σοι] om. | eov at apapria: | 7. ουτω] —s [βλασφη- 
pios]. βλασφημει;] 8. εὐυθεως] evOvs | o is. επιγνους | ee] 
λεγει | 9. αφεωνται] αφιενται | eov] σου | εγειραι] eyeipe | aov 
τον κραββατον] rov κραβακτον cov | περιπατει] vzaye | IO. emt 
τῆς γης αφιεναι | II. σοι---καὶ] eyeipe σοι Aeyo | κραβα- 
«rov | .J.12. εὐθεως και] και evOvs | κραβακτον | evavrvov] ἐεμπρο- 
σθεν | ovres οὐδέποτε | ειἰδομεν] Cà. εφανὴ ev ro wA 1. m. | 
I3. εξηλθε] Ca. (v) εξηλθον τ. m. | παρα] ἢ, es 1. m. | ovrov] 
C^. .avrovs 1. m. | 14. €8e] -- » | New] Aeve, 1. m... — ew C9. | 
15. eyevero|] ywerai | ev τω] om. | ηἠκολουθησαν] ηκολουθουν | 
16. k. ot yp. κ- o. $ap.] και ypapjiareis των φαρισαιων καὶ | eurov 
εἐσθιοντα] οτι ἡσθιεν | τι ov] διατι | εσθιει] add. o διδασκαλος 


υμων | καὶ πινει] om. | 17. εἰς μετανοιαν] om. | 18. των 
φαρ.] φαρισαιοι | ov 49] add. μαθηται | σοι po9.] μαθηται cov | 
νηστευουσι)] —v | 19. ec] —rv | exovet rov νυμῴφιον μετ 
avrov | 20. ekewais ταῖς ἡμέραις] eeu τή ἡμερα!| 211 
καὶ] om.  ἐπιραπτι | ιματιω mato] ἱματιον παλαιὸν | το] om. | 
avrov] przem. a | 22. proce] ρηξει | o veos] om. | BNqreov] A. 
om. 1. m. | 23. avrov ev rots σαββασιν mapamopeveo0e | ἡρξαν- 
το] post avrov | 24. e] om. |. - 25. auros eAeyev] Aeyet | 
'enouoe] —v |. 8388 | eexe] —v | 26. rou 2?] om. [εξεστι] 
— v | τοις ιερευσι] rovs tepeis | εδωκε] — ν | ουσι] —v | 27. oux | 
preem. καὶ 

| Op. 3. 

1. εἰσῆλθε] —» | την] om. | 2. e] add. ev | θεραπευσει] 
θεραπευει | 3. εξηρ.---χειρα] την ἕηραν χιρα εχοντι | eyetpe | 
4. εξεστι] --ν [αγαθοποιησαι] αγαθον ποιησαι | 5. καρ- 


διας] καρδι [εξετινεν | απεκατεσταθὴ  υγιης ὡς ἡ αλλη] om.| 
6. εὐυθεως] evOvs | εποιουν] εποιησαν | απολεσωσι] — v | 7. ανε- 
xepuce] —» post avrov [καὶ emo τῆς ιουδαιας] post yaAiAauas | 
avro] om. | 8. καὶ «mo τῆς ιδουμαιας] C*. om. 1. m. | 
και ov] om. 1. m. καὶ C3. | ἀκουσαντες] akovovres | 9. eure] 


| 
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-v| 11. εθεωρει] εθεωρουν | προσεπιπτεν] προσεπιπτον | ekpa- 
te] expacov | Neyorra] Aeyorres | 12. ποιησωσι] —v | 18: 
και 45] οἱ δε! I4. εποιησε] -- ν | δωδεκα] i8 add. ovs «ai 
aTocToAovs ὠνομασεν | I 5. θεραπευειν τας νοσους και] om. | 8ac- 
pov] add. και εποιησεν τους 18 | 16. επεθηκε] —» | ονομα ro 
σιμωνι | 17. βοανηργες | 18. κανανιτην] kavavatorv | vexa- 
ριωτην] ισκαριωθ | 20. ἐρχονται] (8, ερχεται 1. m. | οχλος] 
praem. o Ca. | 2,5. δυναται] δυνησεται | ἡ owta εκεινη σταθηναι | 
26. και μεμερισται] ἐμερισθηὴ καὶ 1. m. καὶ εμ. και Ο", [σταθηναι] 
στηναι | 27. ov] prem. αλλ | εἰσελθων εἰς τὴν οἰκιαν Tov 
ἴσχυρου τα σκευὴ avrov | 28. τοῖς ὕἱοις Tov avov τὰ αμαρτη- 
ματα | βλασφ.] praem. αἱ | οσας7 oca | 29. αλλ] αλλα | eer] 
εστὰι | κρισεως] ἀμαρτηματος | 31. εἐρχονται----αὐτου] καὶ epxerat 
ἢ μῆρ avrov και οἱ αδελῴοι avrov | εστωτες] σταντες | φωνουντες] 
καλουντες | 42. οχλος] post avrov | περι] C3. προς 1. m. | 
εἰπὸν δε] και Aeyovow | ζητουσι] — v | 33. απ. aur. Aeyov] azo- 
κριθεις avrois λεγει | ἢ] και | 34. κυκλω] post avrov | 35- 
pou 29] om. | eer] --ν 


Cp. 4. 

I. συνηχθη] συνάγεται | πολυς] πλιστος | epB. e. το mÀ.] εἰς πλοῖον 
euavra | qv] ἡσαν | 2. πολλα ev παραβολαῖς | 3. rov] C». 
om. 1. m. | 4. ἐπεσε] — v | ηλθε] — ν | vov ovpavov] om. | 5. αλλο 
δε] και αλλο | το πετρωδες] (8, ra πετρωδη 1. m. | exe] — » | ev8eos] 
evOvs | εξανετιλεν | 6. ἡλιου δε ανατειλαντος kat ore averuev 
o qos | 7. ἀλλο] Ca... aos 1. m. | εδωκε] —» | 8. αλ- 
Ao] aAAa | αὐξανοντα] αὐξανομενα | eóepev] εφερον | ev ter] «s | 
τριάκοντα] À | e&gkovra] £ | ekarov] p | 9. αὐτοῖς] om. | o exev] 
Ca. oc exei 1. m. | ΤΟ. ore δε] καὶ ore | ἡρωτησαν] nperovv | 
δωδεκα] 8 | τὴν mopofoNv] ras zapaBoAas | II. ϑεδοται] post 
μυστηριον | γνωναι] om. | τα] om. | I2. βλεπωσι ιδωσι ακου- 
ceci] 1. m. --σιν C3. [συνιωσι] —v | επιστρεψωσι] -- ν | τα apop- 
τηματα] om. | 14. σπειρει] o epe: | I5. ευθεως] ev6vs | 
cwpev] αρπαζει [ταῖς καρδιαις αὐτων] avrots | 16. ομοιως 
εἰσιν | ακουσωσι] — v | 17. εὐθεως bis] evOvs | εχουσι] 1. m. 
- v C^, | 18. ovro.] αλλοι | es] ez | vov Xoyov akovovres| akov- 
σαντες τὸν Aoyov | IQ. rovrov] om. [καὶ αι περι τὰ λοιπὰ 


επιθυμιαι εἰσπορευομεναι συμπνιγουσι Tov λογον] συνπνιγεῖ Tov Àoyov 
και αἱ παρα τα λοιπα επιθ. εἰσπ. I. m. pro παρα (δ περι post 
εἰσπ. Α supplevit συνπνιγουσιν τον λογον | ^ 20. ουτοι] 
εκεινοι | τριάκοντα] A | εξηκοντα] £ | εκατον] p | 21. €epxyerat o 
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Avxvos | wo] C*. om. 1. m. | ve0q] C^. τεθηναι 1. m. | em] 


vro | επιτεθη] τεθη | 22. eer] --ν | o «ov μη] eav μη wa | 
eA8g εἰς φανερον | 24. τοὺς ακουουσιν] om. | 25. ow 
exn] exe | 26. εαν] om. | 27. εγειρηται] εγειρεται | 
28. yap] om. | eva σταχυν] C^. om. 1. m. | eva 29] evrev 1. m. 
ew ev C3, | 29. παραδω] C*. παραδοι 1. m. [εὐυθεως] ev6vs | 
30. eye] -ν add. avrois Α. τινι] πως | ποια---αὐτην] τινι αὐτὴν 
παραβολη θωμεν | 31. os] C*. om. 1. m. | μικροτερος |] o μικρο- 
τερον ov 1. m. om. o C*, | eer] om. | 32. T. T. À. μειΐων] 
μειζον παντων των Aaxavov | 34. τοις] add. ιδιοις [αὐτου] 
om. | επελυε] — v | 36. 9e] om. | mXotapia] πλοια | ην] cv | 


37. avepou μεγαλη] ueyas avegov 1. m. μεγαλη αν. CO*. | τὰ δε] 
καὶ τα | εἐπεβαλλεν] επεβαλεν | ὠστε---γεμιζεσθαι] om. 1. m. vore 


ἡδη γεμιζεσθαι ro πλοιον A. | 38. avros qv | em] εν | &ve- 
γειρουσιν] εγιρουσιν | 39. επετιμησε] —» | eme] --ν | 4C. 
emey] 1. m. Aeyet C*. | ovro] om. | wes ovx] ovzo | 41. 0 


aveuos] 1. m. et corr. οἱ aveo, C?. | ὑπακουουσιν avro] avro vno- 
Kove, I. m. vzakovet avro C», 


Cp. 5. 

I. yo9apnvov] γερασηνων 1. m. γεργεσηνων Ca. | 2. εξελ- 
θοντι ovre] efeA8ovros avrov  εὐθεως] evOvs | απηντησεν] ὑπηντη- 
σεν] 3. μνημειοις] μνημασιν | ovre] οὐδε | ουδεις] prem. 
οὐκετι | ἡδυνατο] eOvraro | 4. δια To avrov] δὲ avrov 1. m. 
δια rovrov (δ, | avrov. voxve] ἰσχυσεν avrov | δαμασαι}] (8, om. 
1. m. | ev rois μνημασιν καὶ εν Tots ορεσιν | 6. ιδων 9e] kat 
ιἰδων | εδραμε] —v| ^ — 7. εἰπε] Aeye | 8. ελεγε yop] και eAeyev | 
9. ονομα σοι | αἀπεκριθη Xeyov] λεγι avro | Neyeov] Aeytov 1. m. Ae- 
γαιων C*. | 10. avrous | avrov | 1I. τα] τῷ | oper] om. 1. m. 
op, À. [[βοσκομενὴ] 1. m. — vvv C^. | 12. παντες οι δαιμονες] 
om. | 13. ευθεως o τησους] om. | nca» δε] om. | 14. ot δε] 
και οἱ | rovs χοιρους] avrovs | ανηγγειλαν] απηγγίλον | εξηλθον] 1. m. 
ἡλθον C*. | ἐστι] --ν | 15. ερχονται] À. et δ, mpxorro 
I. m. [καὶ 3?] om. | λεγεωνα] λεγίωνα 1. m.  Aeyawva C$. | 
18. epBavros] εμβαινοντος | μετ avrov v | I9. o δε uqcovs] 
καὶ | αναγγειλον] απαγγειλον | σοι o κυριος εποιησε] o Ks πεποίηκεν 
σοι | ἡλεησε] --ν | 20. ἀπηλθε] --ν | 21. παλιν εἰς το περαν] 
eorr. (txt. ed. mj.) εἰς το περαν παλιν 1. m. | 22. ιδου] om. | 
23. mapekoAev] παρακαλεῖ | ras xipas αὐτὴ | omes] wa | ἵησεται] 
(| . 24. απηλθε] -v | 25. τις] om. [δωδεκα er | 
ς 27. περι] praem. ra 1. m. om. ra C. | οπισθεν] A. et (8, οπιθεν 
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I. m. | 28. eheye] — v | καν--- αψωμαι εαν αἀψωμαι καν TOU 
Ἱματιοῦ avrov | 29. eu0ees | evOvs | 30. εὐυθεως] εὐθὺς | 
ελεγε] —v | 33. rpepouca] add. καὶ 1. m. om. καὶ Α. *? et 
Ca. | er] om. | ηλθε] —» [προσεπεσε] —v | 34. cecoke] 
-v | 35. eme8ave] --ν | 36. ευθεως] om. | ακουσας] mapa- - 
καουσας 1. m.  Topakovcas 1. m*. et corr. ακουσας C3. | yu 
avro] uer avrov  πετρον] przem. rov | 38. epxero«] epxor- 
ται | κλαιοντας) praem. καὶ | 40. o] avros | ἁπαντας] παν- 
ras | ανακειμενον | 41. Kou] κουμ | eem] —v | εγειρε | 


42. εὐθεως] evOvs | yop] add. ὡσει [δωδεκα] ιβ | εξεστησαν] add. 
ev6vs | 43. eme] -ν 


Op. 6. 

I. ἡλθεν] epxera | 2. διδασκειν εν τὴ ovrayoyy | ravra] 
add. παντα | avro] rovro | ov.] om.  δυναμεις] praem. αἱ | τοιαυται] 
I.m. a τοιαῦται αι Os. | γινονται] γινομεναι | 3. vos] add. 
της | a8. δε] καὶ o ἀδελῴος | vc] io | 4. €Neye δε] καὶ 


eAeyev | ec] —» | war. αὐτοῦ] πατριδι eavrov 1. m. ιδια 7. 
avrov Ca. | TOUS σύγγενεσι καὶι ev] A. (συνγενεσινῚ om. I. m. | 
5. ποιησαι] ante οὐυδεμιαν | εθεραπευσε] —v | 6. εθαυμαΐε] 
εθαυμασεν | περιηγε] --ν add. o is | 7. ϑωδεκα] ιβ  εξουσιαν 
των πνευματων των ακαθαρτων και παρηγγειλεν avrow] Α. et Cb. 
om; 1. π1. [ 8. αἱρωσιν] αρωσιν | μὴ αρτον μὴ πηραν | 
9. αλλ] αλλα | IO. μενετε] μινατε | II. οσοι αν μη δεξων- 
ται] os av τόπος μὴ δεξηται | αμην---εκεινη] om. | 12. εκηρυσ- 
σον] ekgpv£av add. αὐτοις 1. m. om. αὐτοῖς A. [μετανοησωσι] 
-v | 14. εκ vekpov ἡγερθη] εγηγερται εκ vekpov | I 5. oÀ- 
λοι] add. δε | eXeyor 2?] om. | ἐστιν ἡ] om. | τό. evnev] eAe- 
γεν | ov] om. [τ΄ωαννην---νεκρων] ovros ieavrgs ἡγερθη 1. m. ovr. 
ι. avros qy. À. ieavvqv ovros yy. Cs. | 17. ovros yop o] 1. m. 
et corr. .0. yap Cs: | τη] om. | 18. eheye] —» | εξεστι] 
-v | 20. εποιει] ἡπορει | q«ove] — v | 21. εποιει] ezouj- 
σεν | 22. εἰισελθουσης}) C^. ελθουσης 1. m. | avrqs της] av- 
τοῦ και ἀρεσασης] ἡρεσεν | evrev o f.] o δε βασιλεὺς εἰπεν | avr- 
cov] αἰτησαι | 22. pe] om. | 24. ἢ δε] καὶ | eve bis] 
— v | αὐτησομαι] αἰτήησωμαι  βαπτιστου] βαπτιζοντος | 25. εἰσ- 
ελθουσα] O^. ελθουσα 1. m. | ev0eos] evÓvs [εξαυτῆς δως poi | 
26. αθετησαι avrqv | 27. ευθεως] evOvs | σπεκουλατορα | eve- 
χθηναι} | evey«e | 28. o δὲ απελθων---κεφαλὴν αὐτου] om. | 
29. okovcavres] σσκουσαντες 1. m.? [αὐτὸ] avrov | re] om. | 
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30. καὶ 297] om. | oca 25] C*. om. 1. m. | 31. eurev] λέγει | 
εἰς} 1. m. ez Ca. | ηυκαιρουν] evkatpovr | 32. εἰς--πλοιω] ev 
mÀoie eis ἐρῆμον Tomov | 33. ἴδον | oe» οχλοι] om. | evrov] 
QUTOUS | και συνηλθον προς auTov] om. | 24. 0 νήσους] om. | 


oxAov πολὺν | evrow] avrovs | «es προβατα] Ca. om. 1. m. | 
35. γενομενης] ywopergs | avro] (5, ΟΠ}. 1. m. | Xeyovew] eAeyov | 


36. aprovs] βρώματα | yap] om. | οὐκ exovcw] om. | 37. δηνα- 
piov διακοσίων | δωμεν] δωσωμεν | 38. καὶ 157 om. | yvovres] 
C^. ελθοντες 1. m. | λεγουσι] — v | 39. ανακλιναι] ανακλιθηναι | 
40. ανεπεσαν | πρασιαι πρασιαι] πρασιαι | ovo bis] κατα | wevra- 
κοντα] v | 41. ευλογησε | — » | κατεκλασε] kAacas και εδ.] Ca. 
om. καὶ 1. m. | avrov] om. [παραθωσιν] C. παρατιθωσιν 1. m. | 
δυο} 8  ἐμερισε mao] — ev -ιν | 43. 8e8eka] (8  κοφινους 
πληρεις  κοφινων πληρωματα | rev] add. δυο | 44. Tous aprous| 
om. | ece] ὡς | 45. εὐθεως] evÜvs | ro 1?] om. | ἀπολυση] απο- 
vei | 48. ειδεν] ἰδων [ἐναντίος o avepuos | καὶ 25] om. | ηθελε] 
-v | 49. ἐπι τῆς θαλασσης περιπατουντα | φαντ. εἰναι] ort φαν- 
τασμα εστιν | 50. eov] εἰδα» [καὶ εὐθεως] o δε ev6vs | ελα- 
λησε] --ν | 51. εκ περισσου] om. | και εθαυμαΐζον] om. | 52. 
ἣν yop | αλλ qv | avrev ἡ καρδια | 53. ἐπι τὴν γην 1A8ov | ye- 
vqsaper] εἰς yevvgsaper | προσωρμισθησαν] δ, προσωρμηθησαν 
1. m. | 54. ευθεως] ev6vs | 55. περιδραμοντες] περιεδρα- 


μον | περιχωρον] χωραν | np£ovro] praem. καὶ | em] 8. εν 1. m. | 
ro] (δ, τοις row 1. m. | kpaBakrows | kovov] ηκουσθη | εκει] 
om. | ἐστι] —v | 56. av] cav | ἡ bis] add. εἰς | ev] preem. x | 
ετιθουν] ετιθεσαν | av ἡπτοντο] ἡψαντο. 


Ορ. γ. 

2. τινας] C*. τινὲς 1. m. | αὐτου] add. οτι | χερσι] -- ν | ἐσθιον- 
ras] εσθιουσιν | ἀρτους] ἀρτον | ἐεμεμψαντο] om. | 3. πυγμη] 
πυκνα | εσθιουσι] εσθιωσιν | 4. βαπτισωνται] ραντίσωντε 1. m. 
--νται C2. | εσθιουσι] -ν | καὶ κλινων] om. | 5. επειτα] και | 
ov περιπατουσιν οἱ μαθηται cov  ανιπτοις] 8, kowats 1. m. | εσθυ- 
ουσι] —» | 6. αἀποκριθεις] om. | orc] om. | ἐπροφητευσεν | γε- 
γραπται] add. ori | χιλεσιν | 8. yap] om. [βαπτισμου----- 
ποιεῖτε] om. | IO. μωῦσης | εἰπε] — v | 11. ἐστι] — v | 
12. και] om. [αὐτου bis] om. | I3. πολλα τοιαυτα | 14. 
παντα] παλιν | pov παντες] om. | 15. εἰς] C3. ex τ. m. | κοι- 


νωσαι avrov | εκπ. «aw avrov] εκ rov arov ekmopevoj.eva | εκεινα] 


^ om. | ἐστι] Ξοῦν | κοινουντα | 1. m*.* et C.  kowavrra 1. m. | 
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16. evris—akovero] om. | 17. εἰσηλθεν] εἰσηλθον | es] add. 
τον | περι 7. π.] την παραβολην | 18. ovre] 1. m. —s Cà. | 
ov] ovzic | εἰς τον ανθρωπον] om. | δυναται. avrov κοινωσαι} κοινοῖ rov 
avov | 19. ekmopeuerav] ἐκβαλλετε | καθαριζων | 20. ελεγε] 
—y | ανθρωπον] avo 1. m.  arov Ce. | 21. πορνιαι KkAomaL | 
doro. μοιχιαι | 23. καὶ] xakewa | 24. καὶ εκ.] 
εκειθεν ὃε | μεθορια] ορια | τὴν] om. | ηθελε] ηθελησεν | ηδυ- 
νηθη] ηδυνασθη | λαθειν] C3. λαλειν 1. m. | 25. ek. yop] 
aÀAa evÜvs akovcaca | exe] —v | avrqs] om. | ελθουσα] εἰσελ- 
0ovca | προσεπεσε] — v | 26. ἡ δε γυνὴ qv | cvpojowtwaoca | 
εκβαλλη]} εκβαλη | 27. o 9. v. εἰπεν] καὶ ελεγεν | εστιν 
καλον | rots. κυναριοις βαλειν | 28. yap] om. | vrokoro] A. 
amokarc 1. m. | εσθιει] ἐσθιουσιν post κυναρια | 29. εξεληλυθε] 
—v|ek τῆς Ovyarpos cov ro Oepuortov | 30. αὐτῆς] eavryjs | 
eupe] — » | ro—khwns] ro παιδιον βεβλημενον ext την κλινην καὶ τὸ 
δαιμονιον εξεληλυθος | 31. καὶ aiBovos] om. [ηλθε] —» | προς] 
δια σιδωνος εἰς | 42. κωφον] add. καὶ | την χειρα] (8, (χιρα) 
τας χιρας 1. m. | 33. κατ ἰδιαν απο του oxAov | εβαλε] --ν C. 
εἐλαβεν 1. m. | avrov 197 om. | 34. εστεναξε] —v | εφφαθα] 
1. m. et corr. εφφεθα C*. | ἐστι] —v | 35. εὐυθεως] om. | 
διηνοιχθησαν] ἠνυγησαν | v0] praem. ev6vs | 36. εἰπωσιν] 
λεγωσιν | avros] om. | μαλλον] praem. avrot | mepwscorepov] περισ- 
corepos | 37. πεποιηκε] — v | rovs 2?] om. 


Op. 8. 


I. παμπολλου] παλιν πολλου | φαγωσι] -- ν | ὁ νησους] om. | avrov] 
om. | 2. ἡμερας] ημεραι | φαγωσι] - v | 3. τινες yop] xat 
rives | ovrov] add. απο | ἡκασι] —v | 4. avro] om. | avrov] 
add. και euzav | 5. empero] pera | aprovs exere | εἰπαν | 
erra] € | 6. παρηγγειλε] παραγγελλι | rovs] corr. rovos 1. m. | 
enra] ὕ | εκλασε] —» | παραθωσι] παρατιθωσιν | 7. εἰχαν | 
eme—avura] avra mapeÜnkev 1. m. εἰπεν καὶ ravra παρατιθεναι 
A. | 9. e$. δε] καὶ εφαγον mavres | qpov] add. ra | e$v- 
ριδας | 9. ot φαγοντες es] om. | 10. ευθεως] ev&vs | ηλ- 
θεν] add. o is 1. m. om. o ἐς Cb, 11. σημειον] add. ἴδιν |. 
I2. σημ. επιΐζητει] ζητι σημιον | 13. εμβας----πλοιον] παλιν 
εμβας] 15. διεστελλετο) (ἢ, διετελλετο 1. m. | ^ 16. λε- 
γοντες] om. | 17. 0 wjcous] 1. m. om. Ce. | eri] om. | 18. 
και 190] Α. om. 1. m. | I9. ποσους ] prsem. καὶ | κλασματων 
πληρις | ϑωδεκα] ιβ | 20. δε] και [εἐπτα] add. aprovs | o« δὲ 
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εἰπον] καὶ Aeyovaw | 21. πως ov] ov7« | 22. epyero«] 
I. m. ερχονται Ca. | 23. εξηγαγεν] εξηνεγκεν | 24. ekeye] 
—v C^. εἰπεν 1. m. | 25. επεθηκε] — v | ev. av. avo. | àe- 


βλεψεν | ἀποκατεσταθη] azekareor | eveBNeye] εβλεψεν 1. m. — eve- 
BXenev C^. | τηλαυγως] C^. δηλαυγως 1. m. | ἀπαντας] amavra | 
26. avrov ew Tov owov] Ca. εἰς oiov avrov 1. m. | μηδε 19] (8, um 
I.m. | μηδε εἰπ.---κωμη] om. | 27. αὐτοις] 1. m*. ὁ avrovs 1. m. 
* punetis notatum erat, sed rursus deleta sunt" | 28. ome- 
κριθησαν] εἰπαν avro λέγοντες οτι om. or, O8. | ηλειαν | eva] 
οτι εἰς | 29. λέγει αὐτοις] ἐπήρωτα avrovs | χριστοςἾ add. 
o vs Tov Ov | 30. λεγωσι] — v | 31. απο] ὕπο | epx.] przem. 
ror | γραμμ.} preem. των | 33. επετιμησε] -- ν [τω] om. | *e- 
yov] καὶ λεγει | 34. οστις] eris | αὐτου] eavrov | 35. ew] 
ear | απολεση] απολεσει | ovros ] om. | 36. ὠφελησει] ὠφελι] 
ἀνθρωπον] Cà. aros 1. m. | eav κερδηση] κερδησαι | ζημιωθη] ζημιω- 
θηναι | 37. ἢ τι δωσει τι yap δοι 1. m. v. y. δω C. | 38. 
αν] ear 


Cp. 9. 

1. εἰσι] —» | eerqkorov] εἐστωτων  ιδωσι] —v | 2. μεθ] 
pera | ὑψηλον] add. λιαν | 3. es xwv] om. [δυναται] add. 
ovros | 4. μωυση | συλλαλουντες] AaXovrres | 5. ραββει! 
σκήνας τρεις  γὙ σκηνας | μωυσει | 6. λαληση] απεκριθη | «oov y. 
εκφ.] ἐεκφοβοι yap eyevovro | 7. ἡλθε---λεγουσα] ἐγένετο εκ τῆς 
νεφελης φωνὴ | ἀγαπητος] add. εν & εὐδοκησα A. | akovere avrov | 
8. αλλα] εἰ μη | 9. καταβαινοντων δε] καὶ καταβαινοντων | 
a εἰδον διηγησωνται | εἰ μὴ] Α. om. 1. m. | IO. ἐστι] — v | 
II. λεγουσιν] add. οἱ φαρισαιοι και | I2. ἀποκριθεις eurev] ed | 
πρωτον] 1. m. πρωτος (8, | ἀποκαθιστα] amokaracrar. 1. m. — azo- 
καθιστανι Ca. | εξονθενωθη | 13. or] Cà. om. r. m. | e«- 
λυθε] —» | αὐτω] 1. m. przem. ev Ca. | ηθελησαν] 50eAXov | 14. 
ελθων] ελθοντες | ειδεν] eióov | ovrots] πρὸς eavrovs 1. m. 7. av- 
rovs Ca. | 15. εὐθεως] evOvs | iov] ioovres | εξεθαμβηθησαν | 
16. επηρωτησε] -- ν | rovs γραμματεῖς] avrovs | ovrovs] A.  eavrovs 
1. m. et corr. | 17. αποκριθεις] απεκριθηὴ avro | εἰπε] om. | 
18. ov] om. 1. m. εαν O*. | avrov 29] om. [αὐτου] om. | erza | 
19. ovre] αὑτοῖς | pe] epe | 20. εὐυθεως---εσπαραξεν] το 7va 
evÜvs avveorapa£ev | 21. επηρωτησε] —» | es] 1. m. e£ ov 
Cà, | eme] --ν εκ | 22. καὶ εἰς πυρ avrov εβαλεν αλλ] aAAa | 
δυνασαι}] δυνη | 23. δυνασαι] C*. δυνη 1. m. [πιστευσαι] 
om. | 24. καὶ εὐυθεως] καὶ 1. m.  evOvs C3. [μετὰ Sakpvov] 
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om. | eheye] —v | «vpie] om. | 25. oxNos] prem. o | επετι- 
pasce] —v | vo mwv.—ked$ov] ro ἀλαλὸν καὶ κωῴφον πνὰ | eye] 
C^. om. 1. m. | επιτασσω coi | 26. κραξαν] κραξας | σπα- 
ραξαν] σπαραξας | avrov] * punctis notatum rursus erasis" | 
εξηλθε] -- ν [πολλοὺς] praem. rovs | 27. aurov τῆς Xetpos] 
τῆς Χιρος avrov | 28. εἰσελθοντος avrov | kar ἰδιαν επη- 
ρωτων avrov | 29. καὶ νηστεια}] ΟὉ, om. 1. m. | 30. ka- 
keiBev | yvo] γνοι | 31. εδιδασκε] -- ν | τὴ τριτηὴ ἡμερα] μετὰ 
τρὶς ἡμέρας | D ηλθον | καφαρναουμ, | προς caurous] om. | 
24. διελεγχθησαν | μειζων] add. eoru | 35. εφωνησε] —v | δω- 
δεκα] ιβ | 36. εναγκαλισαμενος 1. τη, eb C. εἰπεναγκ. 1. m. | 
37. eav 19] av | τοιουτων m.] παιδιων Tovrev | cav 2?] om. | 
δέξηται] Oexere | 38. απεκριθη 8e] εφη | λεγων] om. | τω] 
praem. ev | os—nQp] om. [εκωλυσαμεν] εκωλνυομεν  αἀκολουθει] 1«o- 
λουθι | 39. eme] —v | 40. ear. bis] —r | ὑμων bis] 
quo | 41. av] eav | ve] om. | yov] 1. m. om. C*. | χριστου] 
C8. εμον 1. m. | vw] add. oz: | 42. μικρων] add. rovrov | 
εἰς ege] om. | X8os μυλικος] μυλος ονικος | 43. cxavóaMn | 


σκανδαλιση | σοι εστιΪ] ἐστιν σε | εἰσελθεῖν εἰς την Coqv | απελθειν] 
C3. εἰσελθεῖν 1. m. | εἰς το πὺρ το ασβεστον] 1. m. et corr. om. 


C». ? | 44. οπου---σβεννυται] om. | 45. σκανδαλιΐζη] σκαν- 
δαλιζει [σοι ἐστι] ἐστιν σε | εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθιν | χωλον] przem. 
κυλλον 9 | εἰς τὴν γεενναν βληθηναι | 46. εἰς το---σβεννυται 
om. | 47. σοι εστι] σε εστιν | εἰσελθειν] Co. (-0w) om. 
1. m. | βασιλειαν] (8, (-24—) ζωσιλιαν 1. m. | rov opos] om. | 
49. yap] add. εν | x. πασα---αλισθ.7 om. | 50. αλας 2? et 29] 


C2, ἀλα 1r. m. 


Op. 1o. 

1. καὶ εκειθεν δια Tov] καὶ | 2. ἐπηρωτησαν] επηρωτων | 
4. μωῦσης | 4. evrav | ἐπετρεψεν μωῦσης | 5. και---ιη- 
σους] o δεῖς | 6. o θεος]7 om. | 7. ἀνθρωπος] ανθρωπων | 
μητερα] add. avrov | και wposk.—yuv. avrov] om. | 8. ew] 
—v | cap£ puo | IO. εν τή oua] εἰς την οἰκιαν | avrov 1?] om. | 
του avrov] rovrov | ewqpernsav] επηρωτων | I1. eov] av | 
12. yw] αὐτὴ | ewohucq] απολυσασα | καὶ γαμηθη αλλω] γαμηση 
αλλον | I3. avrov αψηται | επετιμων] επετιμησαν | τοις προσ- 
φερουσιν] avrois | 14. ἡγανακτησε] — v | 15. eov] ar | 


16. τιθεις--ηὐλ, avro] xarevAoyei τιθεὶς τας xipas em avra | 
19. pq μοιχευσης}] om. 1. m. add. post dorvevogs A. | prepa] 
add. cov 1. m. om. cov ΟΝ | 20. ἀποκριθεὶς εἰπεν] ed | 
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21. ev] praem. ert | eov] σε | opas Tov σταυρον] om. | 22. απ- 
Me] —v | 23. eye] 8, ελεγεν r. m. | 24. eot] 
ax | TOUS €T. επι τοις xp. ] om. | 25. eai] -Ψ Ϊ τὴς 
bis] om. [τρυμαλιὰς] C*. τρηματος 1. m. | 26. eovrous] 
avrov | 27. 9e] om. | Nye] Ca. (- yt) εἰπεν 1. m. | o 19] 
om. | eer] om. | 28. καὶ 19] om. | Aeyw o merpos | eo] add. 
τι apa εσται wav | 29. αποκριθεις--εἰπεν] eon avro o ἰς [ἡ 
γυναῖκα] om. | evekev epou καὶ} Cà. om. 1. m. | rov] przem. eve- 
κεν | 30. λαβη] amoAaf | 30. οικιας---διωγμων] om. 


I. m. ** À (et C^) addidit ouuas καὶ abeAdovs καὶ aóeA as και 
μήτερα και (( δ supplevit spa kot) rekva (C? rursus addidit καὶ 
aypovs pera διωγμων)" | 31. οὐ] om. | 32. καὶ 39] οἱ 
δε [δωδεκα] 1G | 33. καὶ Tow γραμματευσι Co. (Cow) | om. 
I. m. | e6veo.] — v | 34. καὶ εμπτυουσιν αὐτω καὶ μαστιγω- 
σουσιν avrov 1. m. εμπτυσουσιν (ὃ, | avrov 29] om. | τὴ pero 
Ἡμερα] μετα τρις ἡμερας | 35. mpocmopevovra.] (8, παραπο- 
ρενονται 1. m. | λεγοντες] add. avro | 45. 36. 37. we o eavy— 
δος ἡμιν] om. 1. m. ** C^ supplevit iva o eav αἰτησομεν σε ποι- 
σῆς ἡμιν o δε εἰπεν avrois τι θελεται με ποιησῳ (videtur -- σαι 
eorreetum esse eadem manu vel a Cb) ὕμιν οἱ δε εἶπον avro δος 
9v" | 37. cov ek δεξιων | aov e£ εὐυωνυμων | 39. και] 
9 | 39. εἰπαν | pev] om. | 40. και] ἡ | pov 2?] om. | 
ἡτοιμασται] add. ὕπο rov marpos μον 1. m. et corr. om. ὕπο----μου 
eorr. | 41. περι] praem. καὶ | 42. o 8e—avrous ] καὶ προσ- 
καλεσαμενος avrovs t$ 1. m. κ,. 7. α. 0 15 C2, [μεγαλοι avrov] βα- 
σιλεις | 43. ovro] —s | εσται] ἐστιν | eov] av | peyas yeve- 
σθαι | erro] ἐστω | vuv διακονος | 44. υμων] εν υμιν | yeve- 
σθαι] εἰναι | 45. ηλθε] — » | 46. vepuxo 25] tepeixo | vos] 
praem. o |o] om. | τυφλος] add. καὶ προσαιτης | προσαιτων] om. | 
47. o vios δαβιδ] ve δαδ | 48. 5a | 49. avTov φωνηθηναι} 
φωνησατε avrov | εγειρε | 50. αναστας] αναπηδησας | ηλθε] — v | 
51. λεγει---ιησους] avro o i$ εἰπεν | cov] ante θελεις | ραββουνι | 
52. 0 8e] I. m. et eorr. καὶ o corr. | σεσωκε] — v | ευθεως] ευθυς | 
ανεβλεψε] — ν | 1o τησου] avro 


Op. τι. 

I. ιεροσολυμα | βηθανιαν] praem. es | 2. τὴν κατεναντι ὑμων] 
Cb. om. 1. m. | ευθεως] evüvs | κεκαθικε] ovs εκαθισεν | λυσαντες 
auTov eyayere] λυσατε avrov καὶ oepere | 3. ευθεως] ev6vs | 
eTogTeAev] azooTeAAet παλιν | 4. απ. δε] καὶ ἀπηλθον | 6. 
Ἦ ενετειλατο] εἰπε |. 7. qyeyov| ἀγοῦυσιν 1. τη. φερουσιν C^. | 
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επεβαλον] επιβαλλουσιν | avro. τ. v. αὐτων avrov τα ἵματια avro 
I. m. avro T. i. εαὐτων (ἃ, | εκαθισεν] εκαθισαν | avro 29] av- 


τον | 8. π. 8e] καὶ πολλοι | στοιβαδας] στιβαδας | ekorrov] 
kovravres | δενδρων] ἀγρων | kav—o8or]. om. | 9. λεγοντες] 
om. | IO. εν ονοματι κυριου] om. | δᾶδ | II. o wcous και] 


om. | οψιας7 oye [δωδεκα] «8 | επεινασε] om. 1. m. ezivacev A. | 
I3. συκην] add. μιαν απο | rt ευρησι | ου---καιρος] o yap καιρὸς οὐκ 
qv | I4. o vjgous] om. | eis rov αἰωνα εκ cov | I5. 0 u- 
σους] om. | ayop.] praem. rovs | κατεστρεψε] —» — post. κολλυβιστων 
I. m. post mepicrepas C^. | 17. εδιδασκε] -- ν | λεγων] και 
eAeyev  πασι] — » | I8. οἱ apxiepis kat οἱ γραμματις | απολε- 
σουσιν] ἀαπολεσωσιν | or« vas] πας yap | εξεπλησσοντο | 19. 
ore] orav | 20. πρωι---ειδον] zapezopevero mpou καὶ ἴδον I. m. 
παραπορενομενοι πρωὶ ἴδον C3. | 21. pae | 22. νήσους] 
praem. o | αυτοις] add. εἰ | 23. yop] om. | or.] om. | πιστευση] 
πιστευη | α λεγει] o λαλει | o eav ev] om. | 24. αν Tpoceuxo- 
μενοι] προσευχεσθε και  λαμβανετε] ελαβετε | 25. eTqkqre] 
στητε | 26. εἰ 8e—map. upov] om. | 298. Neyovaw | 
eAeyor | και τις] ἡ τις | εδωκεν] ante τὴν | 29. ἀποκριθεις ] om. | 
και 29] 1. m. καγω (δ, | 30. βαπτισμα] add. το | εξ o. ην] 
ποθεν qv ef ovparov | 31. ehoyitovro] προσελογιζοντο 1. m. 
et eorr. διελογιζοντο C2. | 32. αλλ eov] αλλα | Xaov] 
oxAor | emovres] C^. zavres 1. m. | ovres] om. 1. m. ante ort 
Ca. | 33. T€ tv λεγουσιν | αποκριθεις] om. 


ΟΡ. 12. 


I. λεγειν] λαλιν | av6pemos edvrevoev | περιεθηκε] -- ν | cxo8o- 
μησε] -- ν | εξεδοτο] e£eüero | ἀαπεδημησε] — v | 2. απεστιλεν] 
λαβη] Ca. λαβοι r. m. | rov kopmov] των καρπων | 3. ot δε] 
και | 4. απεστιλεν | δουλον] C». om. 1. m. | λιθοβολησαντες] 
om. | εκεφαλαιωσαν] εκεφαλίωσαν | απεστειλαν ἡτιμωμενον] ητιμα- 
cav | 5. παλιν] om. | azeoriAev | αλλους] 1. m*.  oAAovs 
1. m. | vous bis] ovs | exokrewovres] a7okrevrovres 1. m. κτιννυν- 
Tes C5. | 6. ow] om. | wor exov] εἰχεν v» | avrov] om. | απε- 
στιλεν | και] om. | ἐσχατον πρὸς avrovs | 7. πρὸς eavrovs 
eura | 8. amekrwav avrov | 11. ἐστι] -v | | 12. εἰπε] 
-» | I3. αἀποστελλουσι] — » | ἀγρευσωσι] — v | | 14.0. δε] 
και  εξεστι] — » [δουναι7 ante kqvoov | I 5. eus] ἴδων 1. m. 
ἴδως C^. | δηναριον] add. δε 1. m. om. oe C2. |: 16. evrov] 
evrap | 17. καὶ απ. o ujgous] o δε is | ra. καισαρος azobore | 
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εθαυμασαν] εξεθαυμαζον | 18. επηρωτησαν] ἐπηρώτων | I9. 
μωῦσης | καταλιπη]) karaAtym | rexvo. py. on] μὴ αφη 7exva 1. m. 
et corr. p. a. rekvov Cà. | avrov 29] om. | 20. emra] € | 
ncav] add. παρ mur A. om. s. qp. C. | wperos] A. et C. es 
1. m. | ehafe] --ν | αφηκε] — v | 21. απεθανε] — v | και o. av. 
αφηκε] μη καταλιπὼν | 22. ἐλαβον αὐτὴν] om. | και 29] om. | 
αφηκαν] C*. αφηκεν 1. m. | eexarq] eoxarov | καὶ ἡ γυνὴ απε- 
Óavev | 23. ow] om. | orav ἀναστωσι ] om. | 24. και---- 
αὐτοῖς] e$» αὑτοῖς o is | 25. ovre yapoucw] Α. om. 1. m. | 
γαμισκονται] yajacovrat | oi] om. | 26. povoeos | 0s] rov | es] 
πῶς | ισαακ)] wcak 1. m. tak À.  icaak C^. 27. θεος 29] 
om. [ὑμεῖς ov] om. | 28. eos] ἴδων 1. m. ἴδως (8, | ame- 


κριθη avrois | ἐστι mp. πασων ev.] ἐστιν ἐντολή πρωτὴ παντων | 


29. o 8e—avro] απεκριθὴ o ts | πάσων των εντολων] ἐστιν | εστι] — v | 


30. αὐτὴ πρωτη εντολη ] om. | 31. kau—aur | δευτερα QUT) ἐστιν | 
pe&ov) add. δε | ee] —» | — 32. emas] Cà. eres 1. m. | eot 
eos] εστιν | 33. καρδιας] add. cov [καὶ εξ ολης τῆς ψυχης] 


om. της wx. ] C*. om. TUS I. In. | πλησιον add. cov 1. m. 
om. cov C?,. | eavrov] σεαυτὸν | πλειον εστι] 7eptocorepov eorw | 
34. avrov] om. | «] A. et C». om. 1. m. ante rov θεου C23. | 


aurov επερωτησαι]} C3. (—o€) επερωτησε avrov 1. m. | n. 
ελεγε] — ν [δαᾶδ ἐστιν | 36. yop] om. | 3aó | 37. ov] 
om. | óa8 | ποθεν] Ca. πως 1. m. | ee] -- ν | oJ om. | q«ovev] 
ἠκουσεν | 38. eXeyev—avrov] ev τῇ διδαχη avrov eAeyev | 
40. λημψονται | 41. o τησους] om. | eQeope] C83. θεωρει 
I. m. | xe^«ov] prem. τὸν [εβαλλον] Cà. εξεβαλλον 1. m. | 
42. μια] add. γυνη | 43. λεγει] eurer | πλειον] aAeov | βεβληκε] 
εβαλλεν 1. m. εβαλεν Cà. | βαλοντων] βαλλοντων 
€ps i3! 

I. διδασκαλε] A. et C. bis r. m. | 2. ἀποκριθεις] om. | 
a$e0n] add. eàe | λιθω] λιθον [μη καταλυθηὴ] 8, καταλυθησετε 
I. m. | 3. ἐπηρωτων] εἐπήρωτα | werpos] prem. o | «eovvas] 
1. m. et eorr. ἵἴωανης A. | 4. εἰπε] εἰπὸν | ravra συντελισθαι 
zavra | 5. ἀποκριθεις] om. | ἡρξατο λεγιν avrois | 6. yap] 
om. | 7. mohegev] add. opare 1. m. et eorr. om. op. corr. | 
θροεισθε] 1. m. θροεισθαι C*. | yop] ΟΡ. om. 1. m. | 8. em 1?] 


em  βασιλεια em] (8. (-- λια)ὺ 0m. 1. m. | καὶ 2?] om. [κατα--- 

ταραχαι om. 1. m. κατα romovs ecorrat λιμοι Οὐ, | ἀαρχαι] apxn | 

9. εαυτους] Cb. om. 1. m. | παραδωσουσι] -» | | 10. 8e mporov] 

"mperor δεῖ corr. (1. m*.?) προς rov λαον δει 1. m. | II. orav 
A Q 
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8e ἀγαγωσιν] καὶ orav ἀγωσιν | μηδε μελετατε] om. | I2. παρ. 
9e] καὶ παραδωσει | 14. To ρηθεν----προφητοῦυ] om. | εστος] 
εἐστηκοτα | 15. ew τὴν ouav] om. | εἰσελθατω | 16. ων] 
om. | es τα om. | 18. ἡ φυγη υμων] ΟΡ. . om. 1. $5 | 
19. yeyove] --ν | ns] m | 20. εκολοβωσεν ks | εκολοβωσε 29] 
-v | 21. ἰδου bis] eie | «] om. | πιστευσητε] πιστευετε | 
22. yop] δε | δωσουσι] —» | και 4?] om. | 24. αλλ] aAAa | 
25. του---εκπίπτοντες] εσονται εκ του οὐρανοῦ πίπτοντες | 27. 
αἀποστελει] αποστελλι | 28. auras] post κλαδος | 29. ουτω] 
—s | ἴδητε ravra | 30. μέχρις ov] μεχρι | ravra mavra | 
31. παρελθωσι] παρελεύσονται | 32. ex 2?] om. | 34. καὶ 
29], er 4 35. oye] prem. ἡ  μεσονυκτιου] μεσονύκτιον | 


37. a] o | magi] —v 


Op. 14. 

I. ἀποκτινωσι | 2. 9e] yap | εσται θορυβος | 3. m] Gs. 
om. I. m, | ηλθε] —» [καὶ 25] om. | ro] rov 1. m. την C*. | κατα] 
om. | 4. eavrovus] ἃ, ^ avrovs 1. m. [καὶ Aeyovres] om. | 
5. Touro] ro μυρον | δηναριων τριακοσίων | ενεβριμουντο | 6. 
καλον] add. yap | εἰργασατο] (δ,  gpyacaro 1. m. | ew epe] ev 
εμοι | 7. avrous] om. 1. m.  avrois παντοτε (ἃ, | 8. εἰ- 
xev] eoxev [αὐτὴ] om. | εποιησε] —» | wpochoBe] —v | ro σωμα 
pov | 9. αμην] add. δε | ov] eav | rovro] om. | IO. o 19] 
om. | o wkapworqs] ἰσκαριωθ 1. m. o ἵσκαριωθ᾽ C3. | e] praem. 
o C. | ἀπηλθε] —v | avrov παραδω | 11. ἐπηγγειλαντο [ corr. 
et (5, (Cy —) απηγγιίλαντο 1. m. | avrov εὐκαιρως | I5. αυ- 
rov] 1. m*. αὐτοὺς 1. m. | 14. ἐστι] —v [καταλυμα] add. 
pov | 15. avoyeov] αναγαιον | exec] kaket | 16. aurov | om. | 
καὶ λθον] Ca. om. 1. m. | 17. γενομενης) Δ, — vovs 1. m. | 
18. o is eurer | 19. o. δε] om. | καθ] «ara | και αλλος---εγω] 
om. | 20. αἀποκριθεις] om. | ex] om. | 21. o pev] przem. 
οτι | 22. o vqcous] 1. m. et C. om. A. vel 1. m*.? | ἐκλασεν 
evAoyucas | ewe] —v | φαγετε] om. | ἐστι] —v | 23. το] om. | 
24. ἐστι] —v | vo 25] om. | kewns] om. [περι s. exxuvopevov] ekxvr- 
νομενον vrep πολλων | 25. oukert] om. | γενηματος | 27. 
ev εμοι----ταυτη ] om. | διασκ. τ. πρ.] ra προβατα διασκορπισθησον-᾿ 
ται | 20. εἰ ka | 30. εν] om. | ravry τη νυκτι | η 9s] 
om. [με απαρνήησει!| 31. ek περισσου] εκπερισσως | ελεγε] 
ελαλει  μαλλον] om. | pe δεη] με ἡ 1. m..— 8e με C. | ἁπαρνησομαι] 
απαρνήσωμε | ὡσαυτως | QM ομοιωὼς I. m. | 32. γεθσημανει | 
33. rov 1?] Ca. om. 1. m. | vov 29] om. [μεθ covrov] μετ 
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avrov | 35. ἐπεσεν] emurrev | wo] om. | ἐστι] --ν 8, om. 
1, m. [παρελθη] 7apeA0w | 36. rovro απ εμου | 39. εἰσ- 
ελθητε] C^. (—Ta)) ελθηται 1. m. | 40. ὑποστρεψας] παλιν 
ελθων | παλιν] om. | avrev οἱ οφθαλμοι | βεβαρημενοι] καταβεβαρη- 
μένοι 1. m. καταβαρυνομενοι C?. | αποκριθωσιν avro | 42. 
"yywe] ἡγγισεν | 43. eu0eos] evOvs | ov] om. | vous] om. | 
των 49] A. om. 1. m. | 44. ἐστι] —v | emayoyere] απα- 
yere | 45. eu0eos] evÜvs add. καὶ 1. m. | om. καὶ Ca. | pof. 
ραββι] ραββει | 46. εἐπεβαλαν | ex avrov ros χειρας avrov] 
ras xipas αὐτῶν I. m. 7. X. avro C. | 47. τις] om. | μαχαιραν] 
add. καὶ 1. m. om. καὶ C. | eme] emeoev | ὠτιον] ὠταριον | 
48. εξηλθετε] e&yA8ara; | 50. εφυγον mavres | 51. εἰς] 
om. | νεανίσκος τις | συνηκολούθει | ov νεανισκοι)] om. | 52. ἀπ 
avrov] om. | 53. ovre | om. | 59. ἡμεις---λεγοντος] eurer | 
60. το] om. | emperqee] — » | 61. 8e] add. vs | ov8ev a. ] οὐκ 
amekpivaro οὐδὲν | evAoyqrov] Cb..— 8v 1. m. | 62. εκ δεξιων 
καθημενον | 64. ἠκουσατε] praem. ἴδε νυν | ενοχον εἰναι | 
65. avrov ro προσωπον | εβαλλον] ελαβον | 66. karo εν τὴ 
αὐλὴ | rov παιδισκων] 70000 | 67. vou v. v. ησθα] rov tv ησθα 
rov ναζαρηνου | 68. ovk] ovre | ουδε7 ovre | ov τι | και ἀλεκτωρ 


- εφωνησε] om. | 69. ἡρξατο παλιν | παρεστηκοσιν] παρεστω- 


σιν | 70. καὶ 19] (δ, om. 1. m. [καὶ ἢ X. e. ομοιαΐει] 
om. | 71. Tovrov ov Aeyere] om. | 72. εκ δευτερου] 
evOvs | εφωνησε] -- ν | rov ρημᾶτος ov] ro ρημα ὡς | 9c] om. | τρις 
με απαρνησὴ | εκλαιε] exAavoev 1. m. εκλεεν Ca. 


Cp. 15. 

I. euüeos] evOvs | em. το] om. | ποιησαντες] erousacarres | ypopq..] 
praem. rov | 7o] om. | 3. evrev avro] avro λεγει | 4. λε- 
yov] C*. om. 1. m. | καταμαρτυρουσιν] κατηγορουσιν | 6. ovmep 
Ὥτουντο] C*. ον» παρήτουντο 1. m. | 7. συστασιαστων] crao:- 
acTov | φονον] add. τινα | 8. αναβοησας] C5. αναβας 1. m. | 
ae. | om. | IO. ἐγινωσκε] Cà. εγνωκει 1. m. | I2. παλιν 
αποκριθεις | evmev] eAeyev | θελετε] om. | βασιλεα] praem. rov | 
14. αὐτοῖς] C?. om. r. m. | περισσοτερως] περισσως | εκραξαν 


add. Aeyorres | 15. ποίησαι τὸ ἵκανον TO οχλω | παρεδωκε] 
-ν | 16. een] -ν |. 17. ενδυουσιν] ενδιδυσκουσιν | 
18. καὶ Aeyew] om. | 20. ra wu. τὰ ιδια] ra ἴδια ἵματια 
avrov | avrov 4?] om. | 21. ἀαγγαρευουσι] — ν C*.  eyyapevovotw 
rom. | 22. em] add. rov | γολγοθα] —v | rowov] (ἢ, om. 


| 


A42 
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1. m. | o ἐστι] omep «ow | 23. mew] om. | o] os | eoe] 
-v | 24. διεμεριζον] διαμεριζονται | avrov] 1. τη. — eavrov 
Lom. d 27. σταυρουσι] — v | ᾿ς 28. καὶ επλ.---ελογισθη] 
om. | 29. ovo] 1. m. et corr. om. (8. | 30. καὶ καταβα] 
καταβας | 31. δε] om. | 32. rov I?] om. | avro] prem. . 
cvv | 33. γεν, δε] καὶ yevopevgs | ενατης | 34. τὴ ὦ. τὴ 


e»vorq] τῇ erar? epa | λεγων] om. | λαμμα] λεμα | σαβαχθανι] 
Cà. (-ve) σαβακτανει 1. m. | ee] —v | ἐγκατελιπες pe 1. m*. 


exar. pe I. m. | 35. παρεστηκοτων] παρεστώτων | ιδου] ἴδε | 
ἡλειαν | 36. es] τις | ve] om. | eéere] αφες | neas | 
37. εξεπνευσε] — v | 39. ovre] —s | κραξας] om. | ovros o 
avOpemos | θυ qv | 40. "v] om. | rov 1?] om. | wc] 1. m. 
ἴωσητος C3. | 41. καὶ 190] orm] 42. een] -ν | 
43. ἡλθεν] ελθων | ἀαρειμαθαιας 1. m. et corr. --θιας C8. | os C*. 
om. 1. m. | εἰσηλθε] —» | προς] add. rov | . 44. εθαυμασεν] 
εθαυμαζεν | τεθνηκε] — v | απεθανε] — v | 45. cepe] πτωμα | 
ενειλησε] —v | 46. και 29] om. | ενειλησεῖ — |  κατεθηκεν] 


εθηκεν | μνημειω] μνηματι | προσεκυλισε] — » | λιθον] add. μεγαν | 
47—16, I. και μαρια----μαγδαληνὴ ] om. 1. m. καὶ papia ἡ ἵωσητος 
εθεωρουν που τεθιται και διαγενομενου του σαββατου ἡ μαρια ἢ 
μαγδαληνη C3. 


Cp. 16. 


I, vou 29 1C3, |. om. τὶ m. ] 2. τῆς pias] τη pua TOV | μνη- 
pev] Ca. (-- μι-) — uvmpa. | 4. or.—hos] ανακεκυλισμενον 
rov λιθον | 6. rov ναζαρηνον] Α. om. 1. m. | 7. αλλ] 
aÀAa | 8. ταχυ] om. | eue δε] euxev yap | 9—20. αἀναστας 
—apnv] om. | Subser. evayyeAtorv kara μαρκον 
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EVANGELIUM LUCAE. 
Cp, 


Inser. kara Aovkar  επεχειρησαν] 1. m*. επεχειλήησαν 1. m.? | 
4. emyves] C3. επιγνοῖς 1. m. | 5. rov] om. | 4] om. | avrov] 
avrc | 6. ενωπιον] εναντίον | δικαιωμασι] — v | 7. qv ἢ 
ελεισαβετ | 8. evavm ] evavriov | 9. ἐλαχε] 1. m. eAaxev Ca. | 
10. ν Tov Aaov | I3. εἰπε] —v | ελεισαβετ | cov] 1. m*. ?. σου 
I. m. | τωανὴν | 14. γεννησει γενεσει | I5. rov] om. | 
17. qMov] ηλεια | I8. εἰπε] — v | 21. δυνατο] εδυνατο | 
22. διεμενε] — v | 24. ελεισαβετ | 25. ovro] —s | o] 
οἵα. [τὸ] om. | 26. ὑπο] απο | γαλιλαιας] C8. ιουδαιας 
Yjm..| 27. μεμνηστευμενην] C8. εμνηστευμενὴν 1. m. et 
corr. | οἰκου] add. καὶ πατριας | δᾶδ | 28. πρὸς αὐτὴν o 
ayyeAos | εἰπε] — ν | ev. o. e. γυναιξιν] om. | 29. ιδουσα] 
om. | ἐπι τω Aoyo διεταραχθη | avrov] om. | 31. συλλημψη | 
32. 6a0 | 34. eme] —v | 36. ελεισαβετ | συγγενης] 
συγγενις | συνειληφυια] συνειληφεν | γηρα] γηρει | 37. τω θεω] 
C*. rov Ocov 1. m. | 38. εἰπε] --ν | 39. επορευθη] 
emopevero | 40. eAewafer | 41. ἡ eAewafer post 
μαριας | εἐσκιρτησε] —» — add. ev αἀγαλλιασει 1. m. om. ev ay. 
C5. | ελεισαβετ | 42. ανεφωνησε] ανεβοησεν | γυναιξι] —v | 
43. pe] Cà. epe 1. m. | 46. εἰπε] --ν | 47. ἡγαλλιασε] 
-v| 498. μακαριουσι] — v | 49. εποιησε] —» | μεγαλεια] 
μεγαλα 1. m. | ** C* — Aia, sed & rursus erasum" | ονομα] Cà. ελεος 
I. m. | yeveas. yeveov] γενεαν καὶ yeveav | 5I. εποιησε] — v | 
52. καθειλε] — » | voce] —v | 52. εξαπεστειλε] — v | 55. ελα- 
Moe] --ν | 56. epewe] —v | ὠσει] ὡς | 59. εμεγαλυνε] — v | 
59. oy8. ἡμ.] ἡμερα τη oy907 | 61. εἰπαν | ev τη συγγενεια] εκ τῆς 
συγγενειας | 62. ewrov] avro | 63. εγραψε] -- ν | ἐστι] - v | 
65. και, ey.] C*. eyervero δε 1. m. | 8.haMewo] A. om. 1. m. | 
mavrao] ἃ. δια 1. m. | 66. xe] praem. yap | 67. mpo- 
εφητευσε] —» Oà. επροφητευσεν 1. m. | 68. εποιησε] —v | 
69. ἡγειρε] —v | τω] om. | δᾶδ | rov] om. | 70. ελαλησε] — v | 
Tov 2?] om. | avrov προφητων | 73. epoce] --ν | 74. των] 
om. | ἡμων] om. | 75. τῆς ζωης] om. | 76. συ] add. δε! 
προ προσωπου] «rotor | 798. emeskeyaro] C^. επισκεψεται 

NS ESIB. | 80. qu&ave] —r 
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Cp. 2. 

I. εξηλθε] — v | eovyovarov] ayovorov | . 2. αὐτὴ ἢ απογραφη] Ca. 
αὐτὴν ἀπογραφὴν 1. m. αὐτὴ απογραφη A. vel τ. m*.? | πρωτη 
eyevero] (δ, — eyevero πρωτη 1. m. | 3. mavres αἀπογραφεσθαι 
εκαστος] C*. εκαστος απογραφεσθε | ιδιαν) eavrov 1. m.  eavrov 
C^. | 4. va(apeÓ | πολιν] prem. τὴν 1. m. om. τὴν C*. | 
048 bis | 5. ἀπογραψασθαι} απογραφεσθαι 1. m. απογρα- 
ψασσθαι C*. | peprqorevpern] C8. εμνηστευμενὴ 1. m. et corr. | 
yureuk ] om. | 7. ετεκε] -- ν | ev] 1. τη, ἐπι 1. m. [τη] om. | 
9. ιδου] om.  κυριου 2?] 1. m. θὺυ C8. | περιελαμψεν] (8, επελαμψεν 
1.m. | αὐτους] (ἢ, avrois 1. m. | ΤΟ. ἐσται) C8. εστιν 1. m. | 
11. eor.] — v | δᾶδ | I2. υμιν]ῇ C^. ἡμῖν 1. m. | ἐσσπαργ. | 
κειμενον om. 1. m. καὶ key, Cà. | ev] 1. τη, exc 1. m. | m]. 
om. | 14. εὐδοκια} corr. εὐδοκίας 1. m. | 15. καὶ OL 
av0pemo.] om. | ov mow..] 1. m*. vel Α. om. ov 1. m.  εὐπον] ελα- 
Aovr  αλληλους) add. Aeyovres | 16. aveupov] 1. m.  avevpav 
A. ευραν C^. | 17. διεγνωρισαν] εγνωρισαν | I9. pa- 
pop] C*. papa 1. m. | αὐτῆς] 1. m... eavrgs 1. m*. vel A. | 
20. εἐπεστρεψαν] ὕπεστρεψαν | eov] ἴδον | 21. To motor ] 
avrov | κληθεν] C&.  AexQer 1. m. | συλλημῴφθηναι | avrov] A. et 
C*. αὐτὴν 1. m.| 22. επλησθησαν] 1. m. et Cb. επλη- 
ρωθησαν O*. | μωυσεως [παραστησαι] C8. παραστήσεται 1. m. | 
: 23. διανοιγον] (δ, διανοιγων 1. m. | 24. ev] add. τω | veoc- 
σους] νοσσους | 25. avÜpemos qv  ονομα] add. avrov 1. m. 
om. av. Ca. | evefiqs] C2. ευσεβης 1. m. | qv. ayiov | 26. 
πριν ἡ] εὡς av 1. m. πριν ἡ αν C23. | 27. νησουν] Cà. om. 
Ts. 28. avros] add. δε 1. m. om. δε A. | avrov] om. | ev- 
λογησε] —v | εἰπε] —v | 29. «moAues | (. απολλύεις 1. m. | 
33. wo€$] o πατὴρ avrov |.avrov 19] 1. m. om. A. | 34. ευ- 
Aoynoev] ηὔλογησεν | εἰπε] - v | εἰς 29] C*. om. 1. m. | 35- 
διαλογισμοι] add. πονήροι 1. m. om. s. Ce. | 36. avrq] praem. 
και Ca. om. καὶ eorr. | ἕησασα]ῇ A. χηρεύυσασα 1. m. | μετα av- 
pos er € | 37. es] corr. εὡς 1. m. | ογδοηκοντατεσσαρων] C3. 
εβδομηκοντα T. 1. m. | ἀπο] εκ : ** puneta imposita, rursus vero 
deleta" | νηστειαις] vgorias 1. τῆ. νήστιαις Α. et C. | δεησεσι] —v 


A. δεησιν 1. m.? | 38. αὕτη αὐτῇ] avro  κυριω] 6o | mac ] 
-v|e] om. | 39. ετελεσαν C^.  ereAecer 1. m. | evavra ] 
παντα | τα] om. | ὑπεστρεψαν] C^.  emeorpeyer 1. m. | τὴν bis] 
O*. om. 1. m. | avrov] cavrov | 40. ηυξανε] — v [πνευματι] 


om. | σοφιας] 1. τῇ. σοῴφια corr. | 41. eros] A. εθος 1. m. | 
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42. ετων] orov 1. m.? | δωδεκα] ιβ add. καὶ 1. m. om. καὶ (8. | 


avafavrov] avagaworrev | εἰς ιεροσολυμα] om. | 42. vqgous] 
Ca. om. 1. m. [εγνω---μητηρ] eyvocar οἱ yovis | 44. εἰναι 
εν τη συνοδια | συγγενεσι p | και εν τοις γνωστοις ] om. I. m. 
καὶ Tous γνωστοις C2. | 45. avrov] om. | ζητουντες] 1. m. 
αναζητουντες C. | 46. μεθ] μετα | emeporovra] corr. επη- 
ρωτωντα 1. m. | 48. eme] —» ante προς | efqrovpev] C2. 
ζητουμεν 1. m. | 49. eme] —v | etqrevre] Οὐ, ζητειτε 1. m. | 


51. ταυτα] om. 1. m. ravra συμβαλλουσα Cà. | αὐτῆς} I. m. eav- 
της Cà. | 52. νήσους] praem. o 1. m. om. o Cà, | προεκοπτε] 
-ν add.er» τη | παρα θεω] (δ. Ov 1. m. 


Cp. 5. 
1. δε: * puneta imposita sed rursus erasa" | τῆς ιουδαιας] 
Ca. om. 1. m. | rerpapxourros ter| C?.  rerpaapyovrvros 1. m. | 
vroypatas—Aucoviov] reser. Α. [καὶ spax.] C*. τε τραχ. 1. m. | 


2. em ἀρχιερεων] ezt apxiepeos | rov] om. | 4. Neyovros] om. | 
5. τραχειαι] rpoxiat 1. m.— τραχιαι C*. | 7. eNeyev] δ, eXeyov 
bm. | 10. ποιησομεν] ποιήσωμεν | II. λεγει] eAeyev | 
12. ποιησομεν] ποιησωμεν | 13. εἰπε προς avrous] (ἃ, (—7) 
om. 1. m. | 14. και--ποιησομεν] τι ποιήσωμεν καὶ nus | εἰπε] 
-ν [μηδὲ] Οὐ, μηδενα 1. m. | 15. avrov] 1. m. εαντων 
A. | 16. o τωαννης] ante eyo | ἀπασι Neyov] Aeyov πασιν 
1.m. πασιν λεγων O9. | avros] Α. om. 1. m. | 17. καὶ 


διακαθαριει] Α. διακαθαρε 1. m. [συναξει] C.  evrvayayew 1. m. 
συναξαι Α. [αὐτου 3?] ** puncta imposita sed rursus erasa" | 
κατακαυσει] Α. (-- σι) κατασβεσι 1. m. | 18. ευηγγελιξετο] A. 
ευηγγελιζε 1. m. | 19. τετραρχης]} (ὑδ, τετρααρχῆς 1. m. | φι- 
λιππου] om. [και] Cà. om. 1. m. | ὧν em. πον.] C. (-ev) rov 
 TorQpov cv emoujsev 1. m. “των: puncta imposita sed rursus 


erasa" | 20. προσεθηκε] —» | vam] -- ν | και 25] C*. om. 
I. m. | κατεκλεισε] — κλισεν | τη] om. | 21. amavra] zarvra | 
22. ecev] es  λεγουσαν] om. | ηυδοκησα] εὐυδοκησα | 22. ο] 
om. | ἀρχομενος ὡσεὶ erov ἃ | υἱος ὡς ενομιζετο | ηλει | 
24. ματθατ] μαθθαθ μαθεαθ τ. m.* | Xeve [μελχει [ιανναι | 
25. ἐσλει | 26. σεμεειν | Ἰωσηχ | ica | 27. ἴωναν I. m. 
ἴωαναν A. et C. | νηρει | 28. μελχει | aó8er [κωσαμ] Ca. 
κωσα 1. m. | ελμαδαμ |. — 29. ιωση] iycov | ελιαζερ 1. τη. ελι- 
αἰζερ C*. | ἴωριμ | μαθθααθ τ. m. μαθθαθ C^. | Aeve | 30. 
ἵἴωναμ, | 31. μαΐναν] uevva | ναθαν] corr. et C^. ναθαμ, 1. m. | 


δαὸ | 32. ὡβηδ] Ἰωβηλ 1. m.  ie5 Ca. | Boot] 8aAAc 1. m. 
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Boos C^.  σαλμων] Ca. σαλα 1. m. | 33. αμιναδαβ] Ca. 
aóap, 1. m. | epap.] αὃμιν add. rov apre | 34. waak] Ca. (;—) 
icak 1. m. | θαρα] 1. m. θαρρα Ca. | |. 45. eepovx | 29. 
koivav] καιναμ 1. m. —i— Ca. | .. 87. taper | μαλελεηλ] C2. 


μελελεηλ 1. m. | kaivav] καιναμ 1. m... —i— C. 


Cp. 4. 

I. πληρῆς mvs ayiov | ὑπεστρεψεν] Α. om. 1. m. | myéro το | es 
τὴν epqpov] ev 77 ἐρημω | τεσσ.] p | 2. οὐδεν] A. bis 1. m. | 
υστερον] om. | eziwacev | 3. kat εἰπεν] εἰπεν δε | 4. απε- 
κριθη] C2. αποκριθη 1. m. | c. m. avr. ] προς avrov o ιήσους | λεγων] 
om. | αλλ---θεου] om. | 5. ὁ διαβολος] om. | εἰς opos viov] 
A. 00m. 3. 3^] 6. «nacav] πασαν | διδωμι] Ca. δωσω 
I. In. | "m προσκυνησήης | add. μοι 1. m. om. μοι Ca. | 
pov] Cà. epov 1. m. | παντα] zaca | 9. o ts eumev avro | 
vmaye—corova] om. | yep] om. | kv rov θν cov προσκυνη- 
σεις | | 9. καὶ my.] ηγαγεν δε | avrov 29] om. | o] om. | 
10. yap] Α. et C. om. 1. m. | II. αρουσι] — v | τὸς 
* or,; puncta Α correctoris rursus rasa" | 14. εξηλθε] — v | 
περιχωρου] xepas | 16. την vataper] vacapa | τεθρ.] ανατεθραμ.- 
μενος | eMe] — » | 17. rov προφητου ηἡσαΐου | evpe] -- ν | vov] 
om. | 18. ewekev  εχρισε] — ν | ευαγγελιζεσθαι] ευαγγελισα- 
σθαι | απεσταλκε] — » [τασασθαι---καρδιαν] om. | 20. εκαθισεΪ 
-ν | o οφθαλμοι ev τη συναγωγη | 22. ουχ----ἰωσηφ] οὐχὶ vs 
ἐστιν Ἰωσηφ ovros | 23. εἰπε] —v | ev τη &.] εἰς τὴν kaoap- 
vaovy. | 24. eme] -- ν [αὐτου] eavrov | 25. ὕμιν] add. 
οτι | 26. ἡλειας | σιδωνος] σιδωνιας | 27. εν τω U]À emt 
ελισαιου Tov προφητου | ναιμαν | 29. avrov 10] (8, om. 
I. m. [τῆς 29] om. | exo8opzro avrov | es το] ὠστε | 21. κα- 
φαρναουμ | σαββασι — v | 33. ανεκραξε] —v | λεγων] om. | 
35. εἴ} as | 36. πνευμασι] —v [εξερχονται] 1. m. et Ca. 
ὑπακουουσιν avro Α. 38. εκ] amo | οικιαν] add. rov | 4] 
om. | 39. επετιμησε] -ν | αὐτὴν] add. o πυρετος | 40. emt- 
θεις τας xipas | 41. eimpxero] e£mpxovro | ἀπο] om. | κρα- 
fovra] C*. κραζοντων 1. m. | o xpgwros] om. | 42. Tomov] A. 
om. 1. m. | efqrovv] εἐπεζηγτουν | 43. εἰπε] — v | την βασιλειαν] 
A. τὸ εὐαγγελιον 1. m. | es] ew | απεσταλμαι] απεσταλην | 
44. εν ταις συναγωγαιςΪ εἰς ras συναγωγας | γαλιλαιας Ἰουδαιας 
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Cp. 5. 
I. Tov oyXov επικεισθαι auro] C3. συναχθηναι τον oxXov 1. m. | 
Tov] καὶ | λιμνην] C2. om. 1. m. | . 426. ειδε] -v | $vo] C4. om. 


I. m. | axes] aAeets 1. τη. aAeteis C2. | amof. απ av.] avrov amo- 
Bavres 1. τη. am avr. αποβ. C9. | ἀπεπλυναν] ezAvvav | 3. Tou] 
om. | «perqcev] ἐρωτήσεν | και ka0.] καθισας δε | εδ.----πλοιου] ev ro 
πλοιω εδιδασκεν | 4. eme] —» | 5. o] om. | σιμων eunev ] 
C8. euer σιμὼων 1. m. [τῆς] om. | vo δικτυον] ra Oukrva | 
6. mAnBos ιχθνων | διερρηγνυτο] διερρησσετο | vo δικτυον] τα δικτυα | 
"ὦ κατενευσανΪ (Ὁ, κατενευσεν I. m. | τοις 38] om. | του] A. οὐ C. 
τους 1. m. | συλλαβεσϑαι] συνλαμβανεσθε 1. m. συνλαβεσθε A. ot 


C. | «Aa» | αμφοτερα] -- οἱ 1. m. | 8. προσεπεσε] —» | γονασι 
—v| του] om. | κυριε] 8, om. 1. m. | 9. avrov] C3. | avrovs 
I. m. | IO. τακωβον---υιους] ἴακωβος καὶ Ἰωαννῆς οἱ vio | εἰπε] 
-ν II. exavro | zavra | 12. καὶ ιδων] ἰδων δε | P5 
τὴν χειρα] reser. Α. ras χείρας 1. m. ἢ  εἰπων] eyov 1. m. Aeyov 
Im. vel A. | 4] r. m*.. a» 1. m. | 14. 9ei$ov σεαυτον TO 
wpev ku] Α. (διξ-- --ρι) om. 1. m. [προσεταξε] —v | μωῦσης | 
T5. περι] Α. om. 1. m. | vw avrov] om. | 17. οι] A. om. 
I. m. | avrovs] avrov | . 18. avÜpemor emi kMwms | os] praem. 
βεβληβλημενον | I9. δια] om. | 20. avro] om. | σοι] 
cov | eov] om. | 22. ewe] —v | 23. cov] cov | σου] 
om. | εγειρε | 24. evre] --ν | παραλελυμενω] mapaAvrike | 
eyeipe | apas| apov | «ov 19] add. και | 25. αὐτων] avrov | e] 
o | 27. εξηλθε] —» | Xevew  εἰπεν] Aeye | 28. emavra.] 
corr. απαντας 1. m. | 29. εποιησε] — v | o λευις] Aeveis | av- 
To] om. | τη ou«o] τω oic [πολὺς reAovov | ko« αλλων] C8. om. 
I. m. | 30. ot yp. aurov κ. ou $.] οι φαρισαιοι kat ot γραμμα- 
| res | μετα] add. των | 31. eme] —- v | 32. αμαρτωλους] 
A.  aceQes τ. m. | 33. * Quar: puneta imposita sed 
rursus erasa"  νηστευουσι] —» | εσθιουσι] — v | 34. 9e] add. 


u$ | eee] —» | δυνασθε τοὺς vwovs] Cà. (-- θα1.) δυνανται οἱ υἱοι 
1. m. | ἐστι] -- ν | ποιησαι] (8, om. 1. m. | vqerevew] 1. m. v;- 
στευσαι C3. | 35. Ka] om. | rore] praem. καὶ | 36. ελεγε] 
-ν | δὲ καὶ] δ, om. 1. m. | παραβολὴν προς αὐτοὺς] C8. προς 
avrovs παραβολὴν 1. m. | επιβλημα] add. απο | καινου] add. σχισας | 
και το] (8, om. καὶ 1. m. | exitec] σχίσει [συμφωνει] συμφωνησει | 
επιβλημα] prem. ro | 47. veos] om. | 38. βλητεον] A. 
βαλλουσιν 1. m. [καὶ apó. συντηρουνται} om. | 39. καὶ] 1. m. 
om. Ca, | evQeos] om. | xpnerorepos] xpgoros | 
Bb 
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ρον: 

I. δευτεροπρωτω] om. | vov] Ca. | om. 1. m. | rovs] om. | χερσι] 
-v | 2. αὐτοῖς] om. | ovx] Cà. ovy 1. m. | εξεστι] -v | ev]. 
om. | σαββασι] — v | 3. o νήσους] ante προς | εποιησε] — » | δᾶδ | 
omore] ore | ovres] om. | 4. ὡς] 1. m. πως C8. | ελαβε και] om. | 
epaye] — v | εδωκε] - v | εξεστι] — v | 5. οτι] C3. οἵη. 1. τῇ. | 
και] om. | του σαββατου] ante o vs | 6. και 15] om. | ἀανθρωπος 
εκει | 7. θεραπευσει] θεραπεύει | ευρωσι — v | κατηγοριαν ] κατη- 
γοριν 1.m. κἀτηγοριαν κατ Ο, | 8. καὶ εἰπε] εἰπεν δε | ανθρωπω] 
ανδρι | ξηραν] przem. την | eyetpe | o δε] και | 9. our] δε | επε- 
ρωτησω] emeporo | τι εξεστι] εἰ e£eoriw | τοις σαββασιν] τω . σαβ- 
Bare | 10. eure] — ν | εποιησεν ovro] εξετινεν | ἀποκατεσταθη | 
anekareoT] 1. m. απεκατεσταθὴ Ca. [ὑγιης ὡς ἡ αλλη] om. | 
11. ποιησειαν] ποιησιεν | L2. εξηλθεν] e£eA0eiw avrov | ev 29] 
C^, emi 1. m. | 13. προσεφωνησε] — v | ὠνομασε] —v et 14. | 
14. voor | praem. καὶ | φιλιππον] przem. καὶ | και βαρθολομαιον] Ca. 
om. 1. m. | 15. ματθαιον] kat μαθθαιον | ιακωβον] praem. «a: | 
Tov Tou] om. | 16. ιουδαν 19] przem. καὶ | τ᾿ισκαριωτην͵ C8. — icka- 
ριωθ 1. m. | και] om. | 17. oxhos] add. zoAvs | rov Aaov] Ca. 
om. I. m. | τερουσαλημ] add. και πιραιας 1. m. — om. καὶ 7. C3. | 
18. οχλουμενοι] evoxAovpevot | ὑπο] απο | και 2?] om. | I9. 
etre] εζγτουν | 20. eXeye] -- ν | πτωχοι] add. τω πνι C2. * sed 
hze rursus erasa sunt" | 21. χορτασθησονται] r. m. οὐ Cb. 
-σσθησεσθαι Cà, | 22. ονιδισωσιν  εκβαλωσι] — v | 23. 
xetpere] χαρητε | 25. ep. ] add. νυν | vpw 29] om. | 25. 
vpw] om. | eizecu vpas | οἱ ἀνθρωποι παντες | ravra] 1. m. ra 
avra À. | 26. ψευδοπροφηταις : ** puneta rursus rasa" | 
27. αλλ] αλλα | .28. uw] vpas | καὶ] om. [ὑπερ] περι | 
29. em] Ca. εἰς 1. m. | evey.] praem. δεξιαν 1. m. om. à. 
C^. | 30. 8e ro] om. | 32. ean] —v | ἀγαπωσι] — v | 
33. καὶ 10] add. yap 1. m. om. yap C. | ee] —» | yap] om. | 
ποιουσι] — v | 34. δανειΐζητε] δανισηται [απολαβειν] AaBw | 
ἐστι] — » | yap οι] om. | ἀπολαβωσι] — v | 35. μηδεν] μηδενα | 
πολὺς] add. ev rows ovvows A. | rov] om. | 36. ow] om. [καὶ] - 
οἴη. [ἐστι] --ν» 864. ο ουρανιος Α. om. o ovp. C2. | 27. μη 
39] praem. xa | 38. πεπιεσμενον] C3. πεπιασμεύον 1. m. | 
και 29 et 39] om. | υπερεκχυννομενον | re—c] c yap μετρω | 
39. εἰπε] —v | δε] add. καὶ | ovx] ov« | 40. ἐστι] —v | av- 
rou 1?] om. | sos] om. | eere] «oro | 42. ἡ mos] πως δε, 
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43. εστι] --ν | οὐδε] add. παλιν | 44. συνλεγουσιν  βατου] 
βλαστου 1. m. βαάστου A. | σταφυλὴν τρυγωσιν | 45. αυ- 
rou 19] om. | ἀνθρωπὸς 29] (δ, om. 1. m. | θησαυρου τ. κ. αὐτου] 
om. | rov 497 om. | τῆς 29] om. | ro στομα avrov λαλει | 47. 
λογων] add. μου 1. m. om. pov Ca. | 48. εἐσκαψε] —» | efo- 


θυνε] -- ν | e&q«e] —v | πλημμυρης | mpoceppnétev] C?. προσερηξεν 
I. m. | vexvoe] —» | τεθεμελιωτο yop em. τὴν merpav] δια το καλως 


οἰκοδομησθαι avrqv |. 49. ευθεως] «vOvs | eneoc] συνεπεσεν 
Cp. 7. 
1. ἐπληρωσε] — » | movro] Cà. om. 1. m. | καφαρναουμ᾽ | 2; 
κακως exov] Ca. om. 1. m. | ἡμελλε] — v | 3. απεστιλεν | 
omes] add. avros | 4. παρεκαλουν] ἡρωτων | wogesec] zrape£ | 


6. απο] om. [εἐπεμψεῖ --ν | προς avrov] A. om. 1. m. | φιλους o 
ekarovrapxos | avro] C^. om. 1. m. | εἰμι uc] ἵκανος μὲ 1. m. 
ik. εἰμι Α. et C*. | pov] ante vmo | 7. ελθειν] A. et C^. 
ελθει 1. m. | αλλ] aAAa | 9. eme] —r [εἰς vov owov οἱ 
πεμφθεντες | 10. ἀσθενουντα] om. | ΤΙ. Τὴ] 1. m. τῷ 
Cà. | επορευετο] επορευθη | καλουμενην] O*. om. 1. m. [ικανοι] 
om. | 12. qyywe] —» | μονογενης υἱος | wavos] add. qv | 
13. αὐτὴ 19] avrqv | 14. εἰπε] --ν | 16. ελαβε] — v | eya- 
yepro«] myep6n | 17. περι aurov] À. om. 1. m. | e 29] 
om. | 18. ἴωαννει | 19. ἐπεμψε] —» | aXov] ere- 
pov | 20. ov ανδρες] om. 1. m. ante πρὸς ΔΑ. | eizav | απε- 
σταλκεν] απεστιλεν  αλλον] erepov | 21. αὐτὴ 8e] exeun | epa] 
C^,  muepa 1. m. [εθεραπευσε] —» | movqpev] C3. ακαθαρτων 
I. m. | το] ἌΣ οἷ: T TH. | 22. 0 νήσους] om. ἴωαννει | 
. en] om.  αναβλεπουσι] -- ν | περιπατουσι] -- ν | κωφοι] przem. και] 
ακουουσι] -- ν | πτωχοι] preem. καὶ | 23. eav] av | 24. Tpos 
Tous οχλους͵ C3. τοῖς oxAots 1. m. | 24. 25. 26. εξεληλυθατε 
ter] εξηλθαται | 27. εστι] — v | eye] om. | 28. ^. yap] αμην 
λέγω | γεννητοις] Α. et C3. γεννηται 1. m. | προφητὴης 0m. | rov 
βαπτιστου | om. | ee ] — v | 30. ets eauTous ] om. | 231. 
eure 9e o κυριος] om. | ov] δε | 32. εἰσι] — v | και λεγουσιν] a 
λέγει 1. m. Aeyovra C$. | uw 2?] om. | 33. εληλυθε] — v | 
pore 19] μη | ἐσθιων aprov  μητε 297] μηδε [πινων owov | 44. 
φιλος τελωγνων | 35. παντων] ante των [. m. | om. Ca. [τεκνων] 
epyov | 36. τὴν ouuav] ror οἰκο» | ανεκλιθη]} κατέκειτο 1. m. 
κατεκλιθη Ca, | 37. ἡτις ἣν ev τὴ πολει | αμαρτωλος] add. 
^. Kat [ανακειται] κατάκειται | 38. οπισω] ante παρα | τοις 
| Bb2 
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δακρυσι] —7 ante np£aro | θριξι] -- ν | εξεμασσεΐ —v C^. εξεμαξεν 


1. m. | 3ee] --ν | 39. ear] —v | 40. εἰπε 19] -- ν [φησι] 
-͵ν post εἰπε 2? | 4i. χρεοφιλεται | ὠφιλεν ] 42. εἰπε] 
om. [ἀγαπήσει avrov | 43. o] om. | 44. pov] ante e: | 
εβρεξε] — ν | θριξι] —v | της κεφαλης ] om. | εξεμαξε] —v | 4». 
διελειπεν | 46. ηλιψεν | 47. λεγω] C8. εἰπὸν 1. m. | 
αφεωνται] C3. αφεονται 1. m. | αὐτῆς αἱ apapriat | ηγαπησε] — v | 
48. εἰπε] --ν | αφεωνται} (8, adeorra 1. m. | 50. ewe] —v | 


σεσωκε] EPA 


Cp. 8. 

I. διωδευε] διωδευσεν | 2. πονηρων͵] ακαθαρτωμ | 3. emo] 
εκ [αὐταῖς] Α. ἕξ et δ, avrov 1. m. | 4. συνιοντος] (8, συν- 
οντος I. m. | eme] --ν | 5. ἐπεσε] - v | 6. ϑια] prem. 
καὶ I. m. om. καὶ Á.* et C. | 7. απεπνιξαν] 8, επνιξαν 
ἐπ 1 8. emecev] (Ὁ, ενεν 1. m. | em] εἰς | $vev]. A. 
ejvev καὶ 1. m.  $vev καὶ C. | εποιησε] —v | 9. Aeyovres ] 
om. [αὐτὴ] post τις | 10. ra] 1. m*. τας 1. m. | βλεπωσι 
— y | axovovres] add. ἀκονωσιν xau | 1I. ἐστι] —v  θεου] 1. m*. 
xus an. * 14 12. akovovres] akovcavres | 13. τῆς πετρας] 
Ca. τὴν πετραν |. m. | ἀκουσωσι] --ν | λογον] add. rov θυ 1. m. 
om. τ. 0. C», | και [97 C^. om. 1. m. | πιστευουσιΪ — v | I4. 
τελεσφορουσι] — » | 15. κατεχουσι]) —v | |. 16. λυχνιας 
επιτιθησιν] την λυχνιαν τιθησιν | βλεπωσιΪ —v | 17. ἐστι] 
— y [γνωσθησεται] μη γνωσθη | 18. av yap | 19. μητηρ] 
add. avrov | 20. καὶ om.] απηγγελη 9e | Xeyovrov] om. | 4] 
pram. ort | eov 19] om. | 21. εἰπε] --ν | rov θεου] om. | 
avrov] om. | 22. καὶ ey.] eyerero 0e | ev] 4. om. r. m. | 
και avros] Á. om. 1. m. | eme] —v | 23. αφυπνωσε] — v | 
24. επιστατα 2?: * puncta: imposita sed rursus deleta" | eyep9eus] 
διεγερθεις | επετιμησε] — ν | τω 29] Cà. rov 1. m. | eraveavro] ezav- 


caro | 25. eme] —v | ἐστιν] om. | 4o. δε] οἱ δε φοβηθεντες | 
προς αλληλους | om. | 26. κατεπλευσαν] δ, — πλυσαν 1. m. | 
γαδαρηνων] γεργεσηνων | avruzepa | 27. euro 29] om. | os eue] 


-͵ν Cà. «xov 1. m. | ek xpovov ικανων] C^. καὶ xpovo ikavo 1. m. 
et corr. | καὶ ιμ. o. ενεδιδυσκετο] οὐκ ενεδυσατο ἵματιον t. m. “ἢ - 
και ig. οὐκ erveü., Sed καὶ erasum et prior ordo restitutus" | 


28. καὶ 15] om. | eme] —v | 29. παρηγγελλε] — v | εδεσμειτο] 
εδεσμευετο | αλυσεσι] — v | καὶ 420] À. ot C^. om. 1. m. | δεσμα] 
A. et C^. δεμονια 1. m. | ϑαιμονος] δαιμονίου | :30. empernoe] 


—-v|o vqsovs] C^. om. r. m. | Neyov] om. | ονομα eorw | eme] 
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— v | Xeyeov] λεγιων 1. m. Aeyauov C*. | ewX0ev δαιμονια πολλα | 
31. παρεκαλει] παρεκαλουν | 32. Bockopevov] βοσκομενη | wape- 
καλουν]ῇ 1. m. παρεκαλεσαν C9. | avro 29] C». om. 1. m. | 
33. εἰσηλθεν] εἰσηλθον | ἀγελη] 1. m*. αἀγγελη 1. m. | λιμνην] θα-᾿ 
Aaccar | 34. γεγενημενον] yeyovos | απελθοντες] om. | 45. 
εξεληλυθει}] εξηλθεν 1. m. εξηλθον C^. | 36. δε] add. λεγον- 
τες | και] om. | 37. ηρωτησαν] ηρωτησεν | απαν] παν  γαδαρη- 
νων] Cà. γεργεσηνων 1. m. et corr. | ro 25] om. | ὑπεστρεψεν] eze- 
στρεψαν 1.m. συνέστρεψεν ἃ. υπεστρεψαν C. | 48. εδεετο] 
I. m. et corr. εδειτο À. | απελυσε] — v | o τιησους] om. | 39. 
σοι εποιησεν | απηλθε] — v | 40. ey. 8e ev] 1. m. et eorr. 
ev δε C5. | vroorpeyo«] vzoorpejew | avrov] Α. τὸν Ov 1. m. | 
41. wmgpxe] --ν | vov] Ca. om. 1. m. | 42. ἢν] ΟΝ, om. 
rom. 43. εἰς ιατρους] tarpois | Bvov] add. eavrgs καὶ 1. m. 
om. e. κ᾿ Ca, | ov8evos] 1. m*. vel À. ουδνενος 1. m. | 45. μετ 
αὐτοῦ] cv» avro | συνεχουσι] —v | αποθλιβουσι] —» | και Xeye— 
pov] om. | 46. εξελθουσαν] εξεληλυθυϊΐαν | 47. ιδουσα---- 
qM0e] A. (ελαθεν) (gA0ev) om. r. m. | 8. qv—aevrov] om. | ἀπηγ- 
γειλεν] διηγγειλεν | avro. 29] om. | 49. αὐτὴ θαρσει] om. | 
σεσωκε] — v | 49. avro] om. | μη] μηκετι | 50. απε- 
κριθη] C8. — eurer 1. m. | λεγων] om. | 51. εἰισελθων] eA- 
θων | ovk αφηκεν εἰσελθειν ουδενα] ovóeva αφηκεν συνεισελθειν 
avro | 52. εἰπε] —v | ouk] ov yap | 54. εκβαλων---και] 
om. | εφωνησε] -- ν | εγειρου] eyetpe | 55. ἐπεστρεψε] — v | και 
aveo" παραχρημα] A. SODCR. Ds 


Op. 9. 

1. μαθητας avrov] amoocroAovs | εδωκεν] δεδωκεν | 2. ασθε- 
vouvras  ασθενις | 3. εἰπε] —v | pofíóovs] ραβδον | pre apy. | 
μηδε apy. | eve] om. | exev] om. 1. m. exere A. | 4. pevere] 
pavare | 5. δεξωνται] δεχωνται | απο] εκ | καὶ 22] om. | emo- 
Twa$ere]| αποτινασσεται | ew αὐτοὺς] (8, αὐτοῖς 1. Π]. em avrois 
corr. | 6. τας] om. | 7. ἤκουσε] —» | o τετραρχης] om. 
I. m. 0. rerpaapygns A. | vw avrov] om. | 8. εγηγερται] 
ἡγερθη | ηλειας | es] τις | 9. καὶ evrev o] εἰπεν δε | eyo 2?] 
om. | ἀκουω C*. akow 1. m. | ΤΟ. oco] a | εποιησαν] A. 
ἐποίησεν. 1. m.  υπεχωρησε] —v | τοπον .--- βηθσαιδα] τόπον ἐρῆμον 
I. m. et corr. πόλιν καλουμενὴην βηδ᾽ σαϊδα C^. | LI. απο- 
δεξαμενος  ελαλει] ελαλησεν | 12. ρξατο] C*. ηρξαντο 


1. m. | rov οχλον] 1. m. et corr. rovs oxAovs (8, | απελθοντες] 
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mopevOevres | rovs] om. [καταλυσωσι] — » | 13. ewre] —v | 
προς αὐτοὺς] avroi | evwov] εἰπαν | πλειον ἡ πέντε aprov] Co. 
πλείονες aproi πεντε I. m. | ἰχθυες 9vo | 14. yap] C*. 3e 
I. m. et eorr. | eme] —» [κλισιας] add. oce | 15. ovo] 
— s | ανεκλιναν ἀπαντας] κατεκλιναν mavras | 16. avrous] om. | 
κατεκλασε] —» | παρατιθεναι] παραθειναι | 17. avro] rov | 
18. avrov] add. ev rome À. om. e. τ. corr. | avrovs] add. o is | 
λεγ. ot ox.] (8, o οχλοι Aeyovow 1. m. | 19. evzav | 
20. εἰπε] — » | απ.---ειπε] merpos δε αποκριθεις evmev | 21. πα- 
ρήγγιλεν | εἰπειν] λεγειν | 22. 9e] post ανθρωπου 1. m. 
post or. C^. | 23. eheye] —v | eX9ew] A. et C8. ερχεσθαι 
1. m. | ἀαρνησασθω | καθ quepav: ** puncta imposita sed rursus 
rasa" | 24. ov 19] ear | 25. ὠφελειται]  ὠφε- 
λει | 27. εἰσι} --ν | «8e] avrov | γευσονται] γευσωνται | 
28. καὶ 15] (ἢ, om. 1. m. | τον] om. [προσευξασθαι] προσευχε- 
σθαι | 29. eyevero] (8, om. 1. m. | προσευχεσθαι}] C?. 
προσευξασθαι 1. m. | avrov] add. eyevero | 30. μωῦσης | 
Aetas | 31. εμελλε] ημελλεν | 32. eov] εἰδαν | 
33. ποιησωμεν] ποιήσομεν | σοι μιαν | 34. επεσκιασεν] επε- 
σκιαζεν | εκεινους εἰσ.] εἰσελθεῖν avrovs | 45. ἀγαπητος] εκλε- 
λεγμενος | 36. oj om. [εὡρακασι] — v | 37. εν] om. | 
38. ανεβοησε] —» | poc εστιν | 39. ιδου] om. | κραζει] add. καὶ 
ρασσει  συντριβον] corr. et C*. | — ovr 1. m. | 40. εκβαλω- 
: etw | 41. ec, προς upos] μεθ υμων εσομαι | e8e] praem. μοι 
Ca. | 42. mwpocepxopevou] (ἃ, — zpocevx. 1. m. | επετιμησε] — v | 
43. εἐποιησεν o v, εἰπε] ἐποίει I. m..— εποίει εἰπεν Α. | 46. εισηλθε] 
—v | μειξων] μιζον | 47. Bev] eios | 48. eov 2?] om. | 
δεξηται] δεχεται | earo«] εστιν | 49. em] εν | τα] om. | εκωλυ- 
σαμεν] εκωλύομεν | 50. καὶ eure] εἰπεν δε | o] Ce. om. 1. m. | 
εστι] —» | ἡμῶν 15] (δ, υμων 1. m. et C^. | qpov 29] 1. m. et Cs. 
υμων Cb. | 51. αναλημψεως [αὐτου 19] C*. om. 1. m. | 
εστηριξε] — v | 52. κωμην] C3. πολιν 1. m. | eere] C2. ὡς 
τι. τὰ. 4 54. αὐτοῦ] om. | erzav | es κ. ἡ. εποιησε] om. | 
55-50. και εἰπεν--σωσαι om. | 57. ἐγένετο 8€] και | eure ] τες v | 
κυριε] om. | 59. exovat ] — v | 59. εἰπε bis] —» | mporov 
απελθοντι | 60. εἰπε] — » | o τησους] om. | 61. ewe] -- v | 


62. eme] —v | επιβαλων] 1. m*. vel A... --λὸν 1. m.? | es τὴν 
βασιλειαν] τη βασιλεια 1. τῆ. εν m. B. C, j 
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Op. 10. 

I. εμελλεν] ἡμελλεν | 2. ow] δε [εκβαλλη] exgaAy | 
3. eye] om. | 4. βαλαντιον] βαλλαντιον [μηδὲ] μη | καὶ] Co. 
bm n n | 5. οἰκιαν εἰσερχησθε] εἰσελθηται oua | 6. 
pev] om. | wos] praem. o 1. m. om. o eorr. | ἐπαναπαησεται | 
7. ἐστι] om. | 8. δ om. | IO. εισερχησθε] εἰσελθητε | 
ΓΙ. qgw] A. et CO. ὕμιν 1. m. | vpov] add. εἰς rovs ποδας | ywo- 
σκετε] add. vus 1. m. om. υμ. A. et C. | e$ υμας] om. | ΤᾺ: 
χοραζειν | βηθσαιδαν | ἐγενοντο] ἐεγενηθησαν | καθημενοι | 15. κα- 
φαρναουμ. | η] μη | του] om. | ὑψωθεισα] υψωθηση | αδου 1. m*. et C. 
οαδου 1. m. | 18. εἰπε] --ν | 19. διδωμι] δεδωκα | ov μη] 
A. om. 1. m. | αδικηση] αδικησει | 20. or 10] 1; τῆ Ὁ χότι 
1. m. | μαλλον] om. | εγραφη] ενγεγραπται | 21. τω] prsem. 
εν | o τησους] τω αγίω | 22. καὶ στ.---εἰπε] om. μοι παρε- 
δοθη | 23. εἰπε] — v | 24. ειδον] ιδαν | 25. kav 29] 
om. | ζωην] prem. wa 1. m. om. wa 1. m*.? et A. | 26: 
εἰπε] —v | 27. εξ ολης τῆς ψυχης] ev oX τὴ ψυχῆ | εξ ολης τῆς 
ἰσχυος] ev ολη r9 ioxvi | εξ ολης τῆς δϑιανοιας] εν ολη τη διαγνοια | 
28. eme] —v | 29. δικαιουν] δικαίωσαι | eavrov] Α. et ὦ. av- 
τον I. m. | eme] --ν | ἐστι] —v | 3o. 9e] C23 "om 3^ ἘΠῚ 
ιερουσαλημ] **ovca rescriptum." ἱερείχω 1. m.? | εἰεριχω | 
ruyxavovra] om. | 32. ομοιως ----αντιπαρηλθε] om. r. m. 
ομοιως δε καὶ Aevirgs kara rov τοπὸν ελθων kat ἴδων αντιπαρ- 
ηλθεν Ca. | 33. qMe] -v | evro 29] om. | 245 
κατεδησε] — » | movBoxev] πανδοκιον 1. m. πανδοχιον C^. | 
35. εξελθων] om. | e8exe] —» | πανδοχει} C^. πανδοκει 1. m. | eyo] 
om. | 36. ow] om. | των] A. et C». om. 1. m. [πλησιον 
δοκει σοι] 37. ow] δε | 38. eyevero] om. | ev δε | και] 
om. | vov ouov] τὴν οἰκιαν | avrqs] A. om. 1. m. et corr. | 
39. τηδε] eorr. αἰτηδε 1. m.? | μαριαμ | m] 1. m*.? vel A. om. 


I. m. | παρακαθισασα] παρακαθεσθισα | παρα] προς | ιησου] kv | 
qkoue] t. m. --ν Cs. | 40. εἰπε] -- ν | κατελιπε] — v | 41. 
ιησους] «s | τυρβαΐζη] θορυβαζη | 42. ενος 8e εστι χρεια 


ολιγων ὃε εστιν (add. χρια (3) ἡ ενος | 8e] yap | απ] C^. 
om. I. m. 


Cp. 11. 
I. eme] --ν [καὶ τωαννης] C*.— ιωαννῆς 1. m. vel A. | εδιδαξε] 
—v| ὀ  2.eme]—v [ἡμῶν o εν τ. ovp.] om. | eA0aro | ovpovo] 


add. ovre 1. m. om. ovre C^. | τῆς] C*. om. 1. m. et corr. | 
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yns] add. καὶ ρυσαι ἡμὰς avo vov πονηροὺ C3. | |... διδου] δος | 
vro] Cà. om. 1. m. | 4. καὶ yop] δ, ως καὶ 1. m. | αλλα 
ρυσαι ἡμᾶς amo Tou πονηρου] om. | 5. εἰπε] —v | μεσονυκτιου] 
1. m. et corr. — «rtov À. | 7. εἰς την κοιτὴν μετ ἐμοῦ | ov] 
praeem. καὶ | 8. φιλον avrov | ye] A.* et C. 8e 1. m. | οσων] 
1. m. ocor C3. | 1I, τινα δε] τις δε e£ | o vos] om. | e και] 
9 | I2. eav αιτηση] αἰτήσει | 13. ὑπάρχοντες] orres | 
δοματα αγαθα | o εξ] e£ | 14. καὶ auro qv] om. | I 5. βεε- 
ζεβουλ | ἀρχοντι] praem. τῷ | 16. ef ovpavov εζητουν map 
avrov | 17. διαμερισθεισα εφ eavrqv | 18. ἐμερισθη | ov] 
A.et C. τι τ. m. | BeeceBovA et 19. | 19. εκβαλλουσι] — v | 
QvTOL κριται ἐσονται ὕμων | 20. ἐεκβαλλω] przem. eyo A. et C. 
om. eyo 1. m. | 21. o] A.? et C. om. 1. m. | ee] εσται | 
22. o] om. | avrov 19] add. ἐστιν 1. m. om. e. 1. m*.? et A. | 
23. eon] --ν | exopm£e] add. με 1. m. et corr. om. ye Ca. | 
24. eupuskov] add. rore C*. | 25. εὑρισκει}] add. σχολαζοντα 
Ca. | . 26. emra] 1. m. μεθ eavrov 1. m*.? vel A. | eavrov] 
add. era | 27. φωνὴν γυνὴ | ἡ 1?] om. | 28. εἰπε] 
—v | pevovvye] μενουν | avrov| rov Aoyov rov θυ 1. m. om. A. 
et C. | 29. αὐτη] add. γενεα | ἐστι] —» | emtqre.] Gre | 
του προφητου | om. | 30. yop] om. | rois νινευνειταις owsetor | 
31. ανδρων] Cà. αἀνθρωπων 1. m. | σολομωνος bis | 32. νινευι} 
νινευειται | 33. 9e] om. | κρυπτον] κρυπτὴν | éeyyos] des | 
βλεπωσιν] βλεπουσιν | 44. οφθαλμος 19] add. cov 1. m. om. 
cov C*. | ow] om. | ro 2?] prem. ολον C?. om. oA. 1. m. et 
corr. | 36.o] C^. om. 1. m.| 37. ἡρωτα] ερωτα |1:s] om. | 
39. εἰπε] —v | 40. αφρ.] t. m*. οαφρονες 1. m. | εποιησε] — v | 
42. aÀÀa | ἡδυοσμον] C. ηδυσμον 1. m. [παν] 1. m*. vel A. το 
1. m. ? | ravra] add. δε A. | ποιησαι] ποισαι Tf. txt. owe TY. 


not. | e$vevo«] αφειναι 1..m. παρειναι C2. | 43. Tots φαρι- 
σαιοις] φαρισαιοι | 44. ypopparew κ-. d. υποκριται] om. | 
46. eme] —v | 47. e 9e| C3... καὶ οὐ 1. τῇ, | 49. μαρ- 
τυρειτε] μαρτυρες eore | avrov τα μνημεια] om. | 49. αποκτε- 
vouc.] C^. (—») αποκτινουσι» 1. m. | εκδιωξουσιν] διωξουσιν | 
50. εκξητηθη] 1. m. εκδηκηθη C^. | ἐκχυννομενον | 51. TOU 
1? et 29] om. | μεταξυ] C*. μετοξυ 1. m. | 52. ewA0are | 
53. λέγοντος --- avrovs| κακειθεν εξελθοντος avrov | 54. αυτον και 


ἕητουντες ] om. | wo κατηγορησωσιν avrov] om. 
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C ps 2; 

2. δε] om. | συγκεκαλυμμενον] κεκαλυμμένον | 4. omoxrewovrav | 
amokrevvovrov | pera] 8, ue 1. m. | 5. 8e] om. | φοβηθητε 29] 
om. | exovra εξουσιαν | εμβαλειν] ἐμβαλλειν | 6. πωλειται] πω- 
λουνται | 8. mos] preem. ort | των ἀγγελων] Α. om. 1. m.? | 
9. ἀπαρνηθησεται] Α. απαρνήσεται 1. m. | 10. βλασφημησαντι] 
βλασφημουντι | 1I. προσφερωσιν] εἰσφερωσιν | em] εἰς | μεριμ- 
vore] μεριμνησητε | 13. eme] --ν [εκ rov oyXov avro | 
14. κατεστησε] -- ν | δικαστην] κριτὴν | epos] C^. — vpev 1. m. | 
15. εἰπε] — ν | τῆς] zaovs | avrov 297 1. m. avro 1. m. | 16. 
eure] — v | 18. εἰπε] — » | οἰκοδομησω] (8, ἀνοικ. 1. m. | παντα 
τα γενηματα μου] 1. m. ** À τὸν σιτον μον kat τὰ aya£a. μου, item 
C sed praeposuit zarra." | 20. εἰπε] — v | . 21. εαὐτω] 
Cu uere 1. m. | 32. eme] —r | λέγω vpw | υμων] om. ! 
23. ἢ] add. yap | ee] 1. m... —» C». | 24. ov] ovre | ov8c] 
ovre | εστι] — v | 25. eva] ἃ, om. 1. m. | 26. ovre] 
ουδε | ελαχιστον] add. τι 1. m. om. τι Cs. | 27. uw] add. 
or. | 28. ev—ovra] i δε ev aypo rov xoprov ovra σήμερον | αμ- 
φιεννυσι] --ν | 29. μη 19] ἃ. om. 1. m. | η] καὶ | πιητε] add. 
μηδε τω σωματι 1. m. ^ jam prima manu uneis inclusum" | 
30. επιζητουσιν | 31. Tov θεου] avrov | movre] ἃ. om. 
I. m. | 32. vov o πατηρ! 33. βαλαντια] βαλλαντια | 
36. αναλυσει] avaAvo | 37. καὶ παρελθων διακονησει ovrow] Α. 
om. I. m. | 38. καὶ eav] καν | eX. 19] om. | φυλακὴ 1^] 
om. | καὶ 2?] «ar | ovre] —s | ox δουλοι] om. [εκεινοι] À. et C. 
om. 1. m. | 39. εγρηγορησεν av καὶ} om. i.m. ey. x. Α. 
ey. av κ. C. [αφηκε] —» | διορυγηναι] διορυχθηναι | 40. ouv ] 
om. | 41. eme] —» | 42. εἰπε δε] και εἰπεν | o«ovogos] 
.C&, δουλος 1. m. [καταστησει] (8, kareorgoer 1. m. | διδοναι] 
Ca. διαδουναι 1. m. | 43. ουτως ποιουντα | 44. Trac] 
-v| ^ 45. o κυριος pov] C^. μου o xs 1. m. ef oorr. | 
47. caurou] avrov | μηδε] m | 48. 8e 25] A. et C. om. 1. m. | 
πολυ 25] A. et C. om. 1. m. | 49. es] ez. | 50. oTov] 
ου  τελεσθη] 1. m. et corr. σύυντελ. Cs. | 52. εσονται----ενι] 
Om. I. m. «corra. yap amo Tov vv» mevre ev evi οἰκω À. | δια- 
μεμερισμενοι] A. νοὶ 1. m. | δυσι] —» | τρισι] —v | 53. δια- 
μερισθησεται] διαμερισθησονται | e$] em. | μητηρ] praem. «o | 
θυγατρι) Üvyarepa  μητρι] μητερα | αὐτῆς bis] C*. om. 1. m. | 
54: ελεγε] -- ν | την] om. | απο] ez: | ομβρος] praem. ori | ουτω] 
—-s| 55. on] C*. om. r. m. | eere] A. et. C. epxerac 

ce 
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1, τη. | 56. τῆς yns καὶ του oupávov] 1. m.. rov o. Kk. τῆς 
yus C*. [οὐ δοκιμαΐξετε] οὐκ οἰδαται δοκιμαζειν | 59. παραδω] 
παραδωσει | βαλλη] βαλει | 59. 90] om. | το] 1. m. τὸν C*. 


pupa. 

1. εμιξε] — v | 2. o τήσους | om. | recevra ] ravra | 3. ὡσαυ- 
Tes] opos | 4. «av 19] Ca. om. 1. m.  ουτοι] avro. | παντας] 
add. rovs | 5. peravoqre] Cà. μετανοησητε 1. m. et corr. | 
opots] ecavrcos | 6. eheye] — v | ewe] —v | ev vo ἀμπ. o. πεφ.] 
πεφυτευμενὴν ev ανπελωνι avrov 1. m. π. €. τω avs. a. O2, | ηλθε] 
— rv | ᾧγων xapmov | 7. eme] —v | erq] add. αφ ov | 8. το] 
C^. . roro 1. m. | κοπριαν7 κοπρια | 9. εἰς TO μελλον et e 
μηγε! 10. σαββασι] --ν | I1. qv] om. [καὶ 29] om. | 
12. mpoceQovqse] —v | τῆς] prem. amo | 13. εδοξαΐε] — ev 
1. m*.  —(or 1. m. | I4. ελεγε] —v | οχλω] add. ort | ev os 
δει epyafeoto.] Α. om. 1. m. [ταῦυταις] αὑταῖς | 1 5. ouv] àe | 
υποκριτα] νποκριται | τω σαββατω] (δ. om. 1. m. | απαγαγων] Ca. 
ἀπαγων 1. m. | 17. πασι] —» | yw.] Aeyouevois 1. m. — yewo- 
μενοις (8, | 18. ekeye 8e] ελεγεν ουὔν | 19. eom] 
—v | εβαλεν] τ. m*. εἰσβαλεν ri. m. | κηπον] prem. ror 
À. | eavrov] avrov [ηυξησεῖ --ν | peya] om. | 20. εἰπε] 
-—v | 21. ean] —v | 22. ἱεροσολυμα | 23. εἰπε 
bis] — v | 24. πυλης] θυρας | 25. εξω εσταναι και A. 
et C^. om. 1. m.  κυριε 29] om. | 26. ἀαρξεσθε] αρξησθαι | 
27. keyo] om. | ex] om. | της] om. | 28. οψησθε] ἴδητε | woax] 
δἰ voa αὐ σήν 29. ewo 22] om. | 30. εἰσι] —v | 
31. ἡμερα] copa | 32. επιτελω] amoreAo | 33. αὐριον και] 
Ca. om. i. m. | exop.]. ερχομενη | 34. αὐτὴν] Cà. — avrov 
1. m. | opes]. ορνιξ | εαὐτης}] (ὃ, εαὐτου 1. m. | 35. ερη- 
μος αμὴν δε] om. | λεγω] add. δε (3, | o] om. [ἴδητε με | ηξη 
orc ] om. | 


Cp. 14. 

I. rov 295] om. | 3. εἰπε] —v | e] om. | εξεστι] — » | θεραπευειν} 
θεραπευσαι ἡ ov | 4. απελυσε] — v | 5. αἀποκριθις : '* puneta 
imposita sed rursus rasa" | αὐτοὺς] O*.. avrov 1. m. | εἰπε] —v | 
εμπεσειται] πεσειτε [τὴ C^. om. 1. m. | 6. αντάποκριθηναι 
auro] αποκριθηναι | 7. ελεγε] — v | 9. vr] A. (DB? potius) 
om. 1. m. | 9. per] pera | 10. αναπεσον] arameoe | 


em] ερι | σοι 25] om. 1. m. post rore Α. et C. | vov] preem. 
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παντων | 12. eheye] —v | cov 3?] om. | avrikaAeacow 2€ | 
ανταποδομα co. | 13. mous 9.] δοχην owns | αναπηρουςΪ 
αναπιρους | 14. yop] €O*. e.1. m. | 15. Tavra] 
om. I. m. post τις Α. | avro] 1. m. et C... om. Α. | 15:6; 
μακαριος---αὐτω] om. 1. m. μακαριος οστις φαγεται aprov ev Τὴ 
βασιλεια του θυ o δε ειπεν avro Δ. et C. | 16. εποιησε] ἐποίει] 
εκαλεσε] — » | 17. απεστιλεν | eor] εἰσιν | παντα] À.*. om. 
1. m. et corr. | 18. παντες παρετισθαι | εξελθειν και] e£eA0ov | 
σε] Α. om. i. m. | 19. eme] —v | 20. eme] —» | 


21. ekewos] om. | απηγγιλεν | εἰπε] —v | και rovs] 1. m. et (8, και 
ocovs ear evpure Α. | αναπηρους] aramipovs | και τυφλους και χω- 


λους | 22. es] o ἐστι] —v | 23. εξελθε] 1. m*. ιεξελθε 
1. m. [μου o ot«os | 24. ανδρων] ανθρωπων | 25. εἰπε] 
-v| 26. με] eue | eavrov] avrov [ψυχὴν eavrov | εἰναι μου 
μαθητης | 27. καὶ 15] Ca... om. r. m. | eua: pov | 28. 
προς] eis | 29. avro ewmeG | 31. συμβαλειν e. B.] erepo 
βασιλει συμβαλλειν | βουλευεται] βουλενσεται | ἀπαντησαι] ὕπαντη- 
σαι | Bow] θεν xm. r. m] 23. εἰναι gov | 


34. καλον] add. ov» | eas 19] (δ,  aAa 1. m. | 8e] add. και | 
aÀas 2?] aAa 


peus: 

I. avr& eyyiCovres | 2. οἱ 19] add. re | ovros] om. | a. 
eme] — v | 4. εξ avrov ev | evevqkovraevvea | eos] add. ov | 
5. εαὐτου] avrov | 7. ovra] —s | ev ro ovparvo εστε  εἐνενήκον- 
ταεννεα COrr. ενενήκονκοντ. 1. m. | 8. orou] ov | 9. cvy- 
καλειται] συνκαλει | τὰς 2?] om. | 10. ovra] —s | yewerat 
xapa. | 11. eme] -- ν | exe] —v | 12. πατερ] Ob. om. 
pun [καὶ 29|.r.' m. ὁ 9e C. | I3. αὐτου] eavrov | fev 
acoros] Α. εἰς χώραν pokpav 1. m. | 14. ισχυρος] 
ισχυρα | L6. γεμισαι τὴν κοιλιαν αὐτοῦ amo| χορτασθηναι 
ek [ ὃ Π6ΒῚ 17. eme] εφη | λιμω] add. oe | 18. αναστας] add. 
δε 1. m. om. δε Cs. | 19. και] om. | 20. ηλθε] — v | 
εαυτου] QUTOU | 21. eure --Ψ | και 8.8] om. | ULOS σου] add. 
ποιῆσον με ὡς eva των μισθιων aov | 22. εἰπε] — v | αὐτου 197 
eavrovu ταχὺ | τὴν 15] om. | 22. eveykavres] φερετε | 24. 0 
vios μου ovros | ανεζησε] — ν | και ἀπολωλως wv] qv anoXoAos 1. m. 
απολ. ην C5. | καὶ ηρξ.] om. xa: | 25. Ἤγγισε] —v | qkovce] — v | 
26. αὐτου] om. | 27. σιτευτὸ ed. mj. | 28. ow] δε | 
29. εἰπε] —v | 30. p. Tov σ.Ἶ σιτευτον μοσχον | 32. avetnoe] 
—v C^, εζησεν 1. m. | καὶ amoAoNos ] om. καὶ t. m. απολωλος Cs. 


συ 
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Cp. 16. 

1. eheye] —» | avrov] om. | os] (8, om. 1. m. | 2. αὐτω] 
om. | δυνηση ετι] erc δυνη | 3. εἰπε] —v | 4. orav] av | 
τῆς 1 praem. ek | avrov] εαὐτων | 5. χρεοφιλετων | eavrov] Cv. 
avrov 1. m. | eNeye] — v | 6. evrev |] add. avro | και 19] o δε] 
To γραμμα] τα γραμματα | 7. εἰπε] —v | και X.] λεγει δε | o 
γραμμα] τα γραμματα | 8. φρονιμωτεροι] ante. οἱ vtov | τὴν 25] 
I. m*. et C. ταύτην 1. m. | ew] —v | 9. kayo] και eyc | ποι. 
euor.] Α. et C.  eavrow ποιήσατε 1. m. | εκλιπητε] ἐκλιπή 1. m. 
et corr. εκλιπηται C^. | IO. een] --ν | 12. δωσει 
viu | 13.89 πεν] i4. καὶ ot $.] om. 1. m. οἱ φαρισαίιοι 
ἀν} 15. ἐστιν] om. | 16. eos] μεχρι | και was εἰς αὐτὴν 
βιαΐεται] add. καὶ βιασται αρπαζουσιν αὐτην (δ, om. 1. m. | 
17. ἐστι] - v | 20. ἢν] om. | os] om. | εἰλκωμενοὸς | Bib; 
ψιχιων rov] (δ, om. 1. m. [επελειχον | 22. τοῦ] oh 
απεθανε] —» | 23. καὶ 1?] Ca. om. 1. m. | vov] om. | 
24. εἰπε] — v | vSaros] υδατι | 25. εἰπε] — v | μνησθητι rekvov | 
συ] om. | o8e] «8« | 26. em] ev | ἐστηρικται] 1. m*..— εστηριγται 
1. m. | εντευθεν] evüev | o. 29] (8, om. 1. m. | 27. evme] 
-r | 20. eye] add. $e | ovre] om. | 30. πορευθη] 
αναστη | 31. eme] - v 

Cp..17. 

1. ewe] —r [μαθητας] add. avrov | ee] —v | ra σκανδαλα μὴ 
ελθιν | οναι 8e] πλην ova: | 2. μυλος ονικος] λιθὸς μυλικος | ενα] 
post rovrov 1. m. ante rov (8, | 3. δε] om. | εἰς σε] om. | 
4. τῆς ἡμερας] om. | em] προς | - 5. εἰπαν | 6. eme] —v | 
ewere] exere | rovro] om. | 7. epe] add. avro | avameoe | 
8. ετοιμασον]ῇ add. μοι [ὁ 9. ἐχι χαριν | ro 9ovXo] A. om. 
1i. m. | exewo] om. | εποιησε] — v | Q—IO. αὐτω---ϑιαταχθεντα) 


om. I. m. οὕτως και ὕμεις orav ποίιησηται ra διαταχθεντα Α. 


“(δ vero post ποιησηται addidit πανταῦ | IO. ort 29] om. | 


ὠφειλομεν] Α. et (δ, ωὠφειλαμεν 1. m. | 11. avrov] om. | pecov] 
pecov | 12. ἀπηντησαν] ὕπηντησαν | οἱ ἐεστησαν πορρωθεν] C^. 
DIAS qm. Ὁ] 13. φωνὴν] prem. τὴν | 14. ιερευσι] 
-v | 15. ὑπεστρεψε) — v | 16. και επεσεν---σαμαρειτης] 
bis I. m. (capapirys) om. posterius 1. m*.? vel A.:et Q. | 
I9. σεσωκε] —v | 21. ιδου 2?] om. | 22. εἰπε] — v | 
23. ἴδου εκει καὶ ἴδον ce | pm9e] ure | 24. ἡ 25] om. | vr] 


ὑπο Tov | και] om. | 26. καθως] κασως 1. m.? | vov 1?] om. | 
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27. e&eyap.] ἐγαμιζοντο | eMe] — v | ἀπωλεσεν] ηρεν | 28. και 
ὡς] καθως | 29. εξηλθε] -- v | εβρεξε] — v | 30. ravra] 1. m. 
τα avra. C^. | 21. ouo. ] add. avrov [τω] om. | 33. os] 
add. 9a» 1. m. om. δαν A. et O^. | και os εαν] os ὃ av | απολεση 
αὐτὴν] απολεσι | 44. παραλημφθήσεται | 2.5. δυο---αφεθη- 
σεται] om. 1. m. σονται δυο αληθουσαι επι τὸ αὐτὸ ἡ μια παρα- 
λημφθησεται ἡ δε erepa αφεθησεται A. | 47. συν. o. aer.] και oi 
aero, ἐπισυναχθήσονται 


Cp. 18. 

I. ἐλεγε] -- v | καὶ] om. | προσευχεσθαι} add. avrovs 1. m. et corr. 
om. avr. corr. | 2. ekkakew] ενκακειν | 4. ηθελησεν] 0eAev | 
και av0. ovk] οὐδὲ arOpemor | 5. mapexew] C2. — mapevoxAew 
1. m. | κοπον] (δ,  komovs 1. m. | 6. εἰπε] — v | ακουσατε] A. 
om. 1. m. | 7. ποιησει]} 70:07] | προς avrov] avra | μακροθυμων] 
μακροθυμει | 9. εἰπε] —» | εἰσι] — v | εξουθενουντας] εξουδενουν- 
τας Ϊ 11. προς εαυτον] post ravra (Ja." omi. 1. ΠΊ. | 12. απο- 
Sekoro] C3. — amobekarevo 1. m. | I3. kat o] o δε | ezapa« εἰς 
τον ovpavov | ετυπτε | es] om. | o θεος] Ca. om. 1. m. | 14. 
ἢ €kewos] παρ εκινον | 15. auro] λυτω | επετιμησαν] επετιμων | 
προσκαλεσαμενος] προσεκαλεσατο | e«xev] λεγων | 17. eav] av | 
18. ἐπηρωτησε] - v | 19. eme] --ν | o 2^] €C*. om. 1. m. | 
21. eme] —v | εφυλαξαμην] εφυλαξα | 22. ταυτα] om. | er] A.* 
et C^. or. 1. m. | $o8os] δος | ovpave] ovpavoss | 23. ravTa ] 
add. zavra | eyevero] εγενηθη | 24. περιλυπον yevop.evov). om. | 
εἰπε] — v | εισελευσονται] post θεου | 25. ἐστι] —v | τρυμαλιας 
ραφιδος] τρηματος βελονης | 26. ειπαν | 27. εἰπε] —v | 
παρα T€ θεω εστιν | 28. εἰπε] --ν [αφηκαμεν παντα ka] 
I. m.  aderres τὰ ἴδια Οὐ, | σοι] add. τι apa εσται ἡμιν C. | 
29. on] Ca. om. 1. m. | y γυναῖκα ἡ αδελῴους ἡ γονις | ewexerv | 
30. ov] ovx: | 31. ewe] --ν | τεροσολυμα] ιερουσαλημ | 
32. εθνεσι] — v | 35. προσαιτων] επαιτων | 37. απηγγειλαν 
8e avro] Ca. (--γιλ--) οι δε απηγγιλαν 1. m. | 38. εβοησε] — v | 
bab | 39. ovros | 0 | ute] prem.:v vvI.m. ve Cs. | δαὸ | 
41. λεγων] om. | exe] —- » | 42. σεσωκε] — v | 43. ave- 
βλεψε] —» | ovre] (δ, avrov 1. m. 


Cp. 19. 
I. iepeuxo | 2. ovros] om. | 3. ear] —-v | 4. €p.- 
προσθεν] przem. eis ro | συκομορεαν | wa i92] δ, rov ióew τ. m. | 


δι} om. | ἡμελλε] — py | δι εἰδεν auTov και] om. | εἰπε] -ν] 
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7. exavres] παντες | ανὃδρι ἀμαρτωλω | εἰσηλθε) — v | 8. δε] 
add. o | εἰπε] —» [μισὴ] ημισια | pov] ante των | τοις πτωχοὶς 
διδωμι | 9. eme] -- ν [ἐστιν] C*. om. 1. m. | 10. A6c ] 
—v | αποαπολωλος | LI. εἰπε] — v |-avrov] post ιερ. | δοκειν 
αὐτοὺς} O8. δοκεῖ avrois 1. m. [μελλει] post 6eov | L3. εἰπε] 
—v | ees] ev o | 15. eme] — v | e8oxe] δεδωκει | γνω] γνοι | 
τις ] om. | διεπραγματευσαντο | 16. mpoceipyacoro] C3. προσ- 
qpyaca 1. m.  δεκα] post cov | 17. δουλε aya6« | 19. 
κυριε] post cov | pra] 1. m. uvas (8, | εποιησε] — v | 1 9. eure] 
—y | ἐπάνω yewov | 20. erepos] orepos 1. m. o er. C*. | ηλθε] 
-κν μνὰ] 1. m. pras Ca. ] 22. 9e] om. | 23. μου TO 
apyvpiov | την] om. [καὶ eyo] καγω | ελθων] add. ovv 1. m. om. 


ovv (3. 


| avro empa£a | 24. apare] C8. ape 1. m. | 
25. εἰπαν | 26. yap] om.  υμιν] Α. om. 1. m. | 26. απ 
αὐτου] Ca. om. r. m. | 27. εκεινους] rovrovs | κατασφαξατε] 
«aragiafere avrovs | 29. βηθανιαν] C*. βηθανια 1. m. | 
απεστιλεν | avrov] om. | 30. eurov] Aeyov | εκαθισε — v | 
31. Àwere| add. avrov Οὐδ, **sed rasum est." | ovre] om. | 
33. εἰπαν | 34. evrov] ear ori | 35. emipwavres avrov | 
38. ερχομενος] C8. om. r. m. | εἰρηνὴ ἐν ουρανω] €v Oovpavo ev 
Ἰρηνὴ 1. m. om. ev 29 Ca. | 39. εἰπαν | 40. auTois | 
om. | σιωπησουσιν | κεκράξονται] κραξουσιν | 41. αὐτὴ] av- 
την] 42. καὶ συ] post ravrg | και ye] om. | σου 1? et 29] 
.om. | 43. περιβαλουσιν] παρεμβαλουσιν | περικυκλωσουσι] — v | 
ce 2? et 3?] (8, om. r. m. [συνεξουσι] — v | 44. εδαφιουσι] 
—v | εν σοι---λιθω] Aio». επι λιθον εν σοι] 45. εν αὐτω καὶ 
ayopatorros] om. | 46. γεγραπται] add. και εἐσται C8. | eorw] 
om. | ληστων] C8. Agorov 1. m. | 47. wpo ov δε] Α. et C. 
om. 1. m. | 49. εξεκρεμετο 


Cp. 20. 

I. exewov] om.  ευαγγελιξομενου) C^. - μενοι 1. m. | 2. €t- 
παν | λέγοντες προς avrov | evre qpw] om. 1. m. εἰπὸν ἡμιν A. et 
C. | 3. εἰπε] —r αὐτοὺς] Cà. — avrov 1. m. | eva] om. | 
4. βαπτισμα] add. το | 5. συνελογιζοντο | eavrovs] (δ, — avrovs 
I. m. | ev] om. | 6. was o λ.] a Aaos amas | 7. in] A. 
et C. om. 1. m. | 8. o wqoovs] C*. | αποκριθεις 1. τῇ. | οὐδε 
eyo] A. vel 1. m*.? ovüeyo 1. m. | 9. heyew] Δ. om. 
|. m. | rs] om. [εξεδοτο] (δ, — e£eóero 1. m. | ἀπεδημησε] — v | 
Το. ev] om. | απεστιλεν | καρπου του O^. om. 1. m.  δωσιν]. 
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δωσουσιν | 9epovres—kevov] εξαπεστιλαν avrov διραντες kawov | 
11. mpoceüero] À. εθετο 1. m. | erepov πεμψαι | 12. τριτον 
πεμψαι | 13. εἰπε] — v | i8ovres] om. | 14. avrov] Ca. 
om. 1. m. | eavrous] αλληλους | 16. τους γεωργους] (ὑ8, om. 
I. m. | ειπαν | Ij. eure ΡΨ | eot | uu | I9. ἐγνωσαν 
yap] A. om. r. m. | eme] —7 ante τὴν | 20. υποκρινομενους] 
Cà.  amokp. 1. m. | eis το] core | τὴ 2?] om. | 22. ἡμιν] 
quas | 23. eme] — v [τι με πειρ.} 0m. | 24. επιδειξατε] 
δειξατε | δηναριον] add. οἱ δε εδειξαν avro καὶ εἰπαν (ειπεν C9.) | 
aTokp. 8e ewmov] οἱ ὃε εἰπαν | 25. αὐτοῖς] προς avrovs | τοι- 
νυν amooore | 26. avrov] Tov | 27. avrieyovres] Aeyor- 
τες | 28. καὶ ουτος---γυναικαἿ Omm. 1. m. καὶ ovros arekvos 
qv (Ὁ y) ἵνα λαβὴ o abeAos avrov την γυναικα ἃ. | ησαν] add. 
παρ ημιν ΔΑ. 40. ελαβεν] om. [την γυναικα ---ατεκνος] 
om. | 31. eXofev] 1. m. ελαβον (8, | 22: δὲ] €. 
om. I. m. | παντων] om. | καὶ ἡ γυνὴ ame6avev | 33. ow] 
CO*. om. 1. m. | αὐτων] Cà. om. 1. m. | ywero«] eoa | 34- 
αἀποκριθεις] om. | ekyop.] γαμίσκονται | 35. eky.] yaputovra | 
36. εἰσι 19] —» 1. m*. vel A. (ed. mj.) εσιν 1. m. | εἰσι του 
0cov] Ov εἰσιν | 37. rov 2? et 3?] om.  ισαακ] C^. ἴσακ 
I. m. 38. ἐστι] — v | 39. eurov] euzav avro | 40. δε] 
yap | 41. εἰπε] —» | εἰναι $a0 vv | 42. και a. Sap] 
avros yap δᾶδ | 44. δαδ | 45. eme] — v | 46. ev 
στολαῖς περιπατειν | 47. λημψονται 


Cp. 21. 


I. ee] —» | eis ro. γαζοφυλάκιον τὰ δωρα avrov | 2. eue] 
—v | καὶ] om. | Aezra δυο | 3. avr ἡ πτωχή | πλειον] πλεον | 
4. «mavres] marres | του θεου] om. | amovro] arra | εβαλε] — v | 
5. καλοῖς] 1. m. et corr. μεγαλοις Δ.  αναθεμασιν | ewe] —v | 


6. θεωρειτε] C8. θεορειτε 1. m. | 0o] 1. m. λιθον δ. add. 


e0e | - 8. eme] -- ν | or] om. | o καιρος---ουν] om. 1. m. o 
καιρος ἡγγικεν μη Cs. | 10. em] em | 11. kat 19] ante 
kara | μεγαλα απ ovparov | 12. ἀπαντων] zavrov | e$ vpas] 
Α. em avrows I. m. | διωξουσι] — v | es] add. τας | ἀπαγομενους | 
1. δὲ). (5. -omk τὸ Τὴ, 14. θεσθε] θετε | ow] (δ, om. 
I. m. | εἰς ras kapBias] εν ταὶς καρδιαῖς | 15. ἀντιστηναι ἢ 
αντειπιν] 20. την] om. | 22. εἰσι] om. | πληρωθηναι] 
πλησθηγναι | 23. yop] add. ev exwais rats ypuepais 1. m. om. 
ev εκ. T. ημ. C*. | ev 29] om. | 24. τα εθνη ravra | exp] add. 


ov  πληρωθωσι] — v ! 25. εσται εἐσονται | εθνων] add. xa | 
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»xouos | ἤχους | 25. esepxop.evov Ca, €zapx. 1. m. | 27. 
οψονται} I. m*. τόψῶονται 1. m. | 29. εἰπε] — v | 30. Bhe- 
movres | add. avrov 1. m. om. avr. À. | o9 cavrov] 1. m. et corr. 
απ. avr. C8. | yweoxere] bis 1. m. om. posterius Ca. | eyyvs ἐστιν 
559 το Oepos | 51. ovra] — s | 32. αν] om. | 33. παρελ- 
θωσι] παρελεύσονται | 44. 9e] om. | βαρηθωσιν | επιστὴ eo υμας 
εφνιδιος | 35. yep emeM.] emiceAevoera, yap ““ἰσ erasum 
est" | Tues; ow] δε | καταξιωθητε] κατισχυσητε | ταυτα] Ca. 
om. !. m. | 38. ὠρϑριζε] —v 


Üpz25. 


1. ἡγγιζε) —v | 3. εισηλθε] —» | o] om. | em«.] καλουμε- 
vov | 4. συνελαλησε] — ν | ἀρχιερευσι] — ν | τοις 27] om. | avrois 
παραδω avrov | 6. και εξωμολογησε] --ν (δ, om. 1. m. | 
ατερ οχλου avrois | 7. ἢλθε] — v | 8. απεστιλεν | g. 
erar | ^ 10.v8aros] CO. om. 1. m. | ov] es wv | 11. οἰκίας] 
add. λέγοντες | ee] —» | καταλυμα] add. μου | 12. ανωγεον] 
αναγαιον | exe] κακει | 13. εἰρηκεν] εἰρηκει | 14. ανε- 
πέσεν | 999eka] (8:7 om. 1. m. | αποστολοι 1. m. et C5. om. C». | 
15. εἰπε] — v | 16. οὐκετι] om. | εξ avrov] avro | 17. εἰπε] 
—v| rovro] C». om. 1. m. | eavrois] aAAqAois 1. m. εἰς eavrovs 
C, | 18. mw] add. amo rov νυν | yevv.] yevnparos | οτου] ov | 
19. εκλασε] —v | ἐστι] — v | 20. καὶ TO ποτήριον ὡσαύτως | 
ekxvrvop.evov | 22. καὶ] or. | o μεν vios] o vs I. m. 0 vs 
μεν C*. | κατα ro ὠρισμενον πορεύεται | 23. ovrov] add. eu; 
I.m. om. eu C». | 24. καὶ] om. | ev αὐτοῖς] (8, εἰς cav- 
rovs 1. m. | 25. εξουσιαΐοντες avrov] C3.  apxovres των (Tf. 
txt.  apxovr. avr. Tf. not.) εξουσιαζουσιν avrov καὶ I. m. | 
26. γενεσθω] yeweoto | - 27. yap] add. o 1. m; | om. n 
εἰμι] post viov | 30. καθισησθε] καθησεσθε | em] add. ιβ 


Ca. | 31. eme] --ν | ewe» bis] σιμων | € 1. τὴ. 
32. εκλειπη] εκλιπη | στηριξον] στηρισον | 344. eme] -- ν | μη 1?] 
om. πριν ἡ] eos | απαρν.---με͵] με απαρνησὴη εἰδεναι | 45. βαλ- 
λαντιου | πηρας] C*. μηρας 1. m. | τινος] Ca. τι 1. m. | 46.. 
evrey ovy] o δε εἰπεν 1. m. εἰπ. δε (8, | βαλλαντιον [ 37. en] 
om. | τα] ro | 38. evrav  κυριε] C8. om. 1. m. ] ee] — v | 
39. avrov] om. | 41. απεσπασθη] A. et CO. απεσπαθὴη 1. m. | 
προσηυχετο] 7rpoaqv£aro | 42. παρενεγκαι | rovro ro ποτήριον rovro 
I.m. Om. rovro posterius 1. m*.* vel A. | γενεσθω] γεινέσθω | 
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43-44. ὠφθη---γην] 1. m. ** Hos versus A corrector uncis inclusit, 
partim etiam punetis notatos; C vero puncta et uncos rursus 
delevit" | 44. yevopevos] yevapevos | ey. 8e o] καὶ eyevero | 
καταβαινοντες] — os | 45. κοιμωμενους avrous | 47. 9e] 
om. | avrov] avrovs | nyyvee] —v | 48. o δε τιησους] ἰς δε] 
ιουδα] C^. om. 1. m. | evrav | ovre] om. | 49. μαχαιρα] 
μαχαιρη | 50. Tov apxiepeos τον δουλον | ro ovs av- 
του | 51. avrov] om. | 52. eme] -- ν | o] om. | ev] 
O8, προς 1. m. | e$eqX.]. e£gA0ara | 53. υμων] om. 1. m. 
post εστιν C3, | 54. aurov 29] om. | rov owov]| τὴν οι- 
κιαν | 55. αψαντων] περιαψαντων | avrov]. om. | 56. 
eme] —» | 57. avrov I9] om. γυναι] post avrov 2? | 
59. βραχυ] add. παλιν A. om. s. 1. m. et Ca. | εἰπεν] ed; | 
50. ἢν] Δ. οἵμῃ. 1. m. ] 60. eme] --ν [ὃ] τι [ὃ 25] om. | 
61. ενεβλεψε] — v | λογου] ρηματος | φωνησαι7 add. σημερον | 62. o 
merpos | om. | exhavoe] — v | 63. τον ιησουν] avrov | evemo«tov] 
ενεπεζαν 1. m.  —6ov Ce. | 64. avrov er. a. T. προσ. και] 
om. | 66. quepa eyevero | avqyayov] ἀπήγαγον | eavrav] avrov | 
67. εἰπὲ] εἰπον | εἶπε] -- ν | uw] C. om. 1. m. | 68. και} 
om. | poc ἡ ἀπολυσητε] om. | 69. νυν] add. δε | 70. eunav | 
71. εἰπαν 


Op. 23. 

I. qyoyev] ηγαγον | 2. εθνος] add. ἡμων | φορους καισαρι | 
λεγοντα [ praem. καὶ | 3. εἐπηρωτησεν] ἡρωτῆσεν | e$] ^eye | 
4. εἰπε] —v | 5. ανασειει] ανασι 1. m.  arvacteu C?. | Xaov] 
oxAor | $i9ackev] Cà. om. 1. m. | op£&.] praem. καὶ | 6. γαλι- 
λαιαν]ὕ om. | eov] —» | 7. καὶ aurov] C.? κα ravrov 1. m. | 
ταυταις] C2. αὑταῖς 1. m. | 8. δε] Cà. om. 1. m. | θελων εξ 
 wayov] e£ ἱκανων χρονων θελων | πολλα] om. | ηλπιΐζε 1. m. --ν 
e, | 9. 9e] C4. om. 1. m. | ov8ev] οὐκ | exexpwaro] C. απε- 
kpiwavro. 1. m. | II. 9e] τε | ovrov 19] C3. om. 1. m. | o] 
praem. καὶ | avrov 29] om. | ανεπεμψεν] C. - ἐπεμψεν 1. m. | 
12. o re ἠρωδης kat o πίλατος | προυπηρχον] C*. -—Xxorvro 1. m. | 


eaurous] avrovs | 13. εἰπε] — v | 14. ουδεν] ovOer | κατ] 
om. | ^ 15. ἀνεπεμψα---αὐτον] ἀνέπεμψε yap avrov προς mas | 
$ov] eorr. eov 1. m. | eer] —» | 17. eva] 1. m*. wa 
1. m. | I9. ἀνεκραξαν] arvekpayov | 19. βεβλημενος] A. et 
Ο. (64. mj.) om. 1. m. | εἰς φυλακην] εν τη φυλακη | 20. ouv] 
ὃε | προσεφωνησε)] --ν. add. avro | 21. σταυρωσον bis] 
cravpov cTavpov | . 22. eme] —» | ovv] * vw. rescriptum 


nd 
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pro » vel simili littera" | 23. emekewro] ekewro | και των 
apxwepeov] om. | 24. o δε] και | emexpwe] — v | 25. ome- 
λυσε] e» | αυτοις] om. | την] om. | παρεδωκεΪ -ν | 26. σιμωνος 
—epxopevov] cueva τινα κυρηναιον ερχομενον | επεθηκαν Ca. 
-- κεν 1. m. | φερειν] C. om. 1. m. αιρειν A. | ove 
και om. | 28. o] om. | eme] —v | 29. ἡμεραι epxov- 
ra | epovev] —» | αἱ] om. | xoxo] praem. αὐ | εθηλασαν] εθρεψαν | 
30. opea] — » | πεσετε] 1. m. zecare (8, | 31. ξυλω] 1. m*. 
ξυλαω 1. m. | 32. κακουργοι vo | 33. απηλθον] ηλ- 
Oov | 34. ο 9e—motouc.] ** Unci Α correctoris (ut videtur) 


rursus deleti sunt" | eeye] —» | οιδασι)] —» | ποιουσι] —v | 
45. και] om. [σὺν αὐτοῖς] om. | ἐσωσε] —» | o 25] 1. m. om. A. 
et, C. | εκλ.} przem. o | 36. evemoitov] ἐνεπεξαν | kac 19 et 29] 
om. | 38. γεγραμμενη] om. | γραμμασιν---εβραικοις] ** unci (8 
correctoris (ut videtur) rursus rasi" | καὶ 2? et 39] om. | ovros 
---ιουδαιων o βασιλεὺς των ιουδαιων ovros | 39. εἰ] ovx: | 
40. emenpa auro Aeyov] επιτιμων αὐτῷ ey | ove] Cà. ov 1. m. | 
41. empa£e ] — v | .42. eheye] -v | vo] C3. om. 1. m. | κυριε] 
om. | 43. ο τιησους] om. | 44. qv δε] και sv | epa cce | 
καὶ] 8, om. 1. m. | ενατης | 45. και €ck. o os] rov ἡλίου 
εκλιποντος | καὶ eox.] εσχισθη δε | 46. ειπε] -- v [παραθησομαι]} 
παρατιθεμαι | καὶ rovro] rovro δε] 47. εκατονταρχος] C2. 
—xns 1. m. | εδοξασε] εδοξαζεν | Xeyov] add. ori | 48. em] 
eis | 8copouvres] θεωρησαντες | eavrov] om. | 49. avrov] add. 
απο | evrakoAovOovca | 50. ανηρ] praem. καὶ | 51. συγ- 
κατατεθειμενος] συνκατατίθεμενος | και 297] om. | και avros] om. | 
53. αὐτο 19] om. | αὐτο 3?] avrov | ovóes ουδεπω | 54. παρα- 
σκευης  επεφωσκε] --ν | 55. καὶ 19] om. | evre] post γαλι- 
λαιας 


Cp. 24. 

I. ορθρου] op0ov | βαθεος] βαθεως [ηλθ.----μνημα] ἐπι το μνημιον 
ἡλθον | και τινες cvv αυταιςΪ om. | 3. καὶ ew.] εἰσελθουσαι 
δε | ovx] ow | 4. διαπορεισθαι] απορισθαι | avüpes ὃνο | εσθητι 
acrpanrova | 5. ra. προσωπα | εἰπαν | aAAa | 7. οτι ὃ, 
του. T. ανθ,.1 (δ, rov vv του avov οτι δει | 9. παντα ravra | - 
magi] — v | 10. μαρια 157 μαριαμ | μαρια 29] add. η | et] Ce. 
om. 1. m. | II. avrov] ravra | 12. κειμενα] óm. | μονα] 
C». om. 1. m. | απηλθε] — v | 13. ἡσαν---ημερα] ev τή avr 
ἡμέρα ἡσαν Oe πορευομενοι 1. m. ὃε * O (et jam Α ἢ) impro- 
bavit" | e&nkovro] praem. ekarov | 15. o] om. | evrois] 1. m*. 
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αυτοισιν 1. m. | 17. eme] —» | αλληλους 8, αλληλουσλους 
I. m. | eere]. εσταθησαν | 18, o] om. | e ονομα] ovogar: | 
eme] —» | ev] om. [καὶ] add. vavra | 19. εἰπαν  ναξωραιου] 
ναζαρηνου | λογω καὶ εργω | 21. ἠλπ.] ελπιζομεν | γε] add. 
και | eye] (8, (αγ) om. 1. m. | σημερον] om. | 22. ορθριαι]} 
ορθριναι | 24. ovr] — s | 25. eme] -ν |. 27. Tpo- 
φητων] add. καὶ 1. m. — om. καὶ (ἃ, | διηρμηνευεν] διερμηνευειν 
I. m. διερμηνευσεν Cà. | ev πασαις] τι qv ev | 298. προσεποι- 
evo] προσεποιήσατο | mwopperepo] (δ, πορρωτερωτέερω 1. m. | 
29. ἐστι] —v [ἡ] pram. ηδη | εἰισηλθε] --ν | 30. λαβων] 
praem. καὶ  ευλογησε] ηὕλογησεν | επεδιδου] εδιδου | 21. διη- 
νοιχθησαν] διηνυγησαν 1. m... — vvx8gcav (ἃ, | καὶ ἐπεγνωσαν avrov] 
A. et C. om. τ΄ πα. | 32. εἰπαν | και 2?] om. | 33. συν- 
ηθρ.] ηθροισμενους | 44. οντως wy. o ks [ὠφθη] add. τω | 
36. o vqcous] om. | 37. πτοηθεντες] φοβηθεντες | 39. τους 
ποδας μου kat ras xipas μου | eye εἰμι avros | σαρκα] corr. capkas 
τ γα: | 40. επεδειξεν] εδιξεν | ενθαδε] C8, ωδὲ 1. m. | 
42. και απὸ μελισσιου κηριου] om. | 44. eure] -—P | αὐτοις] 
προς avrovs | και 10] εν τοῖς | ψαλμοις] Α.ξ et 8, ψαλμοι 
I. im. | 46. ovra] — s [καὶ ovres εδει] om. | 47. και 20] 
eis | ap&apevov] ἀαρξαμενοι | 49. 9e] om. | 49. και (Bou 
eyo] καγω  αποστελλω] 1. m. εξαποστ. C*. | ιερουσαλημ] om. | e£ 
vyrovs δυναμιν | 50. εξηγαγε] — v | e&o] om. | εἰς] προς | ηὗλο- 
γησεν | 51. Kot ἀνεφερετο εἰς Tov ουρανον] Cà. om. 1. m. | 
53. ewouvres και] om. [αμην] om. | Subse. ἐναγγελιον κατα Aovkav 


»nd2 
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EVANGELIUM IOANNI& 


Gp. 1. 

Inse. kara iearvqv | 3. οὐδε εν] Cà. ovóev 1. m. | 4. 
ἣν 19] ἐστιν | 6. θεου] add. qv 1. m. om. qv A.*? et C». | 
7. πιστευσωσι] — » | IO. αὐτου] C. (C*. ed. mn.) avrov 1. m. | 
11. 19e] — v | 13. εκ 2| C3. om. 1. m. | I5. kekpaye] — v | 


Aeyov| Á. om. r. m. | ov εὐπον] om. 1. m. 0 εἰπων ΔΑ. ον evrov 
B.* or' emov Cb. | epxopevos] add. os 1. m. om. os C. | 


16. καὶ 15] ori | L7. μωῦσεως | χριστου] C*. om. 1. m. | 
18. eopake] —» | o 10] Os. om. 1. m. | wos] 0| o ov] B.?* om. 
1. m. | 19. λενειτας | eporqowow] ἐπερωτησωσιν | 20. ὠμο- 
λογησε] — v [καὶ ὠμολογησεν] om. | eyo ovk qu | 21. ηρωτησανἾ 
A. et C. επηρωτησαν 1. m. | ovrov] παλιν 1. m. | avrov παλιν 
Ca. | συ και] om. | o] OX" omo» ΤΕΥ} 24. o] Cb, om. 
E 1π|:} 25. καὶ ἠρωτησαν avrov| om. | ovre bis] οὐδε | 


26. ev] add. re 1. m. om. τω C. | δε] om. | eerqkev]. εστήκει | 
27. αὐτὸς εστιν] om. | o] Ca. οἵη. 1. m.] os epm. pov yey.] 
om. | eye] om. | 28. ev βηθαβαρα ey.] eyevero ev βηθανια 
1.m. ey. ev βηθαραβα Ch. | vopBavov] add. zorapov | sv] add. 
o | 29. o weovrms] om. | 30. een] --ν [περι] B. 
C^. vmep 1. m. | 31. ro] om. | 32. heyov] B. om. 
I. m. | kar. ὠσει mep.] ὡς περίστεραν καταβαινον | εξ ovp.] εκ rov 
ovpavov | egewev] μενον | 33. καγω] καὶ eye | ev] add. vo | 
34. wos] C*.  exAekros 1. m. | 37. kc. 19| (8, om: 1. 1. Ϊ 
o. δυο μαθηται avrov | 38. δε] A. vel B. om. 1. m. | avrois] 
C^. om. 1. m. | 20. ραββει | ερμηνευομενον] I.m. μεθερμη- 
νευομενον C2. | 40. «Mov] add. ovr [ἴδον | δε] om. | 41. - 
των 25] (8, om. 1. am; ] .42. mperos] 1. m. πρωτον C?.| 
ἐστι] —v | o xe] xs | 43. και] om. | 8e] om. | eme] —»  τωνα] 
ιωαννου | 44. o wjcouss] om. | avro] add. ὃς 1. m. add. 
o t$ C3, | 45. 9e] C». om. r. m. | oe] C». οἵη, re 
βηθσαιδα} C*. βηθσαϊΐδαν τ. m. | εκ] C^. om. 1. m. et corr. |. 
46. εἐγραψε] —» | vov 2?] om. | 47. και] om. [τι eyo9ov] Ca. 
ay. rt I. m. | 49. eBev] ἴδων 1. m. ἴδεν Cs. | καὶ] C8. om. 
1. m. | avrov] Cà. rov ναθαναηλ 1. m. | icópagAeirgs | eevw] — v 
49. ei8ov] ἴδον | 50. λεγει avro]. εἰπεν  ραββει | 51. σοι] 
add. οτι | pete] μειζονα | ove] οψη | 52. απ apri] om. | ανεω- 
γοτα] C ηνεωγοτα 1. m. 
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Cp. 2. 


3. υστερήσαντος owov] ÀA.* et C8. — o,ov οὐκ εἰχον ori συνετελεσθη 
O οινος TOV γαμοῦ εἰτα I. m. | owov ouk εχουσι] —v O3.  owos ovk 
ἐστιν I. m. | 4. eye] praem. καὶ Ca. ** s&ed. καὶ erasum" | 
5. o τι] add. o | 6. λιθιναι υδριαι | κειμεναι] om. | ιουδαιων] 
add. κιμεναι Ca. | 7. λέγει} praem. καὶ | 9. kat] οἱ δε 
IO. ἀρχιτρικλινος] (8, apyirAucivos 1. m. | ovre] om. | τιθησι] — v | 
μεθυσθωσι] -- ν | rore] (8, om. 1. m. | συ] add. δε | 11, εποι- 
ἢσε] -- ν | γαλιλαιας] add. πρωτὴν 1. m. om. mp. A. vel D. et C. | 
εφανερωσε] —» | avrov] C23. om. 1. m. | es Gv. ov p. αυ.] C8. oi 


μαθηται avrov eis avrov 1. m. | I2. καφαρναουμ, | και ov μαθηται 
aurov] om. | 13. καὶ eyy.] eyyvs δε! 14. Boas και mpof. | 
C^. και ra προβατα και (3oas | 15. καὶ ποιησας] (8, εποιῆσεν 


I. m. | παντας} praem. καὶ 1. m. οἵη. καὶ Ca. | τε] om. 1. m. καὶ 
Ca, * ged καὶ rursus (ab ipso 8, 5) erasum" | e&exec] — ν | ove- 


στρεψε] κατεστρεψεν | 17. δε] om. | κατεφαγε] καταφαγεται | 
20. τεσσερ. | οικοδομηθη | ev] om. | 21. ελεγε] -- ν [ avrov] Ca. 
om. I. m. | 22. avro] om. | e] ov | 23. wep.] praem. 
τοις | 24. εαὐτον] C*. avrov 1. m. | avrov] om. | γιγνωσκιν | 


25. οὐ χρειαν] χρίαν ovk | εγινωσκε] —» | vc ἣν ev] bis 1. m. om. 
prius corr. et C. 


Cp. 3. 

I. ovoya avro] B. ονοματι 1. m. | 2. Me] —» | mp. 7. «. v.] 
νυκτὸς πρὸς avrov | ραββει | ov8. yap] καὶ ουδις | δυναται] ante 
ravra | 3. καὶ εἰπεν avro] C^. om. 1. m. | 4. γερων cv 
γεννηθηναι | 5. 9] om. | ιησους] add. καὶ εἰπεν C^. ** sed 
rasum est"  γεννηθη] post πνεύματος | εἰσελθειν es] eiew 1. m. 
εισελθιν (ἃ, | vov θεου] (8, των ovpavev 1. m. | — 6. εστι bis] —- v | 
8. een] --ν | ex] add. rov vóaros καὶ | 13. 0 «v ev τω ovpavo] 
om. | 14. μωῦσης | ὑψωσε] -- ν | ovres] 1. m*.  ovroco 1. m. | 
I 5. pa] ἀπολήται αλλ] om. | 16. ovro] —s | avrov] C*. om. 1. m. | 
εδωκεν] ἃ. om.r. m. | 17. αὐτου 1?] om. | 18. 8e] om. | 
19. ot ἀνθ. zy. To σκοτος μαλλον | avrcv πονήρα | 20. καὶ οὐκ 
ερχεται πρὸς To φως] (8, om. 1. m. | 21. o δε---εργα] om. 
1. m. * C? addidit o 0e ποίων τὴν αληθιαν epxera [t abseisso] προς 
TO φως iva φανερωθὴ ra epya avrov" | εἰργασμενα] A. et C8.  eip- 
γασμενὸν 1. m. | 22. εἰς T. lovO. γην κι ot μαθ. avrov | καὶ exe] 
κακει | διετριβε] — v | 24. o] om. | 25. οὖν ζητησις] Cs. 
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δε συνζητησις 1. m. | vov8owov] 1. m. ἴουδαιου C2. | 26. paf- 
Be. | e] eorr. es 1. m. | 27. λαμβανειν] Aagw | 28. μοι] 
om. | 29. avrov και ακονων | ^ $1.0 29] add. oe 1. τὰ. 
om. δε C3. | εκ 19] (8, ἐπὶ 1. m. | ἐστι] —v | ἐπάνω avrov. eat] 
-v C» om, 1. m. | 32. καὶ 19]' om. | o] B- "er το 
eopoke] 1. m. —» C3. | qkovee] 1. m. --ν Cà. | rovro] om. | 
34. διδωσιν o θέος] διδωσι | 46. ὃε] 8, om. 1. m. | oyero] 


1. m. et O^. exec A*. | ez avrov pevet 


Cp. 4. 

I. κυριος] :s | 3. αἀφηκε] —7 [απηλθε] —» | 5. €px. ouv eis 
v. τῆς σαμ.] A. (-pias) om. 1. m. [τωσηφ] praem. rc | 6. oce] 
Ca. ὡς 1. m. et corr. | 7. γυνὴ] praem. τις | mew] C8. zw 
1. COH 8. ἀγορασωσι] — » | 9. ow] C*. om. r. m. | mew] 
C^. mw 1. m. | yvr. σαμαριτιδος ovoys | οὐ yop συγχρωνται vov8. 
cap.] C8. (συνχ.) om. 1. m. | IO. mew] C8. mw 1t. m. | 
11. ἡ γυνὴ] C*. exeun 1. m. | εστι] -- ν | ov] om. | 12. μει- 
fev] Ca. μειζον 1. m. | os] οστις | και avros] Cà. | avros καὶ | eme] 
—-v | 19.'0 16] om. 14. os 9 av mw] o δε πινων 1. m. 
os ὃ av πινὴ Cs. [διψηση] διψησει | δωσω] prem. eye | avro] 
om. | I5. epxop.at] διερχωμαι 1. m. — epxopat C8. | ev0aóe Ca. 
ce 1. m. | 16. o] C». om. 1. m. | vraye] 1. m*. et C. 
καλυπαγε 1. m. | 17. καὶ εἰπεν] Cà. om. 1. m. | avópa ovk 
exo | εἰπας] eres | exo 29] εχις | 18. ἐστι] —» | αληθες] 
αληθως | 19. κυριε] Ca. om. x. m. | 20. TO ορι 
rovre | o Tomos] om. | προσκυνιν 9« | 21. γυναι] post μοι] 
πιστευσον] πίστευε | 23. aÀAa | προσκυνησουσι] -- ν | avrov] 
C*. avro T. m. | 24. avrov] Cà. om. 1. m. | και αλη- 
θεια] Ca. αληθειας 1. m. | δει προσκ.] (8, προσκυνιν- δει 1. m. | 
25. οιδα] 1. m. οἰδαμεν C*. | aveyyehe] ἃ, αναγγελλει 1. m. | 


wovra] azavra | 27. em] C*. εν 1. m. [ηλθον]ῇ (8, 
ἐπηλθαν 1. m. | εθαυμασαν] εθαυμαζον | εἰπε] -ν add. avro | 
29. eme] 1. m. -v» C2, | oco] a | 31. 8e] om. | ραββει | 
33. €Neyov ow] C8.  Aeyovaw 1. m. | 35. τετραμηνος ear | 
ew] —» | 36. και 197] om. | 38. απεστειλα] απεσταλκα | - 
48. κεκοπιακασι] — v | 39. εἰς avrov] C*. om. 1. m. | ewe] 
i. m. —v Cà. | oco] a | 40. εκει] παρ avrois | ἡμερας vo | 


42. τὴ τε γυν. ελ.] C3. καὶ eAeyov τή yvvaua 1. m. [λαλιαν] Ca. 
μαρτυριαν 1. m. | ακηκ.] add. παρ avrov | ἀληθως ovros eorw | o 
xpwros] om. | 43. καὶ ἀπηλθεν] om. | 44. o] om. | 
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45. ore] Cà. os 1. m. | 8. avr. οἱ γαλ. παντα] Ca. om. το m. | 
eop.] przem. οὐ 1. m. om. o. C3. | «] παντα α 1. m. oca C^. | 
ἡλθον] εληλυθισαν | 46. ἡλθεν] ηλθαν | o νησους] om. | κανα] 
Cà. καναν 1. m. | emowoe] -- ν C8. εποιησαν 1. m. | και qv] ην δε] 
kadoapraovy. | 47. ovros] Ca. om. 1. m. | οτι] add. o | ἀπηλθε] 
—y C», ηλθεν ovv 1. m. | avrov 2?] om. | ἡμελλε) 1. m... —v Ca. | 
49. ro παιδιον] rov παιδα | — 50. καὶ 1?] om. | e evrev auro τησους] 
rov iv I. m.  * Ca addidit ov εἰπεν avro. Sie." | 51. qu- 
του 29] om. | ἀπηντησαν] ὕπηντησαν | ἀπηγγειλαν λεγοντές] ἡγγειλαν | 
σου] avrov | 52. ry» epar παρ avrov | eexe] —v | x8es] 
εχθες | 53. εν 19] C^. om. 1. m. | o vqcovs] 8, om. 1. m. | 
or] om. | 54. €moujsev σήμιον 


Cp. 5. 

1. ἢν] add. ἡ | 2. ἐστι] --ν Cà ἐντιν 1. m. | επι τη] om. 
1, m. εν τὴ C9. [ἡ επιλεγομενη)] (8, το Aeyopevov 1. m. | βη- 
θεσδα] 8506a00 | 3. πολυ] om. | 3—4. εκδεχομενων---νοση- 
ματι] om. | 5. exe] om. [τριάκοντα καὶ okro | ασθενεια] add. 
avrov | 6. karak.] O^. | avakeusevov 1. m. | ἠδη] om. | t 
βαλλη] βαλη | 8. ἐγειρε | κραβακτον | 9. Και ευθεως] 
C*-b, om. 1. m. | ανθρωπος] add. καὶ ηἡγερθη | κραβακτον 1. m. 
κραβαττον Ca, | IO. eorw] add. καὶ | εξεστι] — » | κραβακτον 
I.m. κραβαττον (8, add. cov | II. ακεκριθη] o δε απεκρι- 
varo 1. m. ο 0e απεκριθὴ C8. | υγιη] 8, υγιην 1. m. | αρον] Ca. 
apa, 1. m. | κραβακτον 1. m. κραβαττον Ca. | σου] Cà. om. 1. m. | 
mepumorev] Ca. — ew 1. m. | 12. ouv] om. | epov] C».  apat 
1. m. | rov xp. σου] om. | περιπατει] C. ? (— τι})Ξ περιπατιν 1. m. | 
. 183. εξενευσεν] Cà. εγευσεν 1. m. | ono] (8. μεσω 1. m. | 14. 
aurov o τησ.] Ca. o is rov τεθεραπευμενον 1. m. | εἰπεν] Aeye | 
15. ἀπηλθεν] add. ov» C*. [ανηγγειλε] eurer | 16. οι Ἰουδαιοι 
TOV iV | και---αποκτειναι} om. | 17. wqcous] om. | azekpiero | 
18. ow] om. | IQ. emekpwaro—-aurows] eAeyerv ovv avrois o 
($ I.m.  amekpiworo ovr o i$ καὶ eAey. avr. C8. [ἀμὴν αμην] C8. 
ἀμὴν 1. m. | eov] av | vote opos | 20. epya δειξει avro | 
Oavpatere | 21. ecmep] es | ovre] —s | 22. δεδωκε) 
-ν | 25. καὶ VUV ἐστιν; C^. om. 1. m. | ακουσονται | ακου- 
σωσι | oc 25] (8, om. 1. m. | ζησονται] ζησουσιν | 26. ὠσπερ] 
ως | Conv εχει | ουτως----εαὐτω] om. 1. m. ovres καὶ o vic εδωκεν 
ζωην εχιν εν «avre Ca. | 27. e$.—moww] κρισιν εδωκεν 
avrG εξουσιαν ποιεὶν I. m. — efovc. εδωκ. avr. κρισ. ποι. C9. | eon] 


9208 NS COLLATIO δ" 


-v | 28. ακουσονται] ακουσωσιν | 30. ποιειν eyo | και] 
A. vel τ. m*.2? et C. om. 1, m. [πατρος] om. | 32. οιδα] 
Ca. οιδαται 1. m. | 35. 9e] C3. om. r. m. [αγαλλιαθη- 
va. | 36. την] om. | εδωκε] δέδωκεν | eye] om. | με] eye | 
απεσταλκε] — » | 37. avros] ekewos | μεμαρτυρηκε] —v [πώποτε 
ακηκοατε | 38. ev wv μενοντα | 40. epavvare | 42. 
ori] add. ovk exere 1. m. om. o. e. C*. | 43. εν 2?] om. | λημ- 
ψεσθαι] 44. turevre] (8, ἕητουντες 1. m. | 45. μωῦσης | 
46. poo] μωσει | ἐγραψεν] C8. γεγραφεν 1. m. | 47. ρημασι] 


-ν | πιστεύσετε 77. txt. ““πιστευετε: C8, — εται. Sie" Ty not. 


Cp. 6. 

2. καὶ "k.] ἠκολουθει δε | πολυς oxAos | avrov] om. | em] περι] 
3. ανηλθε 8e] C*. (-ev) καὶ απηλθεν 1. m. | o] δ, om. 1. m. | 
eke.] om. 1. m. εκι Ca. | εκαθητο] εκαθεζετο | 5. rovs οφθαλ- 
μους s 1. m. τ΄ oj. o is (δ, | oxAos πολὺς | τον] om. | ἀγορασω- 
μεν | ovrot φαγωσιν | 6. ὃε] C*. yap 1. m. | eheye] -- ν | yop] 
Ca, àe 1. m. [ἐμελλε] 1. m... —v C. | 7. ἀπεκριθη auro] Ca. 
aTmokpiwerat ovv 1. m. ovr rest. corr.? | φιλιππος] praem. o | av- 
ros] om. | avzov] om. | 9. ἐστι] --ν | e] om. | 10. εἰπε 
8e] εἰπεν | xopros] O*. τόπος 1. m. | ἀνεπεσαν | ese] ὡς | πεντα- 
κισχιλιοι}) C. τρισχιλίοι 1. m. | I1. ehofe] —v [δε] 1. m. 
ovr C2. | ευχαριστησας διεδωκε] ευχαριστησεν καὶ εδωκεν | rows μαθη- 
ταῖς οἱ 8e μαθηται] ΟΡ, om. 1. m. | I3. επερισσευσε] — v | 
14. εποιησε] —r | o τησους] om. | or] om. [εἰς τον κοσμον epxo- 
μενος | 15. wa ποιησωσιν] O3. καὶ αναδικνυναι 1. m. | avrov] 
om. | ανεχωρησε] --ν 8, φευγει 1. m. | μονος avros | 17. το] 
om. | qexovro] epxorrat | καφαρναουμ | και cx. 28. eyey.] κατελαβεν 
0e avrovs ἡ σκοτία | ovx] ovzo | wp. av. o vqo.] «s προς avrovs | 
19. σταδιους] Δ. vel B. et C. σταδια 1. m. | θεωρουσι] —v | 
20. o δε] και | 21. ἡθελον] ἡλθον | τῆς yas] €. την γὴν 1. m. | 
vmqyov| Cà. υνπηντησεν 1. m. | 22. earqkos] ἐστως  ιδων] eidev | 
εν ekewo] evkewo I. m.  ekewo 1. m*. εν Ov b. | ei—avrov] εἰς o 
ἐνεβησαν ov μαθηται rov tv 1. τι. om. C&-5, συνεισηλθε τοις μαθηταις 
αὐτου] C^. (-- θεν) συνεληλύυθι avrots 1. m. | πλοιαριον] πλοιαν 1. m. 


πλοιον Β. (ed. mj.) et C. [-απηλθον] B. om. 1. m. | 23. αλλα΄ 
$e ἡλθε πλοιαρια] ἐπελθοντων ovv rov πλοιων | rou romov] C?. ov 
I. m. | omov] C*. σης omov καὶ 1. m. | τον] om. | 24. οτε---- 


οχλος] Ca. (i0 --) καὶ ἴδοντες 1. m.  ιησ.---εκει} (8. οὐκ qv εκεὶ 
o t$ | αὐτου] (8, om. 1. m. | ενεβησαν] (5, ανεβησαν 1. m. | και 
15] om. | evro.] C^. om. 1. m. | τὰ πλοια)] τὸ zÀotov 1. m. ᾿ τὰ 


» 
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πλοιαρια C8. | kabaprvaovy. | 25. ραββει | yeyovas] ηλθες | 
26. o] om. | tqrevre pe] Cà. (- irat) om. 1. m. | 27. μὴ τὴν Be.] 
Bpecw μὴ | την βρωσιν] om. | vpw δωσει] διδωσιν υμιν | ἐεσφραγισεν 
Α. om. 1. m. | 28. ποιουμεν] ποιωμεν | wa] (δ, εν 1. m. | 
29. o] om. | eer] —» | πιστευσητε] πίστευηται | 30. ow] om. | 
σημίον cv | εἰιδωμεν | 31. eer] -- ν | eprov] (8, om. 1. m. | 
εδωκεν] δεδωκεν | 42. μωῦσης | 33. αρτος] add. o | 
44. mavrore ke | 35. εἰπε 8e] εἰπεν ovv | με] epe | διψηση] 
διψησει | 36. με] om. | 37. διδωσι7 -- ν | με] eue | εξω] 
05, οι. τ. m. | 38. οτι] add. ov 1. m. om. ov C*. | ovx] 
C». om. 1. m. | wow] ποιήσω | 39. τουτο----πατρος ] om. 1. m. 
* Ad με C? sub textu adnotaverat rovro δε ἐστιν ro θελημα Tov 
πεμψαντος με, sed omnia rursus erasa sunt. Sic." | δεδωκε] — v | 
40. 9e] yap | εστι] —» | πεμψαντος με] zarpos pov | eyo] add. v | 
42. οιδαμεν] add. καὶ 1. m. om. καὶ C8. [καὶ τὴν μητερα] Ce. 
om. 1. m. | ovros Aeye | ovt] eyo | 43. o] om. | avrois καὶ 
evnev | 44. kayc | 45. του] om. | ow] om. | με] epe | 
46. εωρακεν τις | 0cov] zarpos | εωρακε] — v | πατερα] (8, 0v 1. m. | 
47. uw] add. ori | es epe] om. | 51. τουτου Tou] rov εμου | 
ἕησεται] ζησει | και] (δ, om. 1. m. | 8e] om. [η eap£—tons] ὕπερ 
τῆς Tov κοσμου ζωῆς ἡ σαρξ μου εστιν | 52. πως] add. ovv | 
ἡμιν ovros | 53. εαν] av | ro ouka avrov | ζωην] add. αιωνιον | 
54. καὶ eyo] καγω | 55. ἀληθως 19— ooa μου] om. i. m. 
ἀληθὴς eoru βρωσις και ro αιμα μου C3. [αληθως 2?] 1. m. et corr. 
ἀληθὴς O8. | ποσις] 8, ποτον 1. m. | 57. απεστιλεν  ἵησεται ] 
&c« | 58. ovros|] Cà. ^om. 1. m. | καταβας] (ἃ, καταβαινων 
1. m. | o. zarepes. εφαγον | υμων το μαννα] om. | tqeere«]. ζησει | 
59. καφαρναουμ | 60. o λογος ovros | 61. eos 8e o 
 «jeous| C^. (1δ —) — eyve ovv is 1. m. [γογγυΐζουσι] — » [αὐτου] add. 
καὶ I.m. om. καὶ Ca. | 62. ow] C*. om. 1. m. | avagevovra 
τον vv Tov ανθρωπου | 63. ro] C4. om. 1. m. | eer] —v | 
λαλω] λελαληκα | εστι] -- ν | ἐστιν] om. | 64. e£ υμων εἰσιν 
εξ] a7 | τιησους] σωτὴρ | μη] om. | τις] δ, om. 1. m. | eer] s | 
παραδωσων avrov] μελλων avrov παραδιδοναι | 65. ελεγε] —v | 
pe] eue | evro] C3. om. 1. m. | pov] om. | 66. rovrov] add. 
ovr | rev pa8grev απηλθον | evrov] om. |. ᾿ 68. ow] om. | 
69. xpwrros—tovros] aytos του 0v | 70. avTois o ιησους] cs kac 
eurev avroig | ovk] οὐχί | τ. 998. εξ. εξελεξαμην δωδεκα 1. m. εξ. 
rovs ὃ. Ca. | es] om. 1. m... ante e£ C^. | 71. ελεγε] - ν | vov] 
om. | ισκαριωτὴν] απὸ kapverov I. m.  iekapuorov C9. | yop] add. 
και | ἡμελλεν] ἐμελλον 1. m... — Aev (8, 
| E e 
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Cp. 

1. καὶ] C^. — om. 1. m. et corr. | pera ravra περιεπ. o is | 
3- προς avrov] post avrov | θεωρησωσι] θεωρουσιν 1. m. θεωρησουσι» 
Ca. | σου] C4. om. x. m. | 4. TL εν κρυπτω | ποιει και ἵητει} 
ποιων Cyri | 6. ow] C». om.:z.m.|o 1?] 8, om. 1. m.] 
ovmo] Cà. ov 1. m. | 7. ou Suv. o koc.] C8. o κοσμος ov 
δυναται | eyo] om. | περι avrov] om. | 8. ταυτὴν 19] * puneta 
imposita sed rursus exstincta" | ovme] ovk | o καιρ. o ep.] epos 
καιρος 1. m. ὁ e. x. C3. | 9. 8e] om. | avrois] avros | 
IO. εἰς τὴν eopryv] ante vore | es] om. | [2. qv περι avrov | 
τοις οχλοις} τω oxAc | δε] om. | I3. περι avrov ελαλει | 
I4. eopmys] 1. m*. ερτῆς 1. m. | o] om. | εδιδασκε] —v | 
15. καὶ €0.] εθαυμαζον ovv | ee] —v | 16. απεκ.] add. ovv | 
oJ om. | 17. Tov] om. | 18. o δε] και o | ee] —v | 
19. μωῦσης | 20. και ene] om. | 21. o] om. | 22. δια 
rovro] C*. om. 1. m. | pec.] o μωῦσης | αλλ] add. or: | 23. 
μωσ.] o povcecs | 25. εκ] om. | ovx] οὐκ | 26. λεγουσι} 
— v | μηποτε] μητι | apxovres] apxtepeis | ἀληθως] om. | 27. δε] 
om. | xpwros] add. orav ελθηὴ μὴ «Ava σημια ποιήσει ἢ 
I. m. om. orav—175 O*b. | epgywras]. epxerat  γινωσκει] add. av- 
Tov | 28. o vqeous ] post ovv | καμε] kat eue | αλλα | αληθινος} 
aAn8ns | 29. avrov] C8. avro 1. m. | απεστειλεν] απεσταλκεν | 
30. ef. ovv] οἱ δε εζγτουν | 31. επιστευσαν εκ Tov oxÀov | 
οτι [ om. [μητι}] μη | rovrov] om. | ἐποιησεν] C. ποιεῖ 1. m. | 
32. wkovcav]| add. δε | ravra περι avrov | ov φαρ.---υπηρ.] rovs 


ὕπηρετας οι ἀρχιερεῖς και ou φαρισαιοι | 33. αὐτοις ] om. | xpo- 
vOP μικρον | 35. προς cavTous] C», om. 1. m. | Ἡμεῖς] om. | 
36. τις] τι | εἰπε] x. m. --ν C*. | 37. εκραξε] ekpadtev | 
προς pe] Ca. om. 1. m. | 39. εἰπε] eAeyerv | εἐμελλον] ημελ- 
Xov  αγιον] om. | oJ om. | ov8ero] ουπω | εδοξασθη] C*. δεδοξαστο 
I. m. | 40. πολλοι] om. | ovv] post oxAov | rov Xoyov] avrov 
των λογων rovrov 1. m. om. avrov C*. | ἀληθως ovros εστιν | 
41. 8e] om. | 42. δὰδ bis | ην] add. o | 43. €yevero ev 
τω οχλω | 44. ἡθελον] Cà. ελεγον 1. m. | ἐπ avrov] δ. avr 
1. τῇ. | 4,5. εἰπον] λεγουσιν | 46. απ. ov υπ.7 οἱ δε ὕπηρε- 


ται απεκριθησαν | ovr. ελ. av. ] ovres ανθρωπος ελαλησεν 1. m. om. 
ovr. av. O*. | es ovr. o av.] ὡς ovros λαλει o ἀνθρωπος 1. m. οὕτως 
ανθρ. C3. | 47. ow] om. | 48. επιστευσεν] (8, πιστεύει 
xa. | 49. επικ.] ἐπαρατοι | εἰσι] — v | ΄50. λεγει] εἰπεν 
δε | o ελθων νυκτὸς mp. avr.] om. 1. m. 0. ελθων προς avrov 


7, 1 —8, 59. CODICIS SINAITICI. 911 


προτερον C». | 5I. πὰρ αὐτου mporepov] πρῶτον I. Tn. 7f. παρ 
avrov Ca. | 52. epavvoov | eynyepra«] εγειρεται | 52. και 
επορευθη----ὃ, 11. μηκετι ἀμαρτανε] om. 


Cp. 8. 

12. αὑτοις ἐλαλησεν o is | εἰμι To φως] C^. φως εἰμι 1. m. | 
περιπατησει] περιπατηση | εξει] 8, exe 1. m. | 14. απεκ. 
—avrow] εἶπεν avrow o ἰς [ δε] om. | 16. και cav] xav | 
πατηρ] (δ. οπι. 1. m. | 17. γεγραπται] γεγραμμενον 
εστιν | IQ. ιησοὺυς] add. καὶ εἰπεν | μου 297 om. | 20. 0 
vjcous] om. [διδασκων ev τω τερω] om. | 21. εἰπεν] eAe- 
γεν | παλιν] om. | o τησους] om. | 22. omov] add. αν 1. m. 
om. αν Ca. | 23. καὶ εἰπεν] eAeyev ovv i. m. ** C* καὶ 
eAeyev, sed prior scriptura restituta" [δὲ] om. | 24. ouv] 
om. | πιστευσητε] add. μοι] 25. ow] om. | και eunev] εἰπεν 
ov» | λαλω] 1. m*. ενλαλω 1. m. | 26. pe] add. marmp | 
ἐστι] -- ν | avrov] (δ, avro 1. m. | λεγω] AaAc | 27. ελεγεν] 
add. rov θν 1. τη. om. rov 6v C^. | 28. ιησους] add. παλιν | 
εδιδαξε] — v | pov] om. | ravra] ovres | 29. per—povov] Cs. 
(a$xukev) οὐκ ajmke pe μονον per egov ἐστιν I. m. | o πατηρ͵] 
om. | 41. 90] C9. ^om. μι. [μου] (ἢ, om. 1. m. | 59. 
avro] προς avrov | 34. εστι] —v | 35. 9 utos μένει εἰς Tov 
aura ] om. | 36. ελευθερωση] C*.  — «09 1. m. | 38. eyo 
o] a eye | o εωρ.] a evpakxare 1. m. o gkovcara, C?. | re πατρι] rov 
zapos | 39. εἰπαν | εστι] —v | λεγει] απεκριθη | τε] ἐστε] 
αν] Ca. om. 1. m. | 41. εἰπαν | ovv] om. | ov. γεγεννημεθα] 
Ca. οὐκ εγεννημεθα τ. m. | 42. υμων] ημων  απεστιλεν] 
. 44. εκ 19] add. rov | ovx] ow | ee] —v | 46. δε] om. | 
48. ow] om. | era» | συ] C*. om. r. m. | 49. ιησους] add. καὶ 
emev |. 51. Noyov Tov egov] euov Aoyor | τηρηση] τηρήσει | θεω- 
pnen] θεωρησει | 52. eurav | ou] om. | αἀπεθανε] — ν | γευσεται] 
γευσηται  θανατου)] Οὗ, om. 1. m. | 53. απεθανε] --ν | συ 
om. | 54. ιησ.] praem. o | δοξαΐζω] C*. δοξασω 1. m. et 
eorr. | ee] —v | 55. και eov] ka | 56. €» | ειδε] 
—v | 57. evrav | eopokas] Cà. εωρακεν σε 1. m. | 59. 
διελθων----ουτω] om. 1. m.  ** C? addidit καὶ (C^ non delevit) 
διελθων δια μεσου avrov emopevero καὶ παρηγεν ovrces, sed (a C^) 
€TO0p. K. παρ. ovr. Tasa sunt." 
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Cp. 9. | 

2. pa(3g« | 3. o] om. | 4. eye] A. vel B. ημας 1. m. | 
pe] A. vel B. pas 1. m. | 6. επτυσε] —» | εποιησε] — v | 
emexpwse] -ν add. avrov | rov τυφλου] om. | 7. 99e] -v] - 
8. τυφλος] προσαιτης | 9. or. 1?] om. | 8e] add. eAeyor | or 
29] ουχι αλλα | exewos] add. δε 1. m. et corr. om. δε corr. | 
or. 3?] 1. m. et eorr. om. corr. | IO. eeyov] C*.  eAeyav 
I. m. | ov] add. οἱ Ἰουδαιο 1. m. om. οἱ i. 1. m*. [πως] add. 
ovr | ηνεωχθησαν | 1I. καὶ eurev] om. | ανθρωπος] o av8. o | 
ἐποιησε] —» | επεχρισε] -- ν | eme] --ν | μοι] add. orc | την κολ. 
του] rov | 8e] ovv | 12. εἰπὸν ouv] καὶ euzav | I4. ore] 
ev ἡ "epa. | I5. pov] ante e. | 16. ελεγον] (3, 
eAeyav 1. m. | ovros—Tou θεου] οὐκ ἐστιν ovros παρα θυ o ανθρω- 
πος | αλλοι] add. 9e | 17. λεγουσι] --ν add. ovr [τω] add. 
ποτε | παλιν] add. ov» 1. m. om. ovr Cs. | τὶ ev | αὐτου] σεαυ- 
rov  ἡνοιξε] —v | 18. qv τυφλος | εφωνησαν] corr. oóov. 
1. m. | 19. Neyovres] δ, εἰ 1. m. | Xem apri | 20. 
avro] ovv | evzav | 21. avTos ἡλικιαν exev] 1. m. ηλ. ex. avr. 
C^. | avrov eperqcore] om. 1. m. ante quar. C. (— ται) | avros] 
om. | αὐτου 297 eavrov | 22. εἰπαν | 23. εἰπαν | exec] om. 
1. m. ext C^. | ερωτησατε] επερωτησαται | 24. Tov ανθρωπον 
ek Oevrepov | evzav | ovros o ἀνθρωπος | opapr.] prem. o 1. m. 
om. o I. m*. vel A. et C. | 2.5. καὶ εὐπεν] om. | ev] add. δε 
1I.m. om. δε C^. | 26. evrov] C*. eizav 1. m. | 8e] om. 1. m. 


ουν C*. | παλινῆ C^». om. 1. m. | emouse] εποιησὰν (ed. mj.) | 
ηνυξεν | 27. μαθηται avrov |. 28. €. ouv] και ελοιδορη- 
σαν 1. Τὴ. οἱ δε eA. C*. | eizav | μαθητης € | μωῦσεως | 29. 
pec] μωΐύσει | 30. rovro yap | θαυμ.7 praem. vo | ἐστι] —v | 
oveofe] ηνοιξεν (ed. mj.) | 31. 98e] om. | .32. ἤνοιξε] 
-ν 44. εἰπαν | 35. ἤκουσεν] preem. καὶ I. m. om. 
καὶ Ca, | o] C». om. 1. m. | ovre] (8, om. 1. m. | eov] αν- 
θρωπου | 36. eme] --ν | ke καὶ τις ἐστιν 1. m*. om. καὶ 
ij 37. εἰπε δε] ed | 38. o $e—o τιησους ] om. 1. m. 
o δε ejm πιστευω ke και προσεκυνησεν avro καὶ εἰπεν ts C. |. 
39. βλεπωσι] — » | 40. και7 om. | rovro] C*. om. 1. m. et 
corr. | uer. avrov ovres | eizav | 41. ow] om. | 5 ep. üp. 
μένει 1. m. * C^ αἱ αμαρτιᾶι Op. μενουσιν, Sed prior scriptura 
restituta" 
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Op. 10. 

I. 2. ear bis] — v | 3. kae] φωνει | 4. καιΪ om. | mpo- 
Bora 15] om. 1. m. πάντα C?. **sed πα. erasum" | οιδασι] — v | 
5. ekewov 9e] C3. (εκι —) καὶ 1. m. | 7. παλιν avrots] αὐτοῖς 
παλιν Α. om. 1. m.? “ Post vero παλιν (a C2) punctis notatum 
est, puneta vero (a Cb) rursus erasa." | ὃ. προ epov] om. 1. m. 
post ηλθον C3. | εἰσι] —v | 9. eyo] 1. m*. εγωη 1. m. | 
10. ἕωην] add. αἰωνιον | ἐεχωσι] -v| — t1. τιθησιν] O*.. διδωσιν 1. m. | 
12. δε μισθωτος | εἰσι] ἐστιν | αφιησι] — v | 12. 13. ra προβατα 
---φευγει} om. | 13. ἐστι] -- | 14. γινώσκομαι uTO TOV εμων] 
γεινωσκουσι με τα epa. | 15. τιθημι] 8, διδωμε 1. m. | 16. 
0e. με | ακουσουσι] ακουσωσιν  γενησεται] 1. m. γενήσονται C^. | 
17. pe o map | 18. auper] ηρεν 1. m. ερει C^. | 19. ouv] 
om. | 20. eheyov] (8,  eAeyav 1. m. | 8c] 8, ovv 1. m. et 
corr. | 21. aio] add. δε | ee] —» | ovowew] ανυξαι | 
22. ros] om. [καὶ] om. | 23. rov] om. [σολομωντος] Ce. 
— p.ovos 1. m. | 24. ovrov| C2. om. 1. m. | eme] Cà. εἰπὸν 
I. m. et corr. | 25. avro | om. | τω] om. | 26. aAAa | 
ov yap] ort ovk | καθως εἰπον υμιν] om. | 27. ακουει] ακουουσιν | 
kayo] και | 28. ακολουθουσι] — v | διδωμι αὐτοῖς (qv αἰωνιον | 


ἀπολωνται] (δ, απολήται 1. m. | ovx. αρπασει] ov μὴ αρπαση | 
29. μου 15] C*. om. 1. m. | os δεδωκε] o δεδωκεν | παντων μειζων 


ἐστιν | μου 25] om. | 31. ow] om. | 32. epya kaAa | μου] 
C^. om. r. m. | epe λιθαζετε | 33. λέγοντες om. | καὶ] om. | 
34. eer] --ν | vpov] Α. om. r. m. |] eyo] or. 1. m. ort eyo 
9,24 35. εἰπε] --ν | 36. ηγιασε] — v | του] om. | 38. 
πιστευητε] πιστευεταῖι | πιστευσατε] πίστευεται | πιστευσητε] πιστευ- 
τε | αὐτω] τω marp. | 40. παλιν] om. 1. m. post avrov 
Cs. | 40. απηλθε] — » | εἰς τον τοπον] C3. om. 1. m. | mperov] 
προτερον | 41. or] om. | 42. πολλοι επιστευσαν εἰς avrov 
εκει 
Chia. 

I. papas] praem. της | 3. προς avrov αἱ abe dau | 4. 
ἐστι] —» | wa] pram. aAA | 7. παλιν C*. om. 1. m. | 
8. pae. | 9. o] om. | epa, εἰσιν | rovrov] C. του 1. m. | 
II. eme] —v | I2. εὐπαν | ow] add. avro | αὐτου] om. | 
I3. avrov] C». om. 1. m. | 14.0] 1. m*. om. r. m. | παρρησια) 
Ca. παρησια 1. m. | ame8ave] — v | 15. aAAa | 17. τιησους] 


^ add. εἰς βηθανιαν C^. | τεσσαρες | 18. 4] C&. om. 1. m. | 
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Ig. καὶ π.] πολλοι δε | τας περι] την | avrov] om. | 20. ο] 
om. | 21. τον] om. | o o$.—ereÜrqke.] ovk av ameÜavev o 
aóeA$os pov | 22. ἀλλα] C*. om. 1. m. | ov] ear | αἰτηση] 
arae. | 25. evrev] add. δε 1. m. om. δε C». | 28. ravra] 
rovro | απηλθε] —v | εφωνησε] — v | παρεστι — v | 29. ekewn] 
add. àe | εἐγειρεται] ἡγερθη | ερχεται] ἠρχετο | 30. ην] add. 
eri | 31. Xeyovres] 9ofavres | ot] add. ὃς 1. m. om. is 
iean*.? | 32.0] Cà. om. 1. m. | es τ. v. ovr.] avrov προς 
rovs ToDas | μον απεθανεν | 33. es] Cà. om. 1. m. | ενεβρι- 
μήσατο] Α. vel B. et C. εβριμησατο 1. m. | 34. εἰπε] —v | 
ιδε] add. καὶ (ed. mj.) | | 35.o] δ, om. r.m. | 36. ελεγον] Ca. 
eAeyav I. m. | 37. eov] C*.  ezav 1. m. | 39. εμβρι- 
μουμενος | ex] C*. om. r. m. | 39. TeÜvqkoros] τετελευτη- 
koros | ee] —v | 40. oye] oym | 41. ου---κειμενος]} 
om. | »pe] —» | εἰπε] —v | 43. εκραυγασε] — » C*.  expavya(ev 
I. m. | Aefepe] C8.  Aa(ap 1. m. | 45. ow] δε | o] om. | 
46. ειπαν | 47. eXeyav | ποιει σημια | 48. ουτω] — s | πι- 
στευσουσιν] (8. πιστευουσιν 1. m. | 50. διαλ.} AoyiCeot€ | 
qp] om. | 51. empodrevaev | o] om. | 52. εθνους] add. 
δε C*. om. δε 1. m. et corr. | 53. συνεβ.] εβουλευσαντο | 
54. wg. our] o ovv ts  εφραιμ] εφρεμ | διετριβε] ἐμινεν | αὐτου] om. | 
56. eXeyav | 57. καὶ] om. | evrowr] evroAas | ec] -- ν 


Cp. 12. 


I. o TeÜrqkes] om. | «yepev] add. ἰς 1. τη. add. o is Ca. | 
2. ἣν] add. εκ [συνανακειμενων] ανακειμενων συν | 3. ἡλιψεν | 
εξεμαξε] — » | 4. ouv] δε | εἰς----ἰσκαρ.] ἴουδας o ickapuorys εἰς εκ 
rev μαθητων avrov | 6. εἰπε] — v | eue και] exe | 7. αυ- 
την] add. ca | rerqpnkev] τηρηση | 9. ovv] add. o  εστι] —v | 
12. ο 19] δ. οἵα. 1. m: [ο 25] om. ] T3. εκραζον] ἐεκραυγαζον 
λέγοντες | κυριου] add. καὶ 1.m. “ puneta addita sed rursus erasa" | 
16, 8e] om. | avrov οἱ μαθηται | o] om. | ez avro qv | 18. o 
ox^.] oxAos πολὺς | ἡκουσε] ἡκουσαν | avrov rovro | Ig. eura | 
ειδε | 20. ελληνες τινες | 22. παλιν] add. epoxerat | φιλιπ-. 
vos] add. και | λεγουσι] — v | 23. emekpwaro] αποκρινεται | 
25. ἀπολεσει] ἀπολλύει | φυλαξει αὐτην] Α. om. 1. m. | 26. 
τις διακονή | ko« 3?] om. | τιμησει] σειμησει 1. τη. τειμ. 1. m*. vel 
Α. οὐ C. | 29. καὶ] om. | ελεγε] — v | 30. o] om. | xe. 
emev] om. | ἡ φωνὴ avr | 31. eer] —v | vw o apxov του 
κοσμου Tourov] Α. et (δ, om. 1. m. | exBX.] prem. καὶ | 
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32. παντας] Ca. παντα 1. m. | 33. Tovro] 1. m*. τοῦτον 1. m. | 
eXeye] — ν | npeXhev] ἐμελλεν | 44. «mex. ] add. ovv | 35. μεθ 
υμων eai] εν υμιν ἐστιν | μη] add. 1] Ca, | οιδε] -ν | 26. εως] 
ως | o] “ dubium est utrum articulum C tantum instauraverit an 
addiderit." | 38. εἰπε] — v | επιστευσε] — v | 40. meropoxev] 
ἐπήρωσεν | εἰδωσιν | νοησωσι τὴ καρδια]}] τή καρδια cvrocw | επι- 
στραφωσι] στραφωσιν | ιασωμαι] ιασομαι | 41. οτι] ore | e8«] 
-ν | ελαλησε] - v | 43. rep ] ὕπερ | 44. εκραξε] — v | 
aAAa | 47. πιστευσὴ] φυλαξη | 49. εδωκε] δεδωκεν | 


50. ἐγω λαλω  εἰρηκε] -- ν | ουτω] - s 


Ομ n3. 
I. εἐληλυθεν] ηλθεν  ιδιους] 8, Ἰουδαίους 1. m. | ^ 2. γενο- 
pevov] Ca. — yewop. 1. m. | τουδα σιμ. vok.] om. | avrov παραδω] 
παραδοι avrov 1. m. παραδω a. C*. add. ἴουδας ewuevos iokapio- 


Tus | 3. o τήσους] om. | δεδωκεν] εἐδωκεν | εξηλθε] — v | 4. 
τιθησι] — » | 6. ekewos κυριε] C2. om. 1. m. | 7. 9] ὅδ, α 
I. m. | 9. κυριε] C8. om.r. m. | IO. ou xpetav exe. ] OUK €XL 


xpeiav 1. m. o. exei x. C*. | « τοὺς ποδας] om. | aAAa | εστι] —v | 
12. ενιψε] —» | καὶ] om. | eeBe] -- ν [αὐτου] (8, avrov 1. m.| 


αναπεσων] καὶ ἀνέπεσεν 1. m. καὶ αναπεσων C*. | 14. νιπτειν 
αλληλων  ποδας 29] 1. m*.? ποδδας 1. m. | 15. εδωκα] δεδωκα | 
16. ἐστι] —v | 18. eyo] add. yap | ovs] τινας | ἐπηρεν] εἐπηρ- 
κεν | 19. πιστευσηται orav γενηται | 20. εαν] av | 
21. o] orn. | εμαρτυρησε] —v | 22. ow] δ», ουν ovv 1. m. 
add. οἱ ιουδαιοι 1. m. om. o. ι. À. | 23. es] add. ex | 


24. eye] eAeyev add. καὶ λέγει avro εἰπε τις ἐστιν περι ov 


Aeye | 25. επιπεσων] 1, m. αναπεσων C8. | δε] ow | 


26. αποκρινεται] add. ovv C. | τιησους] add. καὶ λεγει [καὶ εμβαψας] 
βαψας ovr | διδωσιν] praem. λαμβανι και Cc. ** Sed hzc rursus 


rasa sunt" | ισκαριωτη] iexapuorov | 27. rore] om. | 29. 
o I? οὖ 29] om. | 30. εὐυθεως εξηλθεν] εξηλθεν ev6vs | ore] add. 
ovr  εξηλθε] — v | 31. oj om. | 32. εἰ o θεος εδοξασθη εν 
avro] Ca. om. 1. m. | εαὐτω] (8, avre 1. m. et corr. | 39 
pakpov] add. xpovov | ov] C&. om. 1. m. | eyo vsrayo | — 34. wo 
29] om. | ev ἀλληλοις] μετ αλληλων | 36. omov] add. ey« | ax. 
δε vor. | μοι] om. | 37. o] om. | kope] C&. om. 1. m. | ὕπερ 
cov τὴν ψυχὴν pov | 38. απεκριθη] αποκρινεται | ovro o] om. | 


φωνησει} φωνησὴη 
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Cp. 14. 

2. ov] om. | vw] add. or: | 3. τόπον wav | παραλημψομαι | 
4. καὶ] om. | eiàere 29] om. | 5. δυναμεθα] post εἰδεναι | 
6. o] om. | 7. eyvekevre] eyrvekare | pe] epe | εγνωκειτε αν]. 
γνώσεσθαι | ywockere] γνωσεσθαι | 8. avro] add. o | 9. 
Tocourov xpovov] C8. τοσουτω xpove 1. m. et corr. | εωρακε] — v | 
και 25] om. | Xeyes] add. οτι 1. m. et corr. om. ori Ca. | IC. 
ἐστι] -- ν | avros] om. | εργα] add. avrov | 11. δια] C^. om. 
I. m. | μοι] om. | 12. pou] om. | 14. ev] przem. ye | 
I5. με] ΟΡ, om. 1. m. [τηρησατε] τηρησητε | 16. και eyo] 


καγω ἐρωτήσω] C. τηρήσω 1. m. [μενη μεθ vpov] μεθ υμων 7 | 
17. ὃ] o 1. m. et eorr. ον (8, [αὐτὸ 15] 1. m. et corr. avrov 
C^, | avro 2?] om. δε] om. | και eyo] καγω | 22. τι] przem. 
και | 23. o] om. | avro] 1. m. et corr. avro ΟἿ, | τηρησει] 
τηρηση | ποιησομεν] ποιησομεθα | 26. το πνευμα---πεμψει]} πεμψει 
TO πνὰ TO αγιον 1. m. τὸ πνᾶ TO αγ. ον πεμψι Co. | 27. διδω- 
σιν] add. ὕμιν | 28. εὐπον] om. | μου 19] * puncta addita sed 
rursus erasa" | ἐστι] —v | 29. wa] iv | 30. rovrov] om. | 
31. ovre] —s | 


(D. 15. 

I. ἐστι] — v | 2. avro] avrov  πλειονα κα.] καρπον πλειω | 
4. pewn] μενη | pewnre] μενητε | 6. pewn] Cà. μενή 1. m. | 
avra] avro | es] add. ro [βαλλουσι] --ν | 7. υμιν] Ca. 
v 1. m. | o] occ | 8. epov] μοι | 9. ἡγαπησε] —v | 
IO. eay τας---αγ. μου] om. 1. m. ar ras evroÀas pov τηρήσεται 
μενιται εν τη αγαπὴ τὴ ἐμὴ Ce. | eyo] kayo | rov marpos μου 
τας ἐντολὰς pov 1. m. om. μου 2? A.? οὐ C. | τετηρηκα] ετηρησα | 


13. Ts] C3. om. 1, m. | I4. υμεις] add. yap 1. m. om. yap 
C*. | oco] a | 15. λέγω vpas | οιδε] — v | 16. wa 29] Ca. 
om. 1. m. [αν] εαν | 89] δωσει | 18. υμων μεμισηκεν] Ca. 
εμισηκεν I. m. | 19. o κοσμος puce. vas | 20. Tou Aoyou 
ov] rov Xoyov ον | eye evrov] ελαλησα | vw] 1. m*. et corr. υμα- 
σιν 1. m. | eer] -- ν | τηρησουσιν] τηρησωσιν | 21. ποιήσουσιν 
υμιν] ““ποιησουσιν Α in litura seripsit, additis ad marginem εἰς 
vpas" | οιδασι] --ν | 22. ewov] εἰχοσαν | 9e] C3... om. 1. m. | 
exouc | -ν | 24. πεποιηκεν] εἐποιῆσεν | euov εἰχοσαν | εωρα- 
κασι] -- ν | μεμισηκασι] --ν | 25. yeyp.] post αὐτων | νομω] C2. - 


κοσμω 1. m. | 26. 9c] om. 
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Cp. 16. 

I, μὴ] δ, om. 1. m.  ποιησουσιν] yap ποιησωσιν | 2. aÀAa | 
3. ποιησουσιν] ποιησωσιν | 4. orav] av 1. m. «av C*. | avrov] 
* puneta addita sed rursus rasa" | ὑμιν 2?] C*. om. 1. m. | 
5. 9e] add. eye | ὑπαγεις] C3. υπαγει 1. m. | 7. vpas 19] C3. 
npas 1. m. | 9. ov] Cà. om. 1. m. | IO. pov] om. | 12. 
υμιν Aeyew | apr] C^. om. 1.1. | I3. εἰς πασαν την αληθειαν] 
εν τὴ αληθεια 1. τη. add. παση C?. [αν ακουση] ακοῦει | 14. 
λημψεται | αναγγελει] αναγγελλει | 15. rayra—upw| om. 1. m. 
add. zavra oca exi o πῆρ epa. earw δια Tovro eumov ὕμιν οτι εκ TOv 
ἐμου λαμβανι και avay yeh, ὕμιν C8. | 16. ov] οὐκετι | ori— 
πατερα] om. | 17. eor] —»  μικρον καὶ ov θεωρειτε pe και 
παλιν] C*. (θεωριται) om. 1. m. | ot] C8. ὦ 1. m. | eyo] om. | 
18. τι ἐστιν Tovro | o eye] (3, (- γι) om. 1. m. | o] 1. m... om. 
Ca. | 19. ov] om. | ηθελον] ἡμελλον | 20. Opnvqcere] 
I. m*. θρηνησητε 1. m. [δε] C. om. 1. m. | 21. ανθρ.] 
praem. o 1. m. om. o 1. m*. et C. | 22. 0. X. p. v.] vvv 
pev ovv λυπὴν 1. m. ovr v. p. A. C8. | exere] 1. m. (-- αἰ)}Ξ εἔξεται 
Ca. | 23. ἐρωτήσετε] ερωτησηται | oca] o [ ev τω ov. μου] post 
υμιν | 24. avrevre] αἰτήσασθαι 1. m. αἰτιται O9. [λημψεσθε | 
25. αλλ] om. | ore] (δ,  omov 1. m. | αναγγελω] απαγγελλω | 
26. αἰτησασθαι ev τ. ov. pov | 27. epe] με | vov] om. | 
29. avro o. p. auTov] ot μαθηται avro 1. m. o. p. avrov C8. | vw] 
add. e» | 32. vw] om. | εληλ.] add. ἡ epa 1. m. om. ἢ ὦ. 
C*. | καὶ epe] καμε | εστι] — v | 33. e&ere] exere 


Ορ- 17. 

I. ἐλαλησεν] λελαληκεν | o] om. | ἐπηρε] ezapas | και 29] om. | 
eme] —» | καὶ 20] om. | eov 2?] om. | 2. δωση avro] C5. 
δωσω avro 1. m. | 4. ετελειωσα] τελιωσας | pov] 8. με 1. m. | 
5. ] 8, m»v1i.m.| 6. δεδωκας bis] ἐδωκας | τετηρηκασι] ετηρησαν]) 
7. εγνωκαν] eyvov  εστιν] εἰσιν | 8. και eyvocav] δ, om. 1. m. | 
επιστευσαν] C8. επιστευσας 1. m. | 9. εἰσι] —» | IO. και 
ra—ca epa] καὶ ego, avrovs εδωκας | 11. ovrot] αὐτου | εἰσι 
-ν | καὶ eyo] καγω | ovs] ὦ | δεδωκας] εδωκας | 12. εν τω 
κοσμω] om. [σου] 1. m*. κσον 1. m. | ovs ὃ. p.] om. 1. m. o δε- 
δωκας μοι C3. [εφυλαξα] καὶ εφυλασσον 1. m. καὶ εφυλαξα Ca. | 
13. εχωσι] -- ν | πεπληρωμενην] Cà. -- κενὴν 1. m. | avrois] 1. m. 
δ εαὐτοις 1. m*. | 14. eyo 295] C». om. 1. m. | 16. ew] — v | 

| rf 
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οὐκ εἰμι ek Tov κοσμου | 17. σου---αληθεια] Ca. (-- θια) om. 
I. m. | een] —v | I9. eyo] om. | ecu καὶ avro: | 20. πι- 
στευσοντων] πιστευοντῶν | PI. ec] 2 | πιστευση] C8. πιστευη 
1m. 22. καὶ eyo] kay | δεδωκα] εδωκα | ev ἐσμεν] C8. — om. 
rm] 23. ὡσι] — v» | wa 25] om. | 24. ous] o | ὠσι] —v | 
θεωρωσι] — v | e8exas] δεδωκας | 26. με] avrovs 

Cp. 18. 

1. o] om. [εξηλθε] —» | τοις] 1. τη, avrois 1. m. | rov κεδρων] 
Cà, rov κεδρου 1. m. | 2. o] om.:| 3. $op.] praem. εκ 
τῶν I.m. et corr. om. eorr. | e«e] om. 1. m. εκι C. | - 4. 
ow]3e| ^ | 5.9] om. | 6. euros] (ἃ, om. 1. m. | or] 
om. | απηλθαν | erecav | 7. ἐπηρωτησε] — v | 8. o] om. | 
10. emoige] ἐπεσεν | δουλ. rov apx. | eov] ὠταριον | 11. σου] 
om. | δεδωκε] — v | I3. ἀπηγαγον] (ὃ, ηγαγον 1. m. | evrov] 
om. | .. 14. ἀπολεσθαι] αποθανιν | 15. ὁ] O^. , "omi ome 
συνεισηλθε] — v | 16. e£o προς τη Óvpa | ewe] —v | evenyaye] 
εἰσηνεγκε | 18. 8e bis] add. καὶ | o. πεῖρος per avrov | 
20. omekp.] praem. καὶ | αὐτω o. τησοὺυς] is avro 1. m. avr. is C*. | 
εἐλαλησα] λελαληκα | τη] om. | wavrore] παντες | 21. emeporas] 
eporas | ewepernsov| ερωτησον | 22. παρεστηκως των ὑπηρετων 
I.m. τῶν παρεστήκοτων Um. C^. | εδωκε] --ν | 23. omekp. o. 
o 1.70 δε i$ eizev avro | ἐλαλησα] C8. εἰπὸν 1. m. | 24. 
απεστ.] add. 9e | 26. απεκοψε] — v | iov | 28. πρωια] 
πρωΐϊ | αλλ wa] aAAa | φαγωσιΪ —v | 29. o m. mp. αὐτους 


"pos avrovs o miÀaros efe | εἰπε] φησιν | κατα] A. om. 1. m. | 
30. eizav | kakomovos] kakov ποιησας 1. m.  «. ποιων C3. | παρεδω- 


κειμεν | 31. ovrov 25] Ca. om. 1. m. | εξεστι] — ν | ou8evo ] 
add. ιουδενα 1. m. om. vov. 1. m*. οὐ Ob. | 32. cv εἰπε] 
Ca. (-») om. 1. m. | 33. εφωνησε] — » | 34. αᾧ eaurou] 


απὸ ceavrov | συ Tovro Meyes] Cà. (-- γι) τοῦτο εἰπας 1. m. | 
35. py] Cà. μη 1. m. | οἱ ἀρχιερεις] Cà. 0 apyiepevs 1. m. | 
36. o] om. | ἡ Bac. ἡ epu 1?] ἡ eux βασιλεια [ἡ Bac. ἡ εμη 29] 
ἡ eui] βασιλια | ov 19] preem. καὶ | αν] post qyev. | * Bac. ἡ εμη 29] 


ἡ εμη βασιλεια | 37. eye 29] om. | μαρτυρησω] 1. m*.? vel A. 
-ησὴ 1. m. [τη αληθεια] Cà. (-- θια) περι τῆς ἀληθιας 1. m. | 
ek] Cà. om. 1. m. | 598. m].C*. ru 36 m | e&qM0e] — » | 


39. eer] - » | up. απ. 190] ἀπολυσω vjur | vp. απ. 29] ἵνα amoAvac 
ὕμιν] 40. πάντες] om. ' 
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Op. 19. 

1. ehafev] λαβων [και ep.] euaoTcyooev | 2. ἐπεθηκαν] Ca. 
emeÜnkev 1. m. | ovrov] add. καὶ qpxovro πρὸς avrov | 4-0 
βασιλευς] βασιλεὺ | εδιδουν] εδιδοσαν | 4. ow] om. | o πίλατος 
εξω | ev a. o. a. ευρισκω] αἰτιαν ovx εὑρίσκω 1. τὴ.  αἰτιαν οὐδεμίαν 
ευὐρισκω εν avro A9. | 5. ro] om. | ιδε] ιδου | 6. ἴδον] 
εκραυγασαν C?. εκραξαν 1. m. | λεγοντες] om. | σταυρωσον 29] 
add. avrov και | 7. avro] om. | qpev] om. | v» 6v «avrov | 
8. rov λογον rovrov | 9. παλιν] Α. om. r.m.| 10. ovv] 


C^. om. 1. m. | απολυσαι σε καὶ εξουσιαν exo σταυρωσαι ae | 
11. απεκρ.] add. avro | eues] exis | kar eov ovüejuav | δεδομενον σοι | 
παραδιδους] παραδους | 12. o πίλατος εζητει | ἐκραζον λεγοντες] (8, 
ἐλεγον 1. m. | avrov] eavrov | 13. τοῦτον Tov λογον] των Aoycv 
rovrov | rov] om. | 8e γαββαθα] Cà. γολγοθα 1. m. | 14. 9e oce] 
ἢν es | erg] 1. m. τριτὴ C^. | I5. o, 8e εκραυγασαν] οἱ δε 
eAeyov 1. m. εκραυγασαν ovr εκινοι C?. | apov 15] ** punetis no- 
tatum rursus erasis" | 16. αὐτοῖς avrov | 17. παρελαβον 
δε] οἱ δε λαβοντες 1. m. παραλαβοντες ov» C*. | καὶ 19] om. | 
«mqy.] add. avrov | T. στ. αὐτου] εαὐτω rov oravpov | os] o | 
19. εγραψε] —v | 20—21. Tourov ουν----βασιλεὺυς των ιουδαιων] 
Om. I. ID. τοῦτον OVV TOV τιτλον TOÀÀOL αἀνεγνωσαν των Ἰουδαιων 
(ed. mj.) ori eyyvs mv o Tomos τῆς πολεως omov ἐστρωθὴ o is 
και ἣν γεγραμμένον εβραϊΐστι' ρωμαΐστι  eAXqpioTU €Xeyor ovr TO 
TiÀaTO οἱ ἀρχίερεις των Ἰουδαιων p γραφε o βασιλεὺς των lov- 
δαιων Δ. | 2I. eure ] Ξ- 7; | 23. ore εσταυρωσαν] οι 
σταυρωσαντες | τεσσερα | και τον xvrova] (8, om. 1. m. | apados | 
24. evrav | αλληλους] αὐτοὺς ἡ Aeyovca] om. | μου ra ἵματια | 


.. 25. papw. bis] μαριαιμἰ ΄᾽ 26: ιησ. ουν--- μητ.] om. Τ. m. is δε 
ἴδων την μρα Α. | λεγει] preem. καὶ 1. m. om. καὶ A.? et C». | 
avrov] om. | 27. ιδου] eiàe | 28. τελειωθη] πληρωθη | 
29. ow] δε | ov δε πλησαντες] om. | ewoyyov] add. ovv μεστον | 
οξους ] przem. rov (8, [και] om. | . 40. eae] —v | o τησους] 
Ca. om. 1. m. | εἰπε] —» [παρεδωκε] — v | 31. emev παρα- 


σκευη qv] ante wo. | ἡ] om. | qper.] add. ov» 1. m. om. ovr Ca. | 
33. es eov] C*. (i0—) — evpov 1. m. | ov] praem. καὶ 1. m. om. 
και Ca. | 34. ενυξε] — v [εξηλθεν ev6vs | 35. μεμαρτυρηκε] 
-ν | αληθινη] αληθης | wa] add. καὶ | merevonre] A. πιστευητε 
1. m. | 36. αὐτου] przem. az | 38. ηρωτησε] —» | o 19] 
om. | ηλθεν] Ca. ηλθον i. m. | «pe] -ν O*.  gpav 1. m. | vo 
ς σῶμα Tou vjgov] avrov I. Π]. ro σωμα avrov C?. | 39. qM | 
| rf 
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-ν [φερων μιγμα] C^. — exor ελιγμα 1. m. [ζμυρνης | eoe] cs | 


40. een] --ν Cà. ἣν 1. m. | 41. ovüis ουδεπω | ετεθη] qv 
τεθειμενος | 42. μνημ.] add. οπον 1. m. om. or. Ca. 
ΟΡ. 2ο. 
1. μαριαμ | ἡρμενον] add. απο της Ovpos | 2. σιμ.} prem. 
τον | 3. ἤρχοντο ew To μνημειον] (8, (-- μιον) 0m. 1. m. | 


4. δε] Cà. om. 1. m. | καὶ o ἀλλος μαθητὴς] C*. (ed. mj. om.o 
ed. mn.) om. 1. m. [προεδραμε] —» add. δε r. m. om. δὲ 
Cà. | qM] -- ν | mwperos] post μνημ. | 5. τὰ οθονια κειμενα | 
5. 6. ov μεντοι----οθονια κειμενα] om. I. m. ον μεντοι εἰσηλθεν 
εἐρχεται ovv καὶ σιμων Terpos ἀκολουθων avro καὶ εἰσηλθεν εἰς "τὸ 


μνημιον kat θεωρι τα οθονια κείμενα C8. | 8. εἰσηλθε] -- ν | ειδε] 
—r | 9. q9ewav] Ca. 5e 1. m. | IO. eavrous] C*. 
avrovs I. m. | 1I. μαριαμ | προς To μνημειον] εν τω μνημιίω | 
εξω] om. 1. m. ante κλαίι. Ca, | εκλαιε] --ν | 12. δυο] Ca. 
om. I. m. | καθ. ev λεύκοις | I3. και 19] om. | 14. και 19] 
om. | o] om. | εστι] -v | 15. o 1?] om. | exewn] add. δε 1. m. 


om. δε Ca. | ἐστι] --ν [εβαστασας] ἃ, εἰ 0 βαστασας 1. m. [εθηκας 
avrov | 16. μαριαμ, | στραφεισα] add. δε | ovre] add. e8pa- 
ιστι  διδασκαλε] ** C^ addidit καὶ προσεδραμεν ἀψασθαι avrov, quae 
C^ rursus improbavit." | 17. μου 2?] om. | 3e] 1. m. et corr. 
ovv C9. | μου 3?] δ, om. 1. m. | evro«s] add. ἴδου | 18. μα- 
ριαμ | ἀπαγγελλουσα] C3. — ayycAA. 1. m. | eopake] eopaka | 6 19. 
τὴ 29] Cà&. om. 1. m. [των] om. | συνηγμενοι] Α. om. 1. m. | 
auro] δ, om. 1. m. | 20. avrots] post zAevpav | αὐτου] 
om. | 21. evmey our] 1. m. et eorr. καὶ eur. C*. | o τησους] 
om. | απεσταλκε] —7» | mepmo] C^. πέμψω 1. τ. αποστελλω Ca. | 
22. ενεφυσησε] — v | 223, αἀφιενται] αφεθησεται 1. τ. αφεωνται 
C*. [αν 25] C. εαν δε 1. m. | κρατητε] C^. (--ται} κρατηνταῖι 1. m. | 
24. ore] add. ουν 1. m. om. ov» (8, | o] om. | 25. ouv] C*. 
om. 1. m. | αλλοι] (8, om. r. m. | ee | avrov 1?] (8. om. 1. m. | 
pov Tov δακτυλον | vov τυπον rov ἡλων] C^. τὴν χειραν avrov 1. m. |. 
pov την χειρα | 26. αὐτου] om. | 28. και] om. | 29. 
Aeye.] C2. (— 0) εἰπεν 1. m. | avro] przem. δε | θωμα] om. | men.]- 
prom. καὶ 1. m. om. καὶ C2. | i&ovres] add. με 1..m. om. με 
Q..] 30. ἐστι] -v|] || 31. πιστευσητε] (8, πιστευητε I.m.| 
o τησ.] i$ και] C8. om. 1. m. | ζωην] add. αἰωνιον 


19, 39—21, 25. CODICIS SINAITICI. 22] 


p. σι. 

I. παλιν eavrov | εφανερωσε] — v | 2. ναθαναηλ | του] vo: | 
3. εξηλθον] add. ov» | aveBqsov] ενεβησαν | ev6us] om. | erac] 
A. et C.  ekomiacar 1. m. | 4. δη] Cà. om. r. m. | o] 
om. | es] ez. [ηδεισαν] ἐγνωσαν | ec] —v | 5. o] om. [τι] 
C». om. 1. m. | 6. o 8e eurev] Cà. λέγει 1. m. et corr. | 
ευρησετε] ““ C? addidit ov δε εἰπὸν δὶ ολης τῆς νυκτὸς εκοπιασαμεν 
και οὐδεν ἐλαβομεν emi 0e τω ox ρηματι βαλουμεν, quae Cb rursus 
improbavit." | eB. ow] οἱ δε εβαλον | ελκυσαι] ἵλκυσαι [ισχυσαν] 
ἴσχυον | 7. εστι bis] —v | 6. τω] add. aAAc | aAAa | 
9. emep.] C. ανεβησαν 1. m. | es] 1. m. et eorr. «ez. C». | 
1I. avefm|] eveQq ovv  ειλκυσε] —» | em τῆς yns] eis τὴν ymv | 
13. ovv] om. | I4. rovro] add. δε | avrov] om. | I5. τωνα] 
om. I. m. ἵἴωανον Α. et C. | sXevov] πλεον | 16. παλιν λεγει 
avro | δευτερον] om. 1. m. ro β A. et C. | wa] ιωαννου | ναι] 
Ca. om. 1. m. | 17. τωνα] toarvvov | ελυπ.] add. δὲ 1. m. 
om. δε Cs. | rovrov καὶ φιλεις 1. m. om. καὶ A. et C. | eer 29] 
λεγει | mavra. av | λεγει 2?] przem. καὶ | o νησους] om. | 18. 
ras xeipas] C. την xipav 1. m. | αλλος σε ζωσει7 αλλοι (oc0vow 
σε | owe] ποιησουσιν 1. m. αποισουσιν Ο ὃ, | owov] σοι oca 1. m. 


ce oov Ce. | I9. εἰπε] — v | 20. ἀκολοθουντα] A. et C. 
om. 1. m. | os] C. om. 1. m. | eme] 2» (8, Aeye 1. m... add. 
avro | 21. rovrov] add. ov» | Meye] εἰπεν | kvpie] om. 

22. μοι ακολουθι | 23. ovros o Aoyos | και o. evr.] ovk eurer 
δε [τι προς σε] A. (A*. ed. mn.) om. 1. m. | ᾿ 24. Tovrov ] 
add. o A. οὐ C. | 25. εστι---βιβλια] Α. om. 1. m. | eer] 


—v A. | οσα] a A. | οὐδε] ovà. À. | χωρησαι] χωρησειν A. | αμην] 
om, | Subse. ευαγγελιον kara ἴωαννην À. 
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EPISTOLA PAULI AD ROMANOS. 
Ορ. 1. 


Inser. προς ρωμαιους | 4. δᾶδ | 5. πασι] --ν | 2. 
πασι] —» | 8. δια τησου χριστου] Α. (ed. mj. om. δια ed. 
mn.) om. r. m. [ὑπερ] περι | 12. een] —» | € νυμιν | 
I3. τινα kapmor | 14. ελλησι] — v | I5. ovro] 1. m. 
* correctum à C ovrec, sed σ rursus abstersum, ut videtur." | 
16. rou χριστου] om.  ιουδαιω τε] ΑΔ. ἴουδε 1. m. | 19. θς 
yap  εφανερωσε] — v | 20. ποιημασι] — v | 21. ηὔχαρι- 
στησαν | 24. καὶ] om. | eavrots] avrois | 27. apgeves ev 
ἀρσεσι] ἃ. αρρενες ev ἀρρεσι 1. m. et corr. | 28. o 6«os] 
Ἄς OT, o T3 dEHS d 29. πορνεια}] om. | κακια' mAeove£ua | 
31. ασπονδους͵] C. om. 1. m. | 32. συνευδοκουσι] — v | πρασ- 
σουσι] — v 


Cp..2. 

2. 9e] yap | eon] —v | 5. δικαιοκρισιας] prem. καὶ C. | 
7. ζητουσι] — v | ὃ. απειθουσι μεν] απιθουσι 1. m. απιθουσιν 
μεν C. | opyy. και θυμος | I1. ear] —»  προσωπολημψια | 
12. του bis] om. | 14. ποιη] ποιωσιν | εἰσι] — v | 16. δια] 
om. 1.m.. add. 1. m*.? vel A. | meov χρ.] Α. , xv. utum 
17. ιδε] εἰδε (ει 9e ed. mn.) | τω] om. | 24. εθνεσι] —v | 
25. ἀκροβυστια] 1. m*.. — ior — 1. m. | 26. ουχι] ovx 


| Op. 3: 

1.45]. O- com. xm. 1 4. καθως] καθαπερ | yeyp. ] adnotavit 
ev ψαλμω v À. | νικησης] νικήσεις | 5. συνιστησι] —» | opynv] 
add. avrov 1. m. om. av. C. | 7. yop] δε! 8. φασι] 
-y|«en] -v | IO. γεγρ.] adnotavit ψαλμω ty και vB. A. | 
ἐστι] - » | 12. ἠχρεωθησαν | ee] --ν add. o | 18. eer] 
-v | 19. λεγει] C. λαλεῖ 1. m. | 22. καὶ emu παντας | 
CO. om. 1. m. | ee] -v | 25. τῆς] om. | . 26. προς] 
add. την | 28. ow] yap | mer. 8u.] C. δικαιουσθαι πιστι 
1m. 29. 9e] om. | 30. emevrep] C. εἰπερ 1. m. | 
31. μη) νὴ 1. m.?? | veropev] ὦ. ioravopev 1. m. 
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Cp. 4. 

I. eupqkevo.] ante αβρααμ | πατερα] ἃ. ^ mpomaropa 1. m. et 
C. | 2. τον] om. | 3. επιστευσε] —» “3Α adnotavit yeve- 
σεως | 4. το] om. | 5. ἀσεβην | 6. δαδ | 7. po. ] 
* A adscripsit ψαλμω Aa" | — 8.e]CO. ovi.m.| | g.er]om.| 
1I. ehafe] —» | και 20] C. om. 1. m. [τὴν] om. | 12. “τοὺς 
ouk ek mepvropms] Α. om. 1. m. | στοιχουσι -- ν | ιχνεσι] — v | τη] 
om. | πιστεως}] A. om. 1. m. | 1379] Α. om: 1. m; [του] 
om. | 15. yap] C. δε 1. m. | ἐστι] —v | 16. εστι] — v | 
17. yeyp.] * À in margine adseripsit γενέσεως.  επιστευσε] — v | 
18. cov] “Α in margine adscripsit yerececs." | 19. ou] 
om. | κατενοησε] — v | 21. eer] - v 


Cp. 5. 

I. ἐχομεν] Á. εχωμεν 1. m. | 2. ri] preem. ev ἃ. ** sed 
rursus rasum est." | 3. χαυχωμεθα | 5. pev] C. ὕμων 
1. m. | 6. kara] przem. eri | ἀπεθανε] — v | 7. pos] A. 
μογις 1. m. | 8. συνιστησι] — » [απεθανε] — v | I2. εἰσ- 
qM9e] — v | 13. ελλογειται] eveAoyevro 1. m. ελλογαται Α. 
ενλογειται C. | 14. μωῦσεως | εστι] —» | I5. ouro] — s | 
επερισσευσε] — » | 16. apeprqcavros] C. αμαρτητος 1. m. | 
17. εβασιλευσε] — v | βασιλευσουσι] —» | 18. evos] add. αν- 
Ópemov 1. m. om. ανθ. C. | ovre] —-s | 19. ovre] — s | 
2I. ovo] --ς 


Cp. 6. | 
I. επιμενομεν | 4. ouro] — s | 8. συνζησομεν ed. 
mj. | 10. απεθανε] “ἊΨ | 11, ουτω] —$ | veKp. μεν ew. | 
Ü. εἰναι vekpovs pev 1. m. | 12. αὐτὴ ev] om. | 13. cs] 
cce, | I4. ov] C. ουκετι 1. m. et corr. [αλλ] eorr. αλλα 
1.m.|  65ΞϑΡ 15. αμαρτησωμεν | αλλ] eorr. αλλα 1. m. | 18. 8e] 
C. ovv 1. m. | 21. To] 1. m. add. uev C. 


| Cp. 7. 

I. γινωσκουσι] — » | 4. και υμεις αδελφοι μου | 9. νομου 19] 
add. η C. | II. εξηπατησε] — v | 13. yeyove] eyevero | 
I4. capkwos] C. σαρκινος 1. m. | I5. aÀAa | 17. οἰκουσα] 
ενοικουσα | 18. ovx ευρισκω] ov | 19. aÀAa | 20. 
aÀÀa | | 23. μέλεσι bis] -- ν | με] add. εν | 25. εὐχαριστω] 
N1.m. xapis δὲ Á. | pev] C. om. 1. m, 
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Op. 8. 
I. μη κατα capka Tepumarougw αλλα κατα πνευμα] C. om. 1. m. 
2. ἡλευθερωσε] | — » | με] oe | 7. ϑυναται] corr. et C. ovrarat 
I. m. | 9. aÀAa | II. τησουν] praem. ror 1. m. om. τοῦ. 


C. | rov χριστον] C. om. 1. m. | vexpov] add. xv ww 1. m. om. 
xv w Ὁ. | xe] om. | vo ev. av. mvevpa] rov evowovrros avrov mwvs | 
14. Vio Ov eu | 15. aÀAa | 20. em] e$ | 21. ort] 
διοτι | 23. ἡμεῖς και | 24. τι και ελπιζει] C. (- £t) και 
ὕπομενει 1. m. | 26. ταις ασθενειαις] τη ασθενεια | αλλα | ὑπερ 
"pev] C. om. 1. m. | 27. epavvav | οιδε] —v | ἐενντυγχανι | 
28. ἀαγαπωσι] - v | 29. προωρισε] — v | 30. προωρισε] — v | 
εκαλεσε bis] —» [εδικαιωσε] — v | εδοξασε] —» | 32. aAAa | 
24. χριστος] add. «s και 107] om. | ἐγερθεις] add. εκ νεκρων 1. m. 
et corr. om. εκ ν. C. | και 29] C. om. 1. m. | 25. Χριστου] 
6v | 46. ενεκα] ενεκεν | 38. ovre δυναμεις] post μελλοντα 


Cp. 9. 

2. ear] — v | 3. εἰναι ἀναθεμα avros €yco | 7. εἰσι] —v | 
waak] C. (i-) | wax 1. m. | ὃ. τουτεστιν] add. οτι C. | 11. κα- 
κον] $avAor | προθεσις του 6v | 12. ἐρρεθη | petev] C. μειζον 
I. m. | I5. yap μωση] μωῦσει yap | 16. eAeovros | 
I9. μοι ovv | ανθεστηκε] — v | 20. pevouvy. ὦ ow0p.] C. c αν- 
θρωπε μενουνγε 1. m. | 26. ου] Á.* c x. m. | eppeüg | ^ 275 
καταλειμμα] ὕπολιμμα 1. m. καταλιμμα A... | 28. ev δικαιοσυνη 
ort Aoyov cuvrerpaevov] C. om. 1. m. | 30. κατελαβε] — v | 
31. ϑικαιοσυνης 29] C. om. 1. m. | εφθασε] — » | 32. νομου] C. 
om. I. m. | προσεκοψαν yap] C. προσεκοψεν 1. m. | 33. Tos] 
om. 

Cp. το. 

ἤ " 39] om. | rov :epaqA] αὐτων | εστιν] C. om. 1. m. | 
5. μωυσῆς | γραφει] add. or. 1. m. om. or. C. | vov] om. | or] 
C. om. 1. m. | αὐταῇ C. om. 1. m. | avros] C. avr 1. m. | 


6. ovra] —s | ee] --ν | 7. een] —v | 8. ἐστι] —v | 
12. eon] —v | I4. επικαλεσωνται | πιστευσωσιν | ακουσουσι] 
ακουσονται I. m. ακουσωσιν C. | 15. κηρυξωσιν | ἀποστα- ᾿ 
λωσι7 -- ν  εἰρηνην των ευαγγελιξομενων] C. (ip—) om. 1. m. | τα] 
1. τῇ. οἱ. C. 1 I6. ro] praem. ev 1. m. om. ev 1. m*. | 
επιστευσε] — » | 17. θεου] A.* et C. xv 1. m. | I9. t] 
οὐκ eyvo | μωῦσης | υμας bis] 1. m. avrovs C. | em ] em | 20. 


επερωτωσι] — v 


8,1—14,20. CODICIS SINAITICI. 995 


Opiar. 

1. αὐτου] add. ον mpoeyvo C. | ἱσδραηλειτης | βενιαμειν | Ζ, 
Aeyov] 1. m... om. C. | 3. καὶ] C. om. 1. m. | ἵητουσι] — v | 
6. ev 8e εξ εργων---εστιν epyov] C. (eorw x.) om. 1. m. | 7. TOU- 
του] rovro | 8. καθως] καθαπερ | o] o o | 9. δᾶδ | Yt. 
πεσωσι] — v | 12. yap] δε [μεν] add. ovr | 15. προσλημ- 
yas 17. κὰι 29] C. om. 1. m. | 18. aAAa | 19. ot] 
om. | 20. ὑψηλα φρονει | 21. μηπως ] om. | φεισηται} 
φισεται | 22. amoropaa | χρηστοτητα] xpnororgros 0v | επιμει- 
νης] εἐπιμενῆς | 23. κακείνοι | επιμεινωσι] — » C. επιμενωσιν 
1. m. | 25. θελω yap | 26. και 29] om. | 30. ὠσπερ 


-- απειθεια] om. 1. m. ** A addidit ecezep yap (C adjeeit και) 
υμεις more qneignoare τω 0o vvv δε ἡλεηθητε τὴ rovrov απειθεια᾽ | 
31. ovro] --ς [ avro] Α. om. 1. m. | ἐελεηθωσι] νυν ελεηθωσιν | 
32. συνεκλισεν | 33. ανεξεραυνητα 


Cp. 12. 


1. evap. τω 0o] C. e 6e evapeoror 1. m. | 3. εμερισε] 
-v | 4. πολλα μελη | 5. ο] τοι] 7. evre διακονιαν 1. m. 
ew o διακονων C. | II. καιρω] Kc | 12. ὕπομενοντες | 
I5. και] om. | 20. eav ouv] aAA ear 


Cp. 13. 

1. απο] ὕπο | εξουσιαι7 om. | vov] C. om. 1. m. | 2. λημ- 
ψονται | 3. εἰσι] —v | re ἀγαθω epyo aAAa τω κακω | 
4. ἐστι] —» | ex8. εἰς opy.] C. eis οργην εκδικος | 7. ow] C. 
om. 1. m. | πασι] 1. m.. —» C. | 8. οφειλετεἾ] οφιλοντες 1. m. 
οφιλητε C. | αλληλοὺυς ayazav  πεπληρωκε] — v | 9. erepo] add. 
ἐστι» I. m. om. e. C. | τω Xoyo rovro | eavrov] ceavrov | pi. 
"pes 299] ηδη ὕμας r. m. ηδ. ημας C. | 12. και] C. om. 1. m. 


Op. 14. 

3. καὶ o] C. oe 1. m. | 4. 9uvaros yap ἐστιν o θεος] δυνατι 
yap o «s | 5. μεν] add. yap 1. m. om. yap C. | 6. o μη 
$povev—ou dpove] om. | 9. αποθνησκομεν] αποθνησκωμεν | 
9. και 19] C. om. r. m. | απεθανε] —» | και ανεστη] C... om. 1. m. | 
avebqoev] εζησεν | 10. Χριστου] C. θὺ 1. m. | I 5. δε] yap | 
απεθανε] — v | I8. rovros] C. rovro 1. m. | 19. διωκομεν | 
. 20. καταλυε] (ὁ, amoAAve 1. m. | καθαρα] add. τοῖς καθαροις C. | 


x Οἱ 
Gg 
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21. προσκοπτει ἡ σκανδαλιΐζεται ἡ ασθενει] C. (- νι) λύυπειται 1. m. 
προσκοΐῆτει Α. | 22. πιστιν] add. "v | cavTov] σεαῦυτον | ενω- 
πιον του θεου] ἃ. om. 1. m. | 23. Tow δε o οὐκ εκ πιστεως] Α. 
om. ri. m. 


Cp. 15. 

2. yap] om. | es ro ἀγαθον] A. om. 1. m. | 3. ἐπεπεσαν | 
4. προεγρ. 290] C. εγραφη 1. m. | και] add. ài | 5. w xv| 
7. pas] υμας | 0cov] przem. rov | 8. 8e] yap | ιησουν] om. | 
9. rovro] ἃ. rov προφητου 1. m. | e0veev] —» [καὶ] C. om. 
1. m. | II. zavra τα €Ürq rov &v | επαινεσατωσαν | I2. 
λεγει ἡσαΐας | avicravopevos [. I4. πασης] add. της | I5. 
αδελφοι] C. om. 1. m. | vro] C. amo 1. m. | 16. xv w | 
17. προς] add. τον | 18. τολμησω] 1. m. τολμω C. | τι AaÀw | 
20. ουτω] — s | 21. ανηγγελλη | ακηκοασι] —» [συνησουσι] 
—v | 24. eov] av [ελευσομαι προς vpos] C. om. Ι. m. | 
25. διακονων] C. διακονήσων 1. m. | 26. ηὔδοκησαν | om. 
950. | εἰσιν avrev | οφιλουσιν | 28. σφραγισαμενοις | την] C. 
om. 1. m. | 29. rou ευαγγελιου rov] C. om. 1. m. | 24. 
woe 29] C. om. 1. m. | τοις aytois γενηται | 32. εν χαρα ελθω] 
CO. ελθων εν χαρα 1. m. | θεου και] C. ww xv 1. m. 


ΟΡ. τό. 

1. ovcay| add. και C. [κενχραιαῖς | 2. αὐτου] add. και | 
3. πρισκιλλαν] πρισκαν | 5. exotas] actas | 6. ngos] 
vpas | 7. €] C. om. 1. m. | yeyovaew] yeyovav | 8. αμ- 
πλιαν] ἀμπλιατον | 11. ἡρωδιωνα | I4. ἀσυνκριτον | epuqv 
πατ. ερμαν | 16. εκκλησιαι] add. πασαι | 17. εκκλινατε] C. 
ekkAuvere 1. m. | 18. τησου] om. | IQ. xatpo ouv ro ej 
υμιν] C. e$ vp.ovr x. 1. m. |. 20. Χριστου] om. | 9g 
ασπαζεται | 23. ολης της εκκλησιας | 24. ἢ χαρις---αμην] 
om. | 25. T0 κηρυγμα] ἃ. xv 1. m. | αἰωνας] add. των αἰω- 


vov | Subsc. προς ρωμαιους---εκκλησιας] προς ρωμαιους 
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EPISTOLA PAULI AD CORINTHIOS PRIMA. 


Cp. 1. 

Inser. πρὸς κορινθιους a | 1. “τ: Lex a (non y ut videri 
potest) effietum est." | 2. re] C. om. 1. m. | 4. μου] Α. 
om.1.m.| ἐσ. εν αὐτω] t. m*. — evevavro 1. m. | 8. χριστου] 
add. os και βεβαιωσει ὕμας eos τέλους ανεγκλητους ev τὴ ἡμέρα 
του KV ἡμῶν tv Xv 1. m. om. os—xv A. et corr.? | 11. εἰσι 
—v | 14. τω θεω] C. om. r. m. | κρισπον] C. πρισκον 1. m. | 
I5. εβαπτισα 29] εβαπτισθητε | 17. απεστιλεν | aÀAa | 18. 
eat bis] —» | 20. rovrov 29] C. om. 1. m. | ' 22. σημειον] 
opua  αιτουσι] — v | 23. ελλησι] εθνεσιν | 24. ελλησι 
-v | 25. εστι 1?] -» | eec 22] --ν C. om. 1. m. | 27. Kare- 
σχυνὴ rovs σοφους | 28. ayern] A. ασθενη 1. m. | και 39] C. 
om. 1. m. | 29. avrov] rov θυ | 40. σοφια ημιν 

Cp. 2. 

1. μαρτυριον] C. kvormpiov 1. m. | 2. του] om. | 2: 
καγω | 4. ανθρωπινης] C. om. r. m. | λογοις] C. Xoyos 
1. m. | 7. 6v σοφιαν | 9. εἰιδε] — » | nkovee] — v | IO. 
anekaAvyev o 0s | avrov] C. om. 1. m. | epavva | II. ουτω] 
-- 5 | οιδεν] εἐγνωκεν | 13. αγιου] om. | I4. eer] —v | 


15. 0 δὲ πνευμ.----ανακρινεται] Α. ΟΠ]. 1. m. 


Cp. 3. 

1. kaye | σαρκινοῖς | 2. και] om. | εδυνασθε | ovre] ovàe | 
3. καὶ διχοστασιαι]}ὔ om. | 4. ουχι σαρκικοι ἐστε] C. (- Ta) ovk 
ανοι ecTe 1. m. | 5. ms bis] C. τι 1. m. | eere m.] ἐστιν 
aToÀXes | απ.] ἐστιν savXos | αλλ ἡ] om. | 6. aAAa | yu 
ἐστι] —» | ovre 29] C. ovàe 1. m. | 8. λημψεται | 10. 
τεθεικα] C. (- 0a) εθηκα 1. m. | II. o] om. | I2. rovrov] 
C. om.r. m. | χρυσον] χρυσιον | ἀργυρον] apyvptov | 13. ἐστι] 
-v | I4. εποικοδομησεν | λημψεται | I5. ovre] — s | 
19. ἐστι] — v | 20, εἰσι] --ν |: 22. ἐστιν 29] om. 
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Cp. 4. 

2. o δὲ] «e [λοιπον] add. τι 1. m. οἵη. τι eorr. et C. | 
4. δε] C. yap 1. m. | 6. δε] A. om. r. m. | απολλω] A. f et 
C. απολλων 1. m. | o] α | $povev] C. (-v») om. 1. m. | 
9. οτι] om. | 11. γυμνιτευομεν | 12. χερσι] — v | 13. 
βλασφημουμενοι] Ὁ. δυσφημουμενοι 1. m. | 14. νουθετω] vov- 
ero | 17. rovro] add. avro 1. m. om. avro C. | ἐστι] -v| 
μου Trekvov | χριστω] add. :v 

Ορ. 5. 

1. ονομαΐεται] C. om. 1. m. | 2. εξαρθη] ap0r | ποιησας] 
zpa£as | 3. ὡς] om. | ovre] — s | 4. ἡμων] om. [χριστου 29] 
om. | 7. ow] C. om. 1. m. [ὑπερ ἡμων] C. om. 1. m. | 
10. καὶ} C. om. 1. m. [ἡ αρπ.] Ο. καὶ opm. 1. m. | o$e.] ὠφι- 
Aere | II. v.e] 1. m. vv» C. | 12. καὶ] om. | kpwere] 
Α. kpweire 1. m. | 13. καὶ efapevre] e£apare 

Cp. 6. 

2. οὐκ] przem. ἡ | κρινουσι] — v | 5. ἐστιν͵ ert | σοφος ov8e 
εις οὐδεὶς σοφος | διακριναι}] C. ανακριναι 1. m. | 7. ow] C. 
om. 1. m. | e] om. | κριματα] κριμα | 8. ravra] rovro | 9. 
0v βασιλειαν | κληρονομησουσι] — » | IO. ovre pe8.] ov με- 
θυσοι | ov κληρ.] κληρονομησουσιν | 11. αλλ] αλλα | ιησου] 
add. xv | 14. ἡγειρε] --ν | 15. vov] C. ημων 1. m. | 
17. ear] —v | IQ. θεου] 1. m. praem. rov C. | eavrov] C. 
avrov 1. m. | 20.99] A. om. 1. m. [καὶ ev—8eov] om. 

| Cp. 7. 

I. pov] om. | 3. o$. ewotw] οφιλην | 4. αλλ bis] 
aAAa | 5. σχολασητε | νηστεια και τη] C. (— 7:3) om. r. m. | 
συνερχησθε] ητε | 7. yap] C. δε 1. m. | exec χαρισμα | os bis] 
(5. o 1, mia 8. ἐστιν] om. | 9. Κρεισσον] κριττον | eov] 
—v  γαμησαι] C. γαμιν 1. m. | 10. γεγαμηκοσι — v | aAAa | 
12. λεγω eyo | 13. ἡτις] εἰ τις | avros] ovros | αὐτον] avrov 
ανδρα 1. τη. τον a. 1. m*. et C. | .I4. amwTos 29] Á. amt 
I. m. | evóp.] C... αδελφω 1. m. | eo] —v | 15.5] C. om. 
I. m. | qpos] C. ὕμας 1. m. | 17. ἐμερισεν] C. μεμερικεν 
1. m. | θεος | KS | kuptos ] 0s | ovr | I. Ξ-π C. | πασαῖς τ. €KKA. | 


18. τις. εκληθη] κεκληται τις | I9. ἐστι] --ν | 22. και7 om. | 
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εστι χριστου] C. (—») xv εστιν 1. m. | 24. τω] om. | 28. 
γημης] γαμησης  ἡμαρτε] — v | 20. συν. το À. εστιν͵ συννεσταλ- 
μενος ἐστιν το λοιπον | eov] — v | 31. τω κοσμω rovro] C. τον 
κοσμον T. m. | 32. 33. ἀρεσει bis] apeo | 44. pep.] και 
μεμερισται και | γυνη] add. ἡ ayapos | σωματι] praem. τω | πνευματι] 
preem. τω | ἀρεσει] apeo | 35. συμφερον] C. συμφορον 1.1. | 
ευπροσεδρον] evzapeüpov | 37. €9p. e. τ. kap8.] ev τὴ καρδια avrov 
ἐδραιος I. m. εδ. e. τ. k. avrov C. | rq 2?] add. ιδια | avrov. του] 
om. | ποιει] ποιήσει | 38. εκγαμιΐων 19] γαμιζων τὴν eavrov 
παρθενον | o 8e] C. καὶ o 1. m. | ekyopatov 2?] Ὁ, γαμιζων 1. m. | 
ποιει 29] ποιήσει | 39. vope] C. om. 1. m. [αὐτῆς] om. | 
40. ovra] —s 


Cp. 8. 

.2. 9e] om. | εἰδεναι} ἐγνωκεναι | οὐδέπω] ovmo | ov8ev] om. | 
eyvake] eyvo | 3. vm avrov] C. om. 1. m. | 4. €repos] 
Ü5 .om.. m. | 5. εἰσι bis] —» | της] om. | 6. θεος] 
A. om. 1. m. | 7. συνειδ.] συνηθια 1. τη. συνΐδησι C. | eos 
apr. rov εἰδωλου | εσθιουσι] —v A. εστιν 1. m. | 8. qas] 
C. υμας 1. m. | παριστησι] —v C. παραστήσει 1. m. | yap] om. | 
9. ασθενεσιν | IO. exovra γνωσινὶ C. γνωσιν ex. 1. m. | 


II. Kot ἀπολειται] azoAAvra, yap 1. m. καὶ απολλ. C. | a8. em. τ. 
g. yv.] ev τή σὴ γνώσει o abeAos 1. m. aà. ev τ. c. yv. C. | 


12. ovre ] — s | 13. κρεα] C. «peas 1. m. 
Op. 9. 

I. 0. €t ἐλευθερος o. ει. amoorToAos | χριστον] om. | eopaxa | 
2. τῆς eps] μου της | 3. ἐστιν avr1) | 4. πιειν] 7i» 1. m. 
qur C. | 6. του] om. | 7. ek rou kapmou] C. τὸν kapmov 
I. m. | 8. ουχι] om. | ravre.] add. ov | 9. μωῦσεως | em 
er. οφ.] C. (οφιλ--) οφιλει em. eXmài 1. m. | 10. τ. €À. av. 
per. em. ελπ.] C. (-xw) | em ελπιδι του perexew 1. m. | 12. 


vuv εξουσιας | ov] 1. m. ovy« C. | eykomy 7.] τινα εκκοπὴν | 
13. εκ] praem. ra | προσεδρευοντε] C. παρεδρευοντες 1. m. | 


14. ovre] ΞΕ  διεταξε] — v | [5. ou8ev. εχρησαμην] ov κεχρημαὶι 
ουδενι 1. m. οὔκ ἐχρησαμὴην ουδενι C. | ovre] —s | wa ms] C. 
ovüis 1. m. | κενωση  κενώσει | 16. cer] —» | kavxqpo] A. 
Χαρις 1. m. | δε] C. yap rz. m. | I8. pao] C. pov 1. m. | 


ευαγγελιΐξ.] 1. m*. vel A.  vayy. 1. m.? | rov xpwerov] om. | τη] 
.prem. e» i. m. om. er 1. m*. | 20. vopov 29] add. μη ev 
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avros ὕπο νομον | 21. θεω] 8v | χριστω] xv | κερδησω] C. κερ- 
δανω 1. m. | avop.ovs] przem. rovs 1. m. om. rovs C. | 22. ὡς] 
C. om. 1. m. | yam] T. m... —» C. | re] om. | 23. Tovro] 
zavra | 24. ovre] — s | 25. αφθαρτον] 1. m*.  $Qaprov 
T. m. | 26. ovro bis] ES 

(p. το. 

1. 8e] C. yap 1. m. | 2. εβαπτισθησαν | 3. τὸ avro] 
CO. om.:i.m.| Be. ».] C. πνικον βρωμα 1. m. | — — 4. πνικον 
ἐπιον πομα | πετρα δε | 7. s] eomep | mew] mv | ὃ. emecav | 
ev] C. om. 1. m. | 9. Χριστον] kv | και 197 om. | avrov] C. om. 
1. m. | e£ezipacav | azeAAvvro | 10. γογγυζωμεν  καθως και] 
καθαπερ] 11. παντα δε ταῦτα | τυποι] τυπικως | συνεβαινεν | 
προς] C. εἰς 1. m. [κατηντῆκεν | 13. vpas] C. om. 1. m. | 
15. ὑμεις] À. ὕμας 1. m. | 16. κοινωνια] Α. κοινωνίας 1. m. | 
eam] —» | 18. ov] C. ovx 1. m. | εἰσι] —v | IQ. ort 
ειἰδωλον τι €. ἢ o. εἰδωλοθυτον τι ἐστιν] ori εἰδωλοθυτον εστιν 1. m. 
οτι ειδωλοθ. τι ἐστιν ἡ οτι εἰδωλον τι ἐστιν Α. | 20. θυει 15] 
θυουσιν | θυει και ov θεω] καὶ ov θω θυουσιν | 23. μοι bis] C. 
om. 1. m. | 24. εκαστος] om. | 26. κυ yap | 27. 9e] 
om. | 28. ειἰδωλοθυτον] iepoÜvrov | ἐστι] — v | rov yap κυριου---- 
auras] om. | 30. 9e] om. | 32. γινεσθε καὶ ιουδαιοις] C. 
(yew-) | kat ἴονδ. yew. 1. m. [ελλησι] — v | 33. συμφερον] C. 
συμφορον 1. m.  σωθωσι] —v 

Cp. 11. 

2. αδελφοι} om. | παρεδωκα] παραδεδωκα | 3. eam] —v | 
4. Χριστου] praem. rov | 5. εαὐτῆης] αὐτῆς | ἐστι] —v | /E 
γυνὴ] praem. ἡ C. | 11. OvT€ γυνὴ χωρὶς ανδρος ovre avnp χωρις 
γυναικος | 12. ουτω] — s | 13. ἐστι] —v | 14. ἢ] 
om. | y vois avro | pev] add. yap 1. m. om. yap 1. m*. | eer] 
—v | 17. κρισσον | αλλ] 1. m. αλλα 1. m*. | mocov | 
18. τη] om. | 20. eer] --ν | $eyew] C.?* φαγει 1. m. | 
22. evmo υμιν | 23. παρεδιδετο | 24. εκλασε] — v | εἰπε] 
—v | aere $oyere] om. | ec] -- ν | κλωμενον] C. om. 1. m. | 
25. av] eav | 26. av] eav | rovrov] C. — rovro 1. m. | rovro] - 
C. om. r. m. | expgis ov ov] C... axpi ov 1. m. | 27. Tovro] 
om. | eva&es] add. rov xv | αιματος] praem. rov | 28. eavrov ] 
1. m. add. sperov C. | — 29. αναξιως]ὴ C. om. 1. m. | του 
κυριου] C. om. 1. m. | 31. yep] C. 5e 1. m. ] 32. vmo] 


add. rov | 34.9e] C. om. r. m. 
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Cp. t2. 

2. οτι] add. ore | 3. νήσουν 19] is | κυριον τιησουν] xs is | 
4. εἰσι] — v | 5. εἰσι] —v | 6. ec] -» €. om. 1. m. | 
9. ὃε 19] C, om. 1. m. | IO. διακρισις | er. δε] C. om. δε 
1. τὰ. -| 12. ἐστι] --ν [πολλα εχει [μελη 259] μεληλὴη | του 
eos] C. om. 1. m. | ἐστι] --ν | ουτω] — s | 13. es] om. | 
15. ἐστίν} 1. m*. vel ἃ. eus? r. m. | 21. 8e] add. o | ποσι] 
—v | 22. eam] — v | 24. aÀAa  συνεκερασε] -- ν | το! 
om. | vcrepowr.] C. ὕστερουμενω 1. m. | 25. σχισματα | 
26. ev 55] Ὁ. om. t. m. | 28. eva] emeira | αντιλημψεις | 
ye] A. om. τ. m. | 30. AaXovat] — v | διερμηνευουσι] — v | 
31. kpevrrova] μιζονα 


Cp. 13. 

I-2. γεγονα χαλκος---μη exo] Α. (προφητιαν) | om. i. m. | 
2. μεθιστανειν] μεθισταναι A. | 3. καυθ.] καυχησωμαι | ov8ev ] 
ουθεν | 8. ἐκπίπτει] C. — mwmTe(. 1. m. | καταργηθησονται | 
IO. Tore] om. | II. ἐλαλουν ὡς v5mios εφρονουν ὡς vqmtos 
eAoyifougr ὡς νηπιος | $e] C. om. 1. m. | I2. Tore 29] À. 
TO I. m. 


Cp. 14. 

2. ouk] ovx | τω] C. om. r. m. | ov8es] ουθις | 5. yop] C. 
δε 1. m. | 6. vou] νυν [ἡ 1?] om. | ev 8$.] C. om. ev 
L,"m. | 8. σαλπιγξ φωνην | 9. ουτω] — s | IO. ἐστιν} 
εἰσιν | avrov] C. om. 1. m. | 12. ovre] — s | 13. διοπερ] 
C. διο 1. m. | 14. ἐστι] — v | I 5. ἐστι] — v | προσευξομαι 
19] προσευξωμαι | 16. ευλογησης] evAoygs | τω] om. r. m. ev 
C. | «8e] -v | 18. pov] om. [γλωσσαις λαλων] γλωσση AaAc | 
19. αλλ] eorr. om. 1. m. [δια του voos] rc voi | 20. φρεσι} 
-v| 21. νομω] add. τι 1. m. om. τι C. | erepois] erepov | 
23. λαλωσιν γλωσσαιῖς | εισελθωσι] --ν | 25. καὶ ouro 19] om. | 
ουτω 25] —s | o θεος οντως] ovres θς 1. m. ov. o 6s C. | ee] —v | 
26. υμων] C. om. 1. m. | am. ex. yA. ex. | jweao | 30. ka- 
θημενω] 1. m*. οπθημενω 1. m. | 31. μανθανωσι] ^v | - 33. 
aAAa | 34. upev] om. | επιτετραπται] emirpezerat | αλλα ὕπο- 
raccecÓccav | 35. μαθειν] C. — uarOavew 1. m. | eer] 1. m. 
— v C. | γυναιξιν] yvvaui 1. ΤΏ. γυναιξι C. | λαλεῖν εν εκκλησια | 
37. rov] om. | εἰσιν evrohav] ἐντολὴ ἐστὶν 1. m. eor. evr. C. | 
38. eyroevro] C. αγνοειται 1. m. | 39. αδελφοι] add. μου | μη 
^. koAvere γλωσσαῖς | 40. παντα] add. δε 
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Op. 15. 

1. δε] 1. πη, αδε 1. mia] 4. TQ Tp. ημ.] τή ἡμέρα τὴ τριτη] 
5. εἰτα] επειτα | δωδεκα] ιβ | 6. πλειους] zAtoves | και] (. om. 
nm. 7. ewa] C. επειτα 1. m. | 10. παντων | corr. 
ἀπαντῶν 1. m. | αλλα [ἡ ew] C. om. ἡ 1. m. | 11. ovra] 
—s|emorewcare] C. mio. 1. m. | 12. λεγουσιν εν vpuv τινες | 
I3. εἰ 8e av. v. o. ἐστιν] Α. om. r. m. | I4. apa] add. και 
1. m. om. καὶ C. | δε] om. | 15. ἡγειρε] — v | xpvorov] add. 
avrov I. m. om. avr. C. | 17. en] prem. καὶ 1. m. om. 
και C. | 19. ev χριστω] ante qz. | 20. eyevero] om. | 
21. o] om. | 22. ovre] — s | 22. ὃε] 1. τη“. οἵη. 1. d 
οι] add. rov | 24. παραδω] παραδιδω | re θεω] C. rov Ov 
13m. | 25. oxps] C. axpv 1. m. | ov] C. om. 1. m. | avrov] 
* A addidit zavra yap vrera£ev ὕπο rovs ποδας avrov, C vero post 
o Oavaros poni voluit." | 27. παντὰ γαρ----ποῦας αὐτου] om. 
1. m. | or.] add. τα | 28. orav 9e ὑποταγὴ avro τα avra] À. 
om. 1. m. | 29. των vekpov ] avrov | 31. mper.] ὕμετεραν | 
καυχησιν] add. αδελφοι | 33. χρῆστα | 44. εχουσι] — v | 
λεγω] AaAo | 36. edpov] αφρων | cav] 1. m*. praem. εἰς τὴν 
nom] 37. σπειρεις 25] Α. om. 1. m. | 38. διδωσιν 
ayrc | ηθελησε] -- ν | το] C. om. 1. m. | 39. σαρξ 3?] om. | 
ιχθ.----πτην. σαρξ πτηνων αλλη δε ixOvov | 42. ουτω] —s | 
44. εστι 197] -» praem. εἰ 1. m*.?  przem. e 1. m. | και ἐστι σωμα] 
εστιν «a. | 45. ovre] — s | 47. 0 κυριος] C. om. 1. m. | 
49. φορεσωμεν | 50. ϑυνανται] δυναται | 51. ov] post 
κοιμηθησομεθα | 54. To $Üaprov rovro ενδυσηται αφθαρσιαν και] 
CO. om.i.m.|7o θν.7 1. τ. ro τὸ θν. C. | αθαν.] praem. τὴν] 
5. mou c. θ.---νικος)] C. — zov cov θανατε ro vios που cov θανατε το 


kevrpor I. m. | 58. ee] - v 
Cp. 16. 

I. ουτω] — s | 2. σαββατων] C. σαββατω 1. m. σαββατου 
A. [[εὐοδωται] 1. m. — evoóo6 C. | 4. ἡ o&ov] r. m. αξιον ἢ 
C. | 7. 9e] yap | επιτρεψη | 9. aveoye] — v | IO. kayo | 
11.8e] C. om. 1. m. | I2. ἀπολλω] À. om. 1. m. | αδελφου] 
add. δηλω ὕμιν ort 1. m. om. 8. v. o. C. | ve] add. νυν || — 15.8ε] 
C. om. i.m. | ere$ova] add. και $oprovrvarov C. | 17. dovpr.] 
φορτουνατου | 19. ασπαΐζονται 29] ἀσπαζεται | πρισκιλλα] πρι- 
σκα 22. aou χριστον] C. om. 1. m. | 23. χριστου] C. 


om. r. m. | Subse. προς κ.--οτιμοθεου] προς κορινθιους à 
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EPISTOLA PAULI 
AD CORINTHIOS SECUNDA. 


Cp. 1. 

Inser. προς κορινθιους f | T. Xv tv | mao] — v | 5. ovra] 
- ς [δια] add. rov | 6. τῆς ενεργ.----και σωτηριας] erre. παρα- 
καλουμεθα ὕπερ τῆς ὕμων παρακλήσεως τῆς evepyovpervn]s ev vmo- 
por] των avrov παθηματων cv καὶ nugis πασχομεν | 7. ὠσπερ] 
ὡς | ovre] — s | 8. ὑπερ] περι | qpw] C. om. 1. m. | ὕπερ 
δυναμιν εβαρηθημεν | 9. αλλα] aAA | 10. ρυεται] pv- 
σεται | XL. ἡμῶν) 1. ταῖς |-"uuer 1. m. [. ..... 12» :εστι] 
-τ- ν [μων 29] 1. m*. ὕμων 1. m. | ἀπλοτητι] (Ὁ. αγίοτητι 1. m. | 
θεου] praem. του i. m. et corr. om. rov corr. | 13. ka] 
or. | 14. κυριου] add. ημων | I5. προτερον] om. 1. m. 
ante προς Α. | xepw] 1. m. χαραν C. | exnre] σχητε | I 
BovAopevos | 18. eyevero] C. εστιν 1. m. | 19. του θεου 
yop | uoous χριστος] C. XS UE. m. | 20. και €v avro | ÓLO 
καὶ δὲ avrov | ro 29] C. om. 1. m. | 22.0] C. om. r. m. | 
apaBova 

Cp. 2. | 

1. eMew] post vpas | 2. εἰ] r. m*. 41. τη. | eye] add. o 
I.m. Om. o I. m*. et corr. ἐστιν] C. om. 1. m. | 3. υμιν] 
C. om.1.m. | exe] C. exo 1. m. | 5. aÀAa | 10. καὶ 
eyo] C. «aye 1. m. | εἰ τι x. e x.] o κεχαρισμαι εἰ τι κεχαρισμαι | 
13. τω] C. rov 1. m. | I4. Tqs] τοῦθ ἔθ yel À; τῇ εἰ τὰς] 


16. θαν.] prem. εκ | ζωης] 1. m*. ἕωην 1. m. prem. εκ | 
17. κατενωπιον] κατέναντι I. m. ενωπίιον C. | vov] C. om. 1. m. 


Cp 

T. εἰ] y | συστατικων 2?] om. | 2. «pev 29] ὕμων | 3. πλαξι 
bis] —» | καρδιας]} καρδιαῖς | 5. αᾧ eavro» ἵκανοι ἐσμεν | 
6. αποκτεννι | 7. θανατου] A. θὺυ 1. m. | ev λιθοις] C... om. 
ev 1. m. | μωὔσεως | rov mpos.] 1. m*. avrov mp. I. m. | 
8. oxi] 1. m*. vel Α. ovài 1. m. | 9. ἢ 19] τη | ev δοξη] 
CO. 90o£a 1. m. | 10. ov8e] ov | εἰνεκεν | 13. μωῦσης | 
I4. σημερον] add. cepas | I5. ἀναγ. p.] αν αναγεινωσκηται 
μωῦσης | 16. ὃ αν] C. ὃε εαν 1. m. | 17. eke.] C. {εκὴ 
om. 1. m. | 18. peropopó.] 1. m*. μεταφορμορφουμεθα 1. m. 


uh 
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Bd 

1. εκκακουμεν] εγκακουμεν | 2. ἀλλα | συνισταντες | 
ἐστι bis] —v | 4. ετυφλωσε] —» | avrois] om. | θεου] add. τοῦ 
aoparov C. | 5. w xv | vpov] ἡμῶν | ιησουν] ww 1. m. xv A. | 
6. emov] add. o 1. m. om. o 1. m*. et eorr. | λαμψαι] C. λαμ- 
ψει τ. m. | IO. κυριου] om. | ve σωματι] τοῖς σωμασιν | 
I2. o] 1. m*. om. 1. m. | pev] om. | I3. 8o] add. xa | 
14. δια] C. συνι 1. m... ovv corr. | 16. εκκακουμεν] eykakov- 
uev  εσωθεν] ea ἡμων | 17. εἰς υπερβολην] A. om. 1. m. 


Cp. 5. 

4. emen] e$ ὦ [αλλα | 5. θεος] preem. o 1. m. om. o C. | 
καὶ] C. om. 1. m. | apaBova | 8. θαρρουμεν] θαρρουντες | ex] 
Ο. οἱ. 1. £8. 4] IO. κομ.} 1. m*. εκομισηται I. n. | κακον] 
φαυλον | 12. yap] om. [μων] ὕμων | ov] μη e | I5. e] 
C. om. 1. m. | ἀπεθανον] C. —vev 1. m. | 16. 9e] C. om. 
Τρ T3. 17. yeyove] —» [τὰ παντα] om. | 18. weov] om. | 
19. καταλασσων | 21. yap] C. om. 1. m. | yw.] γενωμεθα 


Cp. 6. 

I. pas] Α. et C. ημας 1. m. | 2. δεκτω] ἃ, e 1. m. | 
4. συνιστωντες] C. συνίσταντες 1. m. | II. aveoye] — » | "pov 29] 
ὕμων τις δε] ἡ τις | I5. Χριστω] xv | 16. υμεις] C. queis 
I. m. | vaos θεου ἐστε] ναοί θυ ἐσμεν 1. m. — vaos εστε 6v C. | μοι] 
pov | 17. εξελθαται | 


Cp. 7. 

3. ov] post κατακρ. | orc] add. eere 1. m. om. eore 1. m*. | 
qpov| C. ὕμων 1. m. | 7. ἡμιν] C. ὕμιν 1. m. | 9. αλλ 
or. ελυπηθητε. Ao»b5a, om. 1. m. | IO. κατεργαΐεται] C. — epya- 
ζεται 1. m. | II. uos] C. om. 1. m. | vpw] praem. ev C. | 
ayavakrqow] C.  avakrgow 1. m. | επιποθησιν] C. επιποθιαν 1. m. | 
αλλ] αλλα | ev] om. | 12. ew. ter] ἐνεκεν  αδικησαντος] add. 
αλλ᾽ C. | npev] ὑμων | 13. em] add. δε | upev] ἡμων | δε] 
om. | 14. avro] αὐτῷ | vpw] A9b5a, om. 1. m. | ovre] — s | 
2:29] C. , om. 1. m. | 15. rovrov] C. om. 1.m. 
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Cp. 8. 

2. rov πλουτον] C. τὸ πλοῦτος 1. m. | 3. ὑπερ] παρα] 
4. ϑεξασθαι quas] om. | 6. ovro ] — s | 7. πιστει] praem. ev 
1.m. om. ev C. | 9. εἐπτωχευσε] — v | II. ουτω] — s | 
12. eov] av | τις] om. | 13. 9e] C. om. 1. m. | 14. To 1?] 
Ism*..oT.m. | I5. επλεονασε] B | ἡλαττονησε ] Ξε | 16. 
διδοντι] 1. m. δοντι C. | 17. εξηλθε] — v | 18. ψμὲ' αὐ τ᾿ 
a8.] C. τὸν αδελῴον per avrov 1. m. | 19. upov] quor 


21. προνοουμενοι] προνοουμεν yap | evemwv 2?] C. om. 1. m. | 
24. τὴν] 1. m*. vel A. 75 1. m. | και 29] om. 


Cp. 9. 

1. ἐστι] — v | 2. παρεσκ.7 I. m*. παραεσκευασται 1. m. | o 
εξ] το | 3. εἐλεγον] 1. m*. ελεγεν 1. m. | 4. ελθωσι] — v | 
τῆς καυχησεως] om. | 5. προεπηγγελμενὴν | και 290] C. om. 
1, m. | eemep] ὡς | 7. προηρηται | 8. δυνατος] δυνατει | 
9. εδωκε] — v | IO. χορηγησαι] O. -- ce 1. m. [πληθυναι] C. 
— ve, 1. m. | αὐξησαι] C... — σει 1. m. | γενηματα | 12. εστι] 
-ν] 14. υμων] 1. m*. ἡμῶν I. m. [ὑμας] add. iàw C. | 
15. 8e] C. om. 1. m. 


Cp. 10. 

I, πραότητος] C. πραὕτητος 1. m. | 4. στρατιας | 7. a$] 
e$ | ovre] —s | χριστου] om. | 8. καὶ] C. om. 1. m. | καυχη- 
cogat | qpw] C. om. 1. m. | IO. pev em.] C. επιστολαι 
pev 1. m. [φησι] —v | 12. τισι] —» | eavrous 29] A9bia, — om. 
1. m. | eurtovew] συνισασιν 1. m. συνίασιν Α. et eorr. συνὶ. C. | 
|. 13. δυχι] ovx | 14. yop] Α. om. r. m. | 15. qpov] 
ὕμων | 18. ov yap o] 1. m*. o yap 1. m. | evrteravov | ec 
9.] C. (-v) ὅδοκιμος ἐστιν 1. m. 


Cp. r1. 
I. τὴ ἀφροσυνη] τι αφροσυνης  ανεχεσθε] avaexea6e | 3. evav 
εξηπ.] εξηπατησεν ὑμὶν 1. m. εξ. evav 1. m*. et C. | ovre] om. | 
emAorgros] add. καὶ τῆς ayrvorgros 1. m. om. x. τ. ay. C. | vov] 


om. | 4. erepov 2?] bis 1. m. om. er. post?. 1. m*. vel A. | 
qveueo0e] ανειχεσθε | 6. φανερωθεντες] C. φανερωσαντες 
22m. | 8. ἐκλήσιας | ov8evos | 9. vp. ep.] C.  eyuavrov 
ὕμιν τ. m. | 10. σφραγισεται] φραγησεται | 12. ευρεθωσι 
-v | I4. θαυμαστον] θαυμα | 16. καγω μικρον τι j 


mh 
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17. kara Kv ÀaÀo | 18. την] C. om. 1. m. | 20. εἰς 
προσωπον vpas | 21. ἡσθενηκαμεν | λεγω] A99a, om. 1. m. | 
22. εἰσι ter] —» [ἴσδραηλιται | 23. εἰσι] —v | vmepf. εν 
φυλ. περ. C. περισσοτερως ev φυλακαὶς ὕπερβαλλοντως 1. m. | 
24. τεσσεράκοντα | 25. epa(30wnr | 27. εν 1?] corr. et 
€; som: 1. πὶ. | 28. επισυστασις] επίστασις | μου] C. μοι 
1. m. | 31. ἡμων] om. | χριστου] om. | 32. πολιν δαμα- 
σκηνων 
Cp. 12. 

1. καυχασθαι] praem. εἰ C. | 84] 9e [συμφερει pov]. συμφερον 
pev | voe] δε | 2. Tpvrou] rovrov I. m.  rpvrov I. m*. | 5. 
ov] τὸ m*.- om. 1. m..] δὲ τῇ Ὁ. om. Li. 2.1] 7. omox.] 
αποκαλυψεων" 9: | carav] CO.  carava 1. m. | wa μη υπεραιρωμαι] 
(, — 0m, 1. m. d 9. epnke] —» | pov] C. om. 1. m. | τελει- 
ουται] C. τελειται 1. m. | IO. ev avaykous] C. — kat evaykous 
I.m. ka. αν. I. m*. | εν στεν.] C. καὶ στ. 1. m. | II. καυ- 
xepevos] om. | 12. ὑπομονὴ] add. τε C. | ev 29] om. | σημειοις] 
add. τε 1. m. om. re A. | δυναμεσι] — v | I3. ἡττηθητε] C. 
ησσωθητε 1. m. | 14. Tovro] om. | vkev 190] om. | aAAa bis | 
I5. καὶ 29] C. om. 1. m. | ἀγαπων] €. ayamo 1. m. | qrrov] C. 
7"ocov I. m. | 16. κατεβαρησα ὑυμας] κατενάρκησα ὑμων | αλλα | 
18. ἰχνεσι] --ν | 19. παλιν] C. παλαῖι 1. m. | karevemov] C. 
κατεναντι 1. m. | vov] C. om. r. m. | 20. epis | 21. ελ- 


θοντα με] C. ελθοντος μου 1. m. | ταπειν.] add. με 


Op. 13. 

1. Tpvrov] praem. ἴδου C. | vos] add. wo 1. m. om. wa C. | και] 
to. 2. γραφω] om. [προημαρτηκοσι] — v | 4. e] C. om. 
1. m. | ev] συν | ἵησομεθα] ζησομεν | 5. ἡ] C. om. 1. m. | 
Xs «s ] 6. Ἡμεις] ἡμισε 1. πη. sus 1. m*. | 7. evxoj.eOa | 
vpes] A. et C. ημεις 1. m. | ποιητε] ποιειτε | 8. αλλα | 
9. δε] Ο. om. 1. m; | IO. o Ks εδωκεν μοι | 13. αμην] C. 


om. I. m. | Subse, προς κο.----λουκα] προς κορινθιους B3 add. 
στιχων xil 
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EPISTOLA PAULI AD GALATAS. 
Ορ. 1. 


Inser. προς yaAaras | I. aurov] 1. m*. vel À. avrov 
1. m. | 3. apos] add. ἡμων | qpov] om. | 4. vrep] C. 
περι 1. m. | rou ev. e«.] C. rov αἰωνος rov ἐνεστωτος 1. m. | το] C. 
om. I. m. | 6. ουτω] —s | 7. καὶ θελοντες] A9hlia, om. 
itm. | 8. ευαγγελισηται | vpw] C. om. 1. m. | 9. προειρη- 
καμεν] C. προειρηκα 1. m. | IO. yap] om. | 11. 8e] r. m. 
et C. yap A. | eer] -v | 12. ovre] οὐδε | 17. aAÀÀa | 
18. τρια erg | merpov] C. κηφαν 1. m. | 19. ιδον | 51: 
me^] Aca om, r.m. 


Cp. 2. 

2. εθνεσι] —v [δοκουσι] — » | 4. καταδουλωσουσὶν | 6. 
more] C. ποτ 1. m. | 8eos] przem. o | 8. o yap evepynoas 
πέτρω εἰς ἀποστολὴν τῆς περιτομης)] Α8. om. r. m. | ενηργησε] 
-v| 9. ἡμεις] add. μεν Abi, | 11. 1A0e] — » | merpos] 
«neas | 12. ἡλθον] ηλθεν | ὑπεστελλε] — v | 13. ιουδαιοι 
add. παντες 1. m. om. s. C. | 14. merpo] κηφα | tns] post 
Ἰουδαΐκως | ovk] ovx 1. m. ovxe C. | v] ves | I6. ειδοτες] 
add. δε | διοτι] οτι | e£ ἐργων vopov ov δικαιωθησεται | 18. συν- 
wravo | 20. ἴω 2?] * c ante (e prorsus erasum et jam 
prima manu notatum" | 


Op. 3. 

1. εβασκανε] —v | rz αλ. μη πειθεσθαι] om. | ev pw] om. [ 6. επι- 
στευσε] —» | 7. εἰσιν wo] Ο. viov εἰσιν 1. m. | 8. τα εθνη 
δικαιοι | IO. εἰσι] —» | yap] add. οτι [εν] C. om. 1. m. | 
πασι] — v | 12. aÀAa  ἀνθρωπος] om. | I4. xp. eo.] uv xv 
I.m. tv xv eorr. | I6. eppe0ncav | εστι] —v | 17. εἰς 
Χριστον] om. | erq] post rpua«. | 21. ov] post vv | 22. πι- 
στευουσι] — v | 23. συγκεκ.] συνκλιομενοι | 26. wo] add. 
o, 1. m. Om. οἱ I. m*.? vel A. | 28. appev | avavres | εἰς 


C. om. 1. m. | e] 1. m. et C. om. eorr. | xporo] C. xv 
1. m. | 29. και] om. | kara 


238 COLLATIO GAL. 


Cp. 4. 

3. ovre] —s | npev] ημεθα | 4. ηλθε] —v | 6. υμων] 
ἡμων | 7. ἀλλα | 8eov δια χριστοῦ] C. δια 6v 1. m. | 
8. φυσει ux | 9. 8ovXeuew] δουλευσε | 14. pou Tov] ὕμων 
I.m. τὸν C.] οὐκ] Acbha "omi" m; | 15. τις] zov | v] 
om. [αν] C. om. 1. m. | 18. ro] om. | 19. τεκνια] C. 
Tekva 1. m. | αχρις] C... pexpis 1. m. | 23. ελευθερας] ελευθεριας | 
δια της] à | 24. «] r1. m. om. C. | 25. ayop] om. | 
ἐστιν] add. ov | 9e] yap | 26. qns eor] Α. (-») om. 1. m. | 
παντων] C. om. r. m. | 28. ισαακ] C. ἴσακ 1. m. | 29. ovre] 
-s| 30. κληρονομήσει | του wov] Α. et C. om. 1. m. j 
31. epa] διο 


Cp. 5. 

I. ow ἡ] om. | xpveros ἡμας] C. — quas xs 1. m. | ηλευθερωσε] 
-v|erqere] add. ovv | 2. παυλος] A9bHa, om. 1. m. | 
2. οτι] ὦ. ^om: 1. m. | 4. του] om. | 5. αἀπεκδεχομεθα] 
C. εκδεχομ. 1. m. | 7. ἀνεκοψε] evekoyrev τὴ] C. om. 1. m. | 
πιθεσθαι | 8. καλουντας | 10. αν] «av | 14. πληρου- 
ται] πεπληρωτοι | εαυτον] σεαυτον | I5. ὑπὸ] C. vz 1. m. | 
17. ὃε 25] Ὁ. yap 1. m. | αν] «av | I8. ovk] 1. m. ᾿ οὐκετι 
o Ig. eor. bis] —» | poweo] C. (-- χια)ὺ | om. 1. m. | 
20. epis | aipeous | 21. φονοι] om. [κωμοι] κωμαι | '* à... primze 
manus est" [καὶ mpoevrov] C. εἰπὸν 1. m. | 23. mpaorns] 
πραῦτης | eer] — v | 24. του] add. κυ 1. m. . om. «v 1. m*. vel 
A. et C. [χριστοῦ] add. tw 


Cp. 6. 

1. προλημφθη | πραυτητος | . 2. βασταζετεῖ C. βαστασετε 
I.m. | 3. φρεναπατα eavrov | 8. θερισει 19] A. θερισισει 
Eu 9. ἐγκακωμεν | θερισωμεν | IO. exepev | 12. 
pn] post xv | 14. Te] om. | 15. ἰσχυει] ἐστιν 1. m. 
εισχυὶ C. | 17. ιησου] add. xv | 18. μων] om. | Subse. 
mpos—pepa4s] προς yaÀlaras | add. ovux^ τιβ 


Ψ΄ 
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EPISTOLA PAULI AD EPHESIOS. 
Cp. 1. 


Inser. πρὸς edeotovs | I. αγιοις] add. πασιν C. | ουσιν] ovo: | 
εν ebeco] C. om. 1. m. | 3. keptov] add. καὶ σωτῆρος 1. m. 
om. x. c. C. [μας] Α. om. 1. m. | χριστω] praem. ev | 6. ev 
1] C. ws 1. m. | 7. exopev] C. εσχομεν 1. m. | vov sXovrov] 
C. το mAovros 1. m. | 10. es] 1. m*.  eiseis 1. m. | ve ev] 
B επι 1. m. | 12. της] om. | 13. upets] *€ pro v C scrip- 
serat ἡ; sed ) restitutum est" | 14. της] om. | I5. τὴν 
ayomqv] om. 1. m. εἰς τὴν αἀγαπην την εἰς C. | 16. vv 29] 
om. | 18. διανοιας] καρδιας | και] C. om. 1. m. | τ. kAmporv. 
της δοξης | 20. εκαθισεν] καθισας avrov | 22. εδωκε] — v | 
23. εστι] — v | rov] add. τα | πασι] -- ν 


Cp. 2. 
I. παραπτωμασι — » | αμαρτιαις] add. υμων | 3. npev ] μεθα 
λοιποι] corr. λοιποιο 1. m. | 4. ev] C. om. 1. m. | ἘΣ 
παραπτωμασι --ν | συνεξωοποιησε)] —v | 6. συνηγειρε] --ν | 


7. wa ενδειξηται----εν χριστω τησου] om. 1. m. ἵνα ενδειξηται ev 
τοις αἰωσιν τοις ἐπερχομενοὶς To ὕπερβαλλον πλουτος τῆς χαριτος 
avrov er χρήστοτητι εφ ἡμας ev Xo ww Α.!| 8. τῆς] om. | 
IO. avrov] Α. 0v 1. m. | II. up. more| C. ποτε ὕμεις 1. m. | 
12. ev] om. | ἐπαγγελιας] 1. τη. eAayy. 1. m. | 12. eyernfire 
eyyvs | I5. δογμασι7 —» | εαὐτω] C. avro 1. m. | 17. Kat 
29] add. ἵρηνην | 18. αὐτου] add. ov ἀμφοτεροι ev evt 1. m. 
om. οἱ a. ev ev, À. | exopev] 1. m. εσχομεν A. | ᾽ς 19. αλλα] 
add. eore | 20. αὐτοῦ] Α. τοῦ 1. m. | weou χριστου] xv t. m. 
xv w À. | 1. Ἢ X. ofi. I. Tt 


Cp. 3. 

I. wgov] Á. om. 1. m. | 4. εγνωρισθη  προεγραψα] 1. m*. 
προεγραψ 1. m. | 5. εν] om. | 6. αὐτου] om. | τω χριστω] 
xo ww | 7. eyevoymv] εγενηθην | την δοθεισαν] τῆς δοθισης | 
8. των] om. [εν] om. | τον αν. πλουτον] C. το ανεξιχνίαστον πλου- 
ros I. m. | 9. rovras] C. | om. 1. m.  κοινωνια] οἰκονομία | ev] 
C. om. 1. m. | δια τησου χριστου] om. | 11. ev] add. τω A. 
om. τῶ 1. m. et C. | 12. τὴν 22] C. om. x. m. | I3. εκ- 
kakew] eykakw | θλιψεσι] — v | 13. een] -v |. I4. του κυρ. 
"p. νησ. χριστοῦ] ὦ, om. 1. m. | 16. δωη] δω | rov πλουτον] 
τὸ πλοῦυτος | 21. εκκλησια] add. καὶ 
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Op. 4. 

τ. kupto] xo | 2. πραοτητος] πραὕτητος | 6. vw] om. | 
8. και] C. om. 1. m. | εδωκε] — » | 9. πρωτον] C. om. 1. m. | 
10. ἐστι] —v | 11. εδωκε] — v | 14. μεθοδιαν | 15. o] 
C. om.r. m. | 16. eovrov] avrov | 17. Nora] C. om. 
I. m. | 18. ἐσκοτισμενοι] εσκοτωμενοι | 24. 9w. και og. ] C. 
οσιοτητι και δικαιοσυνὴ I. m. | 25. λαλειτεῖ 1. m*.— AaAure 
1. m. | aX. εκαστ.] O. εκαστος αληθειαν 1. m. | pera του] A. et C. 
προς TOV 1. m. | 26. τω] C. om. 1. m. | 27. gre] 
pe | 28. ro eya8ov τ. xepow] ταις ἰδιαις xepow To αἀγαθον 
i.m. ΟΠ]. ἰδιαις C. | exa] Ὁ. εχηται 1. m. | 20. aKovougt] — v 

Cp. 5. 

2. quas] C. ὕμας 1. m. | vc. x. προσφ. | 3. ακαθαρσια 
zaca | 4. και μωρ.] Δ. η μωρ. 1. m. | ευτραπελεια | τὰ ovk 
ανηκοντα] a οὐκ ανηκεν | 5. ἐστε] ἴστε | os] o | 6. yap] 
A. om. i.m. | 9. πνευματος] eros | I2. ἐστι] —v | 
13. eon] — » | 14. €ytpe | 15. ouv] 1. m. add. aàeA dot 
C. | wes axp.] C. ακριβως πως 1. m. | 16. ew] —v | 
17. συνιεντες] συνίετε | θελημα] C. φρονημα 1. m. | 19. «Sos ] 
add. κα 1. m. | om. κα 1. m*. | ev τὴ καρδια] om. ev t. m. — ev raus 

. καρδιαῖς C. | 20. ἡμων] om. | 21. 6cov] xv | 22. υπο- 
τασσεσθωσαν | 23. o 15] om. [ἐστι] -7 [καὶ 2?] C. om. 
I. m. ] ἐστι C. (-r) e 1.m.] 24. ὠσπερ] ὡς | ouo | —s | 
ιδιοις] om. | 25. εαὐτων] om. [ἠγαπησε] --ν | 27. Qu- 
τὴν] avros | eovro] C. — avro 1. m. [ἡ τι) A93, om. 1, m. | 
28. σωματα] C. τεκνα 1. m. | 29. cavrou σαρκα] C. σαρκα 
QvTOV 1. In. | κυριος] χς | i 3O. εκ T. gapkos αὐτου και €K τῶν 
οστεων αὐτοῦ] C. om. 1. m. | 31. αὐτου 19] C. om. 1. m. | 
wpock.] r. m. κολληθησεται C. | προς την γυναικα avrov] C. τῇ 
yvrawt 1. τῇ. 75 yvr. avrov A. | 33. εκαστος] przem. ἵνα C. 

Cp. 6. 

I. ἐστι] — v | 3. yns] add. iva ev σοι γενηται και eo μακρο- 
xpovtos ἐπι τῆς γῆς 1.m.  om.iva k.T.À. Α. | 4. αλλα | παιδια | 
5. kara capka κυριοις | τῆς] om. | 6. rov 19] om. | 7. 19] 
praem. ὡς | 8. 9] C. om. 1. m. | τι] om. [ποιηση εκαστος | 


κομίευται)] C. κομίσεται 1. m. | vov] om. | 9. ὑμων auTov] 
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εαυτων και ὕμων 1. m. Up. και «avr. C. | οὐρανοῖς] ovpavo  προσ- 


emoAnuxia | een] —v | 10. To Aovrov αδελφοι pov] C. του 
Aovrov I. m. | κυρ. prem. re 1. m. om. ro A.* et C. | vov eovos] 
om. | 16. em] ev | 17. ἐστι] —v | 18. Tovro] 
om. | I9. μοι δοθειη] 5005 μοι 1. m. μοι 900g C. | 
20. παρρησιασωμαι ev avro | 21. e. x. υμ. καὶ ὕμεις 
ἴδητε | vp. yv.] υγνωρισει ὕμιν 1. m. — yr. üp. 1. m*. | διακονος} A. 
om. 1. m. | 24. αμην] C. om. 1. m. | Subser. προς εφεσιους 


add. στιχων r8 


EPISTOLA PAULI AD PHILIPPENSES. 


Cp. 1. 

Inser. προς φιλιππησιους | I. xv v | 4. rac] add. τὴ 
I. m. . om. τὴ C. | 5. emo] add. της | 6. Tovro] ed. min. 
rvro ed. maj. | exei] — s | 7. ear] --ν [καὶ 19] add. ev | 
8. pov] 1. m. μοὶ eorr.? | ἐστιν] C. om. 1. m. | xv w | 10. 
vpas] C. om. 1. m. | eXpweis] 1. m*. vel ἃ. αλικρ. 1. m. | 
11. kapmov] καρπον | των] vov | 13. ev 1?] add. τω 1. m. om. 
ro C. [|γενεσθαι} A.? et C. γεγονεναῖι 1. m. [πασι] —v | 14. 
λογον] add. rov 6v | 15. και 19] 1. m. om. C. | κηρυσσουσιν] 
A.? κηρυσσειν 1. m. | 16. 17. οἱ μεν e£ αγαπης εἰδοτες ort 


εις απολογιαν rov evayyeAtov κειμαι ou Oe e£ εριθειας Tov xv karay- 
γελλουσιν οὐχ ayves otojevou θλιψιν εγειρειν Tots δεσμοις μου | 


18. πλην] add. οτι | αληθεια] 1. m*..— εαλ. 1. m. | 23. yop] 
δε | πολλω] add. yap Alia, | 24. ev] om. | 25. συμπ.] 
παραμενω  πιστεως] add. ὕμων 1. m. οπι. ὕμ. C. | 27. TOU 
xpwrov] Α. om. 1. m. | ewe ἀπὼν akovco] A9P4,  axove r. m. | 
28. αὐτοις μεν ἐστιν] ἐστιν αὐτοῖς | vpw] ὕμων | 20. εἰδετε 

Cp. 2. 

1. τινα] τις | 2. εν] C. avro 1. m. | 3. kara | ἢ] μηδε 
κατὰ I. m. ue C. | 4. σκοπειτε] oxomovrres  εκαστος Ϊ om. 
5. TOoUTO yap φρονεισθω] εκαστοιὶ τοῦτο φρονεῖτε I. m. €. T. yap φ. 
C. | 6. αλλα | εκενωσε] — v | 8. σταυρου] prem. rov 
9. ὑπερυψωσε] -- ν | avro] add. ro | 10. τησου] add. xv 1. m. 
om. xv C. | 12. 39] f.m. om. C. 13. o] om. | 
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15. apopxra] ἀμωμα | εν peso] μεσον | 16. emexovres] A. 
exovres 1. m. | 17. καὶ cuyxaipo] A. (συνχ- om. 1. m. | 
18. ὃ] δε] 21. Tou xp. τησ.] tv xv | 23. adio | 24. 
avros] add. eye A. [ελευσ.] add. προς ὕμας 1. m. — om. mp. ὕμ. C. | 
26. vpas] add. ióew 1. m. om. ἴδ. C. | 26. 27. σθενησε bis] . 
-v | 27. θανατω] 1. m. θανατου C. [ἀλλα | ηλεησεν avrov | 
Aum] λυπην | 29. προσδεχεσθε] προσδεξασθαι | 30. του 
Χριστου] xv | Ἡγγισε] — v | παραβολευσαμενος | αναπληρωσει | pe] C. 
eue 1. m. 
Cp. 3. 

1. $a avra] C. ταῦτα τ. ns | 3. θεω] C. 8v τ. m. | 
4.eyo 29] A. πε. m. | 5. βενιαμειν | 6. tqXov] C. 
ὥηλος 1. m. | 7. αλλ] C. om. 1. m. | 8. καὶ] C. om. 
1. m. | eva] C... om. 1. m. | 9. ep. 9u.] C. δικαιοσυνὴν 
eur 1. m. | IO. αναστασεως} A9blia, γνωσεως 1. m. | την 2?] 
CO. om. 1.m. των] C. om. 1. m. | συμμορφουμενος  Ο.. (συνμ.) 
συνμορφιζομενος 1. m. | 11. Tov] την ex | 12. ko« 19] C. 
om. I. m. [καὶ 290] Α. e 1. m. | κατελημῴφθην | vov] om. | 
12. ov] ουπω | 14. em] es | 15. rovro] add. ov» 1. m. 
om. C. | $povovper | 16. κανονι To avro $povew] C. (-- νι») 
om. 1. m. | 21. εἰς To γενεσθαι αὐτο] om. | eavro] C. — avro 
I. m. 

Cp. 4. 

I. ἀγαπητοι] 1. m*. «ay. 1. m. | ovre] — s | 2. evoüuav | 
3. καὶ 157 ναι | yrnowe συζυγε 1. m. yr. avi. C. | Xov. συν. μου] 
CO. συνεργων pov και των λοιπων 1. m. | 6. μετ | 12. 8e] 
και | mae] —» | 13. χριστω] C. om. 1. m. | 15. λημ- 
ψεως | 18. mapa] 1. m. amo A. | 10. rov πλουτον] C. 
ro πλουτος I. m. | ev $.] A9»Pu, om. εν 1. m. | 20. ἡμων] 
add.c τ. m. om. o C. | τ 24. ἡμων] om. | παντων] Ο. rov 


πνς I. m. | Subser. προς φιλιππησιους | add. στιχοι ὦ 
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EPISTOLA PAULI AD COLOSSENSES. 
Cp. τ. 


Inse. πρὸς κολοσσαεις | I. xv. w| 2. κολοσσαῖις | 
4. xporo] C. ko 1. m. [την] ην exere | 6. και ἐστι] eoruw | 
xopm.] add. καὶ av£avopevov | 7. καὶ 19] om. | epa8are | ee] 
- | υμων] C. "Aor I. m. ΤΟ. υμας] C. om. 1. m. | εις | 
om. 1. m. εν C. | τὴν επιγνωσιν] τὴ επιγνωσει | I2. τω 19] 
add. θω | wpes] ὕμας | 14. δια Tov αιματος αὐτου] om. | 
1 τὸ 25 et 39| C. som; icm. 17. eem] — ν | evveornxe] 
—v| 18. εκ] C... om. 1. m. | 19. ἐδοκησεν 1. m. ev. 
dium. | 22. θανατου] add. avrov | 23. τῇ 14] C. ὉΠ: 
I. m. | 9vokovos] C. κηρυξ καὶ αποστολος r. m. | 24. παθη- 
μασι] —v | μου ὑπερ vpov] C.  vpev 1. m. ὕπερ vpov Α. | 
25. eyo] add. παυλος 1. m. om. m. C. | 26. vu] vvv | 
27. rovrov] C. rov 1. m.  εστι] --ν | 28. τιησου] C. om. 1. m. 


Cp. 2. 

I. περι] ὕπερ [εωρακασι] eopakar 1. m. εορακασιν C. | ev σαρκι] 
An come. m, | 2. συμβιβασθεντες | παντα πλουτον] C. παν 
πλουτος 1. m. | και πατρος] C. om. καὶ 1. m. | καὶ του] om. 1. m. 
rov C. | 3. εἰσι] -- » [της 29] C. om. 1. m. | 4. δε] C. 
om. 1. m. | μη τις] C. (res) μηδεις τ. m. | 7. εν avro] Α. 
om. 1. m. | er avrq] om. 1. m. ev avro C. | 8. ἐεσται vpas | 
συλαγωγων)] C.  cvAaycov 1. m. | IO. ἀρχης] prsem. τῆς | και 
e£ovovas| C. εκκλησιας 1. m. | 11. rev apoprev] C. | om. 
1. m.  βαπτισματι] 1. m. βαπτισμω C. | 12. rev| om. | 
15. ev] Δ. om.I.m. | παραπτωμασι] τ | συνεζωοποιησε] -ν add. 
ὕμας I. m. om. ὕμ. C. [μιν] 1. τη. υμιν C. | 14. qpw] A. 
ἡμῶν 1. m. | 17. een] -» [του] 1. m. om. C. | 18. ev] 
A. om. 1. m. | rov] add. μελλοντων 1. m. om. p. A. | pa] C. 
om. 1. m. | εορακεν | αὐτου] A. et C. avrev 1. m. | 19. αὐξει} 
Δ. αὐξη τ. m. | 20. amoÜavere ovv 1. m. om. ovv ἃ. ovr 
ante a7o0. C. [τω] om. | 22. εστι] — v | 23. ἐστι] — v 


Cp. 3. 

I. To] Δ. ev 1. m. | xpvoros] 1. m*. vel A.?.— 0s 1. m. [ἐστιν] 
Á. om. r. m. | 4. ἡμων] ὕμων | 5. ὑμων] C. om. 
1, m. | 7. αὐτοις] rovrois | 8. kac ὑμεις] Α. om. 1. m. | 
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10. ενδ.] C. επενδυσαμενοι 1. m. | 11. τὰ O. | om. zz med] 
πασι] — v | 12. owrtppov] οἰκτίρμου | πραυτητα | 13. xpt- 
eros] Á.* et C. ὃς 1. m. | ovre] — s | 14. qns] C. os 
1. m. | ἐστι] -v | 15. θεου] C. xv1i.m.| 16. χριστου] 
C. kv r. m. [καὶ 2? et 457 om. | χαριτι] preem. τη C. | 7$ καρδια] 
rais καρδιες | κυριω] 0c | 17. κυριου] przem. vov C.  ιησου] 
add. xv | και 297 om. | 18. i&vos] om. | I9. ras] add. 
«avrov C. | 20. γονευσι] —v | evapeorov eovw | ve] ev | 
21. ερεθιζετε] zapopyicera. | 22. θεον] C. xv 1. m. | 22. καὶ 
παν] om. 1. m. παν C. [τι] om. | 24. ἀπολημψεσθε 1. m. 
λημψεσθε C. | yap] om. | 25. 9e] yap | κομιειται] 1. m..— κομι- 
σεται C. | ηδικησε] —» | ἐστιν προσωπολημψια 


Cp. 4. 

I. oupavows] C. — ovpavo 1. m. | 2. εν αὐτὴ] ἃ. om. r. m. | 
2uupa] τ τ. Ὁ. dpa p τη. ] 7. τα] add. δε 1. m. om. δὲ 
C. | και συνδουλος] Ο. om. 1. m. | 8. ye] C. yvore 1. m. | 
yas|. 1. m*,. rs r.' mh | 9. γὙνωριουσι —» I. m. γνωρισουσιν 
C. | 12. χριστου] add. vv | vpev 2?] corr. et C. ημων 1. m. | 
orqre] ὦ. σταθητε 1. m. | πεπληροφορημενοι | 13. ἕηλον πο- 
Aur] πολὺν πονον | I 5. αὐτου] avrev | 18. αμην] C. om. 


1. m. | Subse. προς κολασσαεις | add, στιχων τ 


EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES PRIMA. 


| Ορ. “1, 

Inser. προς θεσσαλονικεις o | 2. ὑμων 2?] C. om. 1. m. | 
4. vro] add. rov | 5. μων] praem. rov 6v | ev 4? et 597 om. | 
7- vac. ] -ν | και] add. ev | 8. yop] Α. om. I. m. Ϊ kuptou | 
C. 6v 1. m. [αχαια] przem. εν τη | αλλα και] αλλαν 1. m.? αλλα 
εν A.? et C. | exw ἡμας | 9. exopev] ἐσχομεν | 10. εκ] 
add. των | απο] εκ 


(pam -. 
2. και] om. | 3. ovre] ovbe | 4. ουτω] -s| ve] C. om. 
1.m.|  5.e/2?] r. m. om.C€.| 7. ἀλλα] ηπιὸι νήπιοι 
1.m. | ev] 1.1. ea» C. | 8. ομειρομενοι | γεγενησθε] εγενηθητε | 
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yap 29] om. | 9. εἰς υμας] À. ὕμιν 1. m. | II. upas] 
om. | μαρτυρομενοι | I2. περιπατεῖν | koXouvros] kaAecavros | 
13. δια] przem. καὶ | ἀληθως] A. ΟΠ]. 1. m.  υμιν7 qp | 14. 


0cov | add. e0e£ac0e ov Aoyov ανθρωπων aXXa καθως εστιν Xoyov θυ 
OS και ενεργιται εν ἡμὶν τοις πιστευνουσιν ὕμεις yap μιμηθητε εγενη- 
θητε αδελῴοι των εκκλησιων του θυ I. m. om. εδεξασθε----του θυ 


A. I4. ταυτα] τα avra | 15. ιδιους] om. | vos] ημας | 

16. εθνεσι] — ν | εφθασε] — v | 18. διο] διοτι | I9. ἢ oux] 

C. om. ἡ 1. m. | xgwrov] om. | 20,429] C..-- om. 1: m. 
Cp. 3. 

1. ηυδοκησαμεν ] 2. καὶ συνεργον jov | om. [ὑμας 297 om. | 
περι] ὕπερ | 3. τω] ro | 6. πιστιν] praem. υμων | yj 
avayky και θλιψει | 8. erqkqre] 1. m... στήκετε C. 9. θεω] 
C. κω 1. τη. [θεοῦ] C. xv r. m. | 11. xpweros] om. | o8. 
ἡμῶν] C. οδ. ὕμων 1. m. | 13. Χριστου] om. | avrov] add. 


ἀμὴν 1.m. om. αμην C. 


Cp. 4. 

I. ro] om. | ev] add. τω [θεω] add. καθως καὶ περιπατειτε | 
2. δεδωκαμεν | 3. ἐστι] 2» | τῆς} 1. m. πασης C. | at 
τιμὴ} praem. ev 1. m. om. ev C. | 6. o] C. om. 1. m. 
8. 8ovra] C. διδοντα 1. m. [μας] ὕμας | 9. exere] 1. m. 
εχομεν C. | IO. Tous 29] C. ὕμων 1. m. | 11. ιδιαις 
1. m. om. C. | vp. παρ.] 1. m. zapryy. op. C. | 15. θελω] 
θελομεν | κεκοιμ.] κοιμωμένων | καθως] 1. m. es C. | 14. πι- 
στευομεν] C. επιστενομεν 1. m. | ἀπεθανε] -- v | ovre] — s | 17. 
ουτω] ES 


Cp. 5. 

1. exere] add. rov 1. m. om. rov C. | γραφεσθαι υμιν | 42. 1] 
om. | 3. yop] om. 1. m. 9e C. | emoraroc | 5. παντες] 
add. yap | 6. καὶ] C. om. 1. m. | 7. καθευδουσι] — v | 
8. καὶ ayoms] C. om. 1. m. | 9. aÀAa | IO. ὑπερ] C. 
περι 1. m. | 12. προϊστανομενους | 13. avrov] add. και 
I. m. om. καὶ C. | eavrois] αὐτοῖς | 15. ἀποδω] C. αποδοι 
1. m. | xav 1] C. om. 1. m. | 18. 6cov] pram. rov 1. m. 
om. rov C. | 21. ravra. | add. δε C. | 27. αγιοις] C... om. 
1. m. | Subs. προς θεσσαλονίκεις α 
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EPISTOLA PAULI 
AD THESSALONICENSES SECUNDA. 


Op. i. 

Inscr. προς θεσσαλονικεις B | 1. θεω] add. καὶ 1. m. om. 
xa, I. m*. vel A. | yov 39] C. om. 1. m. | 4. avrovs vas | 
eykavxao8a. | 7. qpev] C. υμων 1. m. | 8. 6cov] praem. 
τον C. | ὑυπακουουσι] — v | IO. πιστευουσιν] mzi0Tevoaow | 12. 
Χριστου 107 om. 


Ορ. 2. 

I. ἐρωτωμεν] “Ο ἐρωτωμε prima manus super membranam 
rasam scripsit" (ed. mm.) | 2. pqre I9] μηδε | χριστου] 
KU | 3. αμαρτιας] ανομιας | 4. και υπεραιρομενος] A oblia, 
om. I. m. | es θεον] om. | εστι] —v | 6. eavrov] C. — avrov 
Τ. πὶ. 7. 192] add. yap 1. m. om. yap C. | 8. kuptos ] 
add. ἐς | ἀαναλωσει] αναλοι 1. τη. ανελοι C. | 9. τερασι] — v | 
10. τῆς 1] C. om. 1. m. | e/2?| C. om. 1. m. | 1I. πέμψει} 
C. πεμπει 1. m. | 12. κριθωσι7 -- ν | azavres | αλλα | ev] C. 
om. r. m. ] I3. vro] add. rov | eixaro | vpas] C. ημας 1. m. | 
14. o] add. καὶ [μων] A. et Ο. ὕμων 1. m. | 16. και 19] 
r. n*, om. 1. m. | και 29] o 1. m. om. C. | o ἀγαπησας pas] 
A. om. 1. m. | 17. ras καρδιας ὕμων | υμας] om. | eoye xat 
λογω | 


Cp. 3. 

3. eor. ο κι] C. o «s εστιν 1. m. | 4. υμιν] om. [και 19] C. 
om. 1. m. | 5. vmop.] praem. τὴν | 6. παρελαβε] zapeAa- 
βοσαν 1. m. παρελαβον C. | 9. ἀλλα | vvxros καὶ nj«epas | 
IO. rovro] C. om. r. m. | 12. δια---χριστου] C. εν ko ww xo 
I2 rss 13. ekk.] εγκακησητε | I4. καὶ] om. [συναναμιγνυ- 
σθαι 17. ἐστι] -- ν | ουτω] --ς | 18. αμην] C. om. 
1. m. | Subse. προς θεσσαλονικεις || add. στίχων pm 
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EPISTOLA PAULI AD HEPBR/EOS. 
CD. 1. 


Inser. προς efipatovs | 2. εσχατων] eoxarov | εθηκε] — v | 
εποιησεν rovs αἰωνας | 3. δι eavrov] om. | των ἀμαρτιων (add. 
υμων C.) ποιησαμενος | qpev] om. | 5. eme] —v | avro] A. 
om. 1. m. | 8. ραβδος euÜvrqros ἡ ραβδος] καὶ ἡ ραβδος 1. m. 
καὶ ἡ ραβδος τῆς εὐυθυτητος ραβδος A. [σου] avrov | 9. ανομιαν] 
αδικιαν  εχρισε) —v | 12. ελιξεις] αλλαξεις 1. π]. εἰλιξεις C. | 
avrous] add. es ἱματιον | δε] add. καὶ 1. m. om. καὶ 1. m*. | εκ- 
λιψουσιν | 13. e«pnke] — v | I4. εἰσι] --ν 


Cp 2. 

I. περισσοτερως δει προσεχιν ἡμας | ακουσθισιὶ 1. m. --σιν C. | 
παραρνωμεν | 4. δυναμεσι] -- »  μερισμοις] Α. θερισμοις 1. m. | 
5. υὑπεταξε] — v | 8. ὑπεταξας] 1. m*.?  vzera£a 1. m. | ro 
yop | 10. empene] — v | I4. kekowavmke] — v | αἰματος kat 
capkos | μετεσχε] — ν [τουτεστι] — v | 17. ὠφειλε] — v | 18. 
πειρασθεις] om. 1. m. zipactis C. 


Cp. 3. 

I. χριστον] om. | 3. ovros δοξης | μωῦσην | 4. τα] 
om. | 5. μωυσης | 6. eavmep] C. xav 1. m. ear 
zu. | 8. παραπικρασμω] πιρασμω | 9. pe 19] C. om. 
I. m. [εδοκιμασαν με] C. εν δοκιμασια 1. m. [τεσσεράκοντα | 
10. ekewn] ταυτη | I4. του Xv γεγοναμεν | 16. uovceos | 
17. τισι] —v [προσωχθισε] -- ν | reocepaxovra | 18. τισι] — » | 
ὠμοσε] —v | απιθησασιν 

Op. 4. 

1. καταλιπομενῆς | 2. συνκεκερασμενος | 3. yap] ov | 
4. epnke] —» | ovre] — s | 6. απειθ.] απιστιαν 1. τὰ. απιθιαν 
C. | 7. τινα οριξ.] Ο, οριζει τινα 1. m. | δανειδ | προειρηται | 
9. «po. amoA.—rou 0v] A. (απολιπ--) om. 1. m. | TI Us| €. 
om. I. m. | 12. Ψψυχης] 1. m*. om. r. m. | ze] om. | 


13. een] --ν | 14. ϑιεληλυθοτα] διεληλυθα | I5. πεπι- 
ρασμενον | 16. eAeos | 


248 COLLATIO HEB. 


Cp. 5. 

3. δια ταυτην] δι αὐτὴν | ovre] —s [ὑπερ] ep: | 4. o I? οὐ 29] 
om. | καθαπερ] C. καθωσπερ 1. m. | 5. ovre ] — s | εδοξασε] 
- v | 8. επαθε] —» | 9. racw] ante τοῖς | 12. καὶ οὐ] 
C. om. καὶ 1. m. | I3. een] -v. 

Cp. 6. 

7. ἐρχόμενον πολλακις | 9. ἀγαπητοι] Ο. αδελφοι 1. m. | 
κρισσονα | ovre] — s | 10. Tou κοπου] om. | 13. eue] 
-ν | epoce] —v | 14. ἡ] « | 15. ovro] —s | enervxe] 
-v| 16. pev] om. | ομνυουσι] — v | 18. 0cov] preem. rov 
1.m. om. τὸν C. | 20. μελχεισεδεκ 

Cp. 7. 

I. μελχεισεδεκ | o] os | 2. ἐμερισεν amo mavrov | εστι] — v | 
5. Aevet | τουτεστι] — » | 6. δεδεκατωκε] -- ν | τον] C. om. 1. m. | 
εὐυλογηκε] — » | 9. δια] δι | Aevec 1. m. Aevess C. | IO. er. 
yop] 1. m*. om. i.m. |o]om.]| . 11. λευειτικης | ovra] αὐτῆς] 
νενομοθετηται | I3. προσεσχηκε] — » | 14. ουδεν] post μω. 
1. m. ante ge. C. | «epec.] iepeev | μωυσῆς [ελαλησε] —v | 
15. μελχεισεδεκ | 16. σαρκινης | 17. μαρτυρειτε | 21. 
pero] 1. m. μετ C. [ὠμοσε] —» | εἰς vov—peNx.] C... om. 1. m. [ 
22. rogovrov] C. τοσοῦτο ka, 1. m. ᾧ 23, εἰσι] --ν | 25. 


aveveykos ] προσενεγκας 


Cp. 8. 

2. και 25] om. | 3. και 29] 1. m*. vel A. om. 1. m. | 
4. yap] ov» | rev «epeov] om. | ro] C. om. 1. m. | 5. λατρευ- 
ουσι] — ν [μωῦσης [φησι] —» | ποιησης] ποιησις | 6. τετευχε] 
C. rervxe 1. m. [ἐστι ὃ. p. ἡ. em] om. 1. m. διαθηκης ἐστιν 
μεσειτης ητις επι Α. | kpevrroow] w 1. m. kpurrow À. | 8. αυ- 
Tow] C. avrovs 1. m. | owov 29] C. οἱ 1. m. | 10. καρδιας] 
C. καρδιαν 1. m. | pov] 1, πη, pov 1. m. | 11. πλησιον] 
zoAurqv  ειδησουσι] —» [αὐτων 19] om. | 12. καὶ των ανομιων 
αὐτων] C. om. 1. m. | 

Cp. 9. 

I. σκηνὴ] om. | 3. αἀγια αγιων] 1. m. ra ay. rev ay. C. | 

5. χερουβιν | ἐστι] eveorw 1. τ. εστιν corr. | - 6. ovro] — s | 


9. ov] qv | 10. βρωμασι] —» [πομασι] —- v | και δικαιωμασι] 
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δικαιωματα 1. m. — preem. καὶ C. | 12. εἰσηλθεν] add. εἰς ra 
αγια 1. m. om. e. τ. a. À. | 13. τραγων και ravpov | 14. 
ewwiov] 1. m. ayiov C. | I7. more] C. . rore 1. m. | 
19. κατα] add. rov C. | καὶ τῶν rpayev 1. m. om. C. | epavre- 
σεν | 21. εραντισεν | 24. εἰσηλθεν αγια | o] om. | 
25. αγια] add. των αγιων C. | 236. vw] νυνι | αμαρτιας]} praem. 
της | 28. ovres] add. καὶ 


Cp. 10. 


I. θυσιαις] add. avrev | ϑυναται] óvravra: | 2. κεκαθαρισμε- 
vovs | 4. Tpa yov και ταυρων | αφαιρειν] αφελιν 1. τη. ξ αφεριν 
1. m*, | 7. ke] À. om. 1. m. | 8. θυσιαν και προσφοραν] 
C. θυσιας κ. προσφορας 1. m. | τον] om. | 9. o θεος] C. om. 
I. m. | 10. o.] om. | vov 2?] om. | 1I. ἐστηκε] — » | «. n. Necr.] 
C. (λιτ--) λιτουργων καθ ἡμεραν 1. m. | 12. avros] ovros | ev] C. 
ek I. m. | I5. εἰρηκεναι | 16. rov διανοιων] την διανοιαν | 
17. μνησθω] C. μνησθησομαῖι 1. m. | 18. αφεσις] 1. m*. ? et 
C. ades 1. m. | rovrov] C. om. 1. m. | 20. τουτεστι] - » | 
22. eppavr.] C. ρεραντίσμενοι 1. m. | 29. λελουσμενοι | ελπι- 
δος] add. ἡμων 1. m. om. my. C. | 25. eykaraAvmovres | εαυ- 
των] C. avrov 1. m. | oce] C. οσον 1. m. | 26. την] C. 
τῆς 1. m. | επιγνωσιν] A. et corr. επιγνωσιαν 1. m. | 28. 
μωῦσεως | τρισι] —v | 30. λεγει kopvos] C. (-- γι) om. 1. m. | 
κυριος κρινει] C. κρινει xs 1. m. | 32. npepos] Ο. αμαρτιας 
ὕμων 1.m. ημερας ὕμων Α. | 33. θλιψεσι] — v | 24. γινω- 
σκοντες] ywcwokov | εν εαυτοις] eavrovs | κρισσονα | εν ουρανοις] C. 
om. 1. m. | 35. μεγαλην μισθαποδοσιαν | 36. ex. xp.] C. 
Χριαν ἔχετε I. m. | κομισησθε] κομίσασθαι | 47. χρονιει] C. 
χρονισει 1. m. | 48. δικαιος δα, μου | 40. απωλειαν] Δ. 
et C. (-λι-Ὁ απωλιας 1. m. 


Op. τι. 

1. ἐστι] —» | 3. $ewopevov] A. φαιν 1. m. | re BXeropevo ] 
ro βλεπομενον | 4. προσηνεγκε] —» | rov θεου)] C. τω 0c 1. m. | 
λαλειται] λαλει | 5. εὑυὑρισκετο] ηὕρισκετο | διοτι] A. et C... ori 
1. m. | μετεθηκεν] A. et C. μετετεθηκεν 1. m. | avrov] C. om. 
1, τη. ] 6. τω] C. om. 1. m. [εστι] - v | 7. Kareakeuage ] 
E». ὃ. τον] C. om. 1. m. | ἡμελλε] — v | λαμ. εἰς xx] C. 


κληρονομίαν λαμβανιν 1. m. εἰς x. A. 1. m*., vel A. [εξηλθε] --ν | 
Kk 
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9. τὴν] om. | er. τῆς αὐτῆς] Ο. επαγγελίας αὑτῆς 1. m. avr. em. 
Ai] 11. ehofe] --ν | erexev] C. om. 1. m. | 12. «oe. | 
ως m | 13. Aefovres] C. κομισαμενοι 1. m. | koc mevo8evres] 
om. | 14. επιζητουσι] — v | 15. ἐεμνημονευον] C. μνημο- 
νευουσιν 1. m. | εξηλθον] C. εξεβησαν 1. m. | 16. vw] νυν} 
τοιμασε] — v | 17. 18. icak bis | 20. waak| C. ἴσακ Δ. 
om. T. m. | 21. ευλογησε] — v | 22. εμνημονευσε] — v | 
23. 24. poUo:s bis | 26. ev awvmro] αἰγυπτου | απεβλεπε] 
-v | 27. ekaprepnae] — » | 28. πεποιηκε] — » | 29. ξη- 
ρας] add. γης | 30. ἵερειχω | ἐπεσαν | 31. ἢ] add. επι- 
Aeyoperg 1.m. om. ez. C. | απιθησασιν | 32. με yap | ve και] 
om. καὶ 3?] om. | δανειδ] 33. ewyacovro] C. — npyacavro 
T. | 34. paxatpns | ενεδυν.] C. εδυναμωθησαν 1. m. | 
35. γυναῖκες] C. — yvvawas 1. m. | 37. emp.] επιρασθησαν" 
επρισθησαν | μαχαιρης | 38. ev] em | 40. τελιωθωσιν 


Cp. r2. 


I. τοσουτον] C. τηλίκουτον 1. m. | 2. Vmepavev | ou θεου] 
om. | εκαθ.] κεκαθικεν | 3. avrov] eavrovs I. m.  avrovs C. | 
4. ανταγωνιΐζομενοι]͵ ἃ. ανταγωιζομενοι 1. m. | 7. εἰ] es | 
εστιν] C. om. 1. m. | 8. ἐστε 2?] post vio: | 9. πολλω] πολυ 
1.m.  moÀv δε C. | 10. οι] C. o r. m. | es το] C. om. 
I. m. | II. 8e] C. μεν 1. m.  αποδιδωσι] — » | I3. ποι- 
ἡσατε] C. ποιεῖτε 1. m. | I5. μιανθωσι] --ν add. oi | 16. 
αὐτου] C. «avrov 1. m. | 17. epe] --ν | 18. ope.] om. | 
σκοτω] C. oo 1. m. | 19. pq] C. om. 1. m. | 20. ouk] 
θυκ 1. m.? [ἢ βολιδι κατατοξευθησεται} om. | 21. ovres] C. 
ovre 1. m. | nv] ἡ | μωῦσης | εἰμι] C. om. 1. m. | evre.] exrpopos | 
23. ἀπογεγραμμενων ev ovpavots | πνευμασι] t. m. — » C. [|δικαιων 
ver.] C. τελιων δεδικαιωμενοις 1. m. | 24. kpevrrova ] κριττον | 
25. ebvyov] C. εξεφυγον r. m. | rov] C. om. 1. m. | της] om. | 
xpnp.] preem. rov 1. m. om. ror C. | πολλω] zov | 26. εσα- 
λευσε] —r | σειω] σισω | 27. Tov] przeem. τὴν | την] C. om. 
τ. πὶ. | 28. ἐχομεν | λατρευομεν | αιδ. &. ευλ.] ευλαβιας και 
δεους I. m. pro δεους ** C αἰδουσ, sed restitutum 9eovo" 


* 


Cp. 13. 
1. τῆς φιλ.] C... τὴν φιλοξενιαν 1. m. | 4. πασι] — v | δε] 
yop | 5. €ykaraAeumo | 6. και], C.) dicc τας [- 1 XS 


x6es] - ex&es | 9. vepib.] παραφερεσθε | περιπατησαντες] C. 
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περιπατουντες 1. m. | 12. επαθε] -» C. om.r. m. | 3 
ow] C. om. 1. m. | τουτεστι] --ν | 17. avrots] C. om. 1. m. | 
ποιωσι] — v | 18. πεποιθαμεν] C. οτι καλην θα 1. m. | mao] 
-v | 21. epyo] om. | avrov] add. avre 1. m. om. avro C. | 
υμιν  ημιν ] 22. yap] C. om. 1. m. | 23. αδελφον] add. 
"per 1.m. om. ἡμῶν C. | exqro«] (Ὁ. ερχησθε 1. m. | 25. 
αμην] C. om. r. m. | Subsc. πρὸς εβραιους | add. στιχοι viv 


EPISTOLA PAULI AD TIMOTHEUM PRIMA. 
Cp. I. 


Inser. προς τιμοθεον a | |. Xv tv | επιταγην] επαγγελιαν | 
2. qpov 19] C. om. 1. m. | 3. τισι] — v | 4. torqces ] 
εκζητησεις | 7. λεγουσι] — v | 9. πατρολωαῖς | parpoXecus | 
I2. και] om. | ἐνδυναμωσαντι pe] C. ενδυναμουντι 1. m. | i3y 
τον] ro | aAAa | 14. ὑπερεπλεονασε] — » | 15. rov] om. | 
16. πασαν] ἀπασαν | μελλοντων] add. aya0cev 1. m. om. ay. 
Es τα | 17. σοφω] C. | om. 1. m. | 18. στρατευη] C. 
cTparevor I. m. 


Cp. 2. 

3. yap] C. om. 1. m. | 6.170] €. και 1. m. | 7. €v 
Χριστω) I.m. om. C. | muet] γνωσι | ὃ, διαλογισμου] I. m. 
- μων C. | 9. και] C. om. r. m. | ras] om. [κοσμιω] 1. m. 
κοσμιως C. | » 19] και | 12. διδασκιν Oc γυναίκι [ 14. απα- 
τηθεισα] C. εξαπ. 1. m. | yeyove] -- ν 


Cp. 3. 

2. avemiNgumror  νηφαλεον] νηφαλιον i. m. νηφαλαιον Q. | 
3. μὴ αισχροκερδη] om. | aAAa | 4. προϊστανομενον | H. 
οιδε] — » | 7. avroy] om. | 8. σεμνους] C. om. 1. m. | 
9. ev καθ. συν.] καὶ kaÜapas συνειδησεως 1. m. εν kaÜapas συνει- 
δησει C. | 11. νηφαλιους | vac] —» | 16. ἐστι] —v | 8eos] 
** E (szec. 12.) θεὸσ, quod quam caute ille fecerit, antiquissima 
seriptura nullo modo laesa, ed. Mai. tab. xvu. docet." os 
1. m, | ανελημφθη 


Kkka 
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Cp. 4. 

1. διδασκαλιαις] C. (-Aev—) διδασκαλειας 1. m. | 2. κεκαυ- 
στηριασμενων | 3. μεταλημψιν | 6. xv w | 8. προς] - 
C. om. 1. m. | 9. πασης] C. om. r. m. | IO. και 19] 
om. | ονειδιζομεθα} C. (--νιδ--} αγωνιζομεθα 1. m. | ee] —v | 
12. ev πνευματι] om. | 14. πρεσβυτεριου] C. πρεσβυτερου 
τὴ, ἢ} 15. ev] om. | 16. σου] C. om. 1. m. 

Cp.(5. 

I. ὡς πατερα] C. om. 1. m. | 4. ἐστι] —» | καλον kac] om. | 
5. Tov θεον] C. kv 1. m. [δεησεσι] — » | 6. τεθνηκε] —» | 
7. καὶ] 1. τὰ, om. C. | ανεπιλημπτοι | 8. των 2?] om. | mpovoe] 
C. προνοειται 1. m. | 10. επηκολουθησε] — v | II. κατα- 
στρηνιασωσι] — v | 13. μανθανουσι — v | 16. πιστος η] 
om. | ezapkeic6o | 18. yap] 1. m*.  ypap 1. m. | του μισθου] 
A. τῆς τροφης 1. m. | 20. εχωσι] --ν | 21. κυριου] om. | 
xv wv | 23. αλλα | σου 19] om. | 24. εἰσι] -- ν | τισι] —-v | 


25. τὰ epya τα καλα | ἐστι] om. 


Cp. 6. 

I. τους] 1. m*. zrovs 1. m. | 2. ort αδελφοι eww] C. om. 
1. m. | εἰσι] --ν | 3. προσερχεται] C. (—7€) προσεχετε 1. m. | 
5. διαπαρατριβαι | αφ. «m. T. τοιουτων] om. | 6. eer] —v | 
7. δηλον] om. | IO. πολλαις]} C... ποικιλαῖις 1. m. | 11. Tov] 
CO. om. 1. m. [εὐσεβειαν] C. om. 1. m. | mpaorqro] πραυπαθιαν 
I.m. πραυτητα Ὁ. |- “12: Καὶ 1"]|'om. | 13. σοι] C. om. 
I. m. | vov 19] om. | iv xv | I4. ανεπιλημπτον | xv w | 
16. και] add. vo | 17. aw] C. καίρω 1. m.  υψηλοφρονειν]} 


ὕψηλα φρονιν | ev] ἐπι | ro. θεω τω ἵἕωντι] 6c [παντα πλούυσιως | 
19. awvtov] οντως | 20. παραθηκην | 21. μετα σου] μεθ 
υμων | αμην] C. ^om. 1. m. | Subse. προς τιμοθεον o add. 
στιχ ὧν 
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EPISTOLA PAULI 
AD TIMOTHEUM SECUNDA. 
Cp. 1. 


Inser. πρὸς τιμοθεον B | 1. Xv w | επαγγελιαν] — as | 
2. χριστου vqgov] C. — kv iv Xv 1. m. | 3. δεησεσι] — v | 5. 
λαμβανων] C. λαβων 1. m.  ενωκησε] --ν | evum | 6. xo- 
popo] C. θελημα 1. m. | 8. ἡμων] 1. m*.?? vel Α. om. 1. m. | 
9. κατ] κατα | αιωνιων] ὦ. αἰωνίαν 1. m. | IO. τιῆσου χριστου] C. 
xv w I. m. | II. εθνων͵] C. om. 1. m. | I2. καὶ 19] 
CO. om. 1. m. | ee] -v| I4. παρακαταθηκην] παραθηκην] 
15. ἐστι] --ν | φυγελος | 16. ανεψυξε] --ν [επησχ.} 1. m. 
* O επαισχυνθη, sed αἱ rursus deletum videtur." | 17. σπου- 
δαιοτερον] σπουδαιως | εζητησε] —v | evpe] — v | 18. διηκο- 
voe] --ν 


Op. 2. 

3. συ ovv κακοπαθησον͵] συγκακοπαθησον | xv wv | 6. mporov] 
C. mpeorepor 1. m.  mporepov 1. m*. | 2.«| C. o, f. m..| 
$e] δωσει | πασι] — v | 8. δὰδ | 9. ἀλλα | ov] C. om. 
1. m. | 10. τυχωσι] — » | 12. ἀρνουμεθα] C. αρνησομεθα 
r. m. | 13. αρνησασθαι] add. yop 1. m. om. yap C.| 
14. κυριου] θυ | εις] . "em. I, m, | 18. τὴν] om. | avaTpe- 
πουσι] — » | nv 7. π.] την πιστιν τὴν τινων 1. m. τὴν πίστιν τινων 
C. | Ig. θεου] C. v 1. m. [κυριος] add. zavras 1. m. om. 
7. C. | xpwerov] «v | 20. ean] — v | 21. εσται σκευος] À. 
om. 1. m. | καὶ] om. | 24. aÀAa | 25. πραὕῦτητι | 9e] C. 
óc 1. m. | μετανοιαν] C. om. 1. m. 


Cp. 3. 

2. e] om. | 3. ἀστοργοι] om. | 6. auxpaAeriovres | τα] 
om. | . 8. ovros | IO. παρηκολουθησας | 12. (qv evoe- 
Bos | I4. τινος] τινων | τα] om. | 16. eXeyxov] ελεγμον 

Cp. 4. 


1. ow eyo] om. | του κυριου] om. | xv ww κατα] Ο. καὶ 1. m. | 
2. emvr, mapak.| C. παρακάλεσον επιτιμῆσον 1. m. | παση] μαση | 
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3. T. em. τ᾿ i9.] ras ἰδιας επιθυμιας  επισωρευσουσι] — v | 5. mac] 
—v | κακοπαθησον] C. om. 1. m. | 6. epqs av.] αναλυσεως μου] 
εφεστηκε] — » | 7. ey. T. κι] καλον aycva | 8. πασι] - » C. | 
τοις ἡγαπηκοσι] C. (-»v) om. 1. m. | 10. γαλατιαν] γαλλιαν | 
II. ἐστι bis] — v | I3. φαιλονην] φελονὴν | I4. ἀποδωηὴ}) | 
αποδωσει | avrov] C. om. 1. m. | I5. αἀνθεστηκε] —» C. 
αντεστὴ 1. m. | 16. συμπ.] vapeyevero 1. m. συνπ. C. | 
17. ενεδυναμωσε] —v [ακουση] ακουσωσιν | ερυσθην | 18. και 1?] 
om. | 21. παντες] C. om. 1. m. | 22. vjgous χριστος] C. 


om. I. m. | αμην] C. om. 1. m. | Subse. πρὸς τιμοθεον — add. 
στιχων ρπ 


EPISTOLA PAULI AD TITUM. 
Ορ. T. 


Inser. προς rirov | 3. εφανερωσεῖ — v | 4. €Neos] και | 
κυριου] om. | xv «v | 5. κατελιπον] C. απελιπον 1. m. | λι- 
ποντα | 6. aveykNqros] 1. m*. ανήηεγκ. 1. m. | 10. εἰσι] 
— y | καὶ 19] om. | εκ] add. της | II. ανατρεπουσι] -v | 12. 
eme] --ν add.óe 1. m. om. δε C. | I3. e] Δ. om. 1. m. | 
15. pev] C. om. 1. m. | μεμιαμμενοις | 16. και 25] C. om. 
1. m. | ayotov] A. om. 1. m. 


Cp. 2. 

1. λαλει] α λαλει | 3. pq owe] C. μηδε οι. 1. m. | 4. σω- 
φρονιζωσι)] C. -- ζουσι 1. m. | 5. owoupous] C. οικουργους 
1. m. | vmoraccopevos] 1. m*.?? --αἰ 1. m. | 7. παρ. Tum. ] C. 
τυπον Tapexopevos I. m. | αδιαφθοριαν] C. αφθοριαν 1. m. | αφθαρ- 
gw] om. | 8. exov] 1. m*. — exo 1. m. | sv. ὑμων X] Aeyew 
περι μων 10. πιστιν] C. om. 1. m. | τοῦ] prem. τὴν | 
vpev| ἡμων | II. ἡ 29] om. | σωτηριος] (. σωτηρος 1. m. | 
13. wjcou χριστου] C. — xv iv 1. m. | 14. eavrov] C. avrov 
I. m. * 


t 1 NE 
I. καὶ] om. | ἀγαθον] C. ἀγαθους 1. m. | 2. ενδεικνυμενους | 
C. (-à—) ενδικνυσθαι 1. m. | mpaorqra] CO. σπουδὴν ro. 1. m. | 
4.. δουλ.] add. εν 1. m. | om. εν C. | στυγητοι] . στυγηται 
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1. τη. | 5. ev] a | vov α, ελεον] το a. ελεος | 7. δικαιω- 
θεντος | γενωμεθα] C. γενηθωμεν 1. m. | 8. φροντιζωσι] — v | 
ro] om. | εστι] -» | τα] om. | 9. epes] ep» 1. m. — epis C. | 
εἰσι] — » | 13. ἀπολλω] ἀπολλω | λιπη | 15. αμην] C... om. 


1. m. | Subse. προς rirov | add. arixev ὡς 


EPISTOLA PAULI AD PHILEMONA. 


Inser. προς φιλημονα | 2. ἀγαπητη] a9eAd | 3. qpov] 
C. om. 1. m. | 6. κοινωνια] 1. m. διακονία C. | wow] C. 
om. I. m. | 7. xapw] xapav | exopev m.] πολλην εσχον | και 
παρακλησιν] om. | 9. Xv t | 10. μου] Ο. om. 1. m. | 
11. 8e] add. καὶ 1. m. et eorr. om. καὶ C. | 12. συ 8e] C. 
σοι 1.m. [τουτεστι ] --ν | προσλαβου] C. om. 1. m. | 13, ηβου- 
λομὴν | μοι διακονη | 16. αλλα  αδελφον] C. om. i. m. | 
17. epe] ue | 18. ηδικησε] -- ν | eXoye] C.? (yi) ελλογα 
1. m. et corr. | 20. κυριω] xo | 21.,0].a | 23. ασπα- 
(era, | 25. qpev] om. | Subs. προς φιλημονα | add. στιχὼν 


ACTA APOSTOLORUM. 


Cp. 1. 

Inser. πράξεις | 2. ανελημφθη | 3. τεσσεράκοντα | 
5. B. ev mv.] Ο. ev πνὶ βαπτισθησεσθαι 1. m. | 6. συνελθ.] C. 
εἐλθοντες 1. m. | exmp.] ἡρωτων | 7. εἰπε] —v | ee] - v | 8. 
λημψεσθαι ] μοι] μου ὶϊ — 9. εἰπων] ὦ. eimovrov 1. m. | — 10. εσθη- 
ceat λευκαις | LI. evrav  εμβλ.] C... GXemovres 1. m. | αναλημ- 
φθεις | I3. ανεβησαν] C. om. 1. m. [ἴωαννης καὶ ἴακωβος | ua0- 
θαιος | ο 25] C. om.1.m.| 14. σαν] add. ομοθυμαδον | ομοθυμαδον] 
1. m. om. (. [καὶ τὴ δϑεησει] om. | γυναιξι] -- ν | ew 29] om. | 


I5. μαθητων] αδελῴφων | ὡς] cce | εἰκοσι | 16. ταυτην] om. | 
προειπε] —r | 9a | συλλαβουσι] —v | rov] om. | 17. ην] C. 
om. 1. m. | ew] εν [ελαχε] —v | 18. rov] om. [πρηνὴς] C. 
"purus I. m. | ἐλακησε] —» | avrov] add. o 1. m. om. o corr. | 
19. ιδια] om. | ἀαχελδαμαχ᾽ | τουτεστι] — v | 20. λαβοι] λαβετω | 
21. εν 29] C. om. 1. m. | ewe] — v | 22. eos] axpi | ave- 
λημφθη | συν ἡμῖν γενεσθαι | 23. Bapca[3gav | 24. eva | 
ov εξελεξωΪ ante ex | 25. εξ] a4 | .. 26. avrov] avrois | 


κατεψηφισθὴ 1. m. ovr. C. . 
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Cp. 2. 

I. ἀπαντες] om. 1. m. πάντες C. | ομοθυμαδον] ομου | a. 
γλωσσαι ocev] Ο. γλωσσει 1. m. | eka&use τε] καὶ εκαθισαν 1. m. 
«. εκαθισεν C. | 4. emavres] παντες | ἀαποφθεγγεσθαι avrois | 
5. ev] €. εἰς 1. m. | τουδαιοι] om. | 6. «kovor] ἠκουσεν | es] - 
om. | 7. παντες 19] C. azavres 1. m. [προς αλληλους ] om. | 
ovx | vavres 25] azavres | 9. και εἐλαμιται] C. om. 1. m. | 
12. διηπορουντο | av] om. | 12. διαχλευαζοντες | εισι] —v | 
14. 8c] add. o | επηρε] - » | em.] παντες | 15. 16. ear. bis] — v | 
17. ενυπνιοις | 18. ἐπι ras δουλας μ. Kk. €. τους δουλους pov | 
προφητευσουσι] — v | 20. 1] om. [τὴν 1?] C. om. 1. m. | και 
επιφανη ] om. | 21. και εσται---οσωθησεται] Α. (core et — ore) 
om. 1. m. | 22. ἰσδραηλειτε | votop.] C. — vaCopatov 1. m. | 
αποδεδιγμενον amo Tov Ov | εποιησε] — v | καὶ] om. | 22. λα- 
Bovres] C. om. 1. m. | xeiov] χειρος | ανειλατε | 24. ανεστησε] 
-v| 25. δᾶδ | προορωμην | κυριον] add. μου | 26. q- 
φρανθη | ἢ x. p.] Ὁ. pov ἡ καρδια 1. m. | ex] eo | 27. 90v] 
αδην | 29. δᾶδ | ετελευτησε] — v | 30. To κατα---χριστον] 
om. | rov 6povov] rov Opovov | 31. ελαλησε] — v | ov] ovre | 
kareA.] ενκατελιφθη ἡ wey» αὐτου] om. | a8ov] αδην | ove] ovre | 
ειδε] — » | 32. ἐσμεν ἡμεις | 33. 7. ay. mv. ] rov πνευματος 
του ayiov | εξεχεε] — » | νυν] om. | 44. δᾶδ | o] C. om. 1. m. | 
«s: * adseriptum est ...iyaAj,o p^ | 36. avrov kat xv εποιη- 
σεν o 6s | 37. τη καρδια] τὴν καρδιαν  εἰπον τε] eurovres | 
ποιησωμεν | 38. εφη] om. | perov.] add. φησιν | των] om. | 
op.] add. vpev  λημψεσθαι | 40. πλιοσιν | διεμαρτυρατο | παρεκ.] 
add. avrovs | 41. acpevos] om. | τὴ] praem. ev | ese] C. es 
T. τη. ] 42. καὶ 5] C. om. 1. m. | 43. eyevero] ἐγίνετο | 
τε] δε | eywero] add. ev ἴηλμ φοβος τε qv μεγας επι παντας ka. | 
44. πιστευοντες] πιστευσαντες | 45. πασι] --ν | exe] -v | 
47. τὴ εἐκκλησια] om. 


Cp. 3. 

1. ἐπι To αὐτο] eum καθ ἡμεραν conjungit codex | δε v.] πετρος δε] 
ενατην | 4. εἰς] προς | ewe] --ν | 6. eve] --ν | votop.] 
C. va(opatov 1. m. | eyeipac και] om. | 7. qyepe] -»v add. 
avrov | a« acis. avrov | τα] στα | σφυρα] corr. σῴφυδρα 1. m. | 
8. εἰσηλθε] — v | 9. as o Aaos avrov | 10. re] δὲ | avrov] 
A. om. 1. m. | ovros| αὐτὸς | τὴ epo] C. την ὠὡραιαν 1. m. [ 
mu] πυλην | II. Tou ταθεντος xoXov] avrov | vov.] preem. 
τον | evve9pape] —v | sas o Aaos προς avrovs | 12. 9e] add. o | 
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ἰσδραηλειται | η] εἰ | πεποιηκοσιν 1. m*. — rez. t. m. | 13. 
waok] praem. o 0s | takeB] prenr. o 60s | των] τω | εδοξασε] — v | 
παιδα] E. πατερα 1. m. | vpeis] ádd. μεν | avrov] om. [απολυειν] 


amoAÀAvew | 16. em] C. om. 1. m. | eerepeoce] —v | 18. 
προκατηγγιλεν | avrov] post χριστον | ovre] — s | IQ. es] 
προς | ελθωσι] — v | 20. mpokek.] προκεχειρίσμενον | χν w | 
21. παντων] των | αγιων] add. των C. | aw αἰωνος avrov προφη- 
των | 22. *0evr adseriptum est." | yap προς τοὺς πατερας] 
om. | vper 10] C. nue» 1. m. | 23. αν] ear | 24. οσοι] 
οι | προκ.] κατηγγιλαν | 25. ἐστε] add. o. [μων] 1. m. ὕμων 
C. [καὶ] add. εν. ““δευτερ adscriptum est." | 26. αναστ. 


ο ὃς | ιησουν] om. 


Cp. 4. 

3. αὐριον] 1. m*. et corr.  yavpiov 1. m. | 4. o] om. | eee] 
om. | 5. mpeaf.] prem. rovs | yegopp.] prem. rovs | 
6. avvav Tov apxwepea] avvas o opxiepevs | kataqas | iearvgs | aAe- 
ξανδρος | 7. ἐποιησατε Tovro] rovro ἐποιήσατε I. m*. τ. ποι- 
ewe 1. m. | 8. evre] — » | του ισραηλ] om. | 9. σεσωται | 
10. παντι] C. παν t. m. | votep.] C.  vaQopatov 1. m. | Fr 
οιἰκοδομουντων] οἰκοδομων | 12. ovre] ovàe | erepov ovopa 
εστιν | 13. εἰσι] — v | 14. 8e] τε | I 5. κελευσαντες | 
COrr.  — Tos I. m. [συνεβαλλον | 16. ποιησωμεν | yeyove] 
—v | epvqcacto.] αρνισθαι | 17. eme] om. | 18. παρηγ- 
year] 1. m. (-yiA—) | —yiXavro C. | evrow το] om. | 19. εἰπὸν 
πρὸς avrovs | 20. εἰδαμεν | 22. τεσσεράκοντα] 25. 
omqyy.] ανηγγιλαν | eva | 24. evrav | o eos] om. | 
25. δια---του] rov varpos ἡμῶν δια mvs ayiov στόματος δᾶδ | ** In 
margine yoAp. 8 adseriptum est." | 27. αληθ.] add. ev τὴ 
πολι ταῦυτη | εθνέσι] —v | 28. προωρισε] — v | 30. ae] 
1. m. .om..corr. | 31. «mavres] C.  marres 1. m. | mv. ay.] 
του aytov "vs | 32. ἡ bis] om. | 33. δυναμι μεγαλὴη | τ. x. 
wjs.] ww xv rov κυ | 34. ὑπηρχεν] qv | ewpxov] C. om. 1. m. | 
35. διεδιδετο | 36. Ἰωσηφ | vro] απο | εστι] —v | 37. Ἠνεγκε] 


—v  εθηκε] —» | παρα] προς 


Op. 5. 

I. σαπφειρὴ)] παμφιρὴ 1. m. σαμφιρη. C.  επώλησε —v | 
2. καὶ 1?] 1. m*. om. 1. m. | συνειδυιας] συνἴδυης | αὐτου] om. | 
3. eme] -- ν | δε] add. o  ἐπληρ.] (ὦ. επηρωσεν 1. m. | 4. με- 
vov| 1. m*. — euevor 1. m. | egeve] —v  ὑπηρχε] — v | 5. 9e] 

L ] 
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add. o  εξεψυξε] —v | ravra] C. om. 1. m. | 7. ὡς] C. «eos 


iem a] 8. αὐτὴ o] προς αὐτὴν | ere] — v | 9. eure] om. | 
τι] add. ovr 1. m. om. ow C. | εξοισουσι] zx | IO. επεσε] 
-ν | παρα] προς | 12. eyev.] ἐγινετο | πολλα εν τω λαω | σαλο- 
μωντος | I5. κατα] καὶ εἰς | κλινων] κλιναρίων | κραβαττων |. 
αὐτων C. avro 1. m. | 16. ew] om. | 18. avrov] om. | 
19. της] C. om. r. m. | qveée] avoi£as | εἰπε] — v | 22. παρα- 
γενομενοι ὕπηρεται | ἀπηγγειλαν] απηγγιλον | 23. pev] om. | 
εξω] om. | em] 7po | 24. ιερευς και o] om. | τι] praem. ro 1. m. 
om. ro C. | 25. λεγων] om. | e] C. om. 1. m. | eerores] A. 
om. I. m. [καὶ] C. om. 1. m. | 26. qyayev] ηγεν | wo] om. | 
28. ov] om. | πεπληρωκατε] ἐπληρωσαται | 29. o] om. | ezav | 
20. o] add. δε | 31. ὑψωσε] —» | avrov] add. rov r. m. om. 
rov C. | 32. avrov] om. | δε] om. | 34. τι] om. | emo- 
στολους] arÓOpcrrovs | 35. εἰπε] —v  Ἰσδραηλειται | mparrew | 
36. προσεκολληθη] προσεκλιθη | avópov apipos | ecce] 1. m. ὡς 
C. | rerpakoowv] C. -- ctor 1. m. | 37. απεστησε] — v | wavov] 
om. | 38. uw] A. om. 1. m. | eacore] aere | 39. δυ- 
νασθε] δυνησεσθαι | avro] avrovs | 4 avrous] om. | 41. 
κατηξιωθησαν] ante ὕπερ | avrov] om. | 42. TOV XV ἵν 


: Cp. 6. 

3. ow] δε | ayiov] om. | και] C. om. 1. m. | 5. πληρη] 
πληρης | πιστ. k. mv.] Ο. mrs καὶ πιστεως 1. m. | 7. ηυξανε] 
—v | τερεων] C.. iovóauwov i.m. | — 8. mereces] χαριτος | 9. τῶν 
19?] om. [τῆς λεγομενης ] των Aeyopevov | II. λεγοντας] Aeyor- 
τες | λαλουντος] C. — Aeyorros 1. m. | βλασφημα] 1. m*. βλασφη- 
pias 1. m. | uoo | I2. ἐπισταντες] C. om. 1. m. | 12. 
λεγοντας] -- τες | ρη. βλασφημα λα.] λαλων ρήματα | rovrov] om. | 
15. es] A. om. 1. m. | ἀπαντες] παντες 


Ορ. γ. 

I. εἰπε] -- ν | opo] om. | 2. εἰπε] — v | 3. εἰς] add. την | 
av] O. «av 1. m. | 5. αὐτω 9.] δουναι αὐτὴν  αὐτην] avro | 
6. ἐλαλησε] — v | ουτως] avro | avrov] cov | 7. δουλευσωσι] — v | 
o 0s eumev  λατρευσουσι] — v | 8. ἐγεννησε] —v | oy8on]- C. 
εβδομη 1. m. | o bis] om. | IO. εξιλατο | εναντιον] εναντι | 
oov] praem. εφ | 11. qMÁe] —» | γην αἰγυπτου7 atyvmrov | 
12. evra] σιτια | εν owyvmro] εἰς αἰγυπτον | εξαπεστιλαν 1. m. 
— Aer C. | 13. To] om. | rov ιωσηφ] avrov | . 14. «ako ] 
ante rov | evrov] om. | 15. kar. δε] και kare[y | 16. o] c | 
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epjiop | rov] ev 1. m. rov εν C. | 17. ὠμοσεν] ομολογησεν | 
18. erepos] add. ez εγυπτον | 19. εκακωσε] — » | npov] om. | ra 
βρεφὴ εκθετα | 20. μωῦσης | αὐτου] μου 1. m. om. μ. 1. m*. | 
21. εκ. 9. avrov] εκτεθεντος δε avrov | ανειλατο | 22. jeans | 
πασὴ] praem. ev | ev epyois] om. ev add. avrov | 23. τεσσερα- 
Kor. | 25. ενομιζε] — ν | avrov] om. | διδωσι σωτηριαν avrois | 
aissim*.-« ov 1. m; | 26. συνηλλασσεν | υμεις] om. | 24; 
μας] "uev | 28. ex6es | 29. εφυγε] —»v  μωῦσης | 
30. τεσσερακοντα | κυριου] om. | 31. μωῦσης | εθαυμασε] εθαυ- 
μαζεν | προς avrov] om. | 32. o θεος 2? οὖ 29] om. [μωῦσης 
yevopevos | ετολμα] ετολμησεν | 33. eme] -- v | e] εφ | 34- 
αποστελω] αποστιλω | 35. ϑικαστην] add. e$ ημων | θεος] add. 
καὶ 1. m. vel potius A. | Aerporqv απεστειλεν] δικαστην απεσταλκεν] 
36. αιγυπτου] αἰγυπτω | reccep. | 37. evzas | κυριος] om. [ὑμῶν 
19] om. [ὑμων 25] C. om. 1. m. | αὐτου ακουσεσθε] om. | 38. 
ἡμῶν] oper | qpw] ὕμιν | 39. αλλα | ταις] przem. καὶ ev 1. m. 
om. καὶ 1. m*. | 40. μωῦσης | ovros] add. o ανθρωπος | yeyovev] 
eyevero | 42. εστρεψε] —v | reccep. | 43. ρομφαν 1. m. 
ραιφαν C. | 44. εν] om. | διεταξατο] (. era£aro 1. m. | uo | 
αὐτὴν] avr1 | 45. εξωσεν] corr. εξεωσεν 1. m. | δᾶδ | 46. 
epe] —» | ητήσατο] C. om. 1. m. | θεω] C. owe 1. m. | 
47. σαλομων | 49. ναοις] om. | 49. * Adnotatum est ... 
ησαιασ᾽ | 50. εποιησε] — v | 51. τὴ k.] rats καρδιαις "μων | 
52. γεγενησθε] εγενεσθαι | 54. ravra] C. om. 1. m. | nt 
πληρης] add. πίστεως καὶ | ee] —» | 56. aveeyp.. | διηνοιγμε- 
νους | εκ δεξ. εστ.] ὦ. eor. εκ δεξ. 1. m. | 60. εκραξε] — v | 
$evq peyohq] C. om. i. m. 


Cp. 8. 

I. παντες re] om. re 1. m. καὶ 7. C. | 3. emoujoar | 
3. ᾿ανδρας] przem. rovs 1. m. om. rovs C. | 4. διηλθον] C. 
nAOov 1. m. | 5. εἰς] add. την | ecap.] καισαριας 1. τ. capa- 
pas C. | 6. τε] δε | 7. πολλων] πολλοι | φωνὴ μεγαλη | 
εξηρχετο] ecupxorvro | 8. καὶ ey.] eyevero δε | x. μεγαλη] 70ÀA 
xapa. | 9. ἐξιστανων | IO. προσειχαν | pey.] przem. καλου- 
μενη | /. 12. To φιλιππὼ ευαγγελιξζομενω] C. — rov φιλιππου evay- 
γελιζομενου 1. m. | τα] om. | θεοῦ] C. xv 1. m. | rov 3?] om. | 
12. επιστευσε] — v | θεορων | εξιστατο] C. εξισταντο 1. m. | 14. 
θεου] C. xv 1. m. | vov 2?] om. | à 15. λαβωσι] — v | r6: 
ovmo] οὐδέπω | BeB.] C. εβαπτισμενοι 1. m. | 17. επετιθε- 
cav | 18. θεασαμενος] ἴδων | ro αγιον] om. | 19. av] cav | 

nia 
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20. εἰπε] -- ν | avrov] C. avrovs 1. m. | 21. ear] —v | evo- 
πιον] ἐναντι | 22. θεου] xv | 24. εἰπε] - v | 25. δια- 
μαρτυρομενοι | ὑπεστρεψαν͵] ὕπεστρεφον | ιεροσολυμα | ευηγγελιζον- 
ro | 26. ελαλησε] — v | καταβ.] preem. καλουμενὴν 1. m. om. 
«aA. C. | ,27. Tas] om. ]:es 497 (5. | om.orem.«| 28. ko 
25] C. om. 1. m. | ανεγινωσκε] — v | 20. εἰπε] -v] - 30. 
ἡσαιαν Tov προφητην | 31. ewe] -- ν | οδηγήσει | παρεκαλεσε 
—v | 32. keipovros] kiparros | 33. αὐτου 1?] om. [ 9e] 
om. | 34. εἰπε] — v | 35. ταυτης] add. καὶ 1. m. om. xat 
C. | 36. υδωρ] C. ἴδωρ 1. m. | 37. εὐπε--πχριστον ] om. | 
38. εκελευσε) v | 20. nprace] -- ν 


Cp. 9. 

1. ετιὖῬ Ὁ. οπι. 1. τη. [ 2. επιστολας παρ avrov | εαν] av | 
ovras τῆς o9ov | 3. καὶ e£.] εξεφνης τε | avrov περιηστραψεν | 
απο] ek [. 4. Ἠκουσε) —» | 5. εἰπε] —v | κυριος] om. | 
5. 6. σκληρον---αὐτον] om. | 6. ανᾶστηθι} praem. aAAa | τι] or: | 
7. ἐνεοι | θεωρ.] operres 1. m. θεορουντες C. | 8. o] om. | 
aveoypevov| ηνυγμενων 1|. m. ηνεωγμενων C. | ovbeva] ουδεν | 
εβλεπε) — v | 10. εἰπε] —v | ev opapart o &s | 12. ἴδεν | 
εν οραματι] om. | ανανιαν ονοματι | xepa] χιρας 1. m. ras xipas 
€. | 13. o] om. | ακηκοα] gkovca | emowse] —» post cov | 
15. εἰπε] —v | ἐστιν μοι | εθνων] add. re | 17. απηλθε] — v | 
eme] — ν | απεσταλκε)] --ν | q ἤρχου] A. om. 1. m. | 18. ame- 
zecav.| ece] C. ως 1. m. | aveBAeye] —» | ve] δε | παραχρημα] 
om. | 19. o caykos| om. | 20. εκηρυσσε] —v | χριστον] ἐν | 
21. εξισταντο] 1. m*. εξιστατο 1. m. | ev] es | 22. συνε- 
xvvve | τους] C. om. 1. m. | 24. παρετήρουν τε] zaperngpovvro 
δε καὶ ] avr. av.] avrov αναϊλωσιν 1. m. αναιλ. a. C. | 25. 
avroy] om. | μαθηται}] add. avrov | καθ ὃ, v. τε.] δια rov τίχους 
καθηκαν avrov | σφυρι | — 26. o σαυλος] om. | επειρατο] ezt- 
ραζεν | een] — v | 27. qyaye] —v | ειδε] — ν | και πως] A. et C. 
πως 1. m. | 28. ev] εἰς | 29. και] om. [παρησιαζόμενος | 
ἴσου] C. om. r. m. | προς] przem. ve 1. m. om. re 1. m*. | ave- 
λειν avrov | 31. αι] ἡ | εκκλησιαι] εκκλήσια | eov] euer | οἱ-᾿ 
κοδομουμενὴ | πορευομενη, | ἐπληθυνετο | 32. λυδδαν] ev λυδδα 
1.m. Om. εν Δ. vel 1. m*. | 33. eupe] —v | ονομάτι euveav | 
κραββατω] κραβακτον 1. m. κραβαττου C. | 44. o] om. | 
35. λυδδα | rov] C. om. 1. m. | σαρωναν] cappova | -47. avr. 
€0.] C. εθηκαν αὐτὴν 1. m. | 398. λυδδης] λυδδας 1. m. AvàOa * 
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C. | oxvqooc] οκνησης | avrov] ἡμων | 40. θεις] praem. καὶ [εἰπε] 
--ν | ανεκαθισε) — v | 42. επιστευσαν πολλοι] 43. ὃε] add. 


avrov C. ovrov| om. 


Cp. 10. 

1. qv] om. | 2. re] om. | 3. e8ev] ὦ, ocbev 1. τὴ. e0ev 
1. m*. [εν] om. | ese] C. es i. m.. add. περι | eva | 4. εἰπε 
bis] —v | εστι] zu | εις μνημοσυνον] C. om. 1. m. | evomuov ] εμ- 
προσθεν | ανδρας εἰς tomm | 6. ουτος----ποιειν} om. | 7. τω 
κορνηλιω] avro | αὐτου] om. | 8. amavra avrois | 9. €ket- 
vov] avrev | εκτην.] 1. m. ενατην C. | 10. ηθελε] — v | εκει- 
vov] αὐτων | 1 I. ememeaey] ἐγένετο | ἐπ avrov] om. | δεδεμενον 
και | om. | 12. ὑπηρχε] — v | τῆς yns—epmero] καὶ epmera τῆς 
yus | τα 7.] πετινα | 14. εἰπε] —» | 2] και | I5. εκαθαρισε] 
-v| μΙ16. παλιν] ευθυς | ανελημφθη | 17. ee] --ν | και] om. | 
απο] ὕπο | ew..] preem. rov | 10. ἐνθυμουμενου] διενθυμενον | ro πνα 
avro  ἵητουσι] ζητουντες | 20. διοτι] ori | 21. τους απ.---- 
αὐτον] om. | 22. evzav | : 23. εξενισε] — ν | o merpos ] ava- 
cras | εξηλθε] — ν | rns] om. | 24. καὶ τη] τη 9e εἰσηλθαν | 
26. eyev. ] add. vov [ηγειρεν avrov | καγω] και εγω | 27. €w- 
qM9e] —v | 28. καμοι | εδιξεν ο 0s | 30. νηστευων και 
om. | ἐνατὴν | epav] om. | jov] εμου | 31. φησι] —v | 22. 
os Tap. Aa. co. | om. | eg vro | I. m. ano C. | θεου] κυ | 
34. στομα] add. avrov C. | ἐστι] —v | προσωπολημπτης | 3.5. 
ec] —v | 36. ον] 1. m. om. Α. | απεστιλεν | ern] —v | 
47. ap£ap.evos | 38. ναζαρεθ | os] C. ὡς r. m. | 39. ἐσμεν] 
om. | ον] add. και | aviAav | ' 40. ἡγειρε] — ν [τη] praem. εν 
I. m. om. εν C. | 45. συνηλθαν | 46. o] om. | 47. 
δυναται koAvcat | καθως] cs | 48. προσεταξε] — v | τε] δε | av- 
τους] avrois | βαπτ.----κυριου]) εν τω ovopart twv xv βαπτισθηναι 


Cp. 11. 

2. καὶ ore] ore δε | ιεροσολυμα] ἵἴηλμ | 3. εἰσηλθες] post or: | 
4. o] om. | 5. προσευχομενος] C. om. 1. m. | αχρι | 6. ep- 
vera] 1. m*. mera 1. m. | 7. δὲ] add. xa. | 8. ov] 
om. | ακαθαρτον] ἃ. ἀκα 1. m. | 9. μοι] om.  εκαθαρισε] 
-r | 10. ανεσπασθη παλιν | 11. ἡμην] ημεν | pe] C. epe 
jm. | 12. εἰπε] —v [τὸ zva μοι | διακρινομενον] διακρίνοντα 
1. m. —vavra C. | 13. ἀπηγγειλε] -- ν | 7e] δε | e8e] —v | 


avro] om. ανδρας] om. | 16. ρηματος add. rov | eXeyev] add. 
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ort C. | 17. εδωκεν] δεδωκεν | 9e] om. | 18. εδοξαΐζον] 


εδοξασαν | epeye] apa | eis ζωην εδωκεν | IQ. ιουδαιοις]} tov-- 
δαιοι | 20. εισελθοντες] ελθοντες | ελαλουν] add. καὶ 1. m. 
“καὶ: puncta ἃ C addita sed rursus abstersa."  ελληνιστας] 
ευαγγελιστας |. m. ελληνας C.| 21. αριθμος] add. o | 
22. τῆς 2?] add. ovegs | ιερουσαλημ | διελθειν] om. | 23. xapw] 
add. την | 24. avnp qv | 25. εξηλθε] — v | o Bapvafas] 
om. | 26. avrov bis] om. [αὐτοὺς] avro:s καὶ | πρωτον] πρω- 
τως  Χριστιανους] corr. χρηστιανους 1. m. | 28. ἐεσημανε] — v | 
29. peyov] μεγαλην | οστις ko. ητις | καισαρος] om. | 29. qv. | 
evmopuro | 30. και] add. o 1. m. om. o A. 


Cp. 12. 

I. o βασιλεὺς ἡρωδης | 2. ανιλεν | μαχαιρη | 3. καὶ ιδ.]} 
iov δε | ec] --ν C. om. 1. m. | 4. τεσσαρσι] — v | 5. 
ekrevms] ekreros | ὑπερ] περι | 6. ἡμελλεν | avr. mpoayew] 
mposayew avrov | αλυσεσιν δυσιν | 7. εξεπεσαν | 8. εἰπε] 
— v | περιζωσαι] ἕωσαι | εποιησε] —v | ovro] -s| | 9. ovre] C. 
om. 1. m. | $e] C. om. r. m. | 10. ἤλθαν | Ἠνοιχθη] ηνυγη | 
11. ev eavro yevopevos evrev  εξαπεστιλεν | εξειλατο | 12. ot- 
κιαν] add. της | 13. του merpov] avrov | προσηλθε] προηλθε | 
ὑπακουσαι) Α. ὕπακουουσα 1. m. | 15. εἰπαν | 16. 8] 
δε | o] C. om. 1. m. | avrov ἐστιν] ὦ, eorw avrov 1. m. | 
I7. αὐτοις  ΟΠΊ. πως] οπως | εἰπε δε] εἰπεν τε] 19. την] om. | 
20. o ἠρωδης] om. | 21. kac] om. | 22. ανθρωπου] C. 
ανθρωπων 1. m. | 24. ηυξανε] — v | 25. e$] eis | και 29] 
om. [επικληθεντα] επικαλουμενον 


B er 

[. τινες] om. | rerpopxov] corr. rerpaapxov 1. m. | 2. εἰπε] 
-ν | τε] om. | vov 25] 1. m. om. A. | 4. ovrot] avro: | v. mv. 
τ. ay.] rov aytov "vs | τὴν bis] om. | 5. εν] Ο. εἰς 1. m. | 
caAaparr | 6. δὲ] add. ολην | evpov] add. avópa | βαριησου | 
8. ovro] — s | 9. και 2?] om. | 10. Kuptov] przem. rov 1. m. 
om. rov C. | II. rov] om. | δε] τε | ememecev] ἐπεσεν | 19: 
τον] om. | vreerpeyev] C. ὕπεστρεψαν 1. m. | 14. την πισι- 
διαν | εἰισελθοντες] C. ελθοντες 1. m. || 15. εἰ] add. τις | ἐστιν 
ev wv λογος | 16. ἱσδραηλειται | 17. αἰγυπτου | 191 
reccepakorr. | 19. κατεκληρονομήσεν | ovrows] om. | 20. kat 
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μετα ravra, | εδωκε] — ν | rov] om. | 21. keis | Beviapew | τεσ- 
σερακ. | 22. rov δανειδ avrois | εἰπε] — v | 8a0 | 23. amo 
rou σπερματος) (ἡ. om. 1. m. | myetpe] ηγαγεν | 24. τω] add. 
(ἢ 1. m. ΟΠ]. (ἢ l.1m*. | 25. o0] om. | e^eye ] iu | τινα με] 
τι eje | 26. υμιν] ἡμιν | e£ameavaA | 28. τήσαντο] C. 
ἡτησαν Tov 1. m. | 29. omavra] arra | . 31. εἰσι] add. 
vvv | 32. εκπεπληρωκε] — ν | ovrov quw] nov | 33. τω 
8evrepo] post γεγραπται. "adnotatum in margine ψαλμω B | 
34. δαδ | 35. * Huie versui Ψψάλμω sine numero adscriptum 
est." | 8] διοτι | 36. δᾶδ | «8e bis] —v | 38. υμιν 
eoro | 39. καὶ] om. | ro] om. | μωὕσεως | δικαιουται] 1. m*. 
δικαιωθηναι T. m. | 40. ἐπελθη] C. απελθη 1. m. | e$ ugas] 
om. | * Ad hune versum ἴωηλ adnotatum est." | 41. κατα- 
φρονηται}] C. (—rgre) καταφρονήσατε 1. m. | Oavpacere | epyov] 
add. o 1. m. om. o C. | ev] praem. eyo [ὦ] o | 42. εκ τῆς 
συν. των ιουδ.] αὐτων | τὰ εθνη] om. | 43. λυθεισης δε] add. 
avrois I. m. om. avrois C. | empevew ] προσμενιν | 44. θεου] 
κυ | 45. του] om. | λεγομενοις] λαλουμενοις | αντιλεγοντες και] 
om. | 46. 8e 195] re | evrav | 8e 29] om. | 47. 9] C. om. 
1. m. | 49. δι] καθ] 5o.Kke, 1} T; τῇ. om. C. 7 τὸν 29] 
om. | 5I. auTov ] om. 


Cp. 14. 

1. των ιουδαιων] C. om. 1. m. | 2. απειθουντες] απιθησαν- 
res | 3. papr.] add. ἐπι 1. m. om. ez C. | καὶ διδοντι] διδον- 
Tos | 7. ευαγγελιζομενοι oar | 8. εν A. a8.] C. aóvraros 
ev λυστροις I. m. | vrapxov] om. | περιπεπ.] περιεπατησεν | 9. 
ἤκουε] οὐκ ἤκουσεν | λαλουντος] C. λέγοντος 1. m. | exe πίστιν] 
|. IO. εἰπε] --ν | τη] om. | qMero] ἡλατο | 11. δε] re | ὁ] om. | 
avrov] C. om. 1. m. | ανθρωποις] C. αἀνθρωποι 1. m. | 12. 
pev] om. | επειδη] C. (-- ιδη) επι 1. m. | 13. δε] re | avrov] 
om. [ηθελε] — v | I4. avrov] 1. m.  eavrav C. [εξεπηδησαν | 
15. τὸν I9] om. | rov 29] 1. m. om. C. [εποιησε] — v | 16. 
euge] ἵασεν | 17. ye] 1. m. om. C. | eavrov] Ο. avrov 
1. m. | eya&ovpyov | μιν] vpw 1. m. om. C. | διδους verovs | 
qpev] CO. ὕμων 1. m. | 19. ezgA0av | εξω] om. | rojucovres | 
τεθνηκεναι | 20. rev μαθητων avrov | 20. 2I. kat τὴ erau- 
ριον εξηλθε---τὴην πολιν] C. (e£gA0ev) | om. 1. m. | 21. wov.] 
praem. eis | avr.] praem. eis | 22. mapakaNouvres | add. τε C. | 
εμμενειν] evevpevuv | 23. κατ ἐκκλησιαν πρεσβυτερους | 24. διελ- 
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9ovres] add. eis | es] add. την | — 25. ev mepyn] C. εἰς τὴν 
περγὴν 1. m. et ΟἿ, | τὸν Xoyov] add. rov «v | ατταλιαν | 27. 
ανηγγειλαν] ανηγγελλον | o Os emowoev | ἡνυξεν | εθνεσι}] —v | 
28. exe] om. | 


Op. 15. 

1. περιτεμνησθε] περιτμηθητε | εθει] εθνι 1. m. εθι corr. add. 
τω | 2. ow] δε | συζητησεως] ζγτησεως | εξ avrov αλλους | 
3. την] add. τε | εκδιηγ.] A. et Ὁ. διηγουμενοι 1. m. | 4. παρε- 
δεχθησαν | xov 19] Α. et C. om. 1. m. | re] C. om. 1. m. | 
εποιησε] —» | 7. συΐητ.] ζητησεως | exe] --ν | ov] C. om. 
1. m. | o θ. ev ἡμῖν e£ ] ev υμιν e£eAe£aro o ὃς | ᾿ 8. αὐτοῖς 29] 
om. | 9. 9wkpwe] — v | 10. fvyyo] Α. om. 1. m. | 
1I. kuptou] preem. rov  χριστου] om. | πιστευσομεν | 12. εσι- 
γησε] -- ν | εθνεσι] —» | 14. em] om. - 16. * Adnotatum 
est ajoc." | δᾶδ | κατεστραμμενα | 17. o] C.. ,om: "rM 
17. 18. ποιων T. Tavra yv. am. at] ποίων ταῦτα γνωστα απ 
auevos | 18. ἐστι ro —avrov] om. | 20. απο] om. | 
21. μωυσῆς | avrov] 1. m*. avrov 1. m. | 22. επικ.] kaXov- 
μενον | βαρσαββαν | qyovpevovss] C. --μενοῖς 1. m. | 23. rae] 
C. 20m: 1. me | και OL 2] (. οἵ. 1. m. | 24. επειδη | επι δε 
1. m. ez. 0n C. [μων] C. — vpeov 1. m. | εξελθοντεΞ]ὴ C. om. 
1. m. | Neyovres—vopov ] om. | 28. εδοξε] -- ν | ro. ay. mv.] τω 
πνι TO αγιω | μηδεν] 1. m*..— κμηδεν 1. m. | vov em. rovrov] rovrov 
εἐπαναγκαις I. m. rovrov rav en. C. | 29. πνικτου] C. πνι- 
«reor |. m. | 30. «Mov] κατηλθὸον | 32. καὶ επεστηριξαν] 
ΤΟΣ I. TN. | 33. αποστολοὺς] αποστίλαντας eavrovs i. m. 
απ. avrovs corr. | e8o£e—avurov] om. | 36. εἰπε] — v | προς Bap- 
ναβαν παυλος | 94] C. δε 1. m. [ἡμῶν] om. | πολιν πασαν | exovo:] 
—v | 37. εβουλευσατο] eQovAero | rov 1^] praem. καὶ | 20: 
συμπαραλαβειν] συνπαραλαμβανιν | 39. ov] δε] 40. εξηλθε] 
— y | θεου] κυ | 

Cp. 16. 

I. κατηντησε] — v | λυστραν) praem. εἰς | τινος) om. | 2. ικο- 
νιω] ἵκονιου | 4. rov π.---ελλην] οτὶ ελλην ὁ πατὴρ avrov | 
4. παρεδιδουν] παρεδιδοσαι | των 2?] om. | ἐιεροσολυμοις | 6. δι- - 
ελθοντες] διηλθον | rav 29] om. | 7. eMovres] add. 5e | κατα] 
eis | πορευεσθαι] πορευθηναι | πνευμα] add. ιν | Q.' τω TGvÀo 
ὠφθη  μακαιδων τις qv» | cerros] add. «ai | IO. εἴητ.] εξητη- 
σαμεν | yv] om. | μας] C. | om. 1. m.  κυριος] θς ! T. ouv) 
δε [τῆς] om. | re] δε | veam.] νεαν πολιν | 12. εκειθεν τε] 
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κακειθεν | εστι] — v | της 27] om. | I3. moÀeus) πυλης | evopa- 
ἵετο προσευχη] ενομιζεν προσευχὴν | συνελθ.] add. ἡμῖν 1. m. om. 
ημ. €. | γυναιξι] — v | 14. διηνυξεν | 15. ef.] add. αὐτη C. | 
παρεκαλεσε] —» | μενετε [μας] Ο. opas 1. m. | 16. es] add. 
τὴν | exovcav] C. oxovcav 1. m. | πυθωνος] πυθωνα | απαντ.] vzav- 
τησαι | quw] (ὦ. ὕμιν 1. m. [παρειχε] — v | 17. karakoAov- 
θουσα | qgw ] ὕμιν | 18. o] om. | eme] -- ν | τω 297 om. | 2. 
eura | 21. ουσιΪ] — v | 22. περιρηξαντες | 23. παραγ- 
γειλαντες] C. (-y(À-) παραγγιλας re | 24. εὐληφως] λαβων | 
)0$aAÀiwcaro avrov | 25. το] "om. | 26. ανεωχθησαν Te] 
ηνοιχθησαν δε | ανεθη] (. ανελυθη 1. m. | 27. δεσμοφυλας | 
ἡμελλεν | -. 28. εφωνησε] —v | o] om. | 29. εἰσεπηδησε] - 
—r | προσεπεσε] — v | 30. mpoayoyov] C. προαγων 1. τῇ. | 
31. ewrav | πιστευσον] C. πιστευσαν 1. m. | χριστον] om. | 
32. kupiov] C. 0v 1. m. | και] ovy | 33. anavres | 34- 
παρεθηκε] —v | 36. ampyyiev  απεσταλκαν | εν ειρηνὴ] eis 
Ἰρηνην | 38. ανηγγειλαν] απηγγιλαν | 8e] τε | και εφ.] εφοβηθησαν 
δε [εἰσι] — v | 39. εξελθειν] απελθιν ao | 40. ek] ao | 
εἰς] προς | rovs o8. v. a.] παρεκαλεσαν rovs abeAdovs | εξηλθαν 


€p. 17. 

1. ἀμφιπολιν] Α. πολιν 1. m. [καὶ] add. τὴν | «] om. | 
2. εἰσηλθε] — v | διελεγετο] διελεξατο | 2: e| homo Ner sar] 
4. πληθὸς πολυ | 5. ἀπειθουντες] om. | em. τε] καὶ emiorarres | 
ayeyew] zpoayayew | 6. ecupov] C. — evpov 1. m. | ov] om. | 
7. πρασσουσι I. m.  —v C. | erepov Aeyorres | 1O. δια της v. 
e&. ] εξεπεμψαν δια νυκτος | 1T. το] om. | 1 3. σαλευοντες ] 

.add. καὶ ταρασσοντες | 14. es] eos | vrepevov] ὕπεμιναν | 8€] 
re | 15. καθιστωντες] C. καθισπαντες 1. m. | avrov] om. | τιμ.] 
praem. rov | ελθωσι] — » | 16. αὐτοὺς του παυλου] C. avrov 1. m. | 
θεωρουντος | . 18. δε] add. καὶ | rev στωικων] στοικων | karay- 
γελλεὺς | ovrow] om. 1. m. add. post ευηγ. C. | 20. ewde- 
pes] ὦ. εἰσφερει 1. m. | τι ov θελοι] τινα θελει | 21. eukatp. ] 
qwkepovr | καὶ 29] η | axovew] add. τι | 22. o] om. | εφηΪ] 
ειπεν | 23. ceBacporo] σεβαστα | ov] C. o 1. m. | rovrov] C. 
rovro I. m. | 24. ὕπαρχων ks | 25. xeu. ανϑρωπων] ανθρω- 


πινων xipov | 6epom.] add. ὡς 1. m. om. ὡς C. | kara] «ac. add. τα C. | 

26. εποιησε] -- ν | αιἰματος] om. [παν 7o προσωπον] mzarros προσω- 

που | προστεταγμενους | 27. κυριον] θν | ψηλαφησειεν | 28. 

^. εἰρηκασι] — » | 29. χρυσω] χρυσιω | 30. vapayy.] C. ἀπαγ- 
| M ni 
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γελλει 1. m. | vocet] παντας | 31. διοτι] καθοτι | egwe] — v | 
32. evrav παλιν περι Tovrov] περι rovrov καὶ παλιν] 33. και] 
om. | 


Cp. 18. 


1. 8e] om. | o παυλος] om. | 2. διατεταχεναι] C. — rexevot 
1, m. [εκ] axo | 3. epeve] -- v | epyatero] C. ηργαζοντο 
I. m. [τὴ τεχνη | επειθε] επιθεν | 5. πνευματι] Aoyc | ιουδαιοις] 
add. εἰναι | 6. eme] —v | 7. εἰσηλθεν  ονοματι] add. 
τιτου | "ὃ. επιστευσε] — v | 9. eme] —r | ev νῦκτι δι opa- 
ματος | 10. διοτι 19] prem. ἀλλα 1. m. om. ἀλλα 1. m*. | 
II. εκαθισε] --ν [τε] δὲ | ενιαυτον] add. «eva 1. m. add. eva 
[. m*., | 12. avOvzarov ovros | em] παρα | 13. αναπειθει 
ovros | I4. ow] om. | mveexopyv] C. ανεσχομὴν 1. m. | 
15. ζγτηματα | εστι] —v | yap] om. | 17. οὐ ελληνες] om. | epe- 
ev] ἐμελλεν | 18. παυλος] add. e$y 1. m. om. e$ C. | ev 
κενχραιαίς τὴν κεφαλὴν | exe] —v | 19. κατηντήσαν | avrov] 
εκει | διελεξατο | 20. μειναι}] επίμειναι | παρ αὑτοῖς om. | 
2i. αλλ ἀπεταξατο ovrow] ἀλλα αποταξαμενος καὶ | ϑει---ιεροσολυμα] 
om. | δε] om. [καὶ αν.] ανηχθη δε 1. m.. om. δε C. | 23. εξηλθε] 
— v | διερχ.] add. καὶ 1. m. om. καὶ C. | στηριζων | 24. απολ- 
Aes] C. απελλης 1. m. | 25. πνευματι)] add. ὦ 1. m. om. 
€ C. | κυριου] ww | 26. παρησιαζεσθαι | πρισκιλλα kat. avAa | 
τὴν οδον vov Qv | ' 27. πεπιστευκοσι] — v 


Cp. 19. 

I. ἀπολλω] C. απελλὴν 1. m. | ελθειν] kareA&w | 2. eupov | 
ευριν | eme] —» add. re | εἰπον] om. | ov8e] ovà | 4. εἰπε τε 
vp. avr.] o àe eurer | εἰπαν | 4. εἰπε] — ν | pev] om. [εβαπτισε) 
—v | πιστευσωσι] —v | χριστον] om. | 6. τας] om. | ezpo$- 
revov | 9exoSuo] δωδεκα | 9. αφωρισε] —v | ev] 1. m*. om. 
I. m. [τινος] om. | 10. τησου] om. | 11. o ὃς εποιει | 
12. emupep.] αποφερεσθαι | e&epx. ew avr.] εκπορευεσθαι | I5. 
απο] καὶ  τησου] om.  ορκιξομεν] ορκιζω | τον] add. xv 1. m. om. 
kv C. | o] om. | I4. vou] post ezza | ox] om. | 15. εἰπε] -- v 
add. avrois | rov] add. μεν C. | 16. εφαλλομενος] ὦ. εφαλομε- 
vos I. m. | o avOpemos em avrovs | καὶ 29] 1. m. om. C. | avrov] 
αμφοτερων  ισχυσε] —» C. ενισχυσεν 1. m. | 17. ελλησι] — v | 
κατοικουσι | E | emerege | C)madd.o1.m. οπλ. ο Ο. | 20. ουτω] 
-s|oX.«.]C.  rovkv o Aoyos 1. m. | ηυξανε] — | voxvev] ἴσχυσεν | 
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21. ἱεροσολυμα | 22. τὴν 1?] om. | «v:o] add. ez 1. m. om. 
er. T. m*. | eneoxe] — v | 23. owx | 24. vaous apyupous] C. 
vaov apyvpovv I. m. | ovx oAvyqv epyaociav | 25. τοιαυτα] — s ! 
qpov] qur | eer] — v | 26. vewos] om. [εἰσι] -- ν | οι] C. om. 
1. τη. | 27. κινδ.] κισνδυνευσι | αλλα] C. om. 1. m. | ov8ev] ουθεν] 
8e] τε [τῆς μεγαλιοτητος | 29. ολη] om. | evyx.] prszem. τῆς 
I. m. om. τῆς C. | rov] om. | 30. τ. ὃ. m.] παυλου δε 1. m. 
praem. του C. | 31. eavrov] C. avrov 1. m. | 32. eveka | 
33. mpoef.] συνεβιβασαν | προβαλοντων | 8€ 29] C. 8 ovv 1. m. | 
τὴν Xepo] 1. m. 79 xetpi C; | q9eXev] C. ηλθεν 1. m. | 34- 
επιγνοντες | e. | —y | κραζοντες | 45. εφεσιοι] ὁ. αδελῴοι 
1. m. | ανθρωπων | ουσαν] add. καὶ 1. τ. om. καὶ C. [θεας] om. | 
36. τουτων] (. "om. τ. 1: | προπετες] add. τι C. | πραττειν] πρασ- 
σιν | 37. θεαν υμων] θεον ἡμων | 48. exovew] ante προς | 
40. ov | add. ov | Xoyov] add. περι 


Op. 20. 


I. προσκαλεσαμενος] μεταπεμψαμενος | oem.] prsem. παρακαλεσας 
και | εξηλθε] — v | πορευεσθαι | την] om. | 3. emuBovAgs avro | 
γνωμη] —- s | 4. αχρι τῆς ασιας] om. | σωπατρος ] add. πυρρου | 
βεροιαιος] C. (— eos) — Bepotos 1. m. | 5. ovrou] add. δε | προελθ.] 
προσελθοντες | egevov] corr. — euewov 1. m. | 6. axpis] amo | 
eu] oov | 7. τῶν μαθητων Tov] ἡμων | παρετινεν | 8. σαν 
μεν | 9. καθημενος] καθεζμενος | 10. εἰπε] — v | bii 
eprov| praem. rov 1. m. om. ror C. | axpv(| evyas] C. — avrqs 
i | I3. εἰς] επὶ | ovre] —s | διατεταγμενος qv | 14. 
συνεβαλεν] συνεβαλλον 1. m. --λλεν C. | es] C... em 1. m. | 
I5. avrikpus | και p.ewavres ev τρωγυλλιωΪ om. [τη 40] add. δε] 
16. ekpwe] κεκρικει  εσπευδε] — » | nv] em | «epoveaAny. | 19. 
πολλων] om. | 21. Tov 1?] om. | τὴν 2?] om. | 22. δεδεμενος 
eyo | p] C. εμοι 1. m. | 23. διαμαρτυρεται] 1. m..— διεμαρ- 
rvparo C. | Aeyov] praem. μοι | με] post. θλιψις | 24. Noyov 
ποιουμαι οὐδε exo] Aoyov ποιουμαι 1. m. λογον exo οὐδε ποι. C. | 
pov] om. | es] 1. m. ees C. | τελειωσαι] τελίωσω | pero. xopos] 


om. | 25. ετι] om. | του θεου] om. | 26. διοτι | eye] εἰμι | 
27. υμιν] post 0v 1. m. ante zacav C. | 28. ow] om. | vov 
(. αι.] του αἰματος vov ἵἴδιου | 29. yop] om. 1. m. 9e C. | 
Tovro] om. | 30. avrov] εαὐτων | 32. vpas] ὕμιν | αδελ- 


* $e] om. | emow.] οἰκοδομησαι | vw] om. | xNqp.] praem. τὴν | 
Mm 2 
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33. ouBevos] ovOevos | 44. 9e] om. | 35. ovre] — s | εἰπε] 
--ν | een] --ν [μαλλον διδοναι | 37. 9e] ve | κλανθμος eye- 
vero | κατεφιλουν] C. — Aer 1. m. | ες 38. μελλουσι] — v» 
Cpl or. 
1. ἀναχθηναι} C. ἀναχθέντας 1. m. κων] «o | 2. διαπερων] 
1. m.. —pov C. |. 3. κατηχθημεν] κατηλθομεν | ro πλοῖον qv | 


4. καὶ av.] arevporres Oe | αναβαινειν] επιβαινιν | ιεροσολυμα | 
5. eos] oin. | γονατα] add. προσευξαμενοι 1. m. ΟΠ]. προσ. 1. m*. 
et C. | 5. 6. προσηυξαμεθα και ἀσπασαμενοι]) προσευξαμενοι am- 
σπασαμεθα | 6. αλληλοὺυς] add. καὶ | ἐπεβημεν] ἀνεβημεν 1. m. 
ενεβ. C. | 7. kar]vrqgopev] 1. m. κατεβημεν C. [πτολεμαιδα] 
C. —iav 1.m. | ὃ. εξελθοντες] 1. m*.— — reos 1. m. | ov περι 
Tov παυλον 1)A8ov] zA80per | του 25] om. | 9. reccapes mapÜevoi | 
10. ἡμων] C. avrov 1. m. | karqM9e] — v | I1. re] om. | aurou] 
eavrov | rovs ποδας καὶ ras xipas | eme] —v | ovre] — s | ew] add. 
τὰς τ τῆ. om. τὰς Corr. | 13. am. δε] rore απεκριθη | παυλος] 
add. καὶ evrev | κλαιοντες και] C. (κλεοντ-- om. 1. m. | es] r. m*. 
εν t. m. | 14. rov κυ ro θελημα | yev.] yeweoto | I5. ao- 
ckevacapevor] επισκευασαμενον 1. m. — —vot Corr. | aveBewopev] C. 
om. 1. m. | iepocoAvpa | 16. μνασωνι] taco. | 17. απε- 
δεξαντο | 18. 8e] τε | 19. εθνεσι] — ν | δια] om. | 20. 
εδοξαζον] εδοξασαν | κυριον] Or | evzav | ιουδαιων] om. | vrapxovo: ] 
-v | 21. 9e] C. om. 1. m. | μωυσεως | Xeyov] ὦ. λέγω 
1. m. [εθεσι] — v | 22. ἐστι] —v | evveAOew πληθος | yap or] 
C oiuiom. f. Td 23. e$] a | 24. ξυρησονται | γνωσι] 
γνώσονται | φυλασσων rov vopov | 25. μηδεν---εἰ μη] om. | 
ro 2?] om. | 27. ἐπεβαλαν | em avrov vas xpas | 28. tc- 
δραηλειται | rovrov] 1. m*. et corr. rovrovs 1. m. | zavrax | «e- 
Kowcerkev 1. m.  —rveker I. m*. et corr. | 29. rov] om. | 
.. 30. καὶ εὐθεως εκλ. αι θυραι] C. εκλισθησαν evOeos 1. m. | 31. 
δε] τε | συγκεχυται] C. (συν —) συνχυννεται 1. m. | 32. €ka- 
vorrapxas | 33. αν] om. ἐστι] — v | 34. eBoov] ene- 
φωνουν  δυναμενου | δε] add. avrov | 36. «potov] κραζοντες | 
37. εξεστι] — v | 39. eme] -- ν [εἰμι] C... om. 1. m. | poc] add. 
Aoyov 1. m. om. Aoyor C. | 40. mpogeborqae] — v 
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C p.c22. 

I. νυν] vvxi | 3. pev] om. | avmp eua | 7. emeoa | 
ὃ. απεκ.] add. καὶ evzra | εἰπε] --ν | pe] C. epe 1. m. | ναζωραιος] 
C. ναζοραιος 1. m. | 9. εθεασαντο] C. εθεατο 1. m. | και 
εμῴφοβοι ἐγένοντο | om. | ἤκουσαν] I. m. ηκουνον C. | IO. εἰπε] 
-v| 12. ευσεβης| evAafs | 13. pe] epe | eme] —v | 
14. προεχειρισατοΐ προσεχειρῆσατο 1. 1m. προεχειρησ. corr. | 
16. του kuptou] avrov | 17. γενεσθαισθαι | 18. ιδειν] ἴδον | 
τὴν] om. | 20. e&exevro] e£exvvrero | τὴ αναιρεσει αὐτου] om. | 
21. εἰπε] — v | 22. καθηκον] καθηκεν | 23. aepa] C.  aepav 
1. m. | 24. αὖτ. o x. αγ.] o xouapxos εἰσαγεσθαι avrov | evzas | 
25. προετιναν | eve] —» | εξεστιν] ὦ, εστιν 1. m. | 26. εκα- 
rovrapxos] C. --χῆς 1. m. | ve. χιλιάαρχω απηγγίλεν | opo] om. | 
εστι] —v | 27. po] C. om. 1. m. | εἰ] om. | 28. τε] 
0e| δὲ] C. om. i. m. | 29. ὃε] C. om. 1. m. | eev] - v | 
avrov qv | 30. παρα] ὕπο | απο των δεσμων] om. | eMew] συν- 


ελθειν | oXov] παν | avrov] om. 


Gp.:23. 

I. TO cvveüpuo o mavwos | 2. ovro] C. om. r. m. | 
3. πρὸς avrov o παῦλος eumev | 4. εἰπαν | 5. yop] add. 
ori | 6. ea] —v | εκραξεν] εκραζεν | φαρισαιου] φαρισαιων | 
7. kaNqcavros] erzavros 1. m. εἰποντος C. | vov. $. κ. των c.] των 
σαδδουκαιων καὶ dapicauov | .8. σαδδουκαιοι] C. σαδδουκαι 
1. m.  λεγουσι] — » | μηδε] μητε | ομολογουσι —-v| 9. οι γραμ- 
pores] τινες των γραμματεων | διεμ.7 add. προς αλληλους | εν] C. 
om. I. m. | p θεομαχωμεν] om. | 10. yevouevms] γινόμενος 
I. m. γινομενῆς 1. m*. vel A. et C. | ευλαβηθεις] φοβηθις | εκε- 
Aeuce] -- ν | εκ pecov avrov] C. om. 1. m. | 11. εἰπε] —-v | 
παυλε] om. | 12. τινες T. v. συστροφην] συστροφὴν οι Ἰουδαιοι | 
Aeyovres] 1. m. om. C. [αποκτινωσιν | 13. τεσσερακοντα | 
πεποιηκοτες  ποιήσαμενοι | 14. εἰπαν | I 5. αὐριον] om. | . 
καταγαγη avrov | προς] εἰς | vov 29] C. om. 1. m. | 16. τὸ 
eveüpov] τὴν ενεδραν  απηγγιλεν | 17. απαγαγε] απαγε | 
18. ηρωτησεΪ -- v [νεανιαν] νεανίσκον | 19. ἐπιλαβομενος] C. 
— yov 1. m. | 20. εἰπε] —v | rov παυλον karayayys eis ro avve- 
δριον | μελλοντες] μελλον 1. m. μελλοντων C. | 21. τεσσε- 
pak. | εἰσιν ετοιμοι | 22. νεανιαν] νεανισκον | pe] εμε | 23. 
τινας δυο] 24. φηλικα] ὦ. φιλικα 1. m. | 25. περιεχ.] 
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exovca | 27. συλλημφθεντα | εξειλαμην | avrov]. om. | εστι] 
—-v | 28. δε] re | yvovo«] επιγνωναι | avrov] om. | 29. 
exorra, εγκλημα | 30. μελλειν] om. | vro Tov ιουδαιων] om. | 
efaurqs] ef avrov [τὰ προς avrov] avrovs | 31. τῆς] om. | 
32. πορευεσθαι] ἀπερχεσθε | ὑπεστρεψαν] ἐπεστρεψαν | 34. 0 ηγε- 
pev] om. | ee] —» | κιλικιας} add. ἐστιν 1. m. ΟΠΊ. ἐστιν corr. 
ante C. | 35. εκελευσε Te] κελευσαντος 1. m. κελεύσας C. | 
avrov] post φυλασσεσθαι 


Cp. 24. 

1. rov] om. | »pecf.] add. τινων] 4. κατορθωματων] διορθωματων | 
5. στασιν] στασις | — 6.emipacev | 6.7.8. και κατα---επι σε] om. | 
9. σύνεθεντο] συνεπεθεντο | IO. 8e] re | evÜvporepov] ευθυμως | 
II. γνωναι] επιγνωναι | εἰσι --ν | ἡ 8exo8vo] δωδεκα | ev] es | 
12. επισυστ. επιστασιν | 13. ovre] οὐδε | pe] om. | δυνανται] 
add. σοι | vuv] νυνι | ko. Tq yopouct | Ξε τ | 14. ουτω] X3 | τοις] 
add. ev τοῖς 1. m. om. εν τ. C. | 15. εἰς] προς | ovrov] om. | 
vekpov] om. | 16. δε] και | 17. mapeyevoumv] post μου 
I. m. post προσφορας C. | 18. ois] aus | 19. 8«] εδει] 
με] ene | 20. ev] om. | ev epo] om. | 21. ekekpa£a | ev 
QUTOLS €OT(OS | 22. akoucas— aurous | ave(aAero δε avrovs o 
φηλιξ | evzas | καθ] 1. m*. κατεσε 1. m. | 23. τε] om. | exa- 
rovrapyn] 1, m*. vel A. χιλιαρχὴ 1. m. | rov παυλον] avrov | 2 
προσερχεσθαι] om. | 24. τὴ] add. iàia A. om. ιδ. C. | per.] 
prem. καὶ 1. m. om. καὶ C. | χριστον] add. i» 1. m. om. w A. 
οὐ Ο.1} 25. eykparias και δικαιοσυνης | εσεσθαι] om. | 26. 
δε] om. | ewes λυση avrov] om. | 27. ελαβε] —v | τε] 1. m. 
óc C. | χαριτας] χαριτα 1. m..— xapw C. | κατελιπε] — v C.? 


Cp. 25. 

I. ἐπαρχια] C. επαρχίιω 1. m. | 2. 9e] τε | o apx.] ot ἀρχιε- 
pes | 4. εν K.] εἰς kaucapiav | ev v. ekm.] 1. m. — ekm. ev rox. 
C. | 5. Suv. e. up. $. συγκ.] εν quu» φησιν δυνατοι karafavres | 
Tovro | aro7or | 6. qp. πλ. ov πλείους ἡμερας okre | εκελευσε] 
--τν | αχθηναι}] C. προαχθῆηναῖι 1. m. | 7. περιεστ.Ἷ add. avrov | 
αἰτιωματα | $epovres] καταφεροντες κατα του παυλου] om. | vexvov] 
C. ισχυσαν 1. m. | 8. απ. avr.] rov zavAov απολογουμενου] 
9. θελων τοις Ἰουδαιοις [εἰπε] — v | κρινεσθαι] κριθηναι | 10. 
eme] -- ν | erros] post zavAos 1. m. post kawcapos C. | ηδικησα] 
ηδικηκὰ | 1I. yap] ov» | κατηγορουσι] — v | 13. ac Taca- 
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μενοι | 14. ἐστι] — v | 15. δικην] καταδικην | 16. εις 
απωλειαν] om. | ἐχοι κατα προσωπον | 17. ποιησαμενος] C. --με- 
vo, 1. m. | 18. επεφ.] εφερον | eye vzevoovv add. πονηρα 1. m. 
add. πονηρων C. | 20. εἰς] om. | rovrov] rovrev | πορευεσθαι} 
C. κρινεσθαι 1. m. | vepocoAvpa | 21. πεμψω] αναπεμψω | 
22. εφη] om. | o δε] om. | 23. ἀκροατηριον] C. ἀκρωτήριον 
1. m. [τοῖς 197 om. | ove] om. | 24. παν] azar | emf.] βο- 
cvres | avrov. ζην | 25. καταλαβομενος] 1. m.  kareAafgouqv 
C. | και7 om. | evrov] om. | 26. σου] A. et C. om. 1. m. | 


γραψαι} γραψω 
Cp. 26. 


1. ὑπερ] περι | ekrwwas τὴν χιρα ameAoyiro | 2. emi σοὺ μελ- 
λων σημερον απολογίισθαι | 3. ovra σε] C. σε ovra 1. m. [ζητ.] 
add. ἐπισταμενος C, | σου] om. | 4. ev 2?] add. re | 6. 
προς] εἰς | πατερας] add. ἡμων | 7. B. e. v. vov ι.] ὕπο Ἰουδαίων 
βασιλευ | 9. msou] przem. rov 1. m. om. rov C. | va(opatov | 
10. ἐποιησα] corr.  ezowsar 1. m. | πολλους] add. τε | eyo] add. 
ev | karqvey«av | 12. και om. [παρα] om. | I3. ἡμερας] 
CO. om.r. m. [κατα την] κατην | 14. 9e] τε | XoÀovsav] Ae- 
yovcar | και λεγουσαν] om. | 15. 8e] add. ks | 16. σε] C. 
σοι I. m. | 17. καὶ] add. εκ | vw σε om.] eyo αἀποστελλω σε! 
20. πρωτον] add. ve | es] om. | ἁαπαγγελλων] amyyyeAAov | 2m. 
o] C. om. 1. m. | συλλαβ.] συλλαβουμενοι ovra pe om. με C. | 
διαχειρισασθαι] C. (--χιρ--) διαχιρωσασθαι 1. m. | 22. παρα] 
απο | μαρτυρομενος | μωῦσης | 223. μελλει] μελλιν 1. τη. μελλι 
Ο. ἐ| τω] add. re | εθνεσι] — v | 24. εφη] φησιν | 25. 9e] 
add. παυλος | φησι] —» | aAAa | 26. ov8ev] ovOev 1. m. 
. * C improbavit" | 28. εφη] om. | χριστιανον] corr.  xpgor. 
I. m. | γενεσθαι] ποιησαι | 29. εὐπεν] om. | ευξαιμην] C. — ev£a- 
μην τ. m. | πολλω] μεγαλω | 30. καὶ 7. €. avrov] om. | ανεστη] 

add. τε | 31. ἡ δεσμων αξιον add. τι 


| Cp. 27. 

1. ekor. | add. Ἰουλιω 1. m. om. iovA. C. | 2. μελλοντες] 
μελλοντι  πλειν] add. εἰς | αρισταρχου] C. — Xos 1. m. | ve] 1. m. 
δε C. | σιδωνα] C. σιδονα 1. m. | 3. προς] add. rovs | πορευ- 
θεντι | 5. κατηλθαμεν | popa] λυστραν | 6. εκατονταρχης | 
auro] add. rovro 1. m. om. rovro C. | |. 7. mpoceecorros | 
^. 8. πολὶς qv | λασαια] λασσαια 1. m. λαΐσσα C. | 10. θεωρω] 
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C. 6eopo 1. m. | φαρτου] φορτιου | μων] 1. m. υμων C. | m 
εκατονταρχής | μαλλον επιθετο | ov] om. | 12. πλειους] πλι- 
oves | κακειθεν] εκειθεν | 13. Vromvevcavres | 14. εβαλε!] 
— v | κατ avrqs] kara ravrys | ευροκλυδων] ευρακυλων | 16. κλαυ- 
95v] κλαυδα 1. m. — kavóa corr. | ἴσχυσαμεν μολις | 17. Bon- 
θειαις] C. (—0,—) βοηθιαν 1. m. [εκπεσωσι] —» C. εκπλεσωσιν 
15m.?|«re | €; «op. m. | 19. ἐρριψαμεν] εριψαν | 20. 
mAevvas] C. πλείους 1. m. | 21. 8e] ve | 22. ψυχ. ουδεμ.] 
C. ουδεμια ψυχῆς 1. m. | 23. τὴ νυκτι TauTQ] τηδε τη νύῦκτι 
1. m. ravrg 7. v. C. [αἀγγελος] post Aarpevo | eu«] add. eye | 
27. mpocayew] C. προαγαγειν 1. m. | 28. ko] C. οιτινες 
Lm 29. τε] δε | μηπως] μὴ 1. m. — pqmov 1. m*. vel A. 
et C. | eis | κατα | εκπεσωσιν] εμπέσωμεν | τεσσαρες | ἶ 30. πρω- 
pas] πλωρῆς 1. m. πρωρὴης C. | 31. pew. €. τ. mÀ.] C. (μιν —) 
ev τω πλοιω μινωσιν I. m. | 32. αἀπεκοψαν οἱ orpartora. | 
42. ἡμέρα εμελλεν | μηϑεν] μηθεν | 24. παρακαλω] 7apaka | 
προσλαβειν] μεταλαβειν | add. τι 1. m. om. τι C. | πεσειται] απο- 
λειται | 35. evras | ευχαριστησας | 36. mavres] corr. 
amavres I. m. | προσελαβοντο] μεταλαβαν | 37. qpev] ἡμεθα | 
αι T. Yr. εν T. Tov | 39. την] C. om. 1. m. | 39. eBov- 
Aevorro | 40. περιελοντες] C. — mpoeAovres 1. m. | αρτεμωνα | 
41. επεκειλαν  ελυετο] eAvro | vro] C. απο 1. m. | rov koparov ] C. 
om. 1. m. | 42. αποκτινωσιν add. iva C. | exkoAvfgoas | δια- 
$vyn | 43. ekarovrapxus | βουληματος] C. βηματος 1. m. | 
εκελευσε] — v | ἀαποριψαντας | τὴν ynv] τῆς γῆς 


Cp. 28. 

I. ἐπεγνωσαν] εἐπεγνωμεν | 2. παρειχαν | avoyavres αψαν- 
Tes | προσελαβοντο] C. προσανελαμβανον 1. m. [δια 25] C. om. 
1 35] 3. φρυγανων] C. σφρυγανων 1. m. add. τι 1. m*.? | 
emBevres | ex] amo | 4. προς αλληλους ελεγον | της] C. om. 
Ln. d 5. kokov] C. om. 1. m. | 6. πιμπρασθαι] C. 
εμπιπρασθαι 1. m. [θεωρουντων] C. θεωρωντων 1. m. | avrov εἰναι 
àv | ὃ, δυσεντεριω | 9. ow] δε [ ev τὴ νήσω exovres 
ασθενειας | 10. τα] C. om.r. m. | τὴν xpeov] ras xpetas | - 
L3. περιελθοντες] C. περίελοντες 1. m. | 14. er] παρ | ηλθα- 
μεν | 15. εξηλθον] ηλθαν | απαντησιν] (. vnavrqow 1. m. | 
qpw] C. ὕμιν 1. m. | axpis] αχριπ 1. τη. axpi corr. | eXofe] 1. m. 
—v C. | 16. ἠλθομεν] εἰσηλθομεν | e] add. τὴν 1. m. om. 
την C. | o ex.—ro στρ.7 om. | ve 8e m. επ.] ezerpaz τω παυλω | 
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17. rov παυλον] avrov | 9e] C. bis 1. m. | ελεγε] —» | ovrovs] add. 


λεγων 1. m. add. eyo corr. | eyo] om. | 18. avakpwavres] C. 
— vovres 1. m. | εβουλ.] add. με t. m. om. με C. | I9. pov | 
1.m*. et corr.  povov 1. m. | κατηγορησαι] κατηγορειν | 20. 
παρεκαλεσα corr.  —cav 1. m. | evek«ev] eorr. —ewekev 1. m. | 
ἱσδραηλ | 21. evrav περι] kara | ελαλησε] — v | 22. ακου- 
σαι παρα σοὺ | ημιν εστιν | 23. qkov] ηλθον | διαμαρτυρομενος ] 
διαμαρτυραμενοι I. m. --ραμενος C. | ve 15] C. om. 1. m. | τα] 
om. | μωὔσεως | 24. μεν] 844, ovr 1. m. om. ovr C. | 25. 
δε] C. τε 1. m. [ελαλησε] --ν | δια] ὦ. περι 1. m. | qpov] ὕμων | 
λεγον] Aeyov | 26. εἰπε] εἰπον | βλεψετε] 1. m... --ψητε C, | 


27. eraxuv0n] C. εβαρυνθη 1. m. | ec] eot αὐτων | ιδωσι] — v | 
ακουσωσι] a | και TY καρδιὰ συνωσι C. (- ιν) om. I. m. | επιστρε- 
ψωσι] --ν [᾿τ᾿ασωμαι] ἵασομαι | το] preem. rovro 1. m. om. τοῦτο 
C. | 20. και ταυτα----συζητησιν om. | 30. ej.ewe ] ervepuvav 
I. m. ενεέμινεν 1. m*. εμινεν C. | o παυλος] om. | 31. xpt- 
στου] C. om. 1. m. | Subsce. πραξεις αποστολων 


EPISTOLA IACOBI. 


Ορ. 1. 

Inser. ] om. | 6. eowe] — » | 7. λημψετε | τι] om. | 
11. ἀνετιλεν | e&npave] — v | εξεπεσε] — v  ουτω] - s | 12. λημ- 
ψεται | o κυριος] om. | I3. amo] ὕπο | rov] om. | ee] —v | 
17. ear] —v | ev] ἐστιν | ἀποσκιασμα] . — ματος 1. m. | 18. 
αὐτου] I. m. eavrov C. | I9. ὠστε] ἵστω 1. m. ἴστε C. | eere] 
add. 9e | 20. ou korepyolerat] οὐκ εργαζεται | 21. ev] 
«ep | 23. ear] —» | κατανοουντι] karavoovrres 1. m. — ovvre 
C. | 24. κατενοησε] — » | ἀπεληλυθε] — ν | 25. ovros] om. | 


26. ev uw] om. ἀλλα | rovrov] C. rov 1. m. | voe] C... om. 1. m. 


Cp. 2. 

1. προσωπολημψιαῖς | 2. mv] Ο.. om. 1. m. | 3. αὐτωΪ] 
om. | υὑποποδιον] 1. m*. ποποδ, 1. m. | 4. και7 om. | B- 
ovx] ovx | vov κοσμου Tourov] τω κοσμω | βασιλειας] C. (- À.—) 
επαγγελιας 1. m. | 6. υμων] C. ὕμας 1. m. | 7. βλασφη- 
μουσι] — » | 9. προσωπολημπτιται | IO. τηρησει7 750907 | 
πταισει}] 770001) | yeyove] — v | I1. μοιχευσης] μοιχεῦσις | εἰπε] 

(oy | μοιχευσεις] μοιχεύεις | φονευσεις] φονευεις | 12. ovro 19} --ς] 


Nn 
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13. ανιλεως] areAeos | καὶ] om. | |. 15. 9e] om. | vropxoct] — v | 
|. ec] om. | τό. emg] C. eme: 1. m. | vs] C... c 1. m. | 
17. ovro | -s| exn epya | een] -v | . 18. εκ 157 χωρις | σου 29} 
om. | σοι δειξω | pov 29] om. | I9. εἰς ἐστιν o Os | πιστευουσι 
-ν | φρισσουσι] — v | 22. συνήργει) C. συνεργεῖ 1. m. |. 
23. επιστευσε] —v | 24. τοινυν] om. | 26. ovro] ^ s | rev] 


om. | εστι] —v 


Cp. 3. 

1. λημψομεθα | 3. ov] eióe yap 1. m. om. yap C. | προς] 
eis | 4. avepuov σκληρων | αν] om. [βουληται] BovAera: | 
5. ovro] —s | eer] -- ν | ολιγον] ηλικον | 6. και 19] C. om. 
i. m. | ovres] om. [ἡ 3] C. καὶ 1. m. [γενέσεως] add. ἡμων | 
9. δαμασαι avrov | exeraexerov] akaracrarov | 9. θεον] «v | 


IO. ovre] — s | 12. ουδεμια πηγὴ αλυκον και] οὐδε αλυκον | 14. 
τὴ καρδια] ταις καρδιαῖς | και ψευδεσθε] (-- θαι) post αληθιας | κατα] 
C. om. 1. m. ] 15. ανωθεν] C. ανοθεν 1. m. | αλλα | 
16. exe] add. και | 17. καὶ 2?] om. | 18. τῆς] o 1. m. 
om. o corr. 


Cp. 4. 

1. καὶ 19] add. zo6ev | 2. o. ε. δε] καὶ ovk exere | 3. 9a- 
πανασητε] C. καταδαπ. 1. m. | 4. powot και] C... om. 1. m. | 
κοσμου] add. rovrov | rov θεου εστιν] ἐστιν τω 0c | os αν] C. eav 
1. m. | expos] C. εχθρα 1. m. | 5. κατωκησεν] κατωκισεν |.- 
6. διδωσι bis] — v | 7. avrurT. ] add. δε | 9. και 29] om. | 
IO. ταπεινωθητε] add. ov» | rov] om. [ — 11. και]η 1 2. νομοθ.] 
add. καὶ κριτης | ev] add. δε | os κρινεις] o κρινων | erepov] πλησιον | 
I3. καὶ] ἡ | πορευσομεθα | eva] om. | ἐεμπορευσομεθα | κερδησομεν | 


14. yap] C. om. r. m. | ατμις yap εστιν] om. | δε] και | I 5. 
ὥγσομεν | ποιήσομεν | 16. κατακαυχασθε | πασα] azaca 
Cp. 5. 

I. emepx.] add. υμιν | 2. σεσηπε] — v | 3. φαγεται] φαινετε 
I.m. φαγετε C. | vov] add. o τος C. | 4. ameor.] αφυστερημενος | - 
5.€em]eorr. er(.1. m. | es] C. om. 1. m. [ 7. verov] καρπὸν rov 
1.m. om. rov C. | «poipov | 8. μακρ.] add. ov» | nyywe] — v | 
9. kara | κατακρ.] κριθητε | ov] add. o | 10. τῆς κακοπαθειας | 


om. | xov] add. της καλοκαγαθιας | μακροθυμιας) add. εχεται C. | 
τω] ev | II. vropevovras ] ὕπομιναντας | 12. 9e 190] C. ovv 
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1. m. | τω 3e] add. o λογος 1. m. om. ολ. C. | εἰς ὑποκρισιν] ὕπο 


«pua | I4. Ts] 1. m*. ricos I. m. | avrov] C. — avrovs 
1. m. | 16. e£oy.] add. ov» [τὰ παραπτωματα] ras αμαρτιας | 
18. ver. εδ.] ἐδωκεν τον verov  εβλαστησε] — v | 19. αδελφοι] 
add. μου [απο] add. της oov | 20. ytyvockero | ψυχην] add. 


avrov | Subs. επιστολη Ἰακωβου 


EPISTOLA PRIMA PETHI. 


Cp. d 

Inser. zerpov επιστολη a | I. ἐκλεκτοις] add. καὶ 1. m. om. 
καὶ corr.  ασιας] C. om. 1. m. | 3.9] àia| ἈΦἀΑ. apapav- 
rov kat ἀμίαντον  τετηρημενην] ὦ. — kevov 1. m. | ουρανοις] ovpavo | 
«pos ] ὕμας | 5. eroumv] C. ετοιμως 1. m. | 6. ἐστι] —v 
C. om. 1. m. | λυπηθεντες] C... — vras 1. m. | 7. πολυ τιμιω- 
τερον] πολυτιμοτερον | δοξαν και τιμὴν | 8. εἰδοτες] ἰδοντες | 
10. εξηραυνησαν [ II. epavvovres | 12. «gaw] ὕμιν | 
16. διοτι] 9o [ γενεσθε] εἐσεσθαι | οτι] διοτι [εἰμι] om. | y 
ἀπροσωπολήμπτως | αναστραφητεῖ C. αναστρεφομενοι 1. m. | 
18. φθαρτοις ἀργυριω]ῇ C. ῴφθαρτου apyvpiov 1. m. | ελυτρωθητε] 
1. m*. ελωυτρωθητε 1. m. | 20. προεγνωσμενου] C. — aveyvoc- 
pevov 1. m. | eexerov] eoxarov | των χρονων] C. rov xpovov 1. m. | 
21. eyepavra] C. εγειροντα 1. m. | 22. δια πνευματος] om. | 
καθαρας καρδιας] 1. m. καρδιας αληθινης C. | 23. σπορας] φθο- 
pas | εἰς τον ava] om. | 24. es] ec. 1. m. ** C oce idque 
punetis notavit" | 8o£a ἀνθρωπου] ἡ δοξα avrov 1. m. δοξα αὑτῆς 
C. | avrov] om. | e£&mece] — v | 25. ἐστι] —v 

Cp. 2. 

2. macas καταλαλιας] C. πασαν καταλαλιαν 1. m. | αὐξηθητε] 

add. eis σωτηριαν] 3. emep] C. εἰ 1. m. | 5. λιθοι ἕων- 


τες] (Ὁ. λιθος οντες 1. m. | εποικοδομεισθαι | πνευματικος] πνς 1. m. 
zrwos C. add.is 1. m. add. εἰς C. [ανενεγκαι] Ὁ. --κας 1. m.| 


πνευματικας ] om. | τω] C... om. 1. m. | 6. 9vo και] διοτι τη] om. | 
᾿αὐτω] C. avro» 1. m. | 7. ww] 1. m*.? et Ο. quur 1. m. | απει- 
θουσι] απιστουσιν | M8os] C. λιθον 1. m. | 8. πετρα] πετραν | 
οι] add. και C. | προσκοπτουσι] — » | 12. ὑυμων] ὕμιν | εποπτευ- 


σαντες] ezonTevorres | δοξασωσι] C. (-v) δοξασουτρεμουσιν 1. m. | 
NIA 
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I3. ow] om. | ἀνθρωπινηὴ] C. om. 1. m. | 14. pev] om. | 
I5. ἐστι] --ν | éwuow] Ο. φιμοιν 1. m. | 16. θυ δουλοι | 
17. παντας] παντες | 18. ev avri φοβω ὕποτασσομενοι | ϑεσπο- 
ταις] add. ὕμων | 20. κολαφιζομενοι] 1. m. κολαζόμενοι C. | 
vropevewe 15] 1. τη. ὕπομενετε C. | 21. καὶ] add. o | exa8ev] . 
απεθανεν | npov qpw] υμων vp | 22. * In margine Α ησαΐασ. 
adscripsit." | ηὔρεθη | 23. αντελοιδορει] C. ελοιδορει 1. m. | 
24. e] C. om. r. m. | QUTOU 20] I. 30. o. €. | 25. πλανω- 


μενοι | επιστραφητε 


Ορ. 2. 

1. αιῬ} C. om. 1. m. | απιθουσιν | κερδηθησονται | 2. €mo- 
πτεύσαντες] C. — ezomrevovres 1. m. | 3. ovx | 4. τω] C. 
om. I. m. | wpecos] zpaees | καὶ] C. om. 1. m. | ἡσυχιου] corr. 
novxtovs 1. m. | 5. ovro] - s | ἐκοσμουν eavras at ελπιζουσαι 
επι τον ὃν | 6. υπηκουσε] — v | 7. συνοικουντες κατα γνωσιν 
C. συνομίλουντες 1. m. | συγκληρονομοι] συνκληρονομους 1. m. 
— vopots O. | xapvros] praem. ποικίλης | exxom.] ενκοπτεσθαι | 8. 
φιλοφρονες] ταπινοφρονες | 9. εἰδοτες] om. | 10. * Im 
margine Α ψαλ Ay adscripsit." | xeq αὐτου] χιλη Δ. ιλη τ. m. | 
12. ov] om. | I3. μιμηται] ζηλωται | γενησθε] C. (-- θαι) | yeve- 
σθαι 1. m. | 14. αλλ e] aÀAa εἰ 1. m. εἰ 9e C. | μακαριοι] 
add. εσται | 1 5. θεον] xv | 8e] om. | αἰτουντι] 1. ἢ]. απαιτουντι 
C. | μετα] prsem. αλλα | 16. καταλαλουσιν | κατεσχυνθωσιν | ev 
Χριστω] C. εἰς xv 1. m. | 17. θελει] θελοι | ἡ] C... εἰ 1. m. | 
18. και] om. | περι] add. των 1. m. om. των C. [αμαρτιων] add. 
ὕπερ mov | επαθε] απεθανεν | ngos] C. om. 1. m. | ve] om. |. 


I9. πνασιν | 20. απιθησασιν | «ma£ εξεδεχετο] ame£eóexero | η] 

corr. wv 1.m. | μακροθυμια] — »  ολιγαι] oAtyot | 21. ο] C. 

om. I. m. | ngos] ὕμας | νυν αντιτ. | 22. Tov] O.. om, 1. HE 
Jp. 4. 

1. παθοντος)] C. αποθανοντος 1. m. [μων] C. vpor f. m. | ev] 
om. | epaprios] 1. m. apapriaus C. | 2. ανθρωπων] C. ανθρω- 
πον I. m. | θεου] C. ανθρωπου 1. m. | 3. μιν] ὕμιν 1. m. - 
-om. C. | παρεληλυθως] C. — —6os 1. m. | rov βιου] om. | θελημα] 
βουλημα | κατεργασασθαι} κατιργασθε  πεπορευμενους] πορευομενους | 
οινοφλυγιαις} C. οινοφρυγιαῖις 1. m. | 4. βλασφημουντες] C. καὶ 
βλασφημουσιν 1. m. | 5. o. ἀποδωσουσι Aoyov] C. (-- σι») | om. 


r..m..] re] a. 8*5 — occ $; maa? 6. ἴωσι] 1. m... ζησωσι C. | 
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7. qyywe] -- ν [καὶ] Ο. om. 1. m. | τας] om. | 8. $e] om. | 
9. γογγυσμων] γογγυσμου | 10. ελαβε] — v | 11. mac] 
—v | I3. παθημασι] --ν | 14. εν] C. om. 1. m. | δοξης] 
add. και της δυναμεως avrov 1. m. om. avrov C. | αναπαυεται] 1. m. 
εἐπαναπεπαυται C. [κατα μεν----δοξαζεται] om. | I5. αλλοτρι- 
emikoros | 16. χριστιανος] corr. χρήστιανος 1. m. | pepe] 
ονοματι | 17. o] om. | ἡμων] C. vpev 1. m. [τω] add. ^oyo 
gom. X. 1. ΤῸ. Ἢ 18. epapr.] praem. o | 19. es] 


om. | εαυτων] αὐτῶν 


Cp. 5. 
1. πρεσβ.] add. ovv | 2. vpuw ποιμνιον] C.  vuviov 1. m. 
emwkomoures] C. om. 1. m. | αλλ] aAAa [εκουσιως] add. κατα 8v | 
5. opows] add. δε 1. m. om. δε C. [υὑποταγητε] add. rois. | vmo- 


raccopevov] om. | 88e] — v | 6. xepa] —v | 7. επιρι- 
ψαντες | vpov] C. ημῶων 1. m. | 8. o] C. om. 1. m. | κατα- 
ww] καταπιν 1. m. καταπίειν C. | ὃ. τῇ] 1. m*. o τῇ»: τὰν |" 
εν] add. τω | 10. qpas] ὕμας | τησου] om. | καταρτισει | vos] 
om. | στηριξει | σθενωσι | θεμελιωσει | I2. rauTQv] przem. καὶ 
I. m. Om. καὶ C. | eerqkare] στητε | 13. βαβυλωνι] add. εκ- 
κλησια | 14. epqvq] eorr. --ῆς 1. m. | moo] —» | Subser. 
πετρου à 


EPISTOLA SECUNDA PETHI. 
Cp. 1. 


τς Inser. zerpov f | 1. λαχουσι] — v | ev δικαιοσυιη εἰς δικαιο- 
cvrqv | 9eov] xv | 2. wv] add. xv | 3. es] add. ra [προς] 
add. rov Ov καὶ 1. m. om. τ. O. κ. C. [δια δοξης καὶ aperns] ἴδια 
δοξη kat aper | 4. τιμια μιν καὶ μεγιστα | φυσεως κοινωνοι | 
της] τὴν | εν] add. τω | ev επιθυμια] επιθυμιαν | 5. δὲ Tovro | 
επιχορηγήησατε] 1. m*. et C. xopgygoare 1. m. | 7. τη €uc. ] 
τὴν evcefdua | 9. akaprous] add. ovó 1. m. ^om. ovà 1. m*. et 
C. | 9. παρεστι] —rv | ec] —r [αμαρτιων] αμαρτηματων |. 
10. σπουδασατε] add. ἵνα δια των καλων epyov | 11. ουτω] — s | 
1] om. | I2. ouk ἀμελησω] μελλήσω | υμας] post ὑπομιμνησκιν] 
περι τουτων ὑὕπομιμνησκιν | I2. 15. καιπερ---υμας] om. I. m. 
“Ὁ supplevit kavzep ióoras και ἐστηριγμενους ev τὴ παρουσὴ αληθια 
δικαιον δε ἡγουμαι ej οσον εἰμι εν Tovro TO σκηνώματι διεγιριν 
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vj.as" | I3. vropy.] praem. τη | I4. καθως καὶ o κυριος 
"pev] om.  εδηλωσε] — v | 15. σπουδασω] σπουδαζω | ry 
παρα] add. rov | 18. e£] εκ rov | ew] C.? ovv x. m. | 
19. ov] add. x | 21. αλλ] αλλα | οἱ] om. 

Cp. 2. 

I.ev To Àao] t. m. omi. C.| 2. απωλειαις] ασελγιαῖς | oos] 1. m. 
δοξα C.| 4. εἐμπορ.] ἐκπορευσονται 1. m.  evmop.C.| 4. εἰ7 1. m*. 
7 I. m. | σειραις] σίροις | ζοφου] C. ᾧρφοις 1. m. | τετηρημενους] 
koAaCouevovs τηριν | 5. αλλ] αλλα | εφυλαξε] -- ν | κοσμω] C. 
κοσμον 1. m. | 9. oe] —» | πειρασμου] C. — pov 1. m. | 
8e] add. πεφυλακισμενους 1. τη. om. eq. C. | IO. επιθυμια] 
C. -—q4uas 1. m. | τρεμουσι] — v | LI. φερουσι] — v | 12. 


ουτοι] avro; | γεγενημενα φυσικα  ἀγνοουσι βλασφημουντες] ayvoovr- 
τες βλασφημουσιν | καταφθ.] C. και φθαρησονται 1. m. | κομιουμε- 


νοι] ὦ. αδικουμενοι 1. m. | 14. μοιχαλιδος] μοιχαλιας | αμαρ- 
τιας] αμαρτιαις | πλεονεξιαις] πλεονεξιας | 15. καταλειποντες | 
Tqv| om. | βοσορ os] C. βεωορσορ 1. m. | 16. εν] C. om. 
I. m. | εκωλυσε] —» | 17. εἰσι] -- ν | νεφελαι] και ομιχλαι | εἰς 
avo] om. | 18. ματαιοτητος] 1. m*. et C. μαθηταιοτητος 
I. m. [τοὺς] C. rov 1. m. | ovres] 1. m... oAcyes C. [αποφευγον- 
τας | 19. ελευθεριαν] C. bis 1. m. | καὶ] C. om. 1, m. | 
. 20. κυριου] add. ἡμων | 21. kpevrrov] κρισσον | επιστρεψαι ek] 
εἰς τα οπισω avakapya. amo | — 22. συμβεβηκε] — v | 8e] C. 
Om. I. m. 
Cp..9. 

2. ἡμων] ὕμων | 3. yuyreckovres  ἐεσχατου] ἐσχατων | npepov] 
add. ev eumeypor | 4. ουτω] — s | 5. 9v] δια [συνεστωσα] 
C. oevwveerora 1. m. | ᾿ς yn] add. τω | εἰσι] --ν | 8. κυ- 
puo] kv | καὶ χιλια ern] om. | ^. 9. o] om. | es μας] δι üpas | 
mavras] mares | IO. εν vukr.] om. [οἱ] om. | ουρανοι] add. 
μεν | λυθησονται καὶ] λυθησεται  κατακαησεταιΐ ευρεθησεται | 
li; μας]. C., «ἡμᾶς αἱ. πὰς 12. καὶ σπευδοντας] C. om. 
XL usd 13. κενὴν γὴν | To επαγγελμα] τα emayyeApara | 
I5. ἡγεισθε] C. (-- θαι) αγεισθαι 1. m. | $00. avro | δοθεισαν] 
1. m*, et C. δοθειαν 1. m. | 16. ovs] aus | ἐστι] -» | Subs. 


merpov β 
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EPISTOLA PRIMA IOANNIS. 


Cp. 1. 


Inser. iearvvov επιστολη a | 3. ακηκοαμεν καὶ εωρακαμεν | 
emoyy.] praem. καὶ | vpw] praem. ἵκαι 1. m. przem. καὶ 1. m*. | 
nper.] add. ὕμων 1. m. om. ὕμ. C. | 4. υμιν] ἡμεις | ἜΣ 
ἐστιν αὐτὴ | επαγγελια] amayyeMas I. m. αγαπὴ τῆς επαγγελιας 
I. m*, αγγελια C. | εστι] — v | 7. χριστου ] om. | 9. ἐστι] 
-ν C. om.r. m. | αμαρτιας] add. ἡμων | ΤΟ. oux] ovk 


Cp. 2. 


2. εστι] — v | 3. τηρωμεν] C. φυλαξωμεν 1. m. | 4. λε- 
yev] add. or. | ec] -- ν | ev τουτω] om. | αληθ.] add. τον 6v | 
6. περιεπατησε] —v | ovre] —s | 7. ἀγαπητοι] αδελφοι | απ 
apxns 25] om. | 8. αληθες] add. καὶ | ro 29] C. τον 1. m. | 
9. μισων] add. ψευστης εστιν ka | IO. ovk ἐστιν εν avro | 
1I. eer] —» | oàe] —» | ετυφλωσε] — v | I2. ἀαφεωνται] C. 
αφεονται I. m. | 13. rov m.] ro 7. | γραφω 3?] eypoya | 
16. ear] — v | 18. ee] -7| o] C. om.r. m. | IQ. εἰσι] 
-v | 20. παντα] παντες | 21. εστι] — v | 22. Tov 19] 
prem. καὶ 1. m. om. καὶ I. m*. et. corr. | 23. exe.] add. o 
ομολογων τον vv kat Tov πατερα εχει | 24. ouv] om. | ἠκουσατε 
aknkoaTe | εν 27] (i om. T. m. | απ ἀρχης Ἡκουσατε] ακηκοατε απ 
apxus | εν τω πατρι και ev τω vio | 26. ravra] add. 3e | 
27. μενεῖ ev ὑμιν | avro] avrov | χρισμα] C. — mra 1. m. | αληθες] 
- ἀληθὴς | eer. bis] ἐστιν | pevevre] pervere | 28. καὶ νυν τ. p. €. 
avro] om. | orav] ear | exepev] 1. m. σχωμεν C. [απ avrov] post 
παρ. avrov | 29. ἐστι] — v | mos] preem. καὶ 


Cp. 2. 

I. eere | κληθωμεν] add. καὶ ἐσμεν | quos] C. ὕμας 1. m. | 
2. δε] om. | eer] --ν | 3. eem] —» | 4. earw] add. και 
fun. om καὶ Τοῦ. | 5. ebore] οἰδαμεν | οὐκ ἐστιν ev 
avro | 7. την] C. om. 1. m. | ee] -v | IO. eant] — v | 
TI. ἀγγελια] επαγγελια | 12. ἐεσφαξε] —v |. εσσφαξεν | 13. 
pn] praem. καὶ | pov] om. | 14. μεταβεβηκαμεν] μεταβεβηκευὶ) 
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αδελφους] add. ἡμων | rov αδελφον] om. | 15. ἐστι] —v | ovre] 
eavro | 16. εθηκε] — v | τιθεναι] θειναι | 18. pov] om. | 
μηδε] και | αλλ] aAAa ev | I9. γινωσκομεν] γνωσομεθα | eymp. 
εκπροσθεν | 20. καταγιγνωσκη | 21. αγαπήτοιυ] αδελῴφοι | 
καταγινωσκη]) C.  —oko 1. m. | 22. αὐτωμεν] αἰτωμεθα | wap] 
a" | τηρουμεν] τηρωμεν | 23. πιστευσωμεν] πιστενωμεν | 24. 
και ey τ.] ὦ. om. καὶ 1. m. | eóoker ἡμὶν 


Cp. 4. 

I. ψευδοπ.] C. γευδοπροφηται 1. m. | 2. yweckere] C. γι- 
νωώσκομεν 1. m. | εστι] — v | 3. τον] om. | χριστον] «v | εστι bis] 
—y | o exqkoare] or« ακηκοαμεν | 5. εἰσι] —» | λαλουσι] —v | 
7. ἐστι] —v | ytyvooc«e: | 8. o μη---τὸον θεον] om. 1. m. o μῆ 
ayamer ovk εγνωκεν C.| 9. ἵησωμεν] ὦ. Copev 1. m. | 
IO. aya] add. rov 6v | ἡγαπησαμεν] C. ηγαπησεν I. m. | απε- 
στειλε7 απεσταλκεν | 12. εν ἡμιν εστιν | 14. απεσταλκε] 
-ν] 16. ἐστι] --ν | o 3?] om. | αὐτω] add. μενι | 17. μεθ 
ἡμων] add. εν ημιν | exepev] exoperv | ἡμερα] αγαπη | ee] —v | 
ἐσμεν] εσομεθα | 19. avrov] τον 6r | 20. emp] Α.: om. 


1. m.  οτι] om. | μισὴ] peto 1. τη. μεῖσι corr.  εωρακε bis] — v | 
mes] ov 


Cp. 5. 

I. TO γεγεννήμενον | 4. αὐτὴ] C. avrgs 1. m. | τις] add. δε! 
6. δι] δια [αἱματος] add. και πνς | o] om. | eer] —v | 7. peus] 
praem. οἱ | 7.8. ev τω ουρανω---εν T$ yq] om. | 9. των 
αγθρωπων] O. τοῦ 0v 1. m. | qv] οτι ] μεμαρτυρηκε] — v | 10. ou 
πεπιστευκεν] OUK ἐπιστευκεν | εμαρτυρήῆκεν | 12. TotS—TOU θεου] 
om: [αἰωνιον exere | καὶ wa. πιστευητε] τοῖς πιστευουσιν 1. m. οἱ 
πιστευοντες Ὁ. | 15. καὶ cay—npov] om. 1. m. καὶ εαν ἴδωμεν 
or. ἀκουνει ἡμων C. | ov] εαν | exopev] cav ἐεχωμεν 1. m. εχώμεν" 
C. [παρ] a7 | 16. αἰτήσει] αἰτησις 1. m..— αἰτῆσι corr. | ϑωσει] 


corr. δώσεις 1. m. | αμαρτανουσι] —v | eperqon] 1. m. ερωτησῆς 
C. | 17. ee] -v | 20. γινωσκωμεν] γινώσκομεν | τον] C. 
ro 1. m. | χριστω] C. xv 1. m. | »] om. | eavrovs] C. — eavra 1. m. | 
αμην] om. | Subser. woarvov a 
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EPISTOLA SECUNDA IOANNIS. 


Inser. «eavvov (3 | μενουσαν] μεν ovcav Tf. in ed. min. | 2. 
παρα 19] C. απο 1. m. | παρα 29] C. om. 1. m. | wov] add. avrov 
1.m. om. avrov C. | 4. ἐλαβομεν] ελαβον | 5. ouk] ovx | 
γραφω σοι καινην] καινὴν γραφων σοι  αλλα] add. εντολην | exa- 
μεν | 6. αὐτου] add. iva καθως 1. m. om. i. «. 1. m*. | ev- 
roMq] erro avro iva | περιπατητε] περιπατησητε | 7. εἰσηλθον] 
εξηλθον | o 2?] om. | 8. ἀπολεσωμεν] ozoÀgo0e 1. m.  amo- 


λεσητε C. | ειἰργασαμεθα] εἰργασασθαι | απολαβωμεν] amoAafre | 
9. παραβαινων] προάγων  μενων] add. καὶ μὴ 1. m. om. καὶ μὴ 
1. m*. [τοῦ χριστου 297 om. | IO. την] add. ev 1. m. om. ev 
i.m*.d 11. λεγων yap | 12. exov| C. exo 1. m. | eBov- 
ληθην  ελθειν] γενεσθαι | στομα] (. στοματι 1. m. [ἡ men] πε- 
πληρωμενὴ qv I. τη. 7. ἢ C. [αμην] om. | Subsc. «earvvov β 


EPISTOLA TERTIA IOANNIS. 


Inser. teavvov y | 3. yap] om. | 5. ayammre' πιστὸ! 
es Tous] rovro | 7. yop yop | εξηλθαν | εθνων] εθνικων | 
8. απολ.] ὕπολαμβανιν | αληθεια] C. (-- θια) εκκλησια 1. m. | 
9. eypoyo] add. τι 1. m. add. αν τι C. | 10. ek] om. | αὶ 
8e] om. | εωρακε] --ν | 12. υπ] vzo | οιδατε] oióas | εστι7 —v | 
13. γραφειν] γραψαῖι σοι | γραψαι] γραφειν | λαλησομεν] 1. πὶ. Aa- 


λησαμεν 1. m. | 15. ἀσπαΐζου] ασπασαι | Subse. ἴωαννου y 


EPISTOLA CATHOLICA IUDAE. 


Inser. ἴουδα | I. ἡγιαάσμενοις] ἡγαπημενοις | 3. aya- 
πηποι" πασαν | γραφειν] preem. rov | κοινης] add. ἡμων | σωτηριας] 
add. καὶ ζωης | γραψαι] γραφιν | 4. οἱ] add. καὶ | θεον] om. | 
5. ἀπαξ] om. | rovro] παντα | o] om. [κυριος] add. aza£ | js 
rpomov Tovrois | προκεινται] add. e [[ὑπεχουσαι} οὐκ exovouwr 1. m. 
υπεχουσιν C. | 8. μιαινουσι] — » | κυριοτητα] — s | αθετουσι] — v | 
9. μωυσεως | ετολμησε] --ν | κυριος] o 0s 1. m. .ο «s C. | IO. 
οιδασι] — v | 12. εἰσιν] add. yoyyvorat μεμψιμυροι κα (C kara) 


Oo O0 
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ras επιθυμιας avrov πορευομενοι 1. m. — om. yoyy.—mop. C. | ev] 
prem. οἱ C. | vro ovepov] παντι avepc | περιφερ.] παραφερομεναι | 
φθινοπωρινα] C. φθινοπωρικα 1. m. | 12. eypia kvpara | vov] om. | 
14. προεπροφητευσεν | ηλθε] — v | kopvos ] praem. o | αγιαις αὐτου] αγίων 
ayyeAeov| 15. εξελεγξαι] eAey£ai | παντας τους ἀσεβεις avrov] zacav. 
ψυχὴν | ασεβειαις ovrov] om. | σκληρων] add. Aoycv | 16. ew] 
-v| 18. orc] om. | ev eexere xpove] ez ecxarov rov xpovov | 
εἐσονται] 1. m. eAevcovrat C. | eavrov. em.] επιθυμιας avrov 1. m. 
επιθ. eavrev C. | 19. ἀπόδ. puneta C correctoris rursus 
rasa | 20. εποικοδομουντες eavrovs T5] αγιωτατη ὕμων πιστι | 
22. eXeevre] eAeare | διακρινομενοι7 διακρινομενους | 23. εν $of | 
om. | rov] om. | apmotovres] 1. m*. —é£eres 1. m. add. ovs 3e 
eAeare ev φοβω | 24. αὐτοὺς] ὕμας | 25. σοφω] om. | ἡμων]} 
add. δια tw xv rov kv ἡμων ὦ 1. m. om. ὦ C. | ke 19] om. | e£ov- 
σια] add. προ παντὸς rov αἰωνος | mavras] om. | Subser. ἴουδα 


APOCALYPSIS. 
Ορ. τ. 


Inser. αποκαλυψις ἵωανου | I. δουλοις] Cà. αγιοις 1. m. | 
ιωαννὴ}] Οὗ,  iearve 1. m. | 2. ἐμαρτυρησε] —» | τε] om. | ee] 
ἴδεν | 3. τοὺς Aoyous] ror Aoyor | 4. Ἰωανης | ov] om. | « 
ἐστιν] των | 5. εκ] om. | βασιλεων] βασειλειων 1. m. -- λέων 
1. m*. (βασειλειων txt. βασιλειων not.)| re ἀγαπησαντι] αγα- 
πωντι I. m. ro ayam. C3. [λουσαντι] λυσαντι | qpas] C^. om. 
I. m. [απο] εκ | 6. Bases] βασιλειαν | και 29] ἢ, om. 
1. m. | rovs αἴωνας]} C2. τὸν awova 1. m. | 7. οψεται] oyrov- 
ται | vas] C^. παρ 1. m. | evrov] Ca. om. 1. m. | er] C3. om. 
1. τη. ] 8. α] αλφα add. καὶ eyo 1. m. om. x. e. Cà. | o κ.Ἶ 
ks 0 Os | 9. wavvqs] C^. ιανῆς 1.1. ιωανῆς 1. m*. [καὶ 19] 
om. | εν T" 29] om. | υπομονη͵] add. εν | ιησου Χριστου] ιν 1. JB. 
ιν χω Cc. [χριστου 25] Cc... om. 1. m. | Il. λεγουσης] 1. m. 
-σαν C*. | εγω---εσχατος και] om. | o βλεπεις] Ca. (77:5). 0m. 1. m. | 
βιβλιον] praem. ro | και 49] Cà. om. 1. m. | excX.] praem. e7ra | 
ταις εν ἀσια] om. | ko« εἰς σμυρναν] post θνατειρα (Cuvpvav) | και ew. 
σαρδεις ] om. 1. m. post Aao8. C3. (capis) | φιλαδελφιαν | λαοδι- 
κιαν | 12. ἐλαλησε] ελαλει | e8ov] 1. m. ἴδον Cà. | I3. 
ev peo] μεσον | vo] vv | μαστοις] μασθοις | χρυσην] (8. xpvcav 
1. m. | 14. oce] cs | I5. πεπυρωμενω |. 16. exov] 
C^. "euer 1. m. | xeu avrov | φαινει os o qAtos | 17. προς] 
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εἰς | es] ect 1. πῃ. cet C5. | ene8nke] — v | χειρα] (δ, om. 1. m. | 
μοι] om. | pq $oBov] Ca. om. 1. m. | ke o ζων] C*. om. καὶ 


I. m. | 18. αμην] δ, om. 1. m. | rov θανατου και rov aov | 
19. γραψον] add. ov» [εἰσι] 2» | μελλει] Ca. δεῖ μελλειν 1. m. | 
γινεσθαι] C3. (yew—) γενεσθαι 1. m. | 20. «v] ovs | εἰσι 19] Ca. 


(7w) om.r.m.| e] C$. om.r. m. | ας ees] om. | εἰσι 29] - ν 


Cp. 2. 
ΟΠ, ejeswms] ev εφεσω | αὐτου] add. xe 1. m. om. x. C^. | 
2. emipacas | φασκοντας] Aeyorras eavrovs | εἰναι] om. 1. m. post 
αποστ. Cc. | εἰσι] -v | 3. και εβαστασας] om. | exe«s και] add. 
θλιψις πασας και eBacracas 1. m. om. και θλιψις macas C. | κεκο- 
πιακας καὶ ou κεκμηκας] καὶ οὐκ ekomiacas | 4. αλλ] αλλα | 
αφηκας]} Cc. αφηκες 1. m. | 5. ἐκπεπτωκας | πεπτωκες | ταχει] 
om. | 6. νικολαΐτων] C. —Aairov i. m. | 7. avro] om. | 
peso] Cc. om. 1. m. | rov παραδεισου] τω παραδεισω | 8. ex- 
κλησιας σμυρναιων] εν (uvprg εκκλησιας (ev 1. m*. ε 1. m.) | 
9. πλουσιος δε] aAAa πλ. | βλασφ.] add. τὴν εκ | Ἰουδαιους)] C3. 


Ἰουδαίων 1. m. | eorava] add. εἰσιν Cc. | 10. βαλειν] βαλλέιν 
βαλιν 1.m. om. βαλιν C*. | γινου] C*. om. 1. m. | I3. τὰ 
epyo. σου και7 om. | μου] Cc. eov 1. m. | και ev] ev | exs] (8, ταῖς 
I. m. | o caravas κατοικει | I4. κατα σου] C2. om. 1. m. | e 
τω βαλακ] om. 1. m. τον βαλακ C. | βαλειν] 1. m. βαλλειν C2. | 
15. o puo] ομοιως | 17. αὐτῶ $ayew] om. | απο] εκ | δωσω 
auro 25] om. | ὃ] Ca. om. 1. m. | eyve| οὐδεν [ 18, φλογα] $Ao£ | 


19. και τὴν διακονιαν] om. | πιστ. και] add. διακονιαν καὶ ἢ, add. 
την ὃ, k. Cc. | σου 29] om. | καὶ τα εσχ.] om. καὶ 1. m. ra €cox. C. | 
.20. ολιγα] πολὺ | eas] αφεις 1. m. αφηκας C8. | τιεξαβηλ] Ἰαζαβελ 
1.m. e(aBeA  C*. | τὴν λεγουσαν] Cc. ἡ Aeyovca 1. m. την Ae- 
yovca Ca, | εαὐτην] αὐτὴν | προφητιν] (8: προφητειαν 1.τὴ. add. 
eia, | διδασκειν και πλανασθαι} καὶ διδασκει καὶ πλανα | εμους] 
praem. rovs | φαγειν ειδωλοθυτα | 21. μετανοηση]) add. καὶ 
ov θελι μετανοησαι C3, [αὐτῆς] ravrgs | και ov μετενοησεν ] om. | 
22. eyo] om. | βαλλω] καλω 1. m. βαλω C*. | μετανοησουσιν | 
aurov] αὐτης | 23. υμων] C*. om. 1. m. | 24. και 15] 
om. | λοιποῖς] prem. τοὺς ev 1. m. om. εν C53. | θυατειροις οσοι] 
1.m. et Cv.? θυατειρη ov (ἃ, | ouk] C^. om. 1. m. | exovot] --ν | 
και 2^] om. | 2.5. axpt | 26. em] C*. om. r. m. 
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Cp. 3. 

1. ra] add. ezro | vo] om. | 2. ypnyopov] corr. εγρηγορων 
1. m.  μελλει] ἐμελλον | θεου] add. μου | 3. ow] om. | γρηγο- 
ρησης) δε. μετανοησῆς 1. m. | yves mot] γνωση ota | ds 
exevs] praem. aAAa | καὶ 19] om. | περιπατησουσι] — v | 5. ovros] 
C^. ovres 1. m. | ἐεξομολογησομαι] ομολογήσω | evemvov] ἐμπροσθεν | 
7. φιλαδελῴφια | εκκλησιας] corr. -- σίαις 1. m. | o αληθινος o 
aytos | την] Cà. om. 1. m. | khe&a] κλιν | δᾶδ | o. ανοιγων] xat 
avvyev | κλειει 10] κλισει | khevec 29]. κλείων | avowe]. avvée | 
8. ra epya cov | qveoypevqv και 159] qv | ovra] om. | 9. &- 
δωμι} δεδωκα | ἠξωσι] ηἠξουσιν | mpookvvqcovow | yvecw] γνωση | 
IO. rypqcoo| om. | L1. (9ov] om. | 12. avrov] C*. avro 
1.m. | εν] C». om. r. m. | ex] om. | ἡ καταβαινουσα] r. m. τῆς 
καταβαινουσης C*. 13. ο] 1. τη, οἵη. 1. mau 14. εκκλ, 
λαοδικεων͵] ev λαοδικια εἐκκλησιας | αμην] add. καὶ 1. m. om. καὶ 
C3. | αληθ.] praem. ο add. καὶ | κτισεως] Cà. εκκλησιας 1. m. | 
15. εἰ] Cà. om. 1. m. | ews] «s | 16. or, ουτως | χλιαρος] (8, 
χλίερος 1. m. | ovre (eorpos ovre Ψψυχρος εἰ 1. m... Ceoros corr. εἰ 
post ζστος Cà.? vel Ce. ? | μελλω σε εμεσαι} παῦσε 1. m. μελλω 


ce εμιν C^. | εκ] δ, om. 1. m. | pov] 8, eov 1. m. | 17. 
ort 29] om. | σὺ ev o ταλ.] C2. ταλαίπωρος εἰ 1. m. | 18. KoA- 
λυριον | εγχρισον] ενχρίσαι | 19. εαν] av | 20. ανοιξη] 


ανοιξω  θυραν] add. και 


Op. 4. 

1. ἴδον [ἡ 4.] prem. ióov | λαλουσαν | λεγουσα] δ, λεγων 
1s. ΤΩ] 2. καὶ ευθ.] om. καὶ 1. m. εὐθεως δε Cà. [ἐπι] preem. 
o I.m. om. o corr. | του θρονου] τον Opovov | 3. ἢν] om. | 
capBwo] capte | ιρις] iepeis 1. m. — ipis corr. | 3. 4. opotos 
op. cj. k. KuK. T. θρ.] om. 1. m. ομοίως opaci σμαραγδινω kat 
κυκλοθεν rov Opovov Ca. | 4. Opovov] θρονους | ew. και v. ] εἰκο- 
σιτεσσαρες | επι τους --καὶ τεσσαρας] om. | ιματιοις] om. | eexov] 
om. | χρυσους] χρυσεους | 5. καὶ φωναι καὶ βρονται | 5. ὅ, 
αἱ εἰσι----του θρονου] om. 1. m. α εἰσιν ra enra mvevpara του θυ kat - 
ενωπιον rov Opovov C2. | 6. θαλασσα] przem. cs | ἐνπροσθεν] 
7. ανθρωπος] ομοιον avÓpoo | meropevo | | — 8. τεσσαρα] ra reocepa | 
καθ eavro] εκαστον avrov | ἐεσωθεν] C3. εσοθεν 1. m. | γεμοντα] γεμου- 
σιν | ovk exovaw] C?. ουχ e£ocav 1. m. | Neyovra | Aeyovres  αγιος ter] 
C^. ay. octies 1. m. | o θεος] C3. 0s r. m. | o movr.] om. o | 
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9. ϑωσουσι] δωσωσιν | ϑοξαν] (8, om. 1. m. | rov 6povov] τω θρονω | 


αιωνων] add. αμην" και | 10. και y? om. | προσκυνουσι] προσ- 
κυνησουσιν | «wvev| add. αμην | βαλλουσι} - ν 1. ἢ. βαλουσιν 
eorr. | Neyovres] (8, evres 1. m. | II. kopwe] add. o xs και 


0s ἡμὼν | τὴν mp.] om. την | εἰσι] ἡσαν 


Cp. 5. 

I. em I?] r. m. eii corr.  βιβλιον γεγραμμενον] 5. om. 1. m. | 
εσωθεν] ἐμπροσθεν | οπισθεν] add. και C9. | erro] 1. m*..— sra 1. m. | 
2. κηρυσσοντα ἴσχυρον | φωνὴ] praem. ev | ἐστιν] om. | 3. εδυ- 
varo ουδε 19] ovre | ovàe vm. v. yns ] om. | ov8e 49] ovre | 4. €yo] 
om. | εκλαιον] Ca. (2 €—) εκλααν 1. m. | πολλα] πολὺ | ευρεθη] C^. 
ευρεθησεται 1. m. [καὶ avayvavo«] om. | 5. o ων] om. | óaà | 
6. καὶ ιδου] om. | eorgkes | exov] exev | εἰσι] - v | πνατα του 6v | 
τα 297] om. | 7. ἢλθε] — » | ehe] —» | ro βιβλιον] om. | rov 1?] 
Cà. της τ. m. | 8. eae] -- ν [τέσσερα | emecar | exacros 
exorres  κιθαρας] κιθαραν  χρυσας] xpvoeas | αι 1?] a | «« 25] ΟΝ, 
om. I. m. | 10. ἡμας] avrovs | βασιλεις] βασιλιαν | vepeis] ἵερα- 
τειαν | βασιλευσουσιν | 1I. φωνὴν] praem. ὡς | κυκλοθεν] κυκλω | 
πρεσβ.] add. καὶ yv o api&pos avrov μυριαδες μυριαδων | 12. ἐστι] 
—v | δυναμι | 13. o ἐστιν] ro | ev τὴ yq) ezt τῆς γῆς | και vmo- 
koro τῆς yns] om. | καὶ em. τῆς θαλασσης α εστι] καὶ τὰ ev Ty 
θαλασση | ἡκουσα] praem. καὶ | και τω] om. καὶ C*. | και τὸ κρατος] 
Cà. παντοκρατορος 1. m. | I4. εικοσιτεσσαρες om. | tevr.— 
αιτωνων] om. 


Cp. 6. 
I. ἴδον | qvv£ev | vov] add. ewra | σφραγιδων] C^. om. 1. m. | 
ek 297] 1. m*. om. 1. m. | Aeyovros] Aeyovrev | φωνης] φωνὴν | 
BXeme] ἴδε | avro] avrov | εξηλθε] —» | we νικηση] ενίκησεν | 


3. qvv£ev | την σφραγιδα την δευτεραν | βλεπε] ἴδε | 4. και 19] 
και iov καὶ ἴδου | avro 19] avrov | αὐτω 25] 1. m. om. C^. | απο 
T. Y-] εκ τῆς γῆς 1. m. om. Cà. | σφαξωσι] — v | 5. τὴν σφρα- 
γιδα την τριτην  βλεπε] ἴδε | ovre] avrov | 6. φωνην] praem. 
ὡς | κριθης] κριθων | 7. ἡνυξεν | Neyovros] λεγουσαν | βλεπε] 
ἴδε | 8. ἴδον | o θαν.] om. o | ἀκολουθει] ηκολουθι | per avrov] 
avro | «mokrewav] post ygs | ev 2? et 39] om. | 9. ηνοιξε] 


—r | πεμπτὴν σφραγιδα] σφραγιδαν τὴν 1. m. * €* € σφραγιδα. 
Ceterum clarum est scriptorem in exemplari suo € ióov pro eibov 
invenisse.  Antiquior igitur leetio τὴν op. την € erat." | rov] 
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add. ανθρωπων rov | και δια την μαρτυριαν] C*. txt. ed. mj. add. 
και O*. not. bis 1. m. | exov] 8, eoxov 1. m. | 10. ekpatov] 
ekpa£av | o 29] om. | εκδικεις] εἐκδικησεις | απο] εκ | 11. εδο- 
θησαν] εδοθη | εκαστοις] αὑτοῖς εκαστω | στολαι λευκαι] στολὴ λευκη | 
ερεθη | ex] επι [οὐ πληρωσονται] πληρωσωσιν | «xokrew.] amokrerv- - 


νεσθαι ὕπο avrov 1.m. om. 9. a. Ca. | I2. qvot$e] evv£ev r. m. 
qv. C3. [ιδου] om. | μελας eyevero | σεληνη] add. ολη | 13. εἰς] 
ez, | βαλλει] βαλλουσα | vro] amo | aveuov μεγαλου 1. m*. αν. 
μεμειγαλου 1. m. | 14. oup.] praem. o | ειλισσομενον] ελισ- 
σομενος | νησος] Bovvos | avrev] om. [εκινηθησαν] O3. εκινησαν 
1. τη. | 15. καὶ OL χιλιαρχοὶ καὶ οἱ πλούσιοι | ov δυνατοι] 
ἴσχυροι | ka« πας ελευθερος] C^. om. 1. m. | 16. λεγουσι] 
— v | ορεσι] — » | κρυψεται | του θρονου] τω θρονω | απο 29] (8, — eni 
1. 1. ] 17. αὐτου] avrov 
Cp. 7. 

1. ταυτα] rovro | ἴδον | τεσσαρας] ὃ | πνεη] πνευση | 2. ανα- 
βαντα] αναβαινοντα | σφραγιδα] Cà. — cay. 1. m. | ἐκραξε] --ν | 
τεσσαρσιν Cà. τεσσαρες 1. m. | 3. eSumowre] αδικησε- 
ται | μητε bis] μηδὲ | ov] om. | σφραγίσωμεν | 4. ἠκου- 
σαν | pp] exarov Teccepakovra | 5. «B 19 et 29] δωδεκα | 
εσῴραγ. 29] om. [εκ φ. ya9.—eo4p.] om. | 6. ιβ ter] δω- 
δεκα | εσφρ. ter] om. | re$6ax | 7. εκ $. συμεων---εσφ.] 
om. | Aeve. | «8 2? et 3?] δωδεκα | eso. 2? et 3?] om. | ἴσσα- 
xap | 8. «B. ter] δωδεκα | ea. 1? et 2?] om. [᾿τ΄ωσηφ] βενια- 
μιν | βενιαμιν] Ἰωσηφ | 9. ἴδον | ον] Ca. os 1. m. | eóvraro | 


περιβεβλημενοι] 8, -- uevovs 1. m. | dowwes] (5, owikas 1. m. | 
10. kpafovres] κραζουσιν | σωτηρια] add. ro 0o ἡμων | τω καθημενω] 
C^. . om. 1. m. | rov θρονου] Cà. τω θρονὼ 1. m. | rov θεου ἡμων] 
om. | re apro] 1. m. rov ἀρνιον C^, add. eis rovs αἰωνας rov 


αἰωνωὼν ἀμὴν 1. m. om. εἰς κι T. À. Ca. | 11. ev]. C3; 9E 
I. m. | ἐστηκεσαν] iorgkwav | ἐπεσαν | προσωπον] τὰ πρόσωπα | ἡ 
ευχ.] C. om. ἡ 1. m. | 13. εκ] om. | εἰς----μοι} C*.. bis 1. m. | 
στολασ | ew] — v | 14. κυριε] add. μου | eme] —v | po] om. | - 
στολας QUTOV po QvTas | 15. σκηνώσει em aurous | Ce, γινώσκει. 
αὐτοὺς I. m. y. ez avrovs C3. | 16. ετι 197] om. [διψασουσιν | 
1Mos] add. er, 1. m... om. er. 1. m*. |. 17. focos | ζωης | δα- 


kpvov] C3.  ópakvor 1. m. 
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Cp. 8. 


I. ἡνοιξε] — » | ειμιωριον | 2. ἴδον | εστηκασι] --ν | LT 
qM6e] —v | To θυσιαστηριον] rov θυσιαστηρίου | δωση] δωσει | το ev.] 
om. ro | 4. ανεβη] C^. αναβη 1. m. [o] (δ, om. 1. m. | 
5. To] τον | avro] avrov | βρονται kat φωναι | 6. εαυτους] (ἃ, 
avrovs I. m. | σαλπισωσι] — v | 7. ayyehos] om. | εσαλπισε ] 
—rv | μεμιγμενα] μεμιγμενον ev | γην] add. καὶ ro vpwov τῆς γῆς 
κατεκαη | 8. ἀγγελος ] om. | eceNmoe] -- ν | eyevero] εγενηθη | 
τριτον] add. μερος | ψυχας] ψυχην | διεφθαρησαν | IO, εσαλ- 
πισε] —» | υδ.] prsem. τῶν | 11. αψινθος (ἢ, αψινθιον 1. m. | 
και γινεται] καὶ λέγεται καὶ eyevero 1. m. om. κ΄. λεγ. (8, | τριτον] 
add. των ὕδατων | αψινθιον | ανθ.] przem. των | 12. ecole] 
— y | φαινη] φανη | 13. evos oyyeXou] aerov | πετομενοῦυ | ev] 
om. | τοις κατοικουσιν͵ rovs karotkovvras 


Cp. 9. 

I. εσαλπισε͵] —r | ἀστερα] C3. aorepas 1. m. | πεπτωκοτα͵ C3. 
—koras 1. m. | 2. καὶ qv.—ovccov] om. | ex 19] Cà. ez: 
I.m. | καπνος 29] 1. m*. καπινος 1. m. | 2. 3. Tou φρεατος 
και ek Tou komvov] C^. om. 1. m. | 3. avrats] avrois | exop- 
πίοι} 1. m*. κορπίοι 1. m. | 4. αυταις] αὑτοῖς | αδικησωσι] 
-ν [οὐδε παν χλωρον] om. [μονους] om. | εχουσι] --ν | σφραγι- 
δαν [αὐτων] om. | 5. αὐταῖς] αὐτοις | βασανισθησονται | 
6. ovx] ov μη | φευξεται] $vyy | 7. ομοια] ομοιοι | 8. 
exar | IO. ομοιας] ομοιοὶς | ν] καὶ | καὶ η] om. καὶ | 
. II. καὶ 19] om. | eb avrov] εαὐτων | βασιλεα] prsem. τον | ονομα] 
praem. e | ελληνικη] ελληνιδι | εχι ονομα | Ro. “ἢ 7 10] 
om. [ἡ 2?] (8, om. 1. m. [ερχονται] (8, ερχεται 1. m. | 
I3. καὶ 15] om. | εσαλπισε! —-» [φωνην---κερατων] φωνὴν 1. m. 
φωνὴης μιας εκ των κερατων C3. | 14. λεγουσαν] λέγοντα 1. m. 
λεγουσης C8. | os exe] o exov | reccoapes | 15. ov 25] om. | 
καὶ ἡμεραν] om. | we] add. μη | αποκτινωσιν | 16. crpar.] 
preem. rov  μυριαδων μυριαδας | και 29] om. | 17. em] ezavo | 
θειωδεις] θυωδεις 1. m. θιωδεις corr. | 19. ὑπὸ rov τριων] απὸ 
των πληγων | εκ 29 et 207 om. | IQ. at γαρ---αὐτων εἰσιν] ἡ yap 
€fovoia των ἵππων εν τῶ στοματι αὐτων εστιν καὶ εν ταῖς ovpats 
avrov | εχουσαι] εχουσας 1. m. εχουσαις Οὗ, | αδικουσι] — v | 
^. 20. πληγαῖς] add. αὐτῶν | ovre] ovóe | προσκυνησουσιν | ειδ.] praem. 
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τα | χρυσα] χρυσαια | χαλκα] χαλκεα | και τα ξυλινα και τα λιθινα] 
δυνανται | 21. φονων] corr. dover 1. m. | φαρμακειων] φαρ- 
μακων  πορνειας) C^. vel Cc. (-- νι --  mornpias 1. m. 


Cp. 10. 

1. τρις] Co. m Opi£ 1. m. [κεφαλης] add. avrov | 2. euev ] 
exor | ηνεωγμενον  εθηκε] —v | τὴν θαλασσαν] της θαλασσης | τὴν 
γην] της γης 3. εκραξε7 — v [ελαλ.7 preem. ὡς 1. m. om. ὡς 
Ca. | αἱ erra. βρονται] (8, ezra. φωναι 1. m. | ras εαυτων $ovos] 
ταις εαὐτων φωναῖς | 4. ore] oca | τας φωνας εαὐυτων] om. | μοι] 
om. | e] oca | revra] avra | 5. »pe] -- ν | avrov] add. την δεξιαν | 


6. ev 1] Cc. om. 1. m. | εκτισε] —» [καὶ τὴν θαλασσαν και τα εν 
αὐτὴ] C2. om. 1. πη. ovk] οὐκετι | εσται] (8, εστιν 1. m. | eri] om. | 
7. αλλα] αλλ | rov ayyeAov rov εβδομου | τελεσθη] ετελεσθη | evny- 
γελισε] —» [τοῖς €. 9. 7. προφηταις] rovs cavrov δουλοὺυς καὶ rovs 
προφητας | 8. λαλουσαν | Aeyovcar | ayy.] praem. rov [θαλασ- 
σης και emt της] (8, om. 1. m. | 9. 9os] δουναι | βιβλαριδιον] 
βιβλιον | λαβε] add. avro | ovro] (8, om. 1. m. [αλλ] αλλα | 
10. βιβλαριδιον] βιβλιον | επικρανθη] εγεμισθη | pov] add. πικριας 
C^, | 11. λεγει] Aeyovow | εθνεσι] —» | βασιλευσι —» 


Ορ. ii. 


I. λεγων] Cà. λέγει 1. m. και εστήκει ὁ ἀγγελος λεγων Cc*. | 
eyeipe | τὴν αυλην τὴν] C. της αὐλῆς της 1. m. | 2. ναου] Ca. 
Aaov 1. m. | exB.] praem. καὶ 1. m. om. καὶ C8. | e&o] eoo 
I. m. εξωθεν Ca. [|εδοθη] add. καὶ 1. m. om. καὶ Cà. | eec. ] 


—v | πατησουσιν | reccepaxovra | 3. δυσι μαρτυσι] δυσιν 
μαρτυσιν | εἕηκοντα] add. πεντε Cc*. [περιβεβλημενοι] 8, --με- 
νους I. m. | 4. €] C*. ^ ov 1. m. [δυο X.] 1. m. praem. 


αι C*, | αἱ 29] om. | 6cov] «v [εστωσαι] Ct. εστωτες 1. m. | 
5. αὖ. θελη] θελει avrovs | e] (8, 5$ 1. m. | evrovs] post αδικη- 


σαι | θελη] θεληση | ovre] —s | 6. veros βρεχη | ev mpe- 
pos] ras ἡμέρας | ovrev] post προφητιας | και 29] C^. οἵη. 
1. m. | yn] add. ev | 7. τελεσωσι] --ν | ro 29] €x. rore 
I. m. | per avrov πολεμον | 8. αὐτων] add. εσται C**. | 


moAeos] przem. τῆς | σοδομα] add. καὶ eyyvs o ποταμὸς C. | 
omou koi] 1. m. om. καὶ Οὐ, | μων] om. 1. m... avrev C3. | 
9. βλεψουσιν] βλεπουσιν | φυλων καὶ Aacv | και y] 1. m*. om. 
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καὶ 1. m. | ra πτωματα 1?] ro πτωμα | αφησουσι] αφιουσιν | μνηματα] 
Cà, ruga 1. m. | IO. xapoucw] xatpovatr | ευὐφρανθησονται; | 
ευφραινονται | πεμψουσιν] (8, πεμπουσιν 1. m. | ov προφῆται οι δυο | 
1I. Tas] om. | ἡμισυ] 6071. gpacov 1. m. | en] eis | θεωρουντας] (8, 


θεορουντας 1. m. | 12. ἤκουσαν] 1. m. ηκοῦυσα corr. | φωνὴν 
μεγαλην] φωνης ueyaAgs  λεγουσαν] λεγουσης | αναβητε] avafare | 
12. ἐπεσε] — v | εμφοβοι] εν φοβω | 14. j'1?] r.m. "em. C» | 
ἀπηλθεν] παρηλθεν | epxero«] post iov | 15. εσαλπισε] —v | 
eyevovro 10] Cà. — eyervero 1. m. | eyevovro αὐ βασιλειαι] ἐγένετο ἢ 
βασιλια | αιωνων] add. αμην | 16. οι το (7 "ont 1. τὰ. | και 2€] 
om. | καθημενοι] o, καθηνται 1. m. om. οἱ Cà. | enecov]. przem. 
«a. | 17. Kup] ks | o movr.] (ἃ om. o 1. m. | και o epxo- 
pevos] om. | orc] praem. καὶ 1. m. om. καὶ (ἃ, | .. 18. ὠργισθη- 
σαν] C^. ὠργίσθη 1. m. | τοις off ] om. τοις | τοις μικροις kac. Tots 
peyoNow] Cc. τοὺς μίκρους και rovs peyaAovs 1. m. | 1 Q. ou- 
pavo] add. ave t. m. om. ave (ἃ, | avrov 19] rov 6v | eyevovro] 
Ca. ἐγένετο 1. m. | acrpaza. ed. mn. — ac ed. mj. 
Up. 2. 

Jq.oq σεληνὴ] C8. τὴν σεληνὴν 1i. m. | 2. kpafe] praen. 
και | 3. πυρρος μεγας | ezra διαδηματα | 4. acrepov ] add. 
ro Ποῦ |. m. οἴη. ro rp. C^. | 5. ἡρπασθη] npzayn | και 3?] 
add. προς | - 6. romov] przem. ekec | τρεφωσιν] τρεφουσιν | αὐτὴν] 
C^. avrov 1. m. | εξηκοντα] add. πεντε Cc*. | 7. επολεμησαν] 
πολεμῆσαι | κατα] μετα | επολεμησε] — v | 8. ἰσχυσαν] add. 
προς avrov | ovre] οὐδε | romos] Cv. — rore 1. m. | avrov] om. 1. m. 
avrois Cc. | en] 1. m... om. C«. | 9. o o$.] om. o | και 29] 
om. | ΤΟ. ev τω ovvo Aeyovcav | κατεβ.] εβληθη | 1I. αυ- 
τοι] οὔτοι | evrev 29] 1. m. — eavrev C^. | 12-'o rel orm. | 
εν αὑτοις σκηνουντες] κατοικουντες εν QUTOLS | τοις κατοικουσι] eis | 
peyov] om. | 13. o 9pakev] post εβληθη Ca. | εδιωξε] εδωκεν 
I.m. εξεδιωξεν C. | ereke] —v | oppevo.] apceva | 14. εδοθη- 
σαν] 1. m. εδοθη (ἃ, | rov 197 om. | τον] om.  καιρον] om. 1. m. 
καὶ καιρὸν (ἃ, | ἡμισυ] ἃ, ημισον 1. m. | 15. οπισω τῆς 
γυναικος] post avrov | ταυτην] αὐτην | 17. απηλθε] —» | mo- 


λεμον ποιῆσαι  επιλοιπων | rov «oov χριστου] rov θυ 1. m. to Ca. | 
18. εἐσταθην] coran 


"B 
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Cp. 13. 

T. κερατα δεκα καὶ kejoAas emra | avrov 1?] (8, avrov 1. m. | 
διαδηματα δεκα | 2. apkrov] apkov | λεοντος] λεοντων | o 8p.] C. 
om. o 1. m. | 3. €8ov] om. | μιαν] add. εκ | avrov 29] 1. m*. 
θανατουν 1. m. | εθαυμασθη] εθαυμασεν | ev oq τη] ολη η | 4. TOV 
$pakovro] τω ὃρακοντι | os] orc [εδωκεν] add. την | vo θηριον] ro 
θηριω | τις] praem. καὶ | 5. εξουσια] Cà, — om. 1. m. | ποιησαι) 
add. o θελει | τεσσερακοντα | 6. βλασφημιαν] βλασφημιας | ro 
ονομα aurov] Cà. avrov 1. m. | και τους] (8, om. καὶ 1. m. [σκη- 
vovrres | 7. ποιήσαι πολεμον | εξουσια] C8. εξουσιαν 1. m. | 
φυλην] add. καὶ Aaov | 8. ov] C*. om. 1. m. | ονοματα] add. 
αὐτων 1.m. om. avr. C2. [τη] om. 1. m... τω C. | εσφ.] praem. 
Tov | 10. αιχμαλωσιαν συναγει7 om. | azokrewet | ἡ 7.] 1. m*. 
$9 T. I. Tm. | 11. exe] --ν | L2. ἐν αὐτὴ κατοικουντας | wa 
προσκυνησωσι] προσκυνιν | 14. Tomcat 2v prem. kat | Τὴν 
πληγὴν] πληγὴς | μαχαιρης | εζησε] — v | 15. ποιηση] ποιήσει | 
προσκυνησωσι τὴν ewova] προσκυνησουσιν τὴ ewort | wa] om. | απο- 
κτανθωσι] — » | 16. roe] 1. m. ποιησει C2. | rovs pey.] om. 
rovs | rovs πτωχοῦυς καὶ rovs mAovoiovs | δωση avrots] δωσιν avro 
1. m. δωσε αὑτοῖς C3. [των μετωπων] ro μετωπον | 17. καὶ] 
C^. om. 1. m. | ἡ το---θηριου] τον θηριον ἡ Tro ovopa avrov | 
18. Tov vou] ovs 1. m.  vovr C*. | ear] —v | και o ἀριθμος aurou 
x&s] εξακοσιαι εξηκοντα e£' 


Cp. 14. 

I. apvtov] praem. ro | ἔστηκος] earos | τεσσεράκοντα | ονομα] add. 
αὐτου καὶ TO ovoua 1. m*. add. rov x. τ. o. 1. m. | avrov] C. 
avro I. m. | 2. peyaNis] Οὔ, om. 1. m. | φωνην] ἡ φωνὴ 
qv | q«. 29] add. ὡς [{κιθαραις] 1. m*. κιθραις 1. m. | 3. es] 
om. | καινην] add. καὶ gv i. m*. add. καὶ r. m. | των των 
τεσσ. | rov mp.] praem. evemiov | εδυνατο | c] 1. m. om. €. 1 


reccepak. | τεσσαρες] Cà. μιαν 1. m. | 4. εἰσιν οἱ] or. | 
ἀπαρχὴ] απ ἀρχῆς | τω opv. 2?] praem. ev 1. m. om. εν C^. 
5. 9oXos] Ψψευδος | ενωπῖιον----θεου ΟΠ]. | 6. αλλον] Cc. - om. 


1. m. | πεταμενον | μεσουρανηματι) C8. μεσωουρ. 1. m. |. evoyye- 
λισαι] εναγγελισασθε επι | karowovvras] καθημένους | mov] praem. 
επι | 7. Xeyovro] om. | ποιησαντι] 1. m*..— πριησαντι 1. m. | 


13, I—16, 7. CODICIS SINAITICI. 291 


θαλ.7 praem. τὴν | 8. ayyexos ] Cc, om. 1. m. | ἠκολουθησε! 
-ν pram. δευτερος | 8. 9. λεγων επεσεν----αγγελος ἠκολου- 
θησεν] om. 1. m. ** C? supplevit λεγων ἐπεσεν βαβυλων ἡ μεγαλὴη 
εκ Tov owov του θυμου της πορνιας αὐτῆς πεπτωκαν arra τα εθνη 
και aAÀos αγγελος ἠκολουθησεν rpvros" | 9. προσκυνι το θηριονὶ 
του μετωπου] τω μετωπω | 10. των αγιων ἀγγελων] αγγελων αγιων | 
I1. ἀναβαινει] post. αἰωνων | ewveov| przem. τῶν | I2. «e 19] 
add. ἡ | ὧδε 257 om. [οἱ τηρουντες] των τηρουντων | 12. λε- 
γουσὴης εκ του οὔνοῦ | μοι] om. | ναι] (8, om. 1. m. | αναπαυσων- 
ται] αναπαήσονται | 9«] yap | 14. καὶ ειδον] om. | καθημενον 
opotor viov | exov] exozra t. m. εχον Ca. | 15. vaov] add. 
avrov | φωνη μεγαλη | ηλθε] —v | σοι] om. ] θερισαι} θερισμου | 
16. τὴν νεφελην] τῆς vedeAns | 18. εφωνησε] —v | xpavyn] 
φωνη | λεγων] C*. λέγω 1. m. | ro ópezarov cov | Borpvas] add. 
της αμπελου | 19. εἰς τὴν γην] ἐπι τῆς γῆς | ετρυγησε] —v | ov 
2"| τ. m*. σοῦ 1. m. | εξακοσιων] (8, διακοσίων 1. m. 


Cp. 15. 

I. ἴδον | 2. εκ 29] om. | e« rov xapayp.aros avrov] om.  κι- 
θαρας] add. xv | 3. αδουσι] αδοντας | μωὕσεως | δουλου] praem. 
του | o 39] (8, om. 1. m. | βασιλευς] (8, βασιλεὺ 1. m. | eyvov] 
atorovr 1.m. et Os*.? εθνων C^. | 4. σε] post τις | pq] om. | 
nfovc.] —v | τα 2?] om. | eov 39] przem. ercmtov | 5. ιδου 
om. | 6. Mwov καθαρον και λαμπρον καθαρους Atwovs λαμ- 
πρους 7. εν] C*. om. 1. m. | εδωκε] -- ν | επτα 257 om. | 
αιωνων] add. au | ὃ. εἰς τον ναον εἰσελθειν 

Cp. 16. 
I. ekyeare] ἐκχεεται | ras] add. ezra | 2. Kat απ.--- γὴν om. 


1. n. ** Ca addidit xav ἀπηλθεν o poros και efexeev την φιαλην 
avrov εἰς τὴν yg" | ελκος] (8, eAxov 1. m. | πονήρον καὶ κακον | 


εις] ἐπι | rn εἰκονι avr. πρ.] προσκυνουντας τὴν ewova avrov | δ. και 
o δευτερος ay. εξ.] εἰς 1. m. καὶ o δεύτερος εξεχεεν Ca. | ὡς] eot | 
εν T] θαλασση) επι της θαλασσης | 4. ayyehos] om. | εξεχεε] 
-ν | εἰς 1?] em | es 2?] om. | 5. του] 1. m*. τῶν 1. m. | 
κυριε7 om. | και o oc.] om. xa: | 6. αιμα 15] αιματα | εδωκας 
avrots | ἀξιοι yop] οπερ a£ | εἰσι] --ν | 7. αλλου ek] om. | 


Pp2 
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8. e&exee] — v | εν] om. | 9. rov Ov rov: * Dedimus locum 
quemadmodum Ce (ut videtur) rescripsit." | εξουσιαν] przem. 
την | IO. ἀγγελος] om. | e&exee] — v. | εσκοτωμενὴ] 1. m... eoxo- 
τισμενὴ Cc. [ἐμασωντο | εκ] amo | 11. καὶ εκ των eAkov aurov] 
om. | εκ των εργων αὐτων] om. | 12. ἀγγελος] om. | εξεχεε]. 
-v|cov evóp.] om. ror | avorohev] ανατολῆης | 13. eov] 
€000 | του Spakovros καὶ εκ τοῦ croparos Tov θηριου καὶ εκ Tou 
στοματος] C^. om. 1. m. | ὁμοια] εἰ cocer I. m. — oce 1. m*. | 
Barpexow] Barpaxovs 1. τῆ. — xoc Ca. | 14. εἰσι] —v | δαιμο- 
vov] δαιμονίων  εκπορευεσθαι} 1. τη. — pevovra, C8. | em] εἰς | τῆς 
yns καὶ] om. | es] add. rov | εκεινης } om. | 15. epxopa« ] 
I. m*.  epxera, 1. m. | o] add. τε 1. m. om. τε C2. | βλεπωσι] 
-v| 16. συνηγαγεν] συνήγαγον | rov 1?] om. | apuayebov | 
17. o εβδομος ayy.] ore 1. m. o ᾧ ayyeXos Ca. | εξεχεε] —v | εἰς] 
ἐπι | εξηλθε] —» | απο 15] εκ | oupavov] θυ | «vo του Opovov] om. | ye- 


yove] — v | 18. φωναι---αστ.] βρονται καὶ ἀστραπαι και φωναι 
καὶ βρονται 1. m. om. καὶ βρ. C*. | ovos οὐκ eyevero] C8. οἷς οὐκ 
ἐγένοντο 1. m. | e] om. | 19. ac πολεις] C82. (-- λι») η πολις 


1. m. | ἐπεσον] ἐπεσεν 1. m. επεσαν (ἃ, | δουναι7 przem. rov | το] 
om. | rou ow.] om. rov | avrov] om. | 2C. ebuye] — v | 21. 
qs] T. qu*7 oom... 


Ορ. 17. | 

I. εκ] om. | ἐλαλησε] — v | μοι] om. | των 3? et 457 om. | 2. επορ- 
veucav] εἐποιήησαν πορνιαν | ov κατοικουντες τὴν ynv] ante εκ | owov] 
(δ,  owov 1. m. | 3. emmveyke] —» | yepov] δ, — yepovra 
1. m. | ονοματων  ονοματα | exov] exovra | 4. ἡ 25] qv. | πορφυρα] 


πορφυρουν | κοκκινω] κοκκινον | χρυσουν ποτηριον] 7. χρυσουν 1. m*. 
π. χρουσ. 1. m.  γεμον] Ca. γεμων 1. m. | ἀκαθαρτητος]) τα ακα- 
θαρτα | πορν.] praem. τῆς | αὐτῆς] add. και της γης] 6. ειδον] 
«ba | εκ 19] om. | rov euporos 15] (ἢ, τω αἱματι 1. m. | eov | 


θαυμα peyo] post e«Oovpaca | 7. εἰπε] — v | ὃ, θηριον] 
prem. ro | εστι 19] --ν | βλεποντες] -- των [ἐστι 25] --ν | καιπερ 
ἐστιν και παλιν mapeore 1. m. και παρεστιν C. | 9. emra 
opu εἰσιν | 10. ἐπτὰ βασιλεις | εἰσιν] 1. m*.? et (δ, — eow - 
1. m. [καὶ 29] om.  ηλθε] —v | 8e pewox] pwe ζει 1.1. μ. 9e 
Ca. | 1I. ἐστι ter] -v | και αυτος] ovros o | 2A ov | 
Cà. ovre 1. m. [ἀλλα | e&ovsvov] (8, — e£ovow 1. m. | j«ov] 1. m*. 
βαμιαν 1. m. | λαμβανουσι] — v | 13. εχουσι] —» | eovrov] av- 


των | διαδιδωσουσιν] 6/00actwv | I4. πολεμησουσι] — » | ec] —7 | 
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15. τὰ υδατα] ravra 1. m. «ταῦτα ra ὕδατα C8. | εἰδες 1. τη. εἰδε 
1T. m. | »] C*..K.. om. 1. m. | Aaec] przem. καὶ | εἰσι] — v | 16. 
em] καὶ | μισησουσι] — » | ev] om. | 17. evrov 19] C*. avrov 
1.m. | καὶ ποιησαι] 1. m. (-- σε) om. C*. | βασιλιαν ed. mj. 
βασλιαν ed. mn. | τελεσθη va ρηματα] τελεσθησονταῖι ov Aoyo: | 
18. ἡ ex.] om. ἡ | βασιλεων] βασιλειων 


Cp. 18. 
1. και] om. | e8ov] add. αλλον | 2. εν ισχυι] ἴσχυρα  μεγαλη)] 
om. [ἐπεσε] om. | δαιμονων] δαιμονίων | 3. memoke] πεπτω- 


κασιν | γης 25] add. pera τῆς emoprvevcav 1. m. ““ΡΙ]Ὸ pera τήσ 
prima manus avrge correxit ; eadem vero etiam per avro emop- 
vevcav uncis inclusit" | 4. εξελθαται o Aaos μου εξ avrqs | εκ 
των πληγων αὐτῆς iva μη λαβηται | 5. ἠκολουθησαν] εκολλη- 
θησαν] 6. υμιν και] om. | αὐτὴ] om. | διπλα] praem. τὰ | πο- 
τηριω] add. αὐτης | exepace] — » | 7. εαυτην] C9. αὐτὴν 1. m. | 
εστρηνιασε] -- ν | λεγει] add. ori | eio | 8. kupios o θεος o 
κρινων] Ca. ὁ 0s o ks o kpwas 1. m. | 9. αὐτὴν] om. | avr] 
αὐτὴν | καὶ στρηνιασαντες͵ Cà. om. 1. m. add. καὶ στεναξωσιν 
ον, | βλεπωσι] ἴδωσιν | πυρωσεως] (δ, πτωσεως 1. m. | 10. 
ev] om. | 11. yns] add. cov | κλαιουσι] — ν | eurn] avr | 
I2. μαργαριτων | βυσσου] βυσσινων | σηρικου] σιρικου | και μαρ- 
μαρου7 om. | 13. κιναμωμον] κιννάμωμον | add. καὶ ἀμωώμον 1. m. 
om. k. ag. Ca. | I4. cov] post οπωρα | λιπαρα] (δ, ριπαρα 
1. m. | τὰ Aap.] om. ra | αἀπηλθεν 2?] ἀπώλοντο | ευρησης avra] 
avra ευρησουσιν | 16. καὶ X] om. καὶ | ἢ μεγαλη ἡ περιβε- 
βλημενη] δ, ern 1. m. | κεχρυσωμενον  μαργαριτη | 17. emt 
των Tow o ομιλος] o emi τὸν Tomov mAÀecv | * 18. ορωντες 
Aeyovres 1. m. βλεποντες 1. m*. | 1g. ros κεφαλας] της κε- 
φαλης | ovo. bis] οναι | mhota] praem. ra | 20. αὐτὴν] avr1 | 
αγιοι}] ayiov. καὶ οι | 21. ἰσχυρος λιθον] λιθον ἴσχυρον 1. m. 
λιθον ἴσχυρος Cc. | μυλον] λιθον | λεγων] add. or: | 22. και] 
ev avr] | σὰλπιστων] σαλπιγγων | maens vexvqs] om. | καὶ φωνη 
μυλου ou μη αἀκουσθη ev σοι er] om. | 23. $evq] C*. φω- 
νὴν 1. m. 


Cp. 19. 
I. καὶ] om. | φωνην] prem. ὡς | μεγαλὴην oxAov. πολλου | λε- 
yovros |] λεγοντων | 9ofo κἂν o] C». om. 1. m. | ru. καὶ η] om. | 
κυρίῳ To θεω] rov 6v | 2. ekpwe] —» | moprnv] 1. m*. πορνν 
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1. m. | εφθιρεν | εξεδικησεν | avrov] Cà. αὑτῆς 1. m. | τῆς] om. | 
4. ew. kac] om. και [τέσσερα | tea] C^. om. 1. m. | rov. Opovov] 
τω Ópovo | 5. καὶ $.—Aeyouca] καὶ φωναι εξηλθον εκ rov 
θρονου λεγουσαι 1. m. κ. φωνὴ εξηλθεν e. τ. θ. λεγουσα Ce. | 
Tov θεον τω 6c | και 20 οὖ 49] om. | 6. λεγοντας] λεγου- 
σων | εβασιλευσε] -- ν | kopios o θεος] add. ἡμων Cà. ο 0s o «s 
quor 1. m. | 7. ἀγαλλιωμεθα) ἀαγαλλιωμεν | 9opev] 1. m. 
δωσομεν (8, | avro] (ἃ, avrov 1. m. γυνὴ] 1. ἴΏ. νύμφη 
Cc. | * — 8. καθαρον και λαμπρον] λαμπρον καθαρον | των αγιων 
εστιν | 9. λέγει 1?] 1. m*. et (ἃ, Aeye 1. m. | rov γαμου] (8, 
om. 1. m. | καὶ Aeyec μοι 25] Ca. (-- γι} om. 1. m. | αληθινοι εἰσι Tov 
θεου] μον aA. εἰσιν τ. θυ 1. m. rov θυ a. e. Ca. | 10. ezeoa | 
σου 29) Ca. om. 1. m. | TOU bis] om. | eai] --ν | lI. ἡνε- 
eypevorv | πιστὸς καλουμενος | 12. 9e] add. o. “δε: puneta 
addita sed rursus erasa" | es] om. | ονομα]} 1. m.  ovopara (3, | 
yeyp. o ουδεις] om. 1. m. yeypaupeva a ovüàis (8, | e] 8, ἡ 
Fm. 13. BeBappevov] περιρεραμμενον 1. m. — mepipepav- 
τισμενον Cc. | koMevrac To] κεκλῆτο 1. m. κέκληται ro Cà. | 
14. ἐνδεδυμένοι] eorr. —os r. m. | 15. πατασση] παταξει | του 
0. k. τ᾿ οργης]) τῆς οργῆς του θυμου | 16. «m. 25] oim. [τὸ 25] 
om. | 17. eva] αλλον | εκραξε] —v | φωνη] praem. ev | mac] 
—v | merouevows [καὶ συναγεσθεῖ συναχθητε | Tov μεγαλου] ro 
μεγα Tov | 18. evrev] αὐτοῖς | ελευθ.] add. τε | pey.] praem. 
των] 19. ἴδον | k«« ra] (δ, κατα τα 1. m. | πολ.] przem. 
vov | 20. μετα Tovrov] μετ avrov | επλανησε] --ν | rq εικονι]} C5. 
τὴν eikova 1. m. | τὴν καιομενην] της κεομενὴς | o] om. | 21. 
εἐκπορευομενη] εξζελθουσὴ 


Cp. 2c. 
I. ἀγγελον] ayye i. m. αλλον ayy. C*. (ayye txt.  ayyeAor 
not.) | εκ rov ovpavov] Ca. om. i. m. | κλειδα] xAw | αλυσιν] Ca. 


αλυσεσιν 1. m. | em. την χειρα] ev τή xeu | 2. εκρατησε] — v | 
os ἐστι] o ἐστιν | διαβ.} praem. o | σατ.7 praem. o | 3. χιλια 
ern και εβαλεν avrov] om. | ex. avrov] om. avrov  πλανηση] 7Aary- 
aet | erc τα εθνη | και μετα] om. και | 4. kat ovrwes] εἰ τινες | 
ov] ov» 1. m. ovv ov 1. m*. | re θηριω] ro θηριον | ovre] ov?c | 
avrov 19] om. | pera] add. vov | τα] om. | 5. 0t δε---ετη] om. | 
6. o 0. o 8.] o óevrepos θανατος αλλ] aAAa | ιερεις] add. και | βασι- 
λευσουσι ] — » | χιλ.] praem. ra | 7. τελεσθη] 1. m*. τελεσθησε 
1. m. | 8. πλανησαι] add. zavro | ra 2?] om. | τεσσαρσι] 


τέτρασι | τῆς yns] C^. om. 1. m. | rov y. x. rov μ.7 Οὐ. γωγ᾽ και 
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μαγωγ᾽ 1.m. *(y prius ex restitutum videtur)" | συναγ.] przm. 
kat | πολ.7 praem. rov | αριθμος] add. avrov| 9.10. πυρ---λιμνην] om. 
1. m. ** C? supplevit 7vp απο Tov θυ εκ rov ovvov και κατεφαγεν 
αὐτοὺς καὶ o διαβολος o πλανων avrovs efÀn8m εἰς την Auurqv" | 
10. θειου7 przem. rov | o ψευδ.] przem. oov | II. μεγαν Aev- 
xov | ex] ezavo | προσ.] przm. rov | 12. pu. Kk. pey.] και 
peyaAovs καὶ τους pikpovs I. m. τοὺς pey. K. T. p. C8. | evo- 
mov] C^. om. 1. m. | του θεου] ἐπι rov Opovov  ἠνεωχθησαν] qve- 
ὠχθη | και BB. αλ. ην] om. 1. m. καὶ aAXo. βιβλιον qveeox6n 
€ | ee] --ν [τοῖς βιβλιοις] ταῖς βιβλοις | 13. τοὺς νε- 
κρους τοὺς εν αὐτὴ | θανατος] t. m*. ra θαν. 1. m. | rovs 
νεκροὺς Tovs εν avrois | κατεκριθησαν | 14. mupos] add. xa | 
ἐστιν] om. | θανατος] add. ἐστιν ἡ λιμνὴ του mvpos | 15. ευ- 
ρεθη] δ, ευρεθησεται 1. m. 


Cp. 21. 

I. παρηλθε] απηλθαν | 2. eyo τωαννης eov] om. | καταβ.] 
praem. εἰδον [εκ rov ovvov απὸ rov θυ! 3. ἤκουσα φωνης 
μεγαλης] CO. φωνὴ μεγαλὴ 1. m. | ovpavov] θρονου | λεγουσης} 
Ca. λεγουσα I. m. | σκηνωσει)] (ἃ, εσκηνωσεν 1. m. | και av- 
ros] om. καὶ | θεος avrov] om. | 4. ο cos] om. | Sakpuov] 
Ca. ὃδρακυ 1. m. | ἀπο] εκ | o 8ov.] om. o | ovre κραυγὴ ovre 
πενθὸς | ovre movos] om. | e] om. | o] 1. m*.. ετὶ 1. m. | πρωτα] 
Ca, προβατα 1. m. | ἀπηλθον] απηλθεν | 5. Tou θρονου] rc 
0povo | vow "avra | πιστοι καὶ αληθινοι εἰσιν | 6. ewe] 
λέγει | γεγονε] γεγονα 1. m. om. (δ, | εἰμι] om. | α] αλφα | 
δωρεαν] O*. δωρεας 1. m. | 7. παντα] ravra | μοι o] μον | 
8. δειλοις 8e] rois 0e ὡς διλοις 1. m. om. ὡς r. m*. | dovevo] 
1. m*. (-cei) π᾿ φον. 1. m. | φαρμακευσι] φαρμακοις | πασι] —v | 
ψευδεσι] — » | ἐστι] — v | 8evr. θαν.] o θανατος o 9evrepos | 9. 
»Me] -- ν | προς pe] om. | es] add. εκ | ras yegovsos] των ye- 
μοντων 1. m. τ. γεμουσων C3. [ελαλησε] --ν [τὴν γυναικα rov 


αρνιου | 10. emqveyke] -- v | emi | εδιξεν | τὴν μεγαλην] 0m. | 
11. δοξαν] add. απο | xe] om. | 12. exouscav 31€] exorr: | 
ἐχουσαν 29] exovras 1. m. — exovcas C9. | τοῖς πυλωσιν] rovs 
πυλωνας  δωδεκα 29] (8 | ovop.] add. avrev | επιγεγ.] γεγραμμενα | 
ἐστι] — v | δωδεκα 3?] (8 | των 2?] om. | 13. απ] απο | απο 1? et 
29 et 35] praem. καὶ | τρεις 29 οὖ 39] y | vorov] C*.  Boppa 1. m. | 
δυσμων) C.  vorov 1. m. | 14. exor] Cà. om. 1. m. | 8o- 


Beko bis] 1β | ev αὐτοῖς} ἐπ avrov δωδεκα | 15. e&xe] —-v | 
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καλαμον] praem. μέτρον 1. m. μετ. kaAapov C2. | 16. πολις] 
add. αὐτης | αὐτῆς τοσουτον εστιν] om. | και 20] om. | epergnoe] — v | 
σταδιων] r. m. σταδιον C8. | een] —v | 17. “εμετρησε] 
—v | vexos] xiXos | τεσσαρακ. τεσσ. μὸ | πηχεων | 18. ἣν 


ἢ ενδομ.} qr eróopac. 1. m. η ενδωμησις C*. | opowe] opotov | . 
19. καὶ] 1. m. om. Ca. | mperos] eis | o 8.]. preem. καὶ | o τρι- 
Tos] καὶ o y || τεταρτος] à | 20. πέμπτος] € | ekvos] s | 
σαρδιον | eB8opos] & | ογδοος] ἡ | ενατος] εθ 1. m. 8 corr. | τοπα- 
Qv] (8, τοπαδιον 1. m. | δεκατος] &  χρυσοπρασος] 1. m.  —otos 
C^, | ενδεκατος] ia | δωδεκατος ιβ | ap.] αμεθυστινος 1. m. ᾿αμε- 
θυσος (ἃ, | 21. δωδεκα 19] ιβ | δωδεκα 20] om. 1. m. ιβ 
Ca. | πυλωνων] add. ων 1. m. om. ων C$. | διαφανης] διαυγης 
eorF. διαυτῆς Ι. m. | 22.::6 ap] (δ᾽ --ort«'o | Lcd Tete 
0.] r. m. o «s 6s C*. | eer] —v | 22. εν] Ca. om. 1. m. | 
24. καὶ τὰ εθ.--- περιπ.] καὶ περιπατησουσιν ὃ ra εθνη δια TOV 
φωτος αὑτῆς 1. m. om. δ 1. m*. et C^. | φερουσι] —» | ke. τὴν 
τιμὴν] om. | 25. qpepas] C8. ημερα 1. m. | 26. οισουσι] 
—v | 27. εἰσελθη] εἰσελθωσιν | kowovv] κοινὸν | ποιουν] o ποι- 


oce, I. ἢ). ποιων C?.  ἀρνιου] ovvov 


C ps 22e 


1. εδιξεν | καθαρον] om. | rov 19] om. | 2. evreuOev και 
evreuÜev]| ἐνθεν 1. m.  evOev καὶ ενθεν Ca. | &Xov bons] «ai | 9o- 
$eko| (8 | evo] om. | αποδιδουν rov καρπον͵ αποδιδους rovs kap- 
πους | vov ξυλου] των ἕυλων | rov] om. | 3. καταναθεμα] 
καταγμα 1. m. καταθεμα C^. | 3. er]. C3... oma. Τὰν») ol 
om. | 4. em] prom. καὶ | 5. €ke] ert | οὐκ exovow 
xpetav  λυχνου] praem. φωτος | φωτιξει] φωτιεῖ € | 6. εἰπε] 
--ν | κυριος] prem. o | αγιων] zrarev των | emeor.] απεστιλεν 
με 1. m.,.om. μὲ (Ce. 7. ιδου] praem. καὶ | epxop.a 
I. m. ερχονται C?. | προφητειας] προφητας 1. m. προφητιας 
1; τ ἐς τ 8. καγω | Tavra] post ακουων | δεικνυοντος] 
δικνυντος | 9. yop] om. | 10. Aoyous] add. rovrovs 
I.m. om. τ. corr. | οτι o καιρος] o καιρὸς yap | II..pu- 
πων ρυπωσατω] pvzapos ρυπανθητω | δικαιωθητω] δικαιοσυνὴην ποιη- | 
care | 12. καὶ 19] om. | ἀποδουναι}] C^. αποδοθηναι 1. m. | 
αὐτου. εσται] ἐστιν αὐτου | . 13. εἰμι] om. [.αἹ αλφα |. o 
πρῶτος καὶ ὁ eoxaros ἡ ἀρχὴ καὶ To. TeÀos | 14. ποι- 
ουντες Tas εἐντολας αὐτου] πλυνοντες ras στολας αυτων | αὐτων] 
add. es δε ἡ εξουσια 1. m. om. e. ὃ. ἡ e. C^. | 15. δε] 
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om. | o] om. | ποιων καὶ φιλων | 16. του] om. | δᾶδ | και 
opÜpwos] o πρωΐνος | 17.18] 7 1.Dk. om. 7 3.35. | «4l 
om. | ελθε bis] epxov | ελθετω και] ερχεσθω | λαμβανετω το] Aa- 
Bero | 18. συμμαρτυρουμαι yap] ἡ paprvpe eyo | παντι] add. 
τῶ | επιτιθη προς Tavra] om. | επιθησει] * C? addidit ez avro 
επιτιθησι | em avrov o 0s | ev] add. ro | 19. εαν τις 
αφαιρη] αν τις αφελη | λογων] add. rovrov | βιβλου 19] rov βι- 
βλιου | αφαιρησει αφελι [βιβλου 2907 του ξυλου | καὶ των] om. 
και | ev] add. τω | 20. rovro] add. εἰναι 1. m. om. εἰναι C^. | 
ἀμὴν ναι] om. | eqeov] add. xe C^. | 21. »pov] om. | Χριστου] 
om. | παντων vpev] rov αγιων | Subse. αποκαλυψεὶς ieavvvov 
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APPENDIX II. 


ῳ ἃ 2 


I. 


(1) Corrections of the Collatio Codicis Vaticani as it is 
printed in Ford's Appendix to Woide's edition of the Codex 
Alexandrinus. Oxford, 1799. 


S. MATTHEW. 


.1, 7. 8. for ᾿Ασὰν bis l. 'Acá | 18--for- ἡ E ΠῚ 
2, 9. for ἐστάθη 1. ἑστάθη | 11. for εἶδον l. εὗρον [So at least 
in the eopy but ?*] | 16. for λοίαν l. λείαν | 3, 6. for 
"Iopódrov 1. 'I. | 6. for ἹἸορδάνη 1. '1. | 14. in the blank 
space 1. épx | 4, 5. for ἔστησεν 1. ἔστησιν (probably an error 
of the collator). | 5, 36. for ποιῆσαι ἢ μέλαιναν 1. ποιῆσαι 
λευκὴν ἣ p. | 6, 16. for ἀπέχουσιν 1. ἀπέχουσι | 19. for 
σῆς l. σῆς καὶ βρῶσις [καὶ in the copy] | 28. 1. αὐξάνουσιν. . . 
κοπιοῦσιν | 32. 1. ἐπιζητοῦσιν | 7, 24. 1. φκοδόμησεν αὑτοῦ 
τὴν οἰκίαν | 26. l. αὑτοῦ τὴν οἰκίαν | 8, 4. 1. Μωυσῆς | 
8. l. Aoyo | 10. for εὗρον l. εὗρον | 32. for ἀπήλθαν 1. 
ἀπῆλθαν | 16, 2. in the blank space 1. ἐστί | 14. for ἂν l. ὃς 
ἂν |l. ὑμᾶς μὴ δέξηται | 19. ὑμῖν would appear to be re- 
peated in Vat. unless it be an error of the collator. | 37. for 
* Sub finem" l. In marg. | for ἐστι l. ἔστι | 11, 27. in the blank 
space 1]. τ | ^ 12,22. for προσήνεγχαν 1. προσήνεγκαν | 41. for 
Νινειῖται l. νινευεῖται | 46. for IIA 1. I1A | 13, 16. for 
συνιώσι 1. συνιῶσι | 16. 1. ακούουσιν | 30. ἕως (appa- 
rently without τοῦ) | 14, 34. 1. Γενησαρέτ" | 15,225 τῇ 
the blank space l. Karavaía | 33. oi μαθηταὶ αὐτοῦ. Vat. 
om. αὐτοῦ | 16, 3. Ab ὀψίας usque οὐ δύνασθε desiderantur | 
28. for ἑστώτων ]. ἐστώτων] ^ 14.for ot l.oí | 17,3. l. Μωνσῆς | 
4. for “Ηλίᾳ μίαν l. μίαν 'HA( | 7. for ἁψάμενος l. ἀψ. for εἶπε 
l. εἶπεν | 9. In marg. add. PE | 17. μεθ᾽ ὑμῶν ἔσομαι V at. | 
22. In marg. add. PZ | 18, 9. l. ὁ ὀφθαλμός | L9. πάλιν 
not omitted in Vat. | for ὑμὼν 1. ὑμῶν | 20. in the blank 
space 1]. εἰμι | 19, 24. for καὶ πάλιν l. πάλιν δὲ | 20j 8. fot 
πάλιν δὲ ἐξελθὼν 1. πάλιν ἐξελθὼν | 23. “ καὶ ante ἐξ εὐωνύμων 
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pov Desunt." for Desunt 1. ἢ ἐξ εὐωνύμων: μον non deest. | 
27. εἶναι ὑμῶν mp&ros: probably a mistake of collation [this is 


the reading according to Mai.]| —. 21:,9. for ᾿ῶσαννᾶ 1l. ὡς 
àvvà (bis) | 15. for 'Qcavrvà l. ὡς àvvà | 18. for IIpotas 
l. IIpot | 22, 14. in the blank space l. εἰσι κλητοὶ | 
31. for ἀπὸ l. ὑπὸ | 32. the second θεὸς in [ ]* without the 
usual ó» in margin. | 23, 5. for yàp l. δε | in the blank space 
l. αὐτῶν | 18. for à» l. à» (?) | 24, 26. in the blank space l. 
. ἐστὶ | 42. in the blank space 1. ἐκφύη | 43. in the blank 
space 1l. διοργῆναι (810) | 26, 4. τὸ 1s underlined. | 26. for 
ἐδιδοὺς 1. δοὺς | 29. in the blank space l. πίω ἀπάρτι | 
36. l. ἐκεῖ προσεύξωμαι | 61. in the blank space l. κατα- 
λύσαι | 27,93. “τοῖς ante ἀρχιερεῦσι — Deest". art. not 
omitted. | τοῖς πρεσβ. Vat. πρεσβ. | 6. In marg. PNc* per- 
haps before oi δὲ ἀρχ. | 45. In marg. PZB perhaps before 
ἀπὸ δὲ ἕκτης | l. ἐνάτης | 46. 1. ἐνάτην 
S. MARK. 

1, 18. for ἠκολουθοῦν 1]. ηκολούθουν | 24. for συ l. c? | 
37. for εὗρον 1. εὕρον | 40. for δυνῆ με l. δύνη pe | 25:95 
εὐθέως ovv. Vat. ovv. | 18. l. οὐ νηστεύουσιν | 3, 19. for 
ἸΙσκαριώθην 1. ᾿Ισκαριώθ | 29. for ἁμαρτήματος 1. ἀμ. | 41: 
for ἑστήκοντες 1. ἐστ. | 4,11. 1. ἔξωθεν | 12. in the blank 
space l. συνιώσι | 22. for φανερωθῇ 1. φανεροθῆ (sie) | 
30. for παραβολῇ 1. παραβολή (*) | 32. for μείζων 1. μείζον | 
40. for οὐκ l. οὐπω (?) | 5:3. for ἀλύσεσιν l. ἀλύσει [ — 9. for 
λέγει αὐτῷ l. λέγει" | 11. for τῷ ὄρει l. αὐτῷ τῶ ὄρει | 18. 
l. ἵνα μετ᾽ αὐτοῦ 1 | 28. 1]. ὅτι ἐὰν ἅψωμαι κὰν rov ἱματίων 
αὐτοῦ | 41. for κούμι 1]. κούμ | 42. for εὐθὺς 29 ]. εὔθυς | 
6, 26. 1. ἀθετῆσαι αὐτὴν Vat. | 27. l. es. ἐπέταξεν ἐνέγκαι | 
7, 24. in the blank space 1. λαεεῖν (sic) | 31. kai σιδῶνος desunt. 
for eis l. ἦλθεν διὰ σιδώνος eis | 8,8. l καὶ ἔφαγον δὲ | 
27. In marg. As (?) | 35. 1. ἐὰν θέλῃ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν | 
46. 1. ξημιῷθηναι (sie) | 9, 13. 1. ἤθελον | 38. in the blank - 
space l. εἴδομεν τινὰ | 49. for ἀλυσθήσεται l. àA. | IO, 13. 
for ἄψηται 1. ἅψ. | 27. in the blank space l. αὐτοῖς | for ** De- 
sunt" l. οὐ παρὰ θεῷ | 30. 1. αἰωνίαν | 35. l. αἰτησωμέν 
σε, ποιήσης | 36. for ποιῆσαι l. ποιήσω | - 46. 1. ὁ υἱὸς | 


11, 4. l. εὕρον | 28. l. ἔδωκε τὴν ἐξ, ταύτην | 12, 6. for 
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εοὗχεν l εἶχεν | 28. for πρώτῃ πασῶν 1. πρώτη πάντων | 
35. 1. Δανεὶδ ἔστι | 38. for αὐτοῦ l. αὑτοῦ | 13, 4. for 
εἶπον 1. εἰπὸν | 7. for * Deest" 19 ]. ὅταν | 15. for ri 
ἄραι 1. τὶ dpa | 21. l. ἐάν τις | for ἴδε 1. ἵδε | 14, I I. for 
ἐχάρισαν 1. nil habet eollator | 27. for Nr l. NA. Nr is 
omitted. | 32. dele ἀπελθὼν | 40. l. καταβαρυνόμενοι | 
for ἤδεισαν 1. ἤδ. | 43. for NA l. NE | 51. 1. συνηκολού- 
θει 52. for NE l. Ns | 65. 1. ἤρξαντο τινὲς | iu. 
for Ne 1. Nz | 16. for Nz l. NH | 34. for τῇ ἐννάτῃ 
ὥρᾳ, non ut superius ἐνάτῃ l. silet collator | l. λαμαζαβαφθανεὶ | 
38. for Ne l. x | 42. for x l. xa | 42. l. προς σάββα- 
τον | 16, 1. for za l. xs | in the blank space l. ἰακόβου (sic) 


S. LUKE. 


1, 5. dele ἡ | , 28. ᾿Ελμαδὰμ : silet collator | 30. Xi- 
μεὼν Ἰωνὰμ : silet collator | 4, 9. In marg. l. xz | 35. in 
the blank space l. eis τὸ μέσον | 6, 3. for Δαονεὶδ 1l. Δανεὶδ | 
36. dele οὖν | 37. kal μὴ κρίνετε | 8, 40. dele 'Eyévero | 
49. for μὴ μηκέτι l1. μηκέτι ] 9, 9. εἶπε δὲ: add. ὁ ἡρώδης | 
IO, T. l. ἀνὰ δύο δύο [ 46. l. τίς τούτων τῶν τριῶν πλησίον 
δοκεῖ coi | 11, 8. L φιλ. avr. | 12, 4. l. τι after mepio- 
σότερόν | 25. dele ἕνα | 42. l. Deest ro | I2; $5. 
Λέγω δὲ: ? Vat. | 14, I2. l. γέγηται ἀντ. c. | 41. 1. ἢ 
τίς ] 15, 2. L οἵ τε! 9. l. συγκαλεῖ | 12. l. ó δὲν! 
τό, 9. for ἐκλείπητε 1. ἐκλείπνη | 17, 17. “ ij ante ἀστραπὴ Deest" : 
for ἀστραπὴ l. ἀστράπτουσα | 18, 13. for * Deest" l. éav- 
τοῦ | I9, 2. l. kai αὐτὸς | 36. éavràv | 44. for 
λίθῳ 1. λίθον | 22, 27. ἐν μέσῳ ὑμ. εἰμι | 37. l. καὶ γὰρ τὸ 
περὶ ἐμοῦ | 25, 40. for ἐπετιμῶν αὐτῷ 1]. ovr. ἐπ. 


5. JOHN. 


2, 23. om. ἐν ante τῇ éopr. | 3, τό. aAAa | 5» 6. for 
αὐτὸν τοῦτον l. αὐτοῦ τοῦτον | 6, 24. in the blank space 1. 
πλοιάρια | 59. τὸ μάννα : om. | 7,8. ὁ ἐμὸς ὁ καιρὸς: 
*om. ὁ 29 | 15. ἐθαύμαζον οὖν : add. oi ᾿Ιουδαῖοι | 44. 
for εὑρήσετ᾽ ége 1]. εὑρήσετέ pe | 8, 39. ó 'Ig: om. ó | 
10, 23. in the blank space l. τοῦ Σολομῶνος | ^ 32. for με]. ἐμε! 
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9 8 4 5 6 1 
13, 2. ἵνα παραδοῖ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος 'lokapiórgs thus num- 
bered. | 26. om. ὁ ut videtur | 14, 3. “ καὶ post-mopev0G 
Deest": * Ms. | Ἂᾷ4. οἴδατε: *om.| | 14.deleéyo | 15,12. 
τις τὴν ψυ. | 17, 11. * καθὼς καὶ μεῖς Sic": ὑμεῖς in the Ed.- 
not eorr. | 12. pro qu 1. μεν | 19, 17. γολγόθ. * ? 


ACTS. 

3,I. H: after αὐτὸ and before mérpos | 6, 3. for 'Emt- 
σκεψάμεθα 1. Ἐπισκεψώμεθα | 7, 51. for καρδίαν 1. καρδίας | 
9, 6. for εἴσιθε 1. eio | 12. for ἄνδρα l. εἶδεν à. | 10. 
* ὃ Deest": silet collator. | 13. l. τοῖς ἁγίοις σου ἐποίησε | 
28. eis: no correction | 34. ““ὁ ante Χριστὸς Deest": no 
correction | 36. * v Deest": no correction | L0, 45. 
for τοῦ Πνεύματος ἁγίου l. τ. Π. τοῦ (ἢ ay. | 12, ὃ. for Περι- 
ζῶσαι 1. ζῶσαι e sil. | 12, 25. eis I1: silet collator | 12,4. 
τὴν Κύπρον : om. τὴν | 24. 1. παντὶ τῷ λαῷ | 29. l. ravra 
τὰ yeyp. π. αὐτοῦ | 16, 8. l. zva Tv | 16. for és l. eis | 
19, 13. for ᾿᾽Ορκίζωμεν l. 'Opktco | 21, 4. 1. ἀνευρόντες δὲ τοὺς | 
6. 1. ἀπησπ. ἀλλήλους κ. ev | 24, 13. for δύνανται 1]. δυν. 
σοι] I4. for καὶ ἐν τοῖς l. καὶ τοῖς ἐν τοῖς | 25. Φήλιξ: 
? om. 6 | 26, 22. for Μωῦσῆς l. Μωσῆς | 27, 2. 1. Aópa- 
μυτηνῶ | 28, 26. for εἶπον l. εἰπὸν 


ROM. 


3, 22. om. καὶ ἐπὶ πάντας | 4, 9. for ἐλογίσση l. ἐλογίσθη (?) | 
23. for καὶ Desunt l. καὶ Deest | 7,1. 0. ΠΡ ΠΣ Σ 
not in the collation | 16,19. in the blank space l. ἡμῶν 
Χριστῷ | 20. de om. ἀμήν nil not. | Subsc. ἐγράφη ἀπὸ Κορίν- 
0ov: not marked as absent in MS. 


[5001 
1, 2. “ Τῇ ante ἐκκλησίᾳ Deest": for Deest 1. habet Cod. Vat. | 
3, 13. for ἀργύριον 1. καὶ ἀργύριον | 4; 14. l. ἀλλὰ | 557. 


ἐτύθη : nil not. de hae voce | 731^ for AH. 12 δεῖν ἡ 
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5. ^ad marginem ponitur ἣ μὴ forte o) μὴ vel καὶ pi: dele 


* forte οὐ μὴ vel καὶ μὴ | 7,17. μεμέρικεν ὁ Κύριος ὃ 
Θεὸς: dele ὁ Θεὸς | l. κέκληκεν ὁ Κύριος ὁ Θεὸς | 8, 11. for 
τῇ γνώσει l. τῇ σῇ γνώσει (?) | 11, 17. ιἀλχλὰ 14, 7. for 


τοῦ φθόγγου l. φθόγγου 


II CO. 
1,6. ἡ ἐλπὶς ἡμῶν : de ἡμῶν sil. coll. | 7, I I. ἐν τῷ mpáy.: 
om. ἐν | 1I, 3. for ἁγιότητος l. áyvórqros | 12, 7. διὸ ἕνα 


ἵνα : dele ἕνα 


No corrections have been furnished beyond the Second Epistle 
to the Corinthians. 


(2 Dean Alford has in the fifth edition (Vol. I.) of his 
Greek Testament given a list of readings in the Gospels from 
the Cod. Vat. verified by himself in Feb. 1861, and (marked 
with an «) by Mr. Cure (of Merton Coll. Oxford) in April 1862, 
(pp.r46—150). Το that hist the student is referred for much 
useful information: the following extracts are intended to cor- 
rect or elucidate statements made in the Notes to this work :— 


S. MATTHEW. 

1,9. εζεκειαν 1. m. [printed e£ekeiav ] | 8; 42:412 m. has 
δανισασθαι, not. δανεισ-- as Mai. | 9,36. 1. mi- epijuus| 
13, 17. φηται καὶ δικ. 18 in marg. 1. m. | 14, 3. τη before 
φυλακὴ is written over by 1. m. | 16,20. επετειμησεν in 
1. m.: διεστείλατο in ἃ writing more recent than 2. m. | 
22, 6. « δουλους avrov | 24. 2. m. has corrected 1. m. to 
o is | 24, 17. ve (Dot Tt) ek τῆς ok. 

S. MARK. 
. 2, 9. Here, and in ver. 11, 1. m. has κραββατον | — 8, 17. 1. m. 
συνιειτι; 2. m. συνίετε | 10, 40. Codex (2. m.) aAA ois, not 


AI 
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aAAots. | 46. 2nd καὶ to ieperyo are in margin r. m. | 
16,8. After ἐφοβουντο yop follows as at end of other Gospels, 
the subseription, kara μαρκον : but the remaining greater portion 
of the eolumn, and the whole of the next to the end of the page, 
are left vacant. 1 found no other instances of this in the N. T. : 
the next book always beginning on the next column. — [See also 
Burgon: Letters from Rome, 111. p. 25.] 


s. LUKE. 


2, 5. ἐμνηστευμενὴ is I. m., not 2. m. as in Mai, ed. 2: 2. m. 
has μεμν". | 14. in εὐδοκιας, the C 1s left very pale: it cer- 
tainly has been there. | 5,7. ἐπλησαν, not εἐπλησθησαν as 
Dartolocei. | 7, *12. avrqv qv | 10, 39. 1. m. has appa- 
rently μαριαμ ἡ kat, but there has been a long erasure, and all 1s 
in eonfusion. For kvpiov, 1. m. perhaps had ιησου. | τὰ 2T 
The Lord's Prayer was carefully collated, and found to be as 
Mai, ed. 2, omitting the obelized clauses. | 44. οἱ περιπ., not 
without o. as Bentley. | I7, 24. αστραπὴ αστραπτουσα, not 
αστραπὴ ἡ αστρ. as in Mai, ed. r.| 18, 9. e£ovÜevóvvres, 
not καὶ ef. as in Mai, ed. r. | 22, 30. Cod. has καθη- 
σεσθε : all 1. m. | 24, 34. οτι οντως ἡγερθη o ks, not ort o «s 
orres 9yepü as Woide. (The Bentley Collation itself is right.) 


S. JOHN. 
1, I8. μονογενὴς 0s carefully substantiated. | 2, II. σημιων 
I. m.: ew 2. m. | 5.3-5. ξηρων᾽ qv δε τις carefully sub- 
stantiated. | 6, 15. ανεχωρησεν, not exop. as Bentley, &oe. | 
7, 39. ayiov δεδομενον carefully substantiated. | 
φησης ovk eyetperat [1 φητης] 


79 52—8, 1,25 


παλιν OUV OvVTOLS ελαλει 
| without a break. | 
8, 23. Cod. at end, εκ rov κοσμον rovrov, not εκ rovrov rou κοσμου 
as Mai, ed. 2. | *21. om. αὑτὸς bef. ηλικιαν | ^10, 8: 18 
in eod., not sv as Mai, ed. 1. | 12, 4O. ἐπωρωσεν 1s I. m.: 
2. m. has written c and x over | *14, 3. καὶ ετοιμασω. | 
* 10. πιστυσεις 1. m. [?—rev-.] | *10. 1. m. has a eye υμιν cor- 
rected by the insertion of λέγω over the line. | *14. TOUTO 
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ποιησω omitting ἐγω. | 17, 6. ovs εδωκας, not ovs δεδ. as Mai, 
ed. 1. | L1. ὦ δεδωκας examined and substantiated. | 


15, 16. In eod. it 15 thus : 


TOUS εκ TOU KO σμου αλλ ua Τηρὴ 
7" Vnp σης QvTOUS 
IK TOU ἐκ TOU κοσμον εκ TOU κοσμου. 


The 7 and rgp written over the text, are 2. m. The marginal 
writing, 
| σμου αλλ ua τηρη 
σης αὐτου 
εκ του κοσμου IS 1. rn. and 2. m. 


(3) The following extracts from the collation of Rulotta 
published by Mr. Ellis in. Bentleii Critiea Saera (Cambridge, 
1862), pp. 119—154, are intended to correct or elucidate state- 
ments made in the Notes to this work. 


S. MATTHEW. 
A manu prima. A manu secunda. 
12, 33. δένδρον ampóv | σαπρὸν. 
17, 23. τριτημέρᾳ τρίτῃ ἡμέρᾳ. 
21, 38. εἶπον ἐν αὖτος αὐτοῖς. 


οὗτός ἐστιν ὃ κληρονόμος" 
 lkAgpopos. lta casti- 


gatum. 
27, 26. Κορβαν Κορβανᾶν. 
27,12. τῶν ἀρχιερέω (sic) 
καὶ πρεσβυτέρων τῶν πρεσβυτέρων. 


RYTA2 
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L6 


2. oT. 


14, 32. 
15, 6. 
τ, 21, 


2. οὔ: 
9; 59. 
13; 7- 
m5. 
L3, L5. 


19, 40. 


215 35. 


EXTRACTS FROM RULOTTA'S COLLATION 


S. MARK. 


A manu prana. 
[printed as is 1, 14 in 
Ellis] 
M [4 5 ^ 
καὶ διακόνουν αὐτοῖς 
, el c *1 ^N ΄ 
οὐχ iva vro! τὴν λυχνίαν 
τεθῆναι 
Ἰἐπὶ pro ὑπὸ castiga- 
tum ἃ manu prima. 


. λεγιὼν 


ἐνδύσασθαε 


[so printed] 


. ἀνέπεσαν 4 


^ ἀνέπεισαν castigatum 
ἀνέπεσαν a manu prima. 

Γητσημανεὶ 

ὃν παρῃτοῦντο 

ἐγγαρεύουσι castigatum 


ἀγγαρεύουσι a manu prima. 


A manu secunda. 


διηκόνουν. 


λεγεὼν. 
ἐνδύσασθαι. 


Γηθσημανεί. 
ὅνπερ ῃτοῦντο. 


S. LUKE. 


Σαρεπτᾶ castigatum Xa- 
ρεφθᾶ a manu prima. 
ὁ δὲ εἶπεν ἐπίτρεψόν μοι 
πρῶτον ; 
τὸν τόπον castigatum 
τὴν γῆν a manu prima. - 
ἀπολέσεν castigatum 
ἀπολέσας a manu prima. 
τὰ rasura obscuratum 
quasi lateret τινὰ. Ep. 
εἶπεν λέγων" ὑμῖν ἐὰν 
οὗτοι 
? Sed v in λέγων vide- 
tur erasum, ita ut sit 
λέγω. Ep. 


: * /, 
ἐπισαλεύσεται 


εἶπεν Κύριε émírp ... 


« ^ e N 
ὑμῖν ὅτι ἐὰν. 


5 /, 
ἐπεισελεύσεται. 
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c2 
co 
ῷ 


S. ΦΟΗΝ.. 
A manu prima. A manu secunda. 
1, 40. εἶδαν εἶδον. 
1,43. 'leárovs ᾿Ιωανᾶ. 


ἃ 


4. 39. 40. ἃ ἐποίησα ὡς ᾿Ιησοῦν 
ἦλθον οὖν πρὸς αὐτόν." 
!Seribebatur, ut vi- 
detur, à ἐποίησα οὖν, 
sed castigatum ὡς 
Ιῦν a manu prima. 
Ep. 
18, 36. ἠγωνίζοντο 
[not ηγον.] 


]yeví(ovro ἂν. 


THE ACTS. 
I, 23. Μαθθίαν Ματθίαν. 
2, 7. πάντες ἅπαντες. 

4, 14. τεθαραπευόμενον τεθεραπευόμενον. 
4,20. εἴδαμεν οἴδαμεν vel εἴδομεν. 
8, 31. ὁδαγήσει ὁδηγησῃ. 

9, 33. Αἰνέαε 
10, 36. δι’ ᾿Ιησοῦ 
II, 25. ἀναστῆσαι ἀναζητῆσαι. 


12, 8. ὑπόδυσαι castigatum 
ὑπόδησαι a manu prima. 
13, 38. διὰ τοῦτο 
10, 12. ἀπαλλάσεσθαι 
20, IO; ó Παῦλος ἐπέπεσεν αὐτῶν 
καὶ συνπεριλαβὼν εἶπεν 
- μὴ θορυβεῖσθαι" 
Ἰσυμπεριλαβὼν. θορυβεῖσθε. 
Castigata ut videtur a 
manu prima. E». 
20, 13. διατεταγμένον castigatum 
᾿ διατεταγμένος ἃ manu 
prima. 


διὰ τούτου. 
ἀπαλλάσσεσθαι. 


2310 EXTRACTS FROM RULOTTA'S COLLATION 


Á manu prima. 

23,16. παραγενάμενος — castiga- 
tum παραγενώμενος ἃ 
manu prima. 

24. 24. φιλιξ eastigatum 

φῆλιξ ἃ manu prima. 

27, 6. ᾿Αλεξανδρεινόν — castiga- 
tum ᾿Αλεξανδρηνὸν ἃ 
manu prima. 

27, 39. ἐκσῶσαι castigatum 

ἐξῶσαι à manu prima. 

27,41. ἐπέκειλαν castigatum 

ἐπώκειλαν ἃ manu prima. 

28, 11. ᾿Αλεξανδρινῷ castigatum 

᾿Αλεξανδρηνρῷ a manu 
prima. 


S. JAMES. 


2, 3. ὑπὸ castigatum 
ἐπὶ à manu prima. 
4. 16. καυχᾶσθε 


A manwu secunda. 


1 S. PETER. 


μεὶ 
I 
OO 


ovx castigatum 
οὐκ à manu prima. 
I, I3. νέφοντες castigatum 
νήφοντες a manu prima. 
4; 3. οἰνοφλυγίοις castigatum 
οἰνοφλυγίας ἃ manu 
prima. 
4, 4. βλασφημοῦντας  castiga- 
tum --τες ἃ manu 
prima. 


» 8. PETER. 


2, 10. αὐτοὶ 


ΝΡ τοῦς 
και QUTO(L. 


eir 


dd 
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I S. JOHN. 


A manu prima. A manu secunda. 


. Ὃς eastigatum 


^O a manu prima. 


ROM. 


. ἔχωμεν eastigatum 


ἔχομεν 8. manu prima. 


. 'EAejeo 1n MS. tribus 


ultimis literis litura 
obseuratis, 1a αὖ du- 
bium sit, utrum ἐλεῶ 
an ἐλεήσω preetulerit 
eollator. E». 


e , e€ , 
. ὕὑπολιμα υποόλειμμα. 


. χάρις [not χωρις] 
. ηὐδόκησεν castigatum 


εὐδόκησεν a manu prima. 


τ CO. 


. ἀδ. μοι castigatum 


ἀδ. μου a manu prima. 

ἐρυνᾷ ἐρευνᾷ. 
κημώσεις castigatum 

φημωσεις a manu prima. 


2 CO. 


P 


. ὑμᾶς 29? castigatum 


ἡμᾶς ἃ manu prima. 


. κατηργάσθη castigatum 


κατειργάσθη a manu prima. 


GAL. 


οὐχ castigatum 
ovx à manu prima. 


. ἔχωμεν eastigatum 


ἔχομε: a manu prima. 
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EPH. 


A manu prima. 


5, 7. γίνεσθαι litura. obscura- 
tum quasi scribere vo- 
luerit γίνεσθε. 


PHIL. 


1, 18. καταγγέλετει 


COL. 


4, 3. Θεοῦ castigatum 
Χριστοῦ a manu prima. 
Subs. KoAaccaets castigatum 
KoAoccaeis a manu prima. 


1I TH ESS. 


I, 8. ὑμᾶς castigatum 
ἡμᾶς à, manu prima. 
3, 9. περὶ ἡμῶν" 
ἡμῶν castigatum 
ὑμῶν a manu prima. 
5, I9. ζβέννυτε castigatum 
σβέννυτε a manu prima. 


HEB. 


6, 7. ἐπ αὐτῆς castigatum 
ἐπ᾿ αὐτήν à manu prima. 
6, το. ἧς castigatum 
ἣν a manu prima. 
7, 21. μετ᾽ castigatum 
μεθ᾽ ἃ manu prima. 
ὃ, 7. ἑτέρας eastigatum 
δευτέρας a manu prima. 


᾿Α manu secunda. 


καταγγέλεται. 
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II. 


A. list of additional letters deciphered from the Dublin 
Reseript of S. Matthew, and inserted in the copy of Darrett's 
edition used for this work. 

The supplied letters are printed in red. 


1,21. avrov w | spapruov | — 22.c πὸ | προφητουΪ 24. mpoc- 
era.cev | 2, 5. βηθλεεμ | 6. ηγεμοσιν ἴουδα  εξελεύυσεται | 
᾿ηγουμενος | 16. και εν | κατωτεκω | 17. τότε [ρηθεν δια! 
προφητου]Ϊ 18. φωνη | κλαυθμος [βρύυγμος | πολὺυς | 7a | θελη- 
σεν παρακληθηναι  οτι | I9. εελευτήσαντος [ηρωδου | xv [τω | 
20. λεγων | Xafe | 4,4. apro — | avos «— | 6. evnev | 
10. —v cov | 6,5. πλα -- | απεχ-- | αὐτῶ | | 6. rapaeto | 
BAemov | 7. πολυλογια | 9. ovpa vois [Ϊ 10. Baa:sea | 2 ε- 
λημα | I3. euceveykys | πειρασμον | αλλα | I4. avr v | 
7,19. Ba«Aer-2 | 20. επιγνωσεσθε | 21.&€ ΚιΪ — 23. ov? e- 
ποτε | « pyaCopevoi | 24. —ovs | και | ομοιωθησεται | οστις | 
25." βροχὴ | « νεμοι | mpoceneca. | 27. ἐπνευσ —: καὶ « — --ἶ 
ἡ πτωσις ov — — — | 8, 1. καταβαντος | 5. -- —^0* δε avrov 
εἰς -- -- ττοὺμ | IO, 41. προφητες | ovoua mpodrov | δικαιο» | 
42. των! 1I, 2. avrov | 4. c vrois | τυφλοι | ^ empor | και 
vekpot | evasye^ovra? [ 6. ος[ ev| 7. avrov | wopevopero | 
5p£aro | κχλοις | «oz κ»"  καλαμον | 9. e£««0are | I1. o δε] 
I3. ἐπροφητευσαν | ἐστιν [ἐρχεσθαι | 17. ἡνλησαμε | 12, 46. 
--cav| 47.7 αὐτῶ] 48. -- γοντι | μητηρ | -1v [ 49. &«- 
rewas | μαθητας | 50. Tov ev oois | 13,2. συνὴχ — — | 
3. λέγων | 5. οὐκ e——| 6. ro | 15, 13. αποκριθεις | 
φυτεια ἡ -- | & - | 18. efepxera | 17, 17.  yervea | ài- 
εστρεμμενὴ | 6 eperas | 27. μη o — | 19, 24. καμηλον | 
20, 23. «AX' | 25. —v τους | «vrev | 21, 6. —7 οιησαν | 
-͵οσεταξεν | 7. -vrev | 25. οἱ δε δία Aoyifovro | 27. 7 
w|  28.:0e|eixev | προσελθων | 37. wov| 48. σχωμει!| 
39. aume^svos | — 41. γεωργου - | 45. —oveavres | 22, 16. 
000 » | 17. σοὶ | δου: - | 18. 70/ «piav | 21. a vro | 
22. €0av — c av | 23, 2. ek«Picav | 23, 19. --σιαστηριον | 
20. --ὖὑν [θυ-- αστηριω | 21. -&vvec| --οἱ κησαντι [ 6 24, 24. 
Ψψευδο» ρἰστοι | 25,6. —eyovev | ^ παν — | 7. 7a pÜevo. | 
ε-- σμησαν | 26, 22. €y« | 66.-c rw | | 67. —0 oawmov 


The supplied letters are in not all cases quite perfect. 


ss 
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Dr. Seott marks the reading of the Cod. Alex. at Mt. 25, 21. 
23 as probably ev ov not evye. | | Mt. 27, 10. εἐδωκαν is by 1. m. 
there being a slight difference of ink. |. Mt.27,43. 1t is 
uncertain whether σὼμ or σωμὰ be the reading: the vellum 
is repaired. | ΜΕ. 6,15 sqq. The marginal position of " is 
at eoru αλλοι, of d at ἡ δε ηρωδιας, of Y ab καὶ ᾿απηλθον εἰς 
ἐρημον. "These sections have been misplaced in Mr. Cowper's 
edition. | Jo. 1,3... 'The passage in Woide's text stands thus 


(reduced. to eursive charaeters and.the words divided): 


" καὶ XO 
ρεις avrov ἐγένετο οὐδε ev 
0 γέγονεν εν avro ζωὴ ἢν" 


In the Preface, p. xxxii, Woide says, * post yeyorerv pone 
punetum." Dr. Seott remarks, * if any it 1s after οὐδὲ ἕν: but 
I think the mark is on the other side of the vellum: none after 
yeyovev certainly." | | At Jo. 20, 8. the leaf has been torn and 
pieeed : it is therefore uncertain whether εἰσηλθεν or —6e were: 
the reading: all that remains is the first ε and part of the .. | 
Aets 24, 4. The erased letter between ev and xonro appears to 
beac. In the same verse evrroj.os 1s a, rescriptum : £/e letters 
seem the same, but the ink is different. | Rom. 9, 11. κατὰ 
uneertain, the vellum being eut and pieeed at the corner. | 
Rom. 14, 9. «Üavev. The number of missing letters is three, 


according to the average of the column. | 1 Co. 7,14. r«««$o: 
there might be another missing letter. | ^ 1 Co. 15, 32. avo»: 
the o is imperfect. | | 2 Co. 1,18. ««pos: there is an imperfect - 
letter before the p as if it had been ὁ πρὸς ὑμᾶς. | — Col. 1,4. rq» 


ay.: the v is imperfect. | Col. Subsc. after ἡ in pep a letter 
missing apparently. | ^ 1 Th. 2, 18. ὑμᾶς probably by 2. m. The 
ink is different. | | Heb. 5,13. δικαιοσυνὴς : the His perfeet, the 
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C imperfect. | — Tit. 1, 4. xapis: the x 1s gone, the a imper- 
fect. | | Rev. 6,6. xowwes: the v is perfect, the following : 
imperfect. 


It has also been ascertained by inspection of the MS, that in 
Mt. 26, 3. the words καὶ o γραμματεῖς (a8 given in Mr. Cowper's 
edition) do not occur, and that in the same verse the M3 has 
αρχιερεις. Woide in his text has αχίερεις, but does not mention 
the various reading in his notes. Mr. Cowper prints ἀχιερεῖς with 
a note, ““αχίερεις. sic Codex." 
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FACSIMILE PAGES. 


Iv this Appendix are given Faesimile eopies of some of the 
MSS. represented in this work. "The Editor was not able to 
obtain any special F'aesimiles of the Codex Alexandrinus, the 
two Codices in the Vatican, the Codex Beze, or the Dublin 
Reseript. The aetual Codex Alexandrinus may however be 
seen at the British Museum, and the Facsimile editions of the 
LXX. by Mr. Baber, and of the New "Testament by Woide, are 
fair approximations to the original characters. The first epistle 
of S. Clement and the fragment of the second epistle attributed 
to that father have been photographed entire; a copy is in the 
possession of Dr. Jacobson, the Regius Professor of Divinity at 
Oxford. 

Of the Codex Vaticanus (1209) the Editor has seen no satis- 
factory page in Facsimile, but ἃ small portion of a photographed 
page is in the possession of Mr. Burgon, and a eopy from this is 
published in his Letters from Rome. 

. Of the Codex Vaticanus (1206) there is a FPFaesimile in 
Tischendorf's Monumenta sacra inedita. 

- The Codex Beze is to be seen in the University Library at 
Cambridge. Kipling's Facsimile edition is considered to be one 
of the best approximations ever made by a Faesimile to the 
original. 

The Dublin Reseript is in the Library of Trinity College, 
Dublin: Barrett's Facsimile represents the original, page for 
page. 

The kindness and liberality of the authorities at the Imperial 
Library, Paris, have enabled the Editor to exhibit Facsimile 
pages of the Ephraem Reseript, and of the Codex Claromontanus. 
These pages have been executed by M. Adam Pilinski under the 
kind superintendence of M. Daremberg, M. D., Librarian of the 
Mazarin Library, Paris. 

Faesimile pages from these two MSS. may be seen in Prof. 
Tischendorf's published editions. 

The Curators of the Bodleian Library have kindly allowed a 
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page of the Laudian MS. to be photographed. The photograph 
was carefully made by Messrs. Hills and Saunders, Cornmarket, | 
Oxford, and has been reproduced for this edition by the Photo- 
Zineographie process, under the kind superintendence of the 
Director of the Ordnanee Survey (Southampton) Col. Sir H. 
James, R. E. 
Of the Codex Ephraemi Reseriptus, two Faesimile pages are 
given: both represent the same portion of the New Testament 
(S. John 4, 51 οτι παις---5, 16 ev caBBaro), one with, the other 
without the superadded writing. In line 4 the Facsimile gives 
πυρετοο: Tischendorf has zvperos. In 4,53 in the text of this 
work for Ὅτι ὃ should be read *'O. In line 7 the Faesimile 
gives ogkia: 'Tischendorf has oua. In line 8 after rovro the 
Facsimile has a blank space with merely three points in the 
original writing: Tischendorf has rovro 98e with a note, “ δὲ 
erasum est." In line :o over ιουδαίων is a mark, possibly a 
referenee to a note (apparently by €?) in the margin, not 
mentioned by Tischendorf. In line r1: the Facsimile gives vo: 
Tischendorf has «s. In line r3 the Faesimile has f56eo?va: 
Tischendorf has βηθεσδα. In line 15 after ξηρων comes in the 
inner margin, the addition by C? of the words ἐκδεχομενον rw rov 
vóaro (Tisch. vóaros) κινισιν, with a reference to the outer margin 
for continuation of the passage αγελος---νοσηματι as quoted in 
the Notes to this work. In line 17 avrov is marked out with 
points by C?. Inline 21 the Facsimile gives the passage after 
ναι to the end of the line as illegible: 'Tischendorf has ναι κε avov 
8e oux exo wa as written by C?. In line 23 after ev ὦ Tischendorf 
has δε: in the Facsimile the ὃ seems to be illegible, and a part 
only of the e is given. The Facsimile has eyo with a space but 
without a point: Tischendorf bas eye: "The Faesimile has 
aAAo's: Tischendorf has aAAos. In line 29 the Facsimile gives 
ιουλαιοι, the lower line of the A having perhaps vanished: 
'ischendorf has ἐουδαιοι. In the same line the Facsimile gives 
reÜepamev'uevo, and does not give the second a in σαββατον. 
In line 30 καὶ is marked out with points by C?. In line 32 the 
Faesimile gives part of the second z in περιπατει. In line 33 
the Facsimile omits the line over ὦ in εἰπῶ. n line 34 over - 
πέρι may be seen part of the words rov κραβατον σου mentioned 
by Tischendorf as added by C? after apov. In line 36 the 
Facsimile gives ravra. In line 37 the Facsimile gives ioc. with 
a point after e. In line 39 the Facsimile gives no line over avos. 
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FACSIMILE PAGES. 9891 


In line 40 over xa; the Faesimile gives a mark and two letters 
not mentioned by Tischendorf. 

The peculiar state of the MS. will aecount for some of these 
variations: the readings πυρετοῦ and to are probably the result 
of a confusion between c and o. | 

The first Faesimile page of the Codex Claromontanus exhibits 
Col. 1, 28 wa παραστησωμεν---2, 3 ἀποκρυφοι: the Greek text and 
the Latin version being in parallel lines. 

In the 3rd line from the top w was added by D?, perhaps 
previously by D?. In line 5 D! wrote erepyiav, D? evepyetav. 
In line 9 περι 18 the reading of D! and 1)", vzep of D?. In line 
1o D! wrote λαοδικια, D? wrote λαοδικεια. In line 11 εωρακασιν 
is the reading of D?, εωρακαν of D!, eopakas of D?. In line 14 
συμβιβασθεντων 1s the reading of D?, συνβιβασθεντες of D'. In 
line 15 καὶ was added by D? and. D?, who also marked out τον. 
In line 18 o ἐστιν xs the reading of D! was braeketed by D?. In 
plaee of them D? wrote καὶ πρς καὶ rov xv. In line 21 τῆς was 
added by 1)5. 

In line 16 the Faesimile gives rovo: Tischendorf's printed 
edition rov θυ. In line 1 (Latin) the Facsimile gives exibeamus, 
Tisehendorf's printed edition exhibeamus. 

The second Faesimile page of the Codex Claromontanus ex- 
hibits the ending of the Epistle to the Colossians, and the 
subseription marks the relative order of the Epistles to the 
Colossians and to the Philippians in this MS. 

The Faesimile page of the Codex Laudianus exhibits Acts 17, 
28 ζωμεν----20 ro 0vov. In line ο is seen avrov, the reading of the 
2. m. for rov the reading of the 1. m. | 


INDEX TO FACSIMILE PLATES. 


No. 1. Codex Ephraemi rescriptus, with the superadded writing. 
No. II. The same, without the superadded writing. 

No. III. 
No. IV. 
No. V. Codex Laudianus. 
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CORRIGENDA IN NOTIS. 


p. 5. lin. 11. lege D. 27. mare] maris D. &e. 

p. 11. Pp. 98-99. &c. add. B. 26. Lege Μακροθύμησον et dele 
eadem verba in col. B. Pp. 100-101. &ec. 

p. 51. lin. 3. pro σημεων l. σημιων 

p. 6o. lin. 29. dele 16. 

p. 94. lin. 9. pro Pp. I. P. 


CORRIGENDA IN COLLATIONE CODICIS 


SINAITICI. 
MT. 
Op. 1, 18. pos? γενεσις | add. μνησστ. txt. μνηστ. not. | .... 
Cp. 3. pro 1. και l. 2. και et dele 2. ante «yy. .... ιορδανη pram. 
6..... Ομ. 4. ἐ. 9. λεγει] evrev ef dele 9. ante m. oov .... ΟΡ. 5, 20- 


L uev .... Cp. 6,15. l. ὑμῶν 19] ὕμιν... Op. 7, 26. 0L. 1. m. et 
eorr. .... Ομ. 8, 26. post. re aveyo 1. m. | add. θαλλασση | .... 
Cp. 9, 9. ἢ, καὶ 29.... 11. l. iarpev.... 28. L om. ὕμιν; A. et 
Εν ὉΠ. 4, kat 39... Op.10; 39... pro-om, r. m. add. A. /. 
A. (απολεσι) om.1.m..... Οὐ. 11, τό. post Aeyovow add. (ταις 
dyopats C8.) ..... 23. F μι"... 24. 05 ἔσται (—€) .... . Op. 12, 
Iu 7,1. Ὑμῶν 5. 32. Lew τὸς... 49. T. αὐτου I? .... 
Cp. 13, 39. /. δε θερισμος συντέλεια του αἴωνος εστιν ov δε] A. (om. 
rov) et Ca. om. τὸ m. | .... 55. J|. Ἰωρὴφ .. ieavrgs.... Cp. 14, 
παν ῆ τος ον ρα δῶ, fue 28... 0p 37, 24. 7. 09 291... ; Op. 18, 
1 7. so ougdve 19.5  Cp.19y15. ume Xxupos.ss 19. ἤ vov. 1? «..: 
σός 4, εὐτὸ 19] —». X. 82 fpes 29...^: Ope 20, 21. post 
ns demi. 22... Δα, Nose Qus soaidae fs αὐτῶν 15s. 
Cp. 21. transp. τό. ante εἰπαν | .... 24. l. καγω bis.... 20. ἦ. δὲ 
29..... Cp. 22, 5. ἦ. εἰς 29.... 21. pro λεγουσι] —v /. Aeyovat .... 
p.242. 4. p.29... Op. 25,9. 0. 8e 25..., ,, Cps 86. dele 
T i5 
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16.... 60. l. ovx εὑρον 2? .... transp. 61. ante εἶπαν... 65. [. 
auTou 2? .... Cp. 27, 58. 0L. o eega 29.... ;. COp-24, B Bes 
C5. ] aud. 4. .-..: 


MC. 


Op. 1, 23. post evOvs | add. ev 29] om. Τῇ, notitia p. 31. .... 
29. post CO*. add. deinde καὶ evOvs restituit. .... Op. 2, 5. 1. 
imp... 0. ὦ, ὕπαγε .... 21. ἢ. qo 19 .... 90. l. ἱερεῖς... ἜΝ 


ἷ. τὴν 19..." Cp. 4, 18. οὑτοῦ τὸ τ ΟἹ. ἢ. wa we E 
22.1. ἵνα .... 8.8..Ἶ. ἐπὶ τος" "Cp. 5,4. toxvoer ..." "298 PG 
40. ὁ. ανακειμενον] om. .... — Op. 6, 15. /. αλλοι 19... 16. L. ovr. 
ἵ, αὐτος .... 24. | 9 Oe τὸ... 522. 4. αὐτὸν ὅτ GN ἰ. δυο 


29;... 48. Liber... 56. L ἂν τὸς...  !Cp.'6; 34:17. δύτδυ dO 
Cp. 9, 36. £. ἐεναγκαλισαμενος] .... Cp. 10, 43. ἐ. εσται 1?] eorw .... 
J. ἐσται 257 εστῶ .... ..52. pro καὶ o eorr. ὅ. καὶ o Οὐ. S Pp 
11. post iB | add. 12. .... Cp. 15, 18. pro καὶ Xeyew] om. ὦ. avrov] 
add. καὶ Xeyew .... 45. dele ενειλησε] — v | 


LC. 

Cp. 1, 13. ὦ. ieavqv.... Op. 2, 12. pro και κειμ. CO; [. και κειμ. 
À.... 936. post À. add. vel i. m*.*...." 45. aus NN 
Cp. 3, 16. post A. add. et. Ob. .... | 25. ὦ, υἱός... Op. 5, T. ἦν τοῦ 
19..... 5. post t. m. | add. αὐτῷ} om. | ..; “ 6. 1. ixvev .... 
12. ἡ. ἴδων..... Cp. 6, 5. ἢ. καὶ 29.... 28. L.üpas.... 38. l. vnep- 
ekxvrvoj.evov .... 45.1. θησαυρου τ. k. αὐτου 2? .... Cp.7,6. l. ὕπο .... 
7. l. Xa] aAA .... — transp. τὸ. ante εἰς Tov κ΄ τ᾿ δ᾿ .... | Op. 8, 


40. l. ὕποστρεφειν.... 0. avrov 29... 43. l. iarpots .... Cp. 9, 5. 
l. omo 19.... pro 8.0. 7. et pone 8. ante ἡλειας .... 12. L. ixOves .... 


48. 4. Oec£nrat 29.5. 5 Op 16, 214. ovp -190,4. 0x0. LL ETEE 
Cp. 12, 18. post savra." | add. και ro. ἀγαθα μου] om. 1. m. | .... 
42." L. opor .... ^ Cp. 13, Y1. 7. ἣν 19:99 3X5; Y. ὑποκθο 


Cp. 14, 15. e£ 16. pro C. 1. C3..... 26. l. eavrov 19... Op. 15, 14. 
[. ioxvpa -... Cp. 16, 1. 1: avrov 1? ..... 12. 2. piv .... 24.1. 00a- 
τι OPI ]. po dox Cp. 17, 4. |. τῆς ἡμερας 2?.... 24. [. 
Umo.... Op. 18, 15. dele avro] Avro | .... Cp. 19, 11. 7. dep. .... - 
Cp. 20, 26. 7. avrov 19... - 28: post À. |. add: 29......" ΟΣ 39! 
Ll üpev.... transp. 49. ante evrav .... 53. l. vpev 29 .:... Op. 23, 
9. 1.80€ 1? .;,.. 15. post eibóv add. vel'oov? 5... 24. T καὶ 29.....Ψ 
38. l. Ἰουδαιων .... Op. 24, 7. post δει add. 1, m. .... 11. Ll. avrov 
2290. ἢ διε, Ἐμειῦ 


cS 
GS 
QU 


COLLATIONE CODICIS SINAITICI. 


IO. 


Op. 1, 3o. post B? add. et.... 31.7. τω 29.... 48. Ἶ. ἐστι .... 
E 2. 5.7. ὑδριαε..... prog9.(. 06..... LL και 39..;. Op. 4, 12. ὁ. 


αὐτὸς καὶ I.ID.....  I4.0.9«€oo 29.... 0L. aure 2?.... 15. 0. ev- 
θαδε] A.. '?ransp. 18. ante. exo 29.... 53. 1. οτι 25.... Ορ. 5, 
26.1.ecwep] C3. es 1. m..... 406. Ἐγὼ 2?.... | Cp.6,27. l. «qv 
Βρωσὶν 29.... ἴ. ὕμιν .... An. f τοῦ 19... 46. l. eopaxke 2? ,... 
Bo oen." Leen29.-5-204. ἦς, e£ 25.,... 71. L τον] Cs. 
mmeneHL..  Cp.7,3. | σου 2^... 98. διιουπὼ 19 .... 1 26. I. 
aXqgües 29.... Cp. 8,23. dele δε], om. | .... ^53. 4. av 2?.... 
Ens 10.7. cw 19.... 40. 7. καὶ I9 «c ,..Üp. το, 4. 4. και, I9, .«.; 
Eo deros| C^. om.r.m..... Cp.ir, 57. /, καὶ 19 .... Cp. 12, 
Bos iesouat....  Cp.13, 22: 7. iovóatot ..... 39. ἴ. Vmayo .... 
EU 2s vui... 4... και 292... 28. L.emor 20... Οὐ. 15, 
EE su 25. L5. 4 UMS... 20. ἢ, Vpaow.... . Op. 16. 
transp. 2. amie ποιησουσιν.... 12. ὦ. ὕμιν.... 20. l. δε 29... 


moo C velA.et Ὁ... 29. Lr... Ορ.1δ, 2. 1. o 
EE E 40 19... . 90.74 99... OCp-19, 5. 4. toov .... 
xeu 29... , 24. ἢ; αὐτοὺς 1. m. — eavrovs C9. .... . 31, ἢ, 
iva.... Οὗ. 20, 19. ὦ. των 19.... 25. [. rov τυπον τῶν «Xov 29 .... 
Cp. 21,16. et 17. ἦ. ieavvov .... 25.0L A (A3).... Subse./. Α (Δ). 


RO. 


ΟΡ. 7.4. 1. wpes... pro g.14.8.ef dele 1?.... Cp. 11,5. L. και 
19.... — Cp. 12. post. διακονων C. | add. ὃ. mpowravopevos .... 
Up t4: 75 7. vyas 


Τὴ 0: 


ep 3. 4 os 19... - Θυ.,.932: ἰ. müv Οςς.... transp. 10. ante 
Excel σφ... 12. L Ugo... Op. 16, 13. ἔξυμας 39... Op. 11, 
mur. up. το τς 0. e: 29 5... 24:05. ro]. Cs 0m. 
Long a v€»o. Kb L9. 4. vois...) Cp. 25,3141 ἢ δὲ 25... ὅσος E 


TOv vekpov 29.... 54. post τὴν | V. 55. .... — Cp. 16, 12. dele wa] 
add. νυν | 


II CO. 


Ep Es E kdt 29859 prüPari- (^ om: v^ "Op? 10. pro36. ([L. 
Es Op. 4, fo. ἢ τῷ σωματι 29"... ise Trou δ... Ops 
12. 5.-0U 29... τ. post ὑμῶν | add. 14..... — Cp. 9, 4. ἃ. τῆς 
kauxngeos | C νυν τς χάνι Cp. ἴοι δυξ και τς 44 yap 
pu Ob. 11,2. Lh dg. 20. ἢ ὕμας.... 2T." 3 N6yo 2... 
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ΟΡ. τὸ, 9. gov (29. τ 
I. I. iva bis 


(7p. 1.8. 7. vjpay ριον 
Io. L'g» 19 ^. 
15.05 Üms.o 


Op. 1, 14.- 77 $899 .,5 


ποιησε.... 


Cp. 3» 5- [. εν 


23. ἶ. ἐστι 19... LI. eo 


Op. 1,6. pro αχρι] —s £L. axpi.... 


ino. 6200,55. τοῖς 192, 00 
2019. UC WE το τὰ: opu. 


Cp; 4-7 πῆρ δ. 


Up. 9, 9 T. Ku 305 


Op. 1,12. 7, ipartop ,... 


Cp. 4» 3. l. ημεν 29 .... 
Op. 6, 14. ἐ. τω 2? 
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12. 7. «y. 99:50. BD. V. ὑμῶν C 


Cp. 13, 
G A L. 


10.d.:yap:2*.... ΟΡ, 3, ot EE 
25:1.9&. 20.4. ΡΣ 


EPH. 

Cp. 2, 1. ὦ. ὕμων .... 
19.... Op. 5, 22. ὦ. ὕὑποτασσεσθωσαν .... 
9 


5. l. συνεΐωο- 


PHIL. 


Cp. 2,4. 0. ekaeres 29..... 
Cp. 3, ὃ. ὦ, και Sn 


TOM. l. ειναι 


COL. 


23. pro τὴ 1? [. τὴ 2? 


I DEPESS: 


4.4 reu... Cp. 5, 6. τ πα τὸ 


HEB. 


Cp. 2, 8. 7. ὕπεταξα.... Ορ.4,12. {ἰ. 


τε 194... (p. 7; 1. 0.0.29... — δ, d, τον 19. qoc NM 
19, 5. (Ops 12, 17. δεν 10 | 
| I TIM. 

Cp. 2, 9. f. καὶ τὸς... Cp. 3, 16. pro Mai. {: maj..... Op.4,8. 
ἦ; πρὸς 19.,..- "15. le» 29.1. Op.6, 2. L εἰσι 29... γ. Lond 
(ok rid. Loevd3o 

II; TIM. 

Op. 2,418. my 29... ΟΣ c oko]. C. - om, 1,0; e TCR 

I4. Joe τὸς ἧς (ps4, 3l: oras | 
PHILEM. 


20. ὦ, κυριω 29 


COLLATIONE CODICIS SINAITICI. 29" 


ACT. 

Cp. 2, 22. 0. καὶ 2?.... 38. dele των] om. .... 4. ep.] preem 
των add. ver .... Cp. 3, 4. l. εἰς 19... 6. post εἰπε] —v | add. 
ue. 12.4 919... 21, ἢ, παντῶν 29,,,. — Cp. 5, 28. ἦ, ov] 
C. om.1.m.....  Cp.6. ante πληρη prem. στεφανον praem. 
29015. — €p.7, 13. /. ve 2? .... 14. ἦ, avrov 20.... 19. I. ἡμῶν 
29.... Ομ. 7,35. post. A. | add. epxovro. καὶ 29] add. λυτρωτην 
Eu. ho19,.. 51.4. ὕμων .ν.. . Cp.Supro 2:0. 5. .... 
5. post C. | add. avrovs] avrov $ 1. m. .... 27. Ll. της 19... 536. ἰ. 
EE 0 €i 9,24. το 25... 35. 1. rov 19... * Cp. ro. 
transp. 11.0míe em avrov .... pro 26. [. 25. et pone 26. ante ἡγειρεν 
Bison. 90; μὸῦ 29... -: Op. r1, 8. ἢν A. et δ... . Op. 12, 
3. L. ἴδων ..... 17. ἦ. αὐτοὺς 29] om. | .... dele mes] omos | .... 
ante το. prem. 18. ovx. | .... Cp. 13, 26. Ll. yw 29.... 46. post 
Dao P add, 460 37..... 39. L Op ..... 46. 6. 8e 29] C... om. 
1. Τὴη..... Ομ. r4, 17. ἴ. ὕμιν ei ὕετους .... 19.0. e&v] C. om. 
ΤΠ 28. post om. add..| ovx ......- Op. 16, 7. 0. κατα 2? ..... 
Eu 39..." Cp.i17,14. & 9e 2*.... . 15. L. avrov 19 .... 
Cp. 18, 25. ἦ. κυριου 2? .... Cp. 19, 13. dele νησου] om. .... τό. ἢ. 
guo... .27,[.8e 29... QCp.20,8./. ησαν 29... 24.0. pou 
ΠΡ Op. 21,27. eneBaAav 1. m. --λὸν C.... Ομ. 25. 18: 7. 
ΗΠ. 20. es 19...  Op.26, 12. ἢ. καὶ 19... Op. 27, 
2. pos! 1. ΤΙ, f. 3. τε 1? et dele 3. n Lin. seq. .... 17. 0. vo 2? .... 
“δ. 1. και 1? 


I AC. 

Eus euros 191... "Op. 45; YT. L καὶ τος... £3. ἢ kai 
RN LA A γὰρ I?.... Cp-5,3. ἐπ ὑμῶν 29.... . &. iog.... 
18. ὦ. verov 

T EST. 
ΕΠ τ Aes 19... Op. 2, 7 /. Xov] 1. m. Ados C. .... 


12. 5 υμων 19... (posu 6.06 29... 18. f. 19329 5... Op. 5; 
9. V. τη 29 


| ἘΠ PEU 
Cp. 2, 9. 7. C. (m —) .... post meo. €. | add. »pepav | npa» | 


πιο 


Cp: 1, Ὁ. /, ἁμαρτίας 29... Cp. 4, 16. pro 39 1. 45... Cp. 5,6. 
l. o 29 
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II IO. 


6. [. evro avrov iva 
DIT TO. 
B« d. εἰς TOUS 29... 12. 0 ὕπο ta 
d 393p. 
I5. J. ασεβειας .... 18, ἦ. οτι 29 
A POC. 


Cp. 1, 5. 7, q4ae29.:..* 7. ἀπὸ 29.... . 1.7, avrov 29... 17. 23,09. 
Cà, οἵη. 1. m. | add. 18. et dele 18. en lin. seq. .... Cp. 2, 13. ἰ. 


pou 19.... 24: ἦν οὐκ 19..... τ Op. 3,.3. P. ovv. 19... ον. ern 
9.,..' ^ E2, aurov 19........Op. 6,1. post ibe | - 1,2 αὐτῷ I ENS 
7. ἦ, “λεγουσαν] Aeyovros.... 18. ἦν. ο 39.... Οὗ. 8,8. post eye- 


νηθη | add. 9. vgvrov 19 .... Cp. 11, 5. /. εἰ 20.... 0l. αὐτοὺς 29 
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LEXICONS, GRAMMARS, ORIENTAL WORKS, &oc. 


ANGLO-SAXON.—4z Anglo-Saxon Dictionary, based on the 
MS. Collections of the late Joseph Bosworth, D.D., Professor of Anglo-Saxon, 
Oxford. Edited and enlarged by Prof. T. N. Toller, M.A. (To be completed 
in four parts.) Parts Iand II. A—HWISTLIAN.  4to. 155. each. 


CHINESE.—4 Zlandbook of the Chinese Language. By James 
Summers. 1863. 8vo. half bound, r7. 85. 


---- 4 Record of Duddhistic Kingdoms, by the Chinese Monk 


FÁ-HIEN. Translated and annotated by James Legge, M.A., LL.D. Crown 
4to. cloth back, ros. 64. 


ENcGLISH.—4 J/Vew English Dictionary, om. Historical Prin- 
cibles : founded mainly on the materials collected by the Philological Society. 
Edited by James A. H. Murray, LL.D., with the assistance of many Scholars 
and men of Science. Part I. A—ANT. Part IL. ANT—BATTEN. Im- 
perial4to. 125. 64. each. 


An Etymological Dictionary of the English. Language. 
By W. W. Skeat, M.A. Second Editi». 1884. 4to. 27. 45. 


Supplement to the First Edition of the above. 4to. 25.64. 


A Concise Etymological Dictionary of. the English Lan- 
guage. By W. W.Skeat, M.A. .Second Edition. 1885. Crown 8vo. 55. 64. 
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GREEK.—4  Greeb-English Lexicon, by Henry George 
Liddell, D.D., and Robert Scott, D.D. Seventh Edition, Revised and Aug- 
mented throughout. 1883. 4to. 17. 165. : 


— A Greek-English Lexicon, abridged from Liddell and 


Scott's 4to. edition, chiefly for the use of Schools. "Twenty-first Edition. 
1884. Square 12mo. 75. 67. 


A copious Greek&-Engliskh Vocabulary, compiled from 


the best authorities. 1850. 24mo. 35. 


A Practical Introduction to. Greek Accentuation, by H. 
W. Chandler, M.A. Second Edition. 1881. $vo. ros.64. 


HEBREW.—Z7e Book of Hebrew Roots, by Abu 'l|-Walid 
Marwán ibn Janáh, otherwise called Rabbi Yónáh. Now first edited, with an 
Appendix, by Ad. Neubauer. 1875. 4to. 27. 75. 64. 


——— 44 Treatise on the use of the Tenses in. Hebrew. By 
S. R. Driver, D.D. Second Edition. 1881. Extra fcap. 8vo. 75. 64. 


——— Hebrew | Accentuatiom of. Psalms, Proverbs, and οὖ. 
By William Wickes, D.D. 188r. Demy 8vo. stiff covers, 55. 


ICELANDIC.—4z Zcelandic- English Dictionary, based on the 
MS. collections of the late Richard Cleasby. Enlarged and completed by 
G. Vigfüsson, M. A. With an Introduction, and Life of Richard Cleasby, by 
G. Webbe Dasent, D.C.L. 1874. 4to. 37. 75s. 


—— 4A Last of English Words the Etymology of wich is 
Zlustrated by comparison with Icelandic. | Prepared in the form of an 
APPENDIX to the above. By W. W.Skeat, M.A. 1876. stitched, 25. 


—— An lcelandic Primer, with Grammar, Notes, and 
Glossary. By Henry Sweet, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 


— — 4n lcelandic Prose Reader, with Notes, Grammar and 
Glossary, by Dr. Gudbrand Vigfüsson and F. York Powell, M.A. 1879. 
Extra fcap. 8vo. 10s, 6d. 


LATIN.—4 Lat Dictionary, founded on Andrews' edition 
of Freund's Latin Dictionary, revised, enlarged, and in great part rewritten 
by Charlton T. Lewis, Ph.D., and Charles Short, LL.D. 1879. 4to. 17. 55. 


MELANESIAN.—Z77e JAMelaueszam Languages. Ἐν R. H. 
Codrington, D.D., ofthe Melanesian Mission. Svo. 185. 


SANSKRIT.—4A Practical Grammar of the Sanskrit Language, 
arranged with reference to the Classical Languages of Europe, for the use of 
English Students, by Sir M. Monier-Williams, M. A. Fourth Edition. 8vo. 155. 


—— A Sanskrit-English Dictionary, Etymologically and. 
Philologically arranged, with special reference to Greek, Latin, German, Anglo- 
Saxon, English, and other cognate Indo-European Languages. By Sir M. 
Monier-Williams, M.A. 1872. 4to. 47. 145. 64. 
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SANSKRIT.—J/Valopábhydánam. | Story of Nala, an Episode of 
the Mahá-Bhárata: the Sanskrit text, with a copious Vocabulary, and an 
improved version of Dean Milman's Translation, by Sir M. Monier-Williams, 
M.A. Second Edition, Revised and Improved. 1879. 8vo. 155. 


——— Sakuntala. 4 Sanskrit Drama, in Seven Acts. Edited 
by Sir M. Monier-Williams, M.A. Second Edition, 1876. 8vo. 215. 


SYRIAC.— 7 Eesaurus Syriacus : collegerunt Quatremére, Bern- 
stein, Lorsbach, Arnoldi, Agrell, Field, Roediger: edidit R. Payne Smith, 
S.T.P. Fasc. I-VI. 1868-83. sm. fol. each, 17. 1s. Fasc. VII. Uu. 115. 6d, 


Vol. I, containing Fasc. I-V, sm. fol. 57. 55. 


——— The Book of K alilah and Dimnah. Translated from Arabic 
into Syriac. Edited by W. Wright, LL.D. 1884. 8vo. 215. 


GREEK CLASSICS, &oc. 


Aristophangs: 4A Complete Concordance to the Comedies: 
and Fragments. By Henry Dunbar, M.D. 4to. 17. rs. 


Arizstotle: Τὰς Politics, with Introduction, Notes, etc. by 
W. L. Newman, M.A., Fellow of Balliol College, (foxd. role: I. nd 11. 
JVearly ready. 


Aristotle: Te Politics, translated into English, with Intro- 
duction, Marginal Analysis, Notes, and Indices, by B. Jowett, M.A. Medium 
8vo. 2 vols. 215. 


Catalorus | Codicum | Graecorum | Sinaiticorum. | Scripsit V. 
E usen Lipsiensis. "With six pages of Facsimiles. Svo. Zze7, 255. 


Heracliti Ephesi Reliquiae. Recensuit I. Bywater, M.A. 
Appendicis loco additae sunt Diogenis Laertii Vita Heracliti, Particulae Hip- 
pocratei De Diaeta Libri Primi, Epistolae Heracliteae. 1877. 8vo. 65. 


Herculanensium  Voluminum Partes II. 1824. 8vo. τος. 


Fragmenta Herculanensia. A Descriptive Catalogue of the 
Oxford copies of the Herculanean Rolls, together with the texts of several 
papyri, accompanied by facsimiles. Edited by Walter Scott, M.A., Fellow 
of Merton College, Oxford. Royal 8vo. c/ozZ, 215. ῳ 


Homer: A Complete Concordance to the Odyssey and 
Hymns of Homer ; to which is added a Concordance to the Parallel Passages 
in the Iliad, Odyssey, and Hymns. By Henry Dunbar, M.D. 1880. 4to. 17. 15. 


Scholia Graeca im lliadem. Edited by Professor W. 
Dindorf, after a new collation of the Venetian MSS. by D. B. Monro, M.A., 
Provost of Oriel College. 4 vols. 8vo. 27. 10s. Vols. V and VI. Zz Ae Press. 


—-— Scholia Graeca in. Odysseam. | Edidit Guil. Dindorfius. 
Tomi II. 1835. 8vo. 155. 6d. 
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Plato: Apology, with a revised Text and English Notes, and 
a Digest of Platonic Idioms, by James Riddell, M.A. 1878. 8vo. 85. 67. 


—— — Plebus, with a revised Text and English Notes, by 
Edward Poste, M.A. 1860. 8vo. 75. 64. 


—— Sophstes and Politicus, with a revised Text and English 
Notes, by L. Campbell, M.A. 1867. 8vo. 185. 


—— Theaetetus, with a revised Text and English Notes. 
by L. Campbell, M.A. Second Edition. 8vo. τος. 64. 


The Dialogues, translated into English, with Analyses 
and Introductions, by B. Jowett, M.A. A new Edition in 5 volumes, medium 
8vo. 1875. 3/. IO». 


The Republic, translated into English, with an Analysis 
and Introduction, by B. Jowett, M.A. Medium 8vo. 125. 64. 


Thucydides: "Translated into English, with Introduction, 
Marginal Analysis, Notes, and Indices. By B. Jowett, M.A. 2 vols. 188r. 
Medium 8vo. 1. 125. 


THE HOLY SCRIPTURES, &o. 


STUDIA BIBLICA.—Essays in Biblical Archaeology and Criti- 
cism, and kindred subjects. By Members of the University of Oxford. 8vo. 
Ios. 64. 


ENGLISH.—77Ze Holy Bible im the earliest English Versions, 
made from the Latin Vulgate by John Wycliffe and his followers: edited by 
the Rev. J. Forshall and Sir F. Madden. 4 vols. 1850. Royala4to. 37.35. ' 


[Also ΣΘΌΤΊΒΙΘΕΣ from Uho above, with Introduction and Glossary 
by W. W. Skeat, M.A. 


7112 Books of Sob, Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, and the 
Song of Solomon: according to the Wycliffte Version made by Nicholas 
de Hereford, about A.D. 1381, and Revised by John Purvey, about A.D. 1388. 
Extra fcap.8vo. 35. 64. 


The New Testament in English, according to the Version . 
by John Wycliffe, about A.D. 1380, and Revised by John ad about A.D, 
1388. Extraífcap. 8vo. 65.) 
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ENcGLISH.—Z77e Holy Bible: an exact reprint, page for page, 
of the Authorised Version published in the year 1611. Demy 4to. half bound, 
17. 15. 


---- The Psalter, or Psalms of David, aud certain. Canticles, 
with a Translation and Exposition in English, by Richard Rolle of Hampole. 
Edited by H. R. Bramley, M.A., Fellow of S. M. Magdalen College, Oxford. 
With an Introduction and Glossary. Demy 8vo. i7 15. 


Lectures om Ecclesiastes. Delivered in Westminster 
Abbey by the Very Rev. George Granville Bradley, D.D., Dean of West- 
minster. Crown 8vo. 45. 6z. 


GoTHIC.—77e Gospel of 51. Mar& in Gothze, according to 
the translation made by Wulfila in the Fourth Century. Edited with a 
Grammatical Introduction and Glossarial Index by W. W. Skeat, M.A. 
Extra fcap. 8vo. 45. í 


GREEK.— Vezus Testamentum ex Versione Septuaginta Inter- 
pretum secundum exemplar Vaticanum Romae editum. Accedit potior varietas 
Codicis Alexandrini. Tomi III. Editio Altera. 18mo. 185, 


Origenis Hexaplorum quae supersunt; sive, Veterum 
Interpretum Graecorum in totum Vetus Testamentum Fragmenta. Edidit 
Fridericus Field, A.M. 2 vols. 1875. 4to. 5/7. 5s. 


—— The Book of Wisdom: the Greek Text, the Latin 


Vulgate, and the Authorised English Version; with an Introduction, Critical 
Apparatus, and a Commentary. By William J. Deane, M.A. Small4to. 125. 64. 


—— Novum Testamentum Graece. Antiquissimorum Codicum 
Textus in ordine parallelo dispositi. Accedit collatio CodicisSinaitici. Edidit 
E. H. Hansell, S. T. B. Tomilll. 1864. 8vo. half morocco. Price reduced 
to 245. 


JNovum. Testamentum Graece. | Accedunt parallela. S. 
Scripturae loca, etc. Edidit Carolus Lloyd, S.T.P.R. 1i8mo. 35. 
On writing paper, with wide margin, 10». 


—— Novum Testamentum Graece juxta Exemplar Millianum. 
18mo. 25.647. On writing paper, with wide margin, 9s. 


—— Evangelia Sacra Graece. | Fcap. 8vo. limp, 15. 6. 
—— The Greek Testament, with the Readings adopted by 


the Revisers of the Authorised Version:— 
(1) Pica type, with Marginal References. Demy 8vo. 10. 62. 
(2) Long Primertype. Fcap.8vo. 4s. 6d. 
(3) The same, on writing paper, with wide margin, 15s. 
—— The Parallel Nezw Testament, Greek and English ; being 


the Authorised Version, i611; the Revised Version, 1881; and the Greek 
Text followed in the Revised Version. 8vo. 125. 67. 


T'he Revised Version is the joint property of the Universities of Oxford and Cambridge. 
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GREEK.—Cazon Muratorianus: the earliest Catalogue of the 
Books of the New Testament. Edited with Notes and a Facsimile of the . 
MS. in the Ambrosian Library at Milan, by S. P. Tregelles, LL.D. 1867. 
4to. τος. 64. s 


—— — Outlines of Textual Criticism applied 1o the IVev Testa- 
7€nt. By C. E. Hammond, M.A. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 


HEBREW, etc.—77e Psalms in Hebrew without points. | 1879. 
Crown 8vo. 35. 6d. 


“ΑἹ Commentary onm the Book of Proverbs. Attributed 
to Abraham Ibn Ezra. Edited from a MS. in the Bodleian Library by 
S. R. Driver, M.A. Crown 8vo. paper covers, 3s. 6d. 


—— The Book of Tobit. A Chaldee Text, from a unique 
MS. in the Bodleian Library ; with other Rabbinical Texts, English Transla- 
tions, and the Itala. Edited by Ad. Neubauer, M.A. 1878. Crown 8vo. ὅς. 


—— Horae Hebraicae et Talmudicae, a 7. Lightfoot. Α new 
Edition, by R. Gandell, M.A. 4 vols. 1859. 8vo. 17. 15. 


LATIN.—Z2brz Psalmorum Nersio antiqua Latina, cum Para- 
phrasi Anglo-Saxonica. Edidit B. Thorpe, F.A.S. 1835. 8vo. ros. 67. 


——— Old-Latin Biblical Texts: No. 7. 'The Gospel according 
to St. Matthew from the St. Germain MS. (σι). Edited with Introduction 
and Appendices by John Wordsworth, D.D. Small 4to., stiff covers, 6s. 


Old-Latin Biblical Texts: No. 77. Portions of the Gospels 
according to St. Mark and St. Matthew, from the Bobbio MS. (k), &c. 
Edited by John Wordsworth, D.D., W. Sanday, M.A., D.D., and H. J. White, 
M.A. Small 4to., stiff covers, 215. 


OLD-FRENCH.—Z2bri Psalmorum Nersio antiqua Gallica e: 
Cod. MS. in Bibl. Bodleiana adservato, una cum Versione Metrica aliisque 
Monumentis pervetustis. Nunc primum descripsit et edidit Franciscus Michel, 
Phil. Doc. 1860. 8vo. ros. 6d. 


FATHERS OF THE CHURCH, &c. 


Sz. Athanasius: Historical Writings, according to the Bene- 
dictine Text. With an Introduction by William Bright, D.D. 1881. Crown 
8vo. τος. 64. 


Orations against the Arrianus, With an Account of his 
Life by William Bright, D.D. 1873. Crown 8vo. 95. 


SZ Augustine: Select Anti-Pelagian Treatises, and the Acts 
of the Second Council of Orange. "With an Introduction by William Bright, 
D.D. Crown 8vo. 95. | 
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Canons of the First Four General Councils of Nicaea, Con- 
stantinople, Ephesus, and Chalcedon. 1877. Crown 8vo. 25. 6d. 


——— Notes on the Canons of the Fzrst Four General Councils. 
By William Bright, D.D. 1882. Crown 8vo. 55. 64. 


Cyrilli Avchiepiscopi Alexandrini in XII Prophetas. Edidit 
P. E. Pusey, A.M. Tomill. 1868. 8vo. cloth, 27. 25. 


2n D. Yoannis Evangelium. |. Accedunt Fragmenta varia 
necnon Tractatus ad Tiberium Diaconum duo. Edidit post Aubertum 
P. E. Pusey, A.M. Tomilll. 1872. 8vo. 27. 55. 


Commentarii im Lucae Evangelium quae supersunt 
Syriace. E MSS.apud Mus. Britan. edidit R. Payne Smith, A.M. 1858. 
tora, 25. 


—— '[ranslated by R. Payne Smith, M.A. 2 vols. 1859. 


8vo. 145. 


Ebhraemi Syri, Rabulae Episcopi Edesseni, Balaei, aliorum- 
que Opera Selecta. E Codd. Syriacis MSS. in Museo Britannico et Bibliotheca 
Bodleiana asservatis primus edidit J. J. Overbeck. 1865. 8vo. 1/. 15. 


Eusebius Ecclesiastical History, according to the text of 
Burton, with an Introduction by William Bright, D.D. 1881. Crown 8vo. 
85s. 642. 


Ivenaeus: The Third Book of St.Ivenaeus, Bishop of Lyons, 
against Hleresies. With short Notes and a Glossary by H. Deane, B.D. 
1874. Crown 8vo. 55. 64. 


Patrum | Apostolicorum, S. Clementis Romani, S. Ignatii, 
S. Polycarpi, quae supersunt. Edidit Guil. Jacobson, S.T.P.R. Tomi II. 
Fourth Edition, 1863. 8vo. 17. 15. ; 


Socrates! Ecclesiastical History, according to the Text of 
Hussey, with an Introduction by William Bright, D.D. 1878. Crown 8vo. 
£5. 64d. 


ECCLESIASTICAL HISTORY, BIOGRAPHY, &c. 
Ancient Liturgy of the Church of England, according to the 


uses of Sarum, York, Hereford, and Bangor, and the Roman Liturgy arranged 
in parallel columns, with preface and notes. By William Maskell, M.A 
Third Edition. 1882. 8vo. 155. 


Daedae Historia Ecclesiastica. Edited, with English Notes, 
by G. H. Moberly, M.A. 1881. Crown 8vo. ros. 64. 
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Bright (W.) Chapters of Eavly English. Church. History. 


1878. ὅνο. 125. 


Burnet's History of the Reformation of the Church of England. 


A new Edition. Carefully revised, and the Records collated with the originals, 
by N. Pocock, M.A. 7 vols. 1865. 8vo. Przce reduced to 1/1. τος. 


Councils and. Ecclesiastical Documents velatiug to Great Dritain 
and Ireland. Edited, after Spelman and Wilkins, by A. W. Haddan, B.D., 
and W. Stubbs, M.A. Vols. I. and III. 1869-71. Medium 8vo. each 17. 15. 


Vol. II. Part I. 1873. Medium 8vo. τος. 67. 
Vol. II. Part II. 1878. Church of Ireland; Memorials of St. Patrick. 
Stiff covers, 35. 62. 


Hamilton (S'ohn, Archbishop of. St. Andrews), The Catechizsm 
of. Edited, with Introduction and Glossary, by Thomas Graves Law. |. With 
a Preface by the Right Hon. W. E. Gladstone. ὅνο. 125. 64. 


Hammond (C. E.). Liturgies, Eastern and Western. Edited, 


with Introduction, Notes, and Liturgical Glossary. 1878. Crown 8vo. 105.64. 
An Appendix to the above. 1879. Crown 8vo. paper covers, 15. 64, 


John, Bishop of Ephesus. TÀe Third Part of his Eccle- 
siastica History. |In Syriac.] Now first edited by William Cureton, M.A. 
1853. 4to. 17. 125. 


Translated by R. Payne Smith, M.A. 1860. 8vo. ros. 
Leofric Missal, Te, as used in the Cathedral of Exeter 


during the Episcopate of its first Bishop, A.D. 1050-1072; together with some 
Account of the Red Book of Derby, the Missal of Robert of Jumiéges, and a 
few other early MS. Service Books of the English Church. Edited, with In- 
troduction and Notes, by F. E. Warren, B.D. 4to. half morocco, 355. 


Monumenta Ritualia Ecclesiae Anglicanae. 'The occasional 
Offices of the Church of England according to the old use of Salisbury, the 
Prymer in English, and other prayers and forms, with dissertations and notes. 
By William Maskell, M.A. Second Edition. 1882. 3 vols. 8vo. 27. 10s. 


Records of the Reformation. 'The Divorce, 1527-1533. Mostly 
uow for the first time printed from MSS. in the British Museum and otherlibra- 
ries. Collected and arranged by N. Pocock, M.A. 1870. 2 vols. 8vo. 17. 16s. 


SAirley (W. W.). Some Account of the Church in the Apostolic 
4e. Second Edition, 1874. Fcap. 8vo. 3s. 64. 


Szubbs (W.). Registrum Sacrum. Anglicanum. ΔῊ attempt 


to exhibit the course of Episcopal Succession in England. 1858. Small 4to. 
85. 64. | 


Warren (F. E.. Liturgy aud Ritual of. the Celtic Church. - 
1881. 8vo. 145. 
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ENGLISH THEOLOGY. 


Dampton Lectures, 18896. The Christian Platonizsts of. Alex- 
andria. By Charles Bigg, D.D. ὅνο. 1o». 64. 


Butler s Works, with an Index to the Analogy. 2 vols. 1874. 


-8VO. 115. 
Also separately, 


Sermons, 5s. 6d. Analogy of Religion, 5s. 6d 


Greswells Harmonia Evangelica. Fifth Edition. 8vo. 1855. 
95. 6. 


Heurtleys Harmonia Symbolica: Creeds of the Western 
Church. 1858. 8vo. 65. 64. 


Homiles appointed to Le vead in Churches. Edited by 
J. Grifüths, M.A. 1859. 8vo. 75. 62. 


Hooker's Works, with his life by Walton, arranged by John 
Keble, M.A. Sixth Edition, 1874. 3 vols. 8vo. 17. 115. 6d. 


the text as arranged by John Keble, M.A. 2 vols. 
1875. 8vo. 115. 


2 ) Ὁ Works. Edited by R. W. Jelf, D.D. 8 vols. 1848. 


8vo. 17. 1O;. 


Pearsou's Exposition of the Creed. Revised and corrected by 
E. Burton, D.D. Sixth Edition, 1877. 8vo. 10». 64. 


Waterland's Review of the Doctrine of the Eucharist, with 
a Preface by the late Bishop of London. Crown 8vo. 65. 64. 


-—— Wor£s, with Life, by Bp. Van Mildert. Α new Edition, 


with copious Indexes. 6 vols. 1856. 8vo. 27.115. 


 Wheatly's Illustration of the Book of Common Prayer. A new 
Edition, 1846. 8vo. 55. 


Wychf. .4 Catalogue of the Original Works of John Wyclif, 
by W. W. Shirley, D.D. 1865. 8vo. 35. 6d. 


L— Select English Works. By T. Arnold, M.A. 2 vols. 
1869-1871. 8vo. 1. 1s. 


Tvialogus. With the Supplement now first edited. 
By Gotthard Lechler. 1869. 8vo. 75. 
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HISTORICAL AND DOCUMENTARY WORKS. 


British Barrows, a Record of the Examination of Sepulchral 
Mounds in various parts of England. By William Greenwell, M.A., F.S.A. 
Together with Description of Figures of Skulls, General Remarks on Pre- 
historic Crania, and an Appendix by George Rolleston, M.D., F.R.S. 1877. 
Medium 8vo. 255. 


Britton. 4 Treatise upon the Common Law of England, 
composed by order of King Edward I. The French Text carefully revised, 
with an English Translation, Introduction, and Notes, by F. M. Nichols, M.A. 
2 vols. 1865. Royal8vo. t7. 165. 


Clarendon's History of the Rebellion and Civil Wars in 
England. 7 vols. 1839. 18mo. 17. 15. 


Clarendon's History of the Rebelliom and Civil Wars in 


England. Also his Life, written by himself, in which is included a Con- 
tinuation of his History of the Grand Rebellion. With copious Indexes. 
In one volume, royal 8vo. 1842. 17. 25. 


Clinton's Epstome of the Fasti Hellenici. 1851. Svo. 65.64. 
——  &Efitome of the Fasti Romani. 1854. Svo. 7s. 


Corps Poeticvm DBoreale. 'The Poetry of the Old Northern 
Tongue, from the Earliest Times to the Thirteenth Century. Edited, clas- 
sified, and translated, with Introduction, Excursus, and Notes, by Gudbrand 
Vigfüsson, M.A., and F. York Powell, M.A. 2 vols. 1883. 8vo. 425. 


Freeman (E. A.). History of the Norman. Conquest of Eng- 
land; its Causes and Results. In Six Volumes. 8vo. 57. 95. 62. 


—— The Reign of William Rufus and the Accesstom of 


Henry the First. 2 vols. 8vo. 17. 165. 


Gascoigues Theological Dictionary (f Liber Veritatum"): 
Selected Passages, illustrating the condition of Church and State, 1403-1458. 
With an Introduction by James E. Thorold Rogers, M.A. Small 4to. 
Ios. 64. 


Magna Carta, a cateful Reprint. Edited by W. Stubbs, D.D. 
1879. 4to. stitched, 15. 


Passio et Miracula Beati Olaui. Edited from a Twelfth- 
Century MS. in the Library of Corpus Christi College, Oxford, with an 
Introduction and Notes, by Frederick Metcalfe, M.A. Small 4to. . stiff 
covers, 6s. 
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Protests of the Lords, including those which have been ex- 
punged, from 1624 to 1874; with Historical Introductions. Edited by Tames 
E. Thorold Rogers, M.A. 1875. 3vols. 8vo. 27. 25. 


Rogers (9. E. T.). History of. Agriculture and. Prices. in 
England, A.D. 1259-1793. 

Vols. I and II (1259-14co). 1866. 8vo. 27.25. 

Vols. III and IV (1401-1582). 1882. 8vo. 27. 105. 


Saxon Chronicles (Two of the) parallel, with Supplementary 
Extracts from the Others. Edited, with Introduction, Notes, and a Glos- 
sarial Index, by J. Earle, M.A. 1865. 8vo. 16s. 


SZubbs (W., D.D.). Seventeen Lectures om the Study of 
JMedieval and Moderm History, &c., delivered at Oxford 1867-1884. Demy 
8vo. half-bound, 10s. 64. 


Sturlunga Saga, including the Islendinga Saga of Lawman 
Sturla Thordsson and other works. Edited by Dr. Gudbrand Vigfüsson. 
In 2 vols. 1878. 8vo. 2/7. 25. 


Yor& Plays. The Plays performed by the Crafts or Mysteries 
of York on the day of Corpus Christi in the 14th, 15th, and 16th centuries, 
Now first printed from the unique MS. in the Library of Lord Ashburnham. 
Edited with Introduction and Glossary by Lucy Toulmin Smith. ὅνο. 215. 


SZatutes 1nade for the University of Oxford,and for the Colleges 
and Hails therein, by the University of Oxford Commissioners. 1882. 8vo. 
125. 6g. 


Statuta Universitatis Oxoniensis. 1986. ὅνο. 5s. 


Jhe Examination Statutes for the Degrees of B.A., B. Mus., 
B.C.L., and B.M. Revised to Hilary Term, 1887. 8vo. sewed, r5. 


The Student's Handbook to the University and Colleges of 
Oxford. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


The Oxford Umiversity Calendar for the year 1887. Crown 
8vo. 45. 6g. 


The present Edition includes all Class Lists and other University distinctions 
for the seven years ending with 1886. 


Also, supplementary to the above, price 5s. (pp. 606), 
The Honours Register of the University of Oxford. Α complete 


Record of University Honours, Officers, Distinctions, and Class Lists; of the 
Heads of Colleges, &c., &c., from the Thirteenth Century to 1883. 
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MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCE, &c. 


Acland (H. W., M.D., F.R.S.). Synopsis of the Pathological 
Serzes in the Oxford Museum. | 1867. 8vo. 25. 6d. 


De Bary (Dr. AJ). Comparative Anatomy of the Vegetative 
Organs of the Phanerogams and Ferns. 'Translated and Annotated by F. O. 
Bower, M.A., F.L.S.,, aud D. H. Scott, Μ.Α., Ph.D., F.L.S. ΜΙ 24ὲ 
woodcuts and an Index. Royal 8vo., half morocco, 1/7. 25. 64. 


Goebel (Dr. K.). Outlines of. Classification and Special Mor- 
ghology of Plants. Α New Edition of Sachs! Text Book of Botany, Book II. 
English Translation by H.E. F. Garnsey, M.A. Revised by I. Bayley Balfour, 
M.A., M.D., F.R.S. With 407 Woodcuts. Royal 8vo. half Morocco, 215. 


Lectures on the PAysiology of Plants. By Julius Sachs. Trans- 
Ps by H. Marshall Ward, M.A. With 445 Woodcuts. Royal 8vo. Just 
ready. 

Müller (9). On certain Variations im the Vocal Organs of 
ἐλε Passeres that have hitherto escaped notice. 'Translated by Εἰ. J. Bell, B.A., 
and edited, with an Appendix, by A. H. Garrod. M.A., F.R.S. With Plates. 
1878. 4to. paper covers, 75. 6d. 


Price (Bartholomew, M.A., F.R.S.). Treatise on Infinstesimal 
Calculus. 
Vol. I. Differential Calculus. Second Edition. ὅνο. 145. 64. 
Vol. 11. Integral Calculus, Calculus of Variations, and Differential Equations. 
Second Edition, 1865. ὅνο. 185. 
Vol.III. Statics, including Attractions; Dynamics of a Material Particle. 
Second Edition, 1868. ὅνο. 165. 


Vol.IV. Dynamics of Material Systems; together with a chapter on 'Theo- 
retical Dynamics, by W. F. Donkin, M.A., F.R.S. 1862. 8vo. 165. 


Pritchard (C., D.D., F.R.S.). Uranometria Nova Oxoniensis. 


A. Photometric determination of the magnitudes of all Stars visible to the naked 
eye, trom the Pole to ten degrees south of the Equator. 1885. Royal 8vo. 85.64. 


Astronomical Observations made at the University 
Observatory, Oxford, under the direction of C. Pritchard, D.D. No. 1. 
1878. Royal Svo. paper covers, 35. 62. 


Rigaud's Correspondence of Scientzfic Men of the 17th Century, 
with Table of Contents by A. de Morgan, and Index by the Rev. J. Rigaud, 
M.A. 2 vols. 1841-1862. 8vo. 185. 64. 


Rolleston (George, M.D., F.R.S.). Scientific Papers aud Ad- 
dresses. — Arranged and Edited by William Turner, M.B., F.R.S. With a 
Biographical Sketch by Edward 'Tylor, F.R.S. With Portrait, Plates, and 
Woodcuts. 2 vols. 8vo. 1. 45. 


Westwood (9.O., M.A., F.R.S.). Thesaurus Entormologicus 
Hofeianus, or a Description of the rarest Insects in the Collection given to 
the University by the Rev. William Hope. With 4o Plates. 1:874. Small 
folio, half morocco, 77.10». 
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Qe SSacrey 38oohs of tbe ἘΞαϑί. 


TRANSLATED BY VARIOUS ORIENTAL SCHOLARS, AND EDITED BY 
F. MAX MÜLLER. 


[Demy 8vo. cloth.] 


Vol. I. The Upanishads. Translated by F. Max Müller. 
Part I. The AZándogya-upanishad, The Talavakára-upanishad, The Aitareya- 
árazyaka, The Kaushitaki-bráhmaza-upanishad, and The Vá&gasaneyi-sazhitá- 
upanishad. τος. 64. 


Vol.II. The Sacred Laws of the Áryas, as taught in the 
Schools of Á pastamba, Gautama, VásishZZa, and Baudháyana. Translated by 
Prof. Georg Bühler. Part I. Ápastamba and Gautama. τος, 6d. 


Vol. III. The Sacred Books of China. The Texts of Con- 
fucianism. "Translated by James Legge. Part I. The Sháü King, The Reli- 
gious portions of the Shih King, and The Hsiáo King. 125.64. 


Vol. IV. The Zend-Avesta. Translated by James Darme- 
steter. Part I. The Vendidád. ros. 64. 


Vol. V. The Pahlavi Texts. Translated by E. W. West. 
Part I. The Bundahis, Bahman Yast, and Sháyast lá-sháyast. 125. 64. 


Vols. VI and IX. The Qur'án. Parts I and II. Translated 
by E. H. Palmer. 219. 


Vol. VII. The Institutes of Vishzu. "Translated by Julius 
Jolly. ros. 6g. 


Vol. VIII. The Bhagavadgità, with The Sanatsugátiya, and 
The Anugitá. "Translated by Káshináth Trimbak Telang. τος. 64. 


Vol. X. The Dhammapada, translated from Páli by F. Max 
Müller; and The Sutta-Nipáta, translated from Páli by V. Fausboll; being 
Canonical Books of the Duddhists. “τος, 64. 


Vol. XI. Buddhist Suttas. Translated from ῬΑ] by T. W. 
Rhys Davids. τὶ The Maháparinibbána Suttanta ; 2. The Dhamma-Zakka- 
ppavattana Sutta; 3. The Tevigga Suttanta; 4. The Akankheyya Sutta; 
5. The Ketokhila Sutta; 6. The Mahá- sudassana Suttanta; 7. The Sabbásava 
Sufta. τος, 67. 
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Vol. XII. The .Satapatha-Bráhmaza, according to the Text 


of the Mádhyandina School. "Translated by Julius Eggeling. Part I. 


BooksIand Il. r25.64. 


Vol. XIII. Vinaya Texts. Translated from the Páli by 
T. W. Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part I. The Pátimokkha. 
The Mahávagga, ΙΝ. τος. 67. 


Vol. XIV. The Sacred Laws of the Aryas, as taught in the 
Schools of Apastamba, Gautama, VásishzAa and Baudháàyana. "Translated 
by Georg Bühler. Part II. VásishzZa and Baudháàyana. τος. 67. 


Vol XV. 'The Upanishads. Translated by F. Max Müller. 
Part II. The KaZZa-upanishad, The MuzZaka-upanishad, The Taittirtyaka- 
upanishad, The Bzzhadárazyaka-upanishad, The Svetasvatara-upanishad, 'The 
PrasZa-upanishad, and The Maitráyaza-Bráhmaza-upanishad. τος. 64. 


Vol. XVI. The Sacred Books of China. The Texts of Con- 
fucianism. "Translated by James Legge. Part II. The Yi King. τος. 64. 


Vol XVII. Vinaya Texts. Translated from the Páli by 
T. W. Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part II. The Mahávagga, 
V-X. "The Kullavagga, I-III. του. 67. 


Vol. XVIII. Pahlavi Texts. Translated by .E. W. West. 
Part II. The DáZistán-i Dinik and The Epistles of Mánüsihar. 125, 66, 


Vol. XIX. The Fo-sho-hing-tsan-king. Α Life of Buddha 


by Asvaghosha Bodhisattva, translated from Sanskrit into Chinese by Dhar- 
maraksha, A.D. 420, and from Chinese into English by Samuel Beal. 105.64. 


Vol. XX. Vinaya Texts. Translated from the ῬΑ] by T. W. 
Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part III. The AXullavagga, IV-XII. 
105. 6d. 


Vol XXI. The Saddharma-puzZatrika; or, the Lotus of the 
True Law. "Translated by H. Kern. 125. 64. 


Vol.XXII. Gaina-Sütras. Translated from Prákrit by Her- 
mann Jacobi. Partl. "The AZ4áránga-Sütra. The Kalpa-Sótra. τον. 64. 


Vol. XXIII. The Zend-Avesta. Translated by James Dar- 
mesteter. Part II. The Sirózahs, Yasts, and Nyáyis. τον. 67. 


Vol. XXIV. Pahlavi Texts. Translated by E. W. West. 
Part III. Diná-i Mainóg-i Khirad, .SSikand-gümánik, and Sad-Dar. 105.64. 
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Second Series. 
Vol. XXV. Manu. Translated by Georg Bühler. 215. 


Vol. XXVI. The .Satapatha- Dráhmaza. ^ Translated by 
Julius Eggeling. Part II. 125. 67. 


Vols. XXVII and XXVIII. The Sacred Books of COT 


'The Texts of Confucianism. Translated by James Legge. Parts III and IV. 
The Li X1, or Collection of Treatises on the Rules of Propriety, or Ceremonial 
Usages. 255. 


Vols. XXIX and XXX. The Gzzhya-Sótras, Rules of Vedic 
᾿ς Domestic Ceremonies. Cranslated by Hermann Oldenberg. 


Part I (Vol. XXIX), 12s. 62. Just Published. 
Part IL (Vol. XXX). 725 the Press. 


The following Volumes are in the Press:;— 


ES XXI. The Zend-Avesta. Part III. ' The Yasna, 


Visparad, Áfrinagán, and Gáhs. Translated by the Rev. L. H. Mills. Just 
ready. 


Vol. XXXII. Vedic Hymns. Translated by F. Max Müller. 
Part I. 


Vol. XXXIII.  Nárada, and some Minor Law-books. 
Translated by Julius Jolly. ([regaz2z.] 


Vol. XXXIV. The Vedánta-SÓtras, with .Sankara's Com- 
mentary. "Translated by G. Thibaut. [7efa7izg.] 


*cek 7he Second Series will consist of T'wenty-Four Volumes. 


16 CLARENDON PRESS, OXFORD. 


C Tavewon duess Serius 


I ENGLISH, &c. 


4 First Reading Book. By Marie Eichens of Berlin; and 
edited by Anne J. Clough. Extra fcap.8vo. stiff covers, 4d. 

Oxford Reading Book, Part I. For Little Children. Extra 
fcap. 8vo. stiff covers, 64. 

Oxford Reading Dookb,Part II. For Junior Classes: Extra 
fcap. 8vo. stiff covers, 64. 

4n Elementary English Grammar and. Exercise Dook. By 
Ο. W. Tancock, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 15. 64. 

An English Grammar and. Reading Boob,for Lower Forms 
in Classical Schools. By O. W. Tancock, M.A. Fourth Edition, Extra 
fcap. 8vo. 35. 64. 

Typical Selections from the best English Writers, with Intro- 
ductory Notices. Second Edition. In 2 vols. Extra fcap. 8vo. 35. 62. each. 

Vol. 1. Latimer to Berkeley. Vol. TI. Pope to Macaulay. 

Shazrp (T. C. LL.D.). Aspects of Poetry; being Lectures 


delivered at Oxford. Crown 8vo. ros. 647. 


A Book for the Beginner im Anglo-Saxonm. By John Earle, 
M.A. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 67. 
An Anglo-Saxon Reader. In Prose and Verse. With Gram- 


matical Introduction, Notes, and Glossary. By Henry Sweet, M.A. Fourth 
Edition, Revised and Enlarged. Extra fcap. 8vo. 85. 67. 


A Second Anglo-Saxon Reader. By the same Author. Extra 
fcap. 8vo. Vea y ready. 


4n. Anglo-Saxon Primer, with Grammar, Notes, and Glossary. 
By the same Author. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 6g. 

Old English Reading Primers; edited by Henry Sweet, M.A. 
I. - Selected Homilies of 7Elfric. Extra fcap. 8vo., stiff covers, 15. 64. 
II. Extracts from Alfred's Orosius. Extra fcap. 8vo., stiff covers, 15. 64. 

First Middle English Primer, with Grammar and. Glossary. 
By the same Author. Extra fcap. 8vo. 25. 

Second Middle English Primer. Extracts from | Chaucer, 
with Grammar and Glossary. By the same Author. Extra fcap. 8vo. 25. 

Princibles of English Etymology. First Series. By W. W. 
Skeat, Litt.D. Crown 8vo. JVeaz/Zy ready. 
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The Philology of the English Tongue. By 1. Earle, M.A. 
Third Edition. Extra fcap. 8vo. 75. 64. 

An [celandic Primer, with Grammar, Notes, and Glossary. 
By the same Author. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 

An Icelandic Prose Reader, with Notes, Grammar, and Glossary. 
By G. Vigfüsson, M.A., and F. York Powell, M.A. Ext. fcap. 8vo. tos. 64. 


A Handbook of Phonetics, including a Popular Exposition of 
the Principles of Spelling Reform. By H. Sweet, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 


Elementarbuch | des | Gesprochenen Englisch. | Grammatik, 


Texte und Glossar. Von Henry Sweet. Extra fcap. 8vo., stiff covers, 25. 6d. 


The Ormulum; with the Notes and Glossary of Dr. R. M. 
White. Edited by R. Holt, M.A. 1878. 2 vols. Extra fcap. ὅνο. 215. 


SZgecimens of Early English. Δ New and Revised Edition. 
With Introduction, Notes, and Glossarial Index. By R. Morris, LL.D.. and 
W. W. Skeat, M.A. 

Part I. From Old English Homilies to King Horn (A.D. 1150 to A.D. io): 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 9s. 

Part II. From Robert of Gloucester to Gower (A.D. 1298 to A.D. 1393). 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 75. 6d. 

Sgecimens of English Liferature, from. the  * Ploughmans 
Crede' to the * Shepheardes Calender' (A.D. 1394 to A.D. 1579). With Intro- 
duction, Notes, and Glossarial Index. By W. W. Skeat, M.A. Extra fcap. 
8vo. 75.64. 


Te Vision of William concerning Piers the Plowman, in three 
Parallel Texts; together with AzcAard fhe RAedeless. By William Langland 
(about 1362—1399 A.D.) Edited from numerous Manuscripts, with Preface, 
Notes, and a Glossary, by W. W. Skeat, Litt.D. 2 vols. 8vo. 315. 64. 


The Vision of William concerning Piers the Plowman, by 
William Langland. Edited, with Notes, by W. W. Skeat, M.A. "Third 
Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 

Chaucer. Y. 7116 Prologue to the Canterbury Tales; the 

i Knightes Tale; 'The Nonre Prestes Tale. Edited by R. Morris, Editor of 
Specimens of Early English, &c., &c. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

——— II. 716 Prvioresses Tale; Szr TAhopas; The Monkes 
Tale; The Clerkes Tale; The Squieres Tale, &c. Edited by W. W. Skeat, 
M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 

— — III. 7e Tale of the Man of Lawe; The Pardoneres 
Tale; The Second Nonnes Tale; The Chanouns Yemannes Tale. By the 
same Editor. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 62. 


Gamelyn, The Tale of. Edited with Notes, Glossary, &c., by 
W. W. Skeat, M.A. Extra fcap. 8vo. Stiff covers, το. 64. 
JMinot (Laurence) | Poems. Edited, with Introduction and 
Notes, by Joseph Hall, M.A. Extra fcap.8vo. VeazZy ready. 
c 
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Sgenser's Faery Queeue. Books I and II. Designed chiefly 
for the use of Schools. "With Introduction, Notes, and Glossary. By G. W 
Kitchin, D.D. Extra fcap. 8vo. 25. 62. each. 


Hooker. | Ecclesiastical Polity, Book 7. Edited DA RSS 
Church, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 


OLD ENGLISH DRAMA. 


he Pigrimage to Parnassus with Ze T7*wo Paris of the 
Return from Parnassus. | 'Three Comedies performed in St. John's College, 
Cambridge, A.D. MDXCVII-MDCI. Edited from MSS. by the Rev. W. D. 
Macray, M.A., F.S.A. Medium 8vo. Bevelled Boards, Gilt top, 85. 67. 


Marlowe and Greene. Marlowe's Tragical History of Dr. 
Faustus, and Greene's Honourable History of Friar Bacon and Friar Bungay. 
Edited by A. W. Ward, M.A. JVew and Emnlarged Edition. Extra fcap. 
8vo. 6s. 

Marlowe. Edward 77. With Introduction, Notes, &c. By 
O. W. Tancock, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


SHAKESPEARE. 


SLakespeare. Select Plays. Edited by W. G. Clark, M.A., 
and W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. 8vo. stiff covers. 


The Merchant of Venice. r5. Macbeth. r5. 64. 


Richard the Second. 1.. 64. Hamlet. 25. 
Edited by W. Aldis Wright, M.A. 
The Tempest. r5. 64. Midsummer Night's Dream. r5. 64. 
As You Like It. 15.64. Coriolanus. 25. 64. 
julius Casar. 25. Henry the Fifth. 25. 
Richard the Third. 25. 64. Twelfth Night. rs. 64. 
King Lear. r5. 64. King John. rz». 64. 


Shakespeare as a Dramatic Artist; a popular Illustration of 
the Principles of Scientific Criticism. By R. G. Moulton, M.A. Crown 8vo. 55. 


Bacon. 1. Advancement of Learming. Edited by W. Aldis 
Wright, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 62. 

——— II. Ze Essays.. With Introduction and Notes. By 
S. H. Reynolds, M.A., late Fellow of Brasenose College. 2722 Preparation. 


Milton. 1. Areopagitica. With Introduction and Notes. By 
John W. Hales, M.A. Third Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 


II. Peers. Edited by R. C. Browne, M.A.- 5 vols: 
Fifth Edition. Extra fcap. 8vo. 6s. 67. Sold separately, Vol. I. 4s.; Vol. II. 35. 
In paper covers :— 
Lycidas, 34. L'Allegro, 34. Il Penseroso, 44. Comus, 64. 
Samson Agonistes, 62. . 
—— III. Samson Agonistes. Edited with Introduction and 
Notes by John Churton Collins. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 15. 
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Dunyan. 1. 716 Piugrim's Progress, Grace Abounding, Rela- 
Hon of the Imgrisonment of Mr. John Bunyan. Edited, with Biographical 
Introduction and Notes, by E. Venables, M.A. 1879. Extra fcap. 8vo. 55. 
In ornamental Parchment, 65. 


ΕΠ 77oly War, à». Edited by E. Venables, M.A. 
In'the Press. 


Clarendon. | History of the Rebellion. | Book VI. | Edited 
by T. Arnold, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 


JDryden. Select Poems. Stanzas on the Death of Oliver 
Cromwell; Astrea Redux; Annus Mirabilis; Absalom and Achitophel; 
Religio Laici; The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 62. 


Locke's Conduct of the Understanding. Edited, with Intro- 
duction, Notes, &c., by T. Fowler, M.A. Second Edition. Extraífcap.8vo. 25. 


Addison. Selections from Papers in the Spectator. With Notes. 
By T. Arnold, M.A. Extra fcap. 8vo. 4s. 62. In ornamental Parchment, 65. 


Szeele. | Selections from the Tatler, Spectator, and Guardzan. 
Edited by Austin Dobson. Extra fcap. 8vo. 45. 67. In white Parchment, 75. 64. 


Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, B.D. 

DUE oy on. Man. - Extra fcap. 9vo. 1s. 62. 

II. Sazires aud Epistles. Extrafcap. 8vo. 25. 

Parnell. The Hermit. Paper covers, 24. 

Gray. Selected Poems. Edited by Edmund Gosse. Extra 
fcap. 8vo. Stiff covers, 15. 62. In white Parchment, 35. 

Elegy aud Ode on Eton College. Paper covers, 2d. 

Goldsmith. The Deserted Village. Paper covers, 24. 

Johnson. 1. Rasselas; Lives of Dryden and Pope. Edited 


by Alfred Milnes, M.A. (London). Extra fcap. 8vo. 4s.64., or ZLzves of 
Dryden and Pope only, stiff covers, 25. 64. 


—— — II. Vawity of Human Wishes. With Notes, by E. J. 
Payne, M.A. Paper covers, 44. 


Doswell's Life of Johnson. With the Sournal of a Tour. to 
the .Hebrides. Edited, with copious Notes, Appendices, and Index, by G. 
Birkbeck Hill, D.C.L., Pembroke College. "With Portraits and Facsimiles. 
6 vols. Medium 8vo.  JVea7 y ready. 


Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, by 
H. T. Griffith, B.A. 


— — ]. Ze Didactic Poems of 1782, with Selections from the 
Minor Pieces, A.D. 1779-1783. Extra fcap. 8vo. 35. 


—— — II. 716 Tuas£, with TZrocinium, and Selections from the 
Minor Poems, A.D. 1784-1799. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 
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Burke. Select Works. Edited, with Introduction and Notes, 
by E. J. Payne, M.A. 


I. TAoughts on the Present Discontents ;. the two Speeches 
on America. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 6g. 


II. Reflections on the French Revolution. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. 55. 


——- III. Four Letters on the Proposals for Peace with ihe 


Regicide Directory of France. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 5s. 


Keats. Hyperion, Book I. With Notes by W. T. Arnold, B.A. 


Paper covers, 4d. 


Byron. Childe Harold. Edited, with Introduction and Notes, 
by H. F. Tozer, M.A. Extra fcap. 8vo. 3s. 67. In white Parchment, 55. .. Ὶ 


Seott. Lay of the Last Mznstrel. Edited with Preface and 
Notes by W. Minto, M.A. With Map. Extra fcap. 8vo. Stiff covers, 25. 
Ornamental Parchment, 35. 64. 


-—— Lay of the Last Minstrel. Introduction and Canto I., 
with Preface and Notes, by the same Editor. 64. 


II. LATIN. 


Rudimenta Latina. Comprising Accidence, and Exercises of 
a very Elementary Character, for the use of Beginners. By John Barrow 
Allen, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 


4n Elementary Latin Grammar. | By the same Author. 
Forty-second Thousand. Extra fcap. 8vo. 25.64. 


A First Latin Exercise Book. By the same Author. Fourth 
Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


A Second Latin Exercise Book. By the same Author. Extra 
fcap. 8vo. 35. 62. 


Reddenda Minora, or Easy Passages, Latin and Greek, for 
Unseen Translation. Forthe use of Lower Forms. Composed and selected 
by C. S. Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 15. 62. 


Anglice Reddenda, or Easy Extracts, Latin and Greek, for 
Unseen Translation. By C. S. Jerram, M.A. "Third Edition, Revised and 
Enlarged. Extra fcap. 8vo. 25. 67. 


Anglice Reddenda. Second Series. By the same Author. 
Extra fcap. 8vo. 3s. Just Published. 


Passages for Translation iuto Latin. For the use of Passmen 
and others. Selected by 7. Y. Sargent, M.A. Fifth Edition. ;Extra fcap. 
8vo. 25. 6d. ! 
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Exercises in Latin Prose Composition ; with Introduction, 
Notes and Passages of Graduated Difficulty for Translation into Latin. By 

j G. G. Ramsay, M.A., LL.D. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 

Hints and Helps for Latin Elegiacs. By H. Lee-Warner, M.A. 

. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 

PFzrst Latin Reader. By T. J. Nunns, M.A. Third Edition. 
Extra fcap. 8vo. 25. 

Caesav. The Commentaries (for Schools). With Notes and 
Maps. By Charles E. Moberly, M.A. 


Part I. 72e Ga/ic War. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 62. 
Part IT. 72e Czvz/ War. Extra fcap. 8vo. 3s. 6d. 


TÀe Cid] War. Book I. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 


Cicero. | Speeches against Catilina. By E. A. Upcott, M.A., 
Assistant Master in Wellington College. Z7 Ae Press. 


Cicero. Selection of interesting aud descriptive passages. With 
Notes. By Henry Walford, M.A. In three Parts. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 
Each Part separately, limp, 15. 6. 
Part I. Anecdotes from Grecian and Roman History. "Third Edition. 


Part 11. Omens and Dreams: Beauties of Nature. Third Edition. 
Part III. Rome's Rule of her Provinces. Third Edition. 


Czcero. De Senectute. Edited, with Introduction and Notes, 
by L. Huxley, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 
Or separately, Text and Introduction, 1s. Notes r5. 
Cicero. Selected Letters (for Schools). With Notes. By the 


late C, E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. 
Extraífcap. 8vo. 35. 


Cicero. Select Orations (for Schools) In Verrem I. De 
Imperio Gn. Pompeii. Pro Archia. Philippica IX. With Introduction and 
Notes by J. R. King, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 62. 

Cornelius iNNepos. With Notes. By Oscar Browning, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25.64. 

Horace. Selected Odes. With Notes for the use of a Fifth 
Form. By E. C. Wickham, M.A. In two Parts. Extra fcap. 8vo. c/ozA, 25. 

Or separately, Part I. Text, 1s. Part II. Notes, 15. 

Livy. . Selections (for Schools). With Notes and Maps. By 

H. Lee-Warner, M.A. Extra fcap. 8vo. In Parts,limp, each 1.5. 64. 
Part I. The Caudine Disaster. Part II. Hannibal's Campaign 
in Italy. Part III. The Macedonian War. 


Livy. Books V-VII. With Introduction and Notes. By 
A. R. Cluer, B.A. Second Edition. Revised by P. E. Matheson, M.A. 
Extrafcap.8vo. (In one ortwo vols.) 55. 

Livy. Books XXI, XXII, and XXIII. With Introduction 
and Notes. By M. T. Tatham, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 
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Ovid. Selections for the use of Schools. With Introductions 
and Notes, and an Appendix on the Roman Calendar. By W. Ramsay, M.A. 
Edited by G. G. Ramsay, M.A. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. £s. 64. 


Ovid. T'vistia. BookI. The Text revised, with an Intro- 
duction and Notes. By S. G. Owen, B.A. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 


Plautus. Caphtwi. Edited by W. M. Lindsay, ΜΑΣ ἘΠῚ 
fcap. 8vo. Zn the Press. 


Plautus. The Tvinummus. With Notes and Introductions. 
Intended for the Higher Forms of Public Schools. By C. E. Freeman, M.A., 
and A. Sloman, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


Pliny. Selected Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


Sallust. With Introduction and Notes. By W. W. Capes, 
M.A. Extraícap. 8vo. 45. 64. 


Tacitus. TÀhe Annals. Books I-IV. Edited, with Introduc- 


tion and Notes for the use of Schools and Junior Students, by H. Furneaux, 
M.A. Extra fcap. 8vo. 55. 


Terence. Andria. With Notes and Introductions. By C. 
E. Freeman, M.A., and A. Sloman, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


-- - Adelp/a. With Notes and Introductions. Intended for 
the Higher Forms of Public Schools. By A. Sloman, M.A. Extra fcap. 
8vo. 35. 


Tibullus and Propertius. Selections. Edited by G. G. Ramsay, 
M.A. Extra fcap. 8vo. (In one or two vols.) 6s. Με PubZshed. 


Vergil. With Introduction and Notes. By T. L. Papillon, 
M.A. Two vols. Crown 8vo. 10s. 67. "The Text separately, 45. 67. 


V2esi. he Eclgues. Edited by^C. S..Jerranz MC 
two Parts. Crown 8vo. . JVeazIy ready. 


Catulli Veronensis Liber. lterum recognovit, apparatum cri- 
ticum prolegomena appendices addidit, ciens Ellis, A.M. 1878. Demy 
8vo. 16s. 

——— A Commentary on Catullus. By Robinson Ellis, M.A. 
1876. Demy 8vo. 165. 


Catulli Veronensis Carmina Selecta, secundum recognitionem 
Robinson Ellis, A.M. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 


Cicero de Oratore. With Introduction and Notes. By A.S. 
Wilkins, M.A. 
Book I. 1879. 8vo. 6s. Book II. 1881. 8vo. 55. 


—— P/ülippic Orations. With Notes. By J. R. King, M.A. 
Second Edition. 1879. 8vo. ros. 64. 
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Cicero. Select Letters. With English Introductions, Notes, 
and Appendices. By Albert Watson, M.A. "Third Edition. Demy 8vo. 18s. 
uer Laers. S"lext. By the same Editor. Second 

Edition. Extra ífcap. 8vo. 45. 

vo Cluentio. With Introduction and Notes. By W. 

.  Ramsay,M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A. 2nd Ed. Ext. fcap. 8vo. 35s. 62. 

Horace. With a Commentary. Volume I. The Odes, Carmen 
Seculare, and Epodes. By Edward C. Wickham, M.A. Second Edition. 
1877. Demy 8vo. 125. 

A reprint of the above, in a size suitable for the use 
ofSchools. Extra fcap.8vo. 6s. (May also be had in two parts.) 

L2vy, Book I. With Introduction, Historical Examination, 
and Notes. By J. R.Seeley, M.A. Second Edition. 188r. 8vo. 6;. 
Ovid. P. Ovidii Nasonis lbis. Ex Novis Codicibus edidit, 
Scholia Vetera Commentarium cum Prolegomenis Appendice Indice addidit, 

R. Ellis, A.M. 8vo. τος. 67. 

Persius. The Satires. With a Translation and Commentary. 
By John Conington, M.A. Edited by Henry Nettleship, M.A. Second 
Edition. 1874. 8vo. 75. 6d. 

Swvenal. XIII Satres. Edited, with Introduction and 
Notes, by C. H. Pearson, M.A., and Herbert A. Strong, M.A., LL.D., Professor 


of Latin in Liverpool University College, Victoria University. In two Parts. 
Crown 8vo. Complete, 65. /us£ Published. 


Also sebarately, Part I. Introduction, Text, etc, 35. Ε Part II. Notes, 35. 64. 


Tacitus. The Annals. Books I-VI. Edited, with Intro- 
duction and Notes, by H. Furneaux, M.A. 8vo. 185. 


Nettleship (H., M.A.). Lectures and Essays on Subjects con- 


nected with Latin Scholarship and Literature. Crown 8vo. 75. 6d. 

The Roman Satura: its original form in connection with 

its literary development. Svo. sewed, 15. 

Ancient Lives of Vergil. With an Essay on the Poems 
of Vergil, in connection with his Life and Times. $Svo.sewed, 25. . 

Papillon (T. L., M.A.) 4 Manual of Comparative Philology. 
Third Edition, Revised and Corrected. 1882. Crown 8vo. 65. 

Pinder (North, M.A.). Selections from the less &nown Latin 
Poets. 1869. Svo. r5;. 

Sellar (W. Y., M.A.). Roman Poets of the Augustan Age. 
ViRGIL. New Edition. 1883. Crown 8vo. 9s. 

Roman Poets of the Republic. New Edition, Revised 

and Enlarged. 188r. ὅνο. 145. 


Wordsworth (9., M.A.). Fragments and Specimens of Early 
Latin. With Introductions and Notes. 1874. 8vo. 185. 
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III. GREEK. 


4A Greek Primer,for the use of beginners in that Language. 
By the Right Eo Charles Wordsworth, D.C. L. Seventh Edition. Extra fcap. 
8vo. 15. 64. 

Easy Greek Reader. By Evelyn. Abbott, M.A. In two 
Parts. Extra fcap. 8vo. 35. 

The Text and Notes may be had separately, 15. 62. each. 

Graecae Gramminaticae Rudimenta in usum Scholarum. | Auc- 

tore Carolo Wordsworth, D.C.L.  Nineteenth Edition, 1882. 12mo. 45. 


4A Greek-English Lexicon, abridged from Liddell and Scott's 


4to. edition, chiefly for the use of Schools. '"Twenty-first Edition. 1884. 
Square 12mo. 75. 64. 


Gveek Verbs, Irregular aud Defective ; their forms, meaning, 
and quantity; embracing all the Tenses used by Greek write:s, with references 
to the passages in which they are found. By W. Veitch. Fourth Edition. 
Crown 8vo. 10s. 6d. 


The Elements of Greek Accentuation (for Schools): abridged 
from hislarger work by H. W. Chandler, M.A. Extra fcap.8vo. 25.64. 


A SERIES OF GRADUATED GREEK READERKS:— 


Fzrst Greek Reader. By W. G. Rushbrooke, M.L. Second 
Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 6g. 


Second Greek. Reader. By A. M. Bell, M.A. Extra fcap. 
8vo. 3s. 6d. 


Fourth Greek Reader; being Specimens of Greek Dialects. 
With Introductions, etc. By W. ΝΥ. Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 62. 


PFZfth Greek Reader. Selections from Greek Epic and 
Dramatic Poetry, with Introductions and Notes. By Evelyn Abbott, M.A. 
Extra fcap. 8vo. 45s. 64. 


The Golden Treasury of Ancient Greck Poetry: being a. Col- 
lection of the finest passages in the Greek Classic Poet:, with Introductory 
Notices and Notes. By R. 5. Wright. M.A. Extra fcap. 8vo. 85. 62. 


A Golden Treasury of Greek Prose, being a Collection of the 
finest passages in the principalGreek Prose Writers, with Introductory Notices 
and Notes. By R. S. Wright, M.A., and J. E. L. Shadwell, M.A. Extrafcap. 
8vo. 45. 64. 


Aeschylus... Proietheus Bound (for Schools). With Introduc- 
tion and Notes, by A. O. Prickard, M.A. Second Edition. Extraífcap. 8vo. 25. 


—-— Agamemnon. With Introduction and Notes, by Arthur 
Sidgwick, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 


——— Choephoroi. With Introduction and Notes by the same 
Editor. Extra ífcap. 8vo. 35. 
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Aristophanes. In Single Plays. Edited, with English Notes, 
Introductions, &c., by W. W. Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 


I. The Clouds, Second Edition, 25. 
II. The Acharnians, 25. III. The Frogs, 2. 


Cebes. Tabula. With Introduction and Notes. By C. S. 
Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Demosthenes. | Olynthiacs aud Philippics. Edited by Evelyn 
» Abbott, M.A. Extra fcap. 8vo. Intwo Parts. 272 Ae Press. 


Euripides. Alcestis (for Schools) By C. S. Jerram, M.A. 
Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


——— Helena. Edited, with Introduction, Notes, etc. for 
Upper and Middle Forms. By C.S.Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


Iphigenia im Tauris. Edited, with Introduction, Notes, 
etc., for Upper and Middle Forms. By C.5. Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 35. 


ἡ] σα. By C. B. Heberden, M.A. In two Parts. 


Extra fcap. 8vo. 25. 


Or separately, Part I. Introduction and Text, rs. 
Part II. Notes and Appendices, 15. 


Herodotus, Selections from. Edited, with Introduction, Notes, 
and a Map, by ὟΝ. W. Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 6g. 


Homer. Odyssey, Books I-XII (for Schools). By W. W. 
Merry, M.A. 'Twenty-seventh Thousand. Extra fcap. 8vo. 45. 67. 

Book II, separately, 15. 64. 

Odyssey, Books XIII-XXIV (for Schools). By the 


same Editor. Second Edition. Extra ífcap. 8vo. 55. 


Jlliad, Book I(for Schools). By D. B. Monro, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 


Iliad, Books I-XII (for Schools). With an Introduction, 


a brief Homeric Grammar, and Notes. By D. B. Monro, M.A, Second 
Edition. Extra fcap. 8vo. 6s. 


—— lIhad, Books VI and XXI. With Introduction and 
Notes. By Herbert Hailstone, M.A. Extra fcap. 8vo. 15. 67. each. 


Eum Vera Histrut (for Schools) By C. S. Jerram, 
M.A. Second Edition, Extra fcap. 8vo. is. 6g. 


Plato. Selections from the Dialogues [including the whole of 
the 4470/ogy and Czzfo]. With Introduction and Notes by John Purves, M.A., 
and a Preface by the Rev. B. Jowett, M.A. Extra fcap. 8vo. 6s. 6a. 
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Sophocles. For the use of Schools. Edited with Intro- 
ductions and English Notes. By Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, 
M.A. AJVew and Revised Edition. 2 Vols. Extra ífcap.S8vo. 105. 64. 


Sold separately, Vol. I, Text, 4s. 67.; Vol. II, Explanatory Notes, 65. 
Sophocles. In Single Plays, with English Notes, &c. By 
Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, M.A. Extra fcap. 8vo.limp. 
Oedipus Tyrannus, Philoctetes. New and Revised Edition, 25. each. 

Oedipus Coloneus, Antigone, 15. 92. each. 
Ajax, Electra, Trachiniae, 25. each. 


Oedipus Rex: Dindorfs Text, with Notes by the 
present Bishop of St. David's. Extra fcap.8vo. limp, 15. 62. 


Theocritus (for Schools) With Notes. By H. Kynaston, 
D.D. (late Snow). "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 45.64. 


Xenophon. Easy Selections (for Junior Classes) With a 
Vocabulary, Notes, and Map. ΒΥ]. S. Phillpotts, B.C.L., and C. S. Jerram, 
M.A. Third Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 62. 


— — Selections (for Schools). With Notes and Maps. By 
7. S. Phillpotts, B.C.L. Fourth Edition. Extra fcap.8vo. 35. 6g. 


Anabasis, Book I. Edited for the use of Junior Classes 
and Private Students. With Introduction, Notes, etc. By J. Marshall, M.A., 
Rector of the Royal High School, Edinburgh. — Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Anabasis, Book II. With Notes and Map. By C.S. 
Τεύτα, M.A. Extra fcap.8vo. 25. 


Cyropaedia, Books IV and V. With Introduction and 
Notes by C. Bigg, D.D. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Avistotles Politics. By W. L. Newman, M.A. [Zz 116 Press.] 


Avistotelian Studies. I. On the Structure of the Seventh 
Book of the Nicomachean Ethics. Ey J. C. Wilson, M.A. 8vo.stiff, 55. 


Aristotelis Ethica INicomachea, ex recensione Immanuelis 
Bekkeri. Crown 8vo. 55. 


Demosthenes and Aeschines. The Orations of Demosthenes 
and ZEschines on the Crown. With Introductory Essays and Notes. By 
G. A. Simcox, M.A., and W. H. Simcox, M.A. 1872. 8vo. 125. 


Head (Barclay 17... Historia Numorum: A Manual of Greek 
ANumismatics. RoyalS8vo. half-bound. 24. 25. Jwst Published. 


Hicks (E. L.,M.A.). 41 Manual of Greek Historical Inscri- — 


ons. Demy 8vo. τος, 6g. 
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Homer. Odyssey, Books I-XII. Edited with English Notes, 
Appendices, etc. By W. W. Merry, M.A., and the late James Riddell, M.A. 
1886. Second Edition. Demy 8vo. r6;. 


Homer. A Grammar of the Homeric Dialect. By D. B. Monro, 
M.A. Demy 8vo. ros. 64. 


Sophocles. 'The Plays and Fragments. With English Notes 
and Introductions, by Lewis Campbell, M.A. 2 vols. 
Vol.I. Oedipus Tyrannus. Oedipus Coloneus. Antigone. 8vo. 165. 
Vol. II. Ajax. Electra. Trachiniae. Philoctetes. Fragments. ὅνο, 165. 


IV. FRENCH AND ITALIAN. 
Brachet's Etymological Dictionary of the French. Language, 


with a Preface on the Principles of French Etymology. Translated into 
English by G. W. Kitchin, D.D. Third Edition. Crown 8vo. 75. 64. 


Historical Graminar of the French Language. 'Trans- 
lated into English by G. W. Kitchin, D.D. Fourth Edition. Extra fcap. 
8vo. 35. 6d 


Works by GEORGE SAINTSBURY, M.A. 
Primer of French Literature. Extra fcap. 98vo. 25. 
Short History of French Literature. Crown 8vo. 105.64. 


Specimens of French Literature, from. Villon to Hugo. Crown 
8vo. 9s. 


MASTERPIECES OF THE FRENCH DRAMA. 


Corneille s Horace. Edited, with Introduction and Notes, by 


George Saintsbury, M.A. snc fcap. 8vo. 25. 642. 


Molieére's Les Précieuses Ridicules. Edited, with Introduction 
and Notes, by Andrew Lang, M.A. Extra fcap. 8vo. 15. 6g. 


 Racines Esther. KEdited, with Introduction and Notes, by 


George Saintsbury, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 


Beaumavrchais! Le Barbier de Séville. Edited, with Introduction 
and Notes, by Austin Dobson. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Voltaires Mérope. Edited, with Introduction and Notes, by 
George Saintsbury. Extra fcap. 8vo. cloth, 25. 


AMusset's On ue badine pas avec l'Amour, and Fantasio. Edited, 
with Prolegomena, Notes, etc, by Walter Herries Pollock. Extra fcap. 
8vo. 25. 

The above six Plays may be had in ornamental case, and bound 
in Imitation Parchment, price 125. 6g. 
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Saznte-Deuve. Selections from the Causeries du Lundi. Edited 
by George Saintsbury. Extra fcap. 8vo. 25. 


Quinet's Lettres à sa Mére. Selected and edited by George 
Saintsbury. Extra fcap. 8vo. 25. 


Gautier, Théophile. Scenes of Travel. Selected and Edited 
by George Saintsbury. Extra fcap. 8vo. 25. 


L'Éloquence de la Chaire et de la Tribune Frangaises. Edited 
by Paul Blouét, B.A. (Univ. Gallic. "Vol. I. French Sacred Oratory. 
Extra fcap. 8vo. 25. 62. 


Edited by GUSTAVE MASSON, B.A. 
Corneille's Cinna. With Notes, Glossary, etc. Extra fcap. 8vo. 


Cloth, 2s.  Stiff covers, 15. 64. 


Louis XIV and his Contemporartzes ; as described in Extracts 
from the best Memoirs of the Seventeenth Century. . With English Tone 
Genealogical Tables, &c. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Maistre, Xavier de. Voyage autour de ma Chambre. | Ourika, 
by AMadame de Duras; Le Vieux Tailleur, by 7777. Erc&mann-Chatrian ; 
La Veillée de Vincennes, by AZ/red de Vigny; Les Jumeaux de lHoótel 
Corneille, by Ed:o1d About; Mésaventures d'un Ecolier, by A'odo/2Ae ZO2ffer. 
'Third Edition, Revised and Corrected. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Moliere's Les. Fourberies de Scapin, and Raciues Atkalze. 
With Voltaire's Life of Moliére. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


 Molibves Les Fourberies de Scapin. With Voltaire's Life of 


Moliére, Extra fcap. 8vo. stiff covers, 15. 64. 


Molieére's Les Femmes Savantes. With Notes, Glossary, etc. 
Extra fcap. 8vo. c/ozA, 2s.  Stiff covers, 15. 64. 


Raciues Andromaque, and. Corneille s Le. Menteur. | ith 
Louis Racine's Life of his Father. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Regnard's Le Youeur, and Brueys aud Palaprat's Le Grondeur. 
Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


Sévigué, Madame de, and her chief Contemporaries, Selections 
from ihe Correspondence of. Intended more especially for Girls! Schools. 
Extra fcap. 8vo. 35. 


Dante. Selections from the Inferno. With Introduction and 
Notes. By H. B. Cotterill, B.A. Extra fcap. 8vo. 45s. 6d. 


Tasso. La Gerusalemme Liberata. Cantos i, 11. With In- 
troduction and Notes, By the same Editor. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 
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V. GERMAN, 


Scherer (W.). 4 History of German Literature. "Translated 
from the Third German Edition by Mrs. F. Conybeare. Edited by F. Max 
Müller. 2 vols. 8vo. 215. 


JMax Müller. 'The German Classics, from the Fourth to the 
Nineteenth Century. With Biographical Notices, Translations into Modern 
German, and Notes. By F. Max Müller, M.A. A New Edition, Revised, 
Enlarged, and Adapted to Wilhelm Scherer's * History of German Literature, 
by F. Lichtenstein. 2 vols. crown 8vo. 215. 


GERMAN COURSE. By HERMANN LANGE. 


The Gerimans at Home, a Practical Introduction to German 
Conversation, with an Appendix containing the Essentials of German Grammar, 
Second Edition. $8vo. 25. 67. 


71ὲ German Manual; a German Grammar, Reading Book, 
and a Handbook of German Conversation. 8vo. 75. 62 


Grammar of the German Language.  8vo. 3s. 6d. 


German Composition ; A Theoretical and Practical Guide to 
the Art of Translating English Prose into German. ὅνο. 45. 6d. 


Lessing's Laokoon. With Introduction, English Notes, etc. 
By A Hamann, Phil. Doc., M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


Secliller's Wilhelm. Tell. 'Translated into English Verse by 
E. Massie, M.A. Extra fcap. 8vo. 55. 


Also, Edited by C. A. BUCHHEIM, Phil. Doc. 
Becker's Friedrich der Grosse. Extra fcap. 8vo. 75 the Press. 


Goethe's Egmont. With a Life of Goethe, &c. Third Edition. 
Extra fcap. 8vo. 35. 
Iphigenie auf Tauris. ΑΔ Drama. With a Critical In- 


troduction and Notes. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 


Heine's Prosa, being Selections from his Prose Works. With 
English Notes, etc. Extra fcap. 8vo. 45. 62. 


Heines Harzreise. With Life of Heine, Descriptive Sketch 


of the Harz, and Index. Extra fcap. 8vo. paper covers, 1s. 62.; cloth, 25. 64. 
Lessing's Minna von DBarnhelu. A Comedy. With a Life 
of Lessing, Critical Analysis, etc. Extra fcap. 8vo. 35s. 6d. 


JVathan der Weise. With Introduction, Notes, etc. 
Extra fcap. 8vo. 45. 64. 
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SecAiller's Historische Skizzen; ὭΣ s Leben und Tod, and 
Belagerung von. Antwergen. With a Map. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Wilhebn, Tell. With a. Life of Schiller; an his: 


torical and critical Introduction, Arguments, and a complete Commentary, 
and Map. Sixth Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 


Wilhelm Tell. School Edition. With Map. 2s. 


Modern Germam Reader. CN Graduated Collection of Ex- 


tracts in Prose and Poetry from Modern German writers :— 
Part I. With English Notes, a Grammatical Appendix, and a complete 
Vocabulary. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 
Part II. With English Notes and an Index. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Niebuhr' s Griechische Heroen-Geschichten. Tales of Greek 
Heroes. Edited with English Notes and a Vocabulary, by Emma S. Buchheim. 
School Edition. Extra fcap. 8vo., e/ofA, 2s. «5227 covers, 1s. 6d. 


VI. MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCE, &c. 
By LEWIS HENSLEY,M.A. 


Faeures jade Easy : a first Arithmetic Book. Crown 8vo. 64. 
Answers do the Examples im Figures made Easy, together 
with two thousand additional Examples, with Answers. Crown 8vo. rs. 


The Scholar s Avithmetic: with Answers. Crown 8vo. 45. 6d. 
The Scholars Algebra. Crown 8vo. — 4s. 6d. 


Aldis (W..S., M.A.). 4. Text-Book of Algebra. Crown 8vo. 
JVearly ready. 


Baynes (e. ἜΣ, M 2A UU 7 δε εοηῆο 0" Thermodynamics. 1978. 
Crown 8vo. E. 64. 

Chambers (G. F., F.R.A.S.). A Handbook of Descriptive 
Astronomy. 'PThird Edition. 1877. Demy 8vo. 285. 

Clarke (Col. A. Ri C.B., R.E.).. Geodesy. 1880. ὅνο. τὸς ΤΠ. 

Cremona (Luigi). Elements of Projective Geometry.  '"Trans- 
lated by C. Eeudesdorf, MA. ὅνο, 125. 64. 

Donkbin. Acoustics. Second Edition. Crown 8vo. 7s. 64. 

Euclid Revised. | Containing the Essentials of the Elements 


of Plane Geometry as given by Euclid in his first Six Books. Edited by 
"RS G. 1. Νίχου, MEA? "Grown ὅνο. 75. 6g. 


Sold separately as follows, 
Books I-IV. 35. 64. Books 1, 11 τοῦς, 
Βοοις rs. ; 
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Galton (Douglas, C.B., F.R.S.). The Construction of Healthy 
Dwellings. Demy 8vo. 105. 62, 


Hamilton (Sir R. G. C.), and Y. Ball. Book-keeping. New 
and enlarged Edition. Extra fcap. 8vo. limp cloth, 25. 
Ruled Exercise books adapted to the above may be had, price 25. 


Harcourt (A. G. Vernon, M.A., and H. G. Madan, M.A. 
- AExercises 1722 Practical Chemistry. Vol I. Elementary Exercises. Third 
Edition. Crown 8vo. 9s. 


Maclaren. (Archibald). ΑΔ System of Physical. Education : 
Theoretical and Practical. Extra fcap. 8vo. 75. 67. 


Madan (H. G. M.A.. Tables of Qualitative Analysis. 
Large 4to. paper, 45. 642. 


Max«well (9. Cler&, M.A., F.R.S.). 44 Treatise on Electricity 


and Magnetissm. Second Edition. 2 vols. Demy 8vo. x7. 115. 64. 


——- An Elementary Treatise om Electricity. Edited by 
William Garnett, M.A. Demy 8vo. 75. 6d. 


Mznchin (G. M., M.A.). A Treatise om Statics with Applica- 
tions to Physics. "Third Edition, Corrected and Enlarged. Vol.I. EquzE- 
órium of Coplanar Forces. 8vo. 95. Vol. 11. SzZa£zcs. 8vo. 165. 


Uniplauar Kinematics of Solids and Fluids. Crown 
8vo. 75. 6d. 


Phils (Yohn, M.A., F.R.S.). Geology of Oxford aud the 
Valley of the Thames. 1871. 8vo. 215. 


—— V'esuvéius. 1869. Crown 8vo. 1os.64. 


Prestwich (Yoseph, M.A., F.R.S.). Geology, Chemical, Physical, 
and Stratigraphical. Νοὶ. 1. Chemicaland Physical. Royal8vo. 255. 


Roach (T., M.A.). Elementary Trigonometry. | Crown 8vo. 


JVearly ready. 


Rolleston's Forms of Animal Life. Illustrated by Descriptions 
and Drawings of Dissections. New Edition. (JVeazZy ready.) 


Smyth. 4 Cyce of Celestial Objects. | Observed, Reduced, 
and Discussed by Admiral W. H. Smyth, R. N. Revised, condensed, and 
greatly enlarged by G. F. Chambers, F.R.A.S. 1881. 8vo. Zee reduced 
0125. - 


Stewart (Balfour, LL.D., F.R.S.). 4 Treatise on Heat, with 
numerous Woodcuts and Diagrams. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 
45. 64. 
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Vernon-Harcourt (L. F., M.A.. 44 Treatise om Rivers and 


Cazals, relating to the Control and Improvement of Rivers, and the Design, . 


Construction, and Development of Canals. 2 vols. (Vol. I, Text. Vol. II, 
Plates;) ὅνο. 215. 


—— RHAarbours and. Doc£s ; their Physical Features, History, 


Construction, Equipment, and Maintenance; with Statistics as to their Com- 
mercial Development. 2 vols. 8vo. 255. 


Watson (H. W., M.A.). 4. Tveatise om the Kinetic Theory 
of Gases. 19876. 8vo. 35. 64. 


Watson (H. W., D. Sce., F.R.S.), aud SS. H. Burbury, M.A. 


I. A4 Zreatise ou the Application of. Generalised Coordinates to the Kinetics of 
a JMaterial System. | 1879. 8vo. 6s. 


II. Ze Mathematical 7 heory of Efectricity aud Magnetism. | Nol. I. Electro- 
statics. Svo. ros. 6g. 


Wihamson (4. W., PA. Doc, F.R.S.. | Chemistry for 
Students. A new Edition, with Solutions. 1873. Extra fcap. 8vo. 85. 64. 


VII. HISTORY. 
Blantschli (9. K.). Te TAeory-of the Slate. τ Ὁ 


Dluntschli, late Professor of Political Sciences in the University of Heidel- 
berg. Authorised English Translation from the Sixth German Edition. 
Demy 8vo. half bound, 125. 64. 


Finlay (George, LL.D.). 4 Hiéstory of. Greece from its Con- 
quest by the Romans to the present time, B.C. 146 to A.D. 1864. Α new 
Edition, revised throughout, and in part re-written, with considerable ad- 
ditions, by the Author, and edited by H. F. Tozer, M.A. 7 vols. 8vo. 37. 105. 


Fortescue (Sir. Sohn, Καὶ). The Governance of England: 


otherwise called The Difference between an Absolute and a Limited Mon- 


archy. A Revised Text. Edited, with Introduction, Notes, and Appendices, . 


by Charles Plummer, M.A. $8vo. half bound, 125. 64. 


Freeman (E.A., D.C.L.. 4. Short History of tke Norman 
Conquest of England. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


George (H. b.,M.A.). Genealogical Tables illustrative of Modern 
History. 'Third Edition, Revised and Enlarged. Small4to. 125. 


Hodg&kin (T.  ltaly aud her Invaders. llustrated with 
Plates and Maps. Vols. I—IV., A.D. 376-553. 8vo. 31. 8s. 


Kitchin (G. W.,D.D.). 4. History of France. With numerous 


Maps, Plans, and Tables. In Three Volumes. .Secozd Editiog. Crown 8vo. 


each 10s. 64. 
Vol. 1. Down to the Year 1453. : 
Vol.2. From 1453-1624. Vol. 3. From 1624-1793. 
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Payne (E. J., M.A.. A Hóstory of the United States of 


America. Inthe Press. 


Ranke (L. vom). Α͂ History of England, principally in the 
Seventeenth Century. Translated by Resident Members of the University of 
Oxford, under the superintendence of G. W. Kitchin, D.D., and C. W. Boase, 
MEAS 1875. 6 vols. 8vo. 37. 35. 


Rawlzuson (George, M.A.). Α Manual of Ancient. History. 
Second Edition. Demy 8vo. 145. 


Rogers (7. E. Thorold, M.AJ). The First Nine Years of the 
Bank of England. ὅνο. cloth. /ust ready. 


Select Charters and other Illustrations of English Constitutional 
History, from the Earliest Times to the Reign of Edward I. Arranged and 
edited by W. Stubbs, D.D. Fifth Edition. 1883. Crown 8vo. 8.5. 64. 


Stubbs (W., D.DJ. The Constitutional History of England, 
in its Origin and Development. Library Edition. 3 vols. demy 8vo. 27. 85. 
Also in 3 vols. crown 8vo. price 125. each. 


—— — Seventeen Lectures on. the Study of Medieval and 


JModerm History, &c., delivered at Oxford 1867-1884. Demy 8vo. half-bound, 
Ios. 6d. 


Wellesley. A Selection from the Despatches, Treaties, and 


other Papers of the Marquess Wellesley, K.G., during his Government 
oflindia. Edited by S. J. Owen, M.A. 1877. 8vo. uw. 45. 


Wellington. .4 Selection from the  Despatches, Treaties, and 


other Papers relating to India of Field-Marshal the Duke of Wellington, K.G. 
Edited by S. J. Owen, M.A. 1:880. 8vo. 245. 


4A History of Drittsh India. By S. J. Owen, M.A., Reader 


in Indian History in the University of Oxford. In preparation. 


VIII. LAW. 


unen Gents, l.C.D., I.C., De Iure Bellt Libri Tres. 
Edidit T. E. Holland, L.C.D. 1877. Small 4to. half morocco, 215. 


Anson (Sir William R., Bart, D.C.L.) Priucibles of the 


English Law of Contract, and of Agency in its Relation to Contract. | Fourth 
Edition. Demy ὅνο. ros. 64. 


— Law and Custom of the Constitution. Part I.  Pailia- 


ment. Demy 8vo. 105. 62. 


Bentham (Zeremy) | An futroduction to the. Principles of 


AMorals and Legislation. Crown 8vo. 65. 64. 


o 


Digby (Keneli E., M.A.). An Introduction to the History of 
. 276 Law of Real Property. 'Third Edition. Demy 8vo. ros. 64. 


Gaii IDustitutionum uris Civilis Commentarii Quattuor ; or 
“ὦ ᾽ 


Elements of Roman Law by Gaius. With a Translation and Commentary 
by Edward Poste, M.A. Second Edition. 1875. Svo. 185. 
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Hall (W. E., M.A.). International Law. | Second Ed. 8vo. 215. 


Holland (1. E. 1). .1,.)».. e c Blpanenias. oy S'urisprudence. 
Third Edition. Demy 8vo. tos. 62. 


The European Concert in the Eastern Question, a. Col- 
lection of Treaties and other Public Acts. Edited, with Introductions and 
Notes, by Thomas Erskine Holland, D.C.L. ὅνο. 125. 64. 


Inperatoris Justiniani. [Institutionum 7,10γὲ Quattuor ; with 
Introductions, Commentary, Excursus and Translation. By J. BE. Moyle, B.C.L.. 
Μ.Α. 2 vols. Demy ὅνο. 215. 


Zustingan, The Institufes of, edited as a recension of the 
Institutes of Gaius, by Thomas Erskine Holland, D.C.L. Second Edition, 
1881. Extra fcap. 8vo. 55. 


gustinian, Select Tztles from the Digest of. By T. E. Holland, 
ICE and (δ. L- Shadwell,- B.C.E. δύο, 145; 
Also sold in Parts, in paper covers, as follows :— 
Part I. Introductory Titles. 25. 64. Part IIl. Family Law. 15. 


Part III. Property Law. 25. 6d. — Part IV. Law of Obligations (No. 1). 35s. 6d. 
Part IV. Law of Obligations (No. 2). 4s. 6d. 


Lex Aquiha. "The Roman Law of Damage to Property: 
being a Commentary on the Title of the Digest * Ad Legem Aquiliam ' (ix. 2). 
With an Introduction to the Study of the Corpus luris Civilis. By Erwin 
Grueber, Dr. Jur, M.A. Demy 8vo. τος. 64. 


Mar&kby (W., D.C.L.). Elements of Law considered with refer- 


ence to Principles of General Jurisprudence. Third Edition. Demy 8vo. 125.64. 


T'wiss (Sir Travers, D.C.L.). The Law of Nations considered 
as Independent Political Communities. 

Part I. On the Rights and Duties of Nations in time of Peace. A new Edition, 
Revised and Enlarged. 1884. Demy 8vo. 15;. 

Part II. On the Rights and Duties of Nations in Time of War. Second Edition 
Revised. 1875. Demy 8vo. 215. 


IX. MENTAL AND MORAL PHILOSOPHY, &o. 


Bacon's Novum Organum. Edited, with English Notes, by 
G. W. Kitchin, D.D. 1855. $8vo. 9s. 62. 


— — "[ranslated by G. W. Kitchin, D.D. 1855. 8vo. 9s. 64. 


Berkeley. The Works of George Berkeley, D.D., formerly 
Bishop of Cloyne; including many of his writings hitherto unpublished. 
With Prefaces, Annotations, and an Account of his Life and Philosophy, 
by Alexander Campbell Fraser, M.A. 4 vols. 1871:. ὅνο. 22. 185. 

The Life, Letters, &c. 1 vol. 16s. 


— — Selections from. With δὴ Introduction and Notes. 
For the use of Students in the Universities. By Alexander Campbell Fraser, 
LL.D. Second Edition. Crown 8vo. 75. 62. 
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Fowler (T.,DD.D.). TÀe Elements of Deductive Logzc, designed 
mainly for the use of Junior Students in the Universities, Eighth Edition, 
with a Collection of Examples. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 

——— The Elements of Inductive Logic, designed mainly for 
the use of Students in the Universities. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 65. 

and Wilson (g. M., B.D.). TÀe Principles of Moralis 

(Introductory Chapters). ὅνο. £eards, 3s. 6d. 

TÀe Principles of Morals. Part II. (Being the Body 
ofthe Work.) Svo. 105.64. Just Published. 

Edited by T. FOWTLER, D.D. 

Bacon. Novum Organum. With Introduction, Notes, &c. 

1878. Svo. 145. 


Locke's Conduct of the Understanding. Second Edition. 


Extra fcap. 8vo. 25. 


Danson (9. T-. The Wealth of Households. Crown 8vo. 5s. 
Green (T. ἢ. M.A.).. Prolegomena 10 Ethics. Edited by 
A. C. Bradley, M.A. Demy 8vo. 125. 64. 


Hegel. The Logic of Hegel; translated from the Encyclo- 
paedia of the Philosophical Sciences. With Prolegomena by William 
Wallace, M.A. 1874. 8vo. 145. 


Lotze's Logic, in Three Books; of Thought, of Investigation, 
and of Knowledge. English Translation; Edited by B. Bosanquet, M.A., 
Fellow of University College, Oxford. 8vo. c/ozA, 125. 64. 


Metaphysic, in "Three Books; Ontology, Cosmology, 
and Psychology. English Translation; Edited by B. Bosanquet, M.A. 
8vo. cloth, 12s. 6d. 


Martineau (Tames, D.D.). Types of Ethical Theory. Second 
Edition. 2 vols. Crown 8vo. r55. 

Rogers( T. E. TÀAorold, M.A.). A Manualof Political Economy, 
for the use of Schools. 'Third Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 6g. 


OSmith's Wealth of Nations. .& new Edition, with Notes, by 
1. E. Thorold Rogers, M.A. 2 vols. 8vo. 1880. 215. 


X. ART, &c. 
Head (Barclay 17). Historia Numorum. A Manual of Greek 


Numismatics. RoyalS8vo. AaZf morocco, 425. 


Hullah (Sohn) | The Cultivation of the Speaking  Vorce. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Quseley (Sir F. A. Gore, Bart.) 44 Tvreatise om Harmony. 
Third Edition. 4to. ros. 

A Tveatise on. Counterpoint, Canon, and. Fugue, based 

upon that of Cherubini. Second Edition. 4to. τύ». 


A Treatise on Musical Form and. General Composition. 
Second Edition. 4to. 1o». 
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Robinson (9. C., F.S.A.). A Critical Account of the Drawings 
by Michel Angelo and Raffaello inm the University Galleries, Oxford. | 1870. 
Crown 8vo. 45. 


Ruskin (Sohn, M.A.). 44 Course of Lectures on Art, delivered 
before the University of Oxford in Hilary Term, 1870. ὅνο. 65. 


Troutbeck (9., M. A.) and R. F. Dale, M.A. 4 Music Primer 
(for Schools). Second Edition. Crown 8vo. 15.64. 


Tyrwitt (R. St. 5., M.A.. A Handbook. of Pictorial Art. 


. With coloured Illustrations, Photographs, and a chapter on Perspective by 
A. Macdonald. Second Edition. 187:. 8vo. half morocco, 185. 


Upcott (L. E., M.A.). Am Introduction to Gree& Sculpture. 
Crown 8vo. 45. 64. 


Vaux (W..S. W., M.A.). Catalogue of the Castellani Collec- 


Hon of Antiquities in the Untoersity Galleries, Oxford. Crown 8vo. 15. 


The Oxford Bible for Teachers, containing supplemen- 
tary HELPS TO THE STUDY OF THE BIBLE, including Summaries 
of the several Books, with copious Explanatory Notes and Tables 
illustrative of Scripture History and the characteristics of Bible 
Lands; witha complete Index of Subjects, a Concordance, a Diction- 
ary of Proper Names, and a series of Maps. Prices in various sizes 
and bindings from 35. to 27. 55. ; 


Helps to the Study of the ιόζ, , taken from the 
OXFORD BIBLE FOR TEACHERS, comprising Summaries of the 
several Books, with copious Explanatory Notes and Tables illus- 
trative of Scripture History and the Characteristics of Bible Lands ; 
with a complete Index of Subjects, a Concordance, a Dictionary 
of Proper Names, and a series of Maps. Crown 8vo. c/o£A, 35. 6d. ; 
16mo. c/ozA, 15. 
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LONDON: HENRY FROWDE, 
OxroRD UNrivERsITY PRESS WAREHOUSE, AMEN CORNER, 


OXFORD: CLARENDON PRESS DEPOSITORY, 
rri6 HiGH STREET. 


fs T'he DELEGATES OF THE PRESS Zzvife suggestions and advice from all persons 
interested im education; and will be thankful for hints, &»c. addressed fo the 
SECRETARY TO THE DELEGATES, C/arendom Press, Oxford. 
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